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本研究の目的

本研究は、東南アジアの高度に社会的文化的多元化の進行した地域にあって、

そこに暮らす人々の死生観がいかなる動態的様相を示すかを実証的に明らかに

し、宗教学的視点からそのモデル化を試みるものである。具体的には、インド

ネシアの都市社会を対象とし、葬儀や婚姻の挙行や宗教財との関わりの現場に

おける人々の実践に注目し、そこに多様な死生観の出会い、解体、再編、維持

といったダイナミズムを読み取っていく。そしてその結果として、スタティッ

クな「死生観」の記述をもってよしとしてきた従来の死生観研究に対し、人々

の実践の場面に寄り添った、動態モデルを構築することを目的とする。

本研究の年度別経過

平成 1 6 年度 マクロ調査 個別調査

準備期間　　 4－7 月 ・資料収集 （園内　 東京・仙台） ・現地調査準備

（5 月研究打ち合わせ） ・資料のデータベース化

現地調査　　 S－9 月 ・資料収集 （於インドネシア ・ 現地調査

パタック文化研究所

北スマトラ大学など）

（インドネシア）

分析　　　 10－3 月 ・資料のデータベース化と分析 ・現地調査結果の分析

追加調査　　 3 月 ・公認宗教政策関連年表作り ・ 追加調査

（3 月成果報告会） （インドネシア）

平成 1 7 年度 マクロ調査 個別調査

調整期間　　 4－7 月 ・資料分析 問題点の洗い出し
（7 月中間報告会） 本年度の調査方針決定

現地調査　　 g－9 月 ・資料収粟 （於イン ドネシア） ・現Ⅰ也調査 （インドネシ
・新聞調査 （同上） アメタン市）

分析　 10－3 月
（3 月成果報告会）

・資料のテ一夕ベース化と分析 ・現‡也調亘結果の分析

平成 1 8 年度 マクロ調査 個別調査

分析と理論的検討　 4－9 月 ・資料分析 ・資料分析
・学会などでの成果報告 ・学会などでの成果報告

現地補足調査 8－9 月 ・ 宗享文財に関する現
地調査

（イン ドネシア）

成果報告　　 3 月まで 報告書作成 報告書作成
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キリスト教的口頭表現に見る「死」

－トバ・バタック移民社会の事例

木　村　敏　明

はじめに

本研究の目的は、インドネシアの都市社会における死生観を、それらが表現される現場

において、動的な様相において把握しようというものであった。そして、本稿で取り扱う

のはそのなかでも特に儀礼や祈祷会にともなうキリスト教的な口頭表現を材料とした上記

目的達成の試みである。方法としては、死に関わる儀礼や、様々なタイプの祈祷会におい

ておこなわれた説教や祈りに関する録音を集め、それをテープからおこした上で翻訳もお

こない、分析の基礎データとするというものである。その結果、死に関わる儀礼について

は2例分、祈祷会については40例分を集めることができた。それに、以前の調査で集めた

儀礼1例、祈祷会6例を加えて、録音データとしては49例が手元にある。それらのうち、

テープおこしと翻訳が完成した儀礼3例、祈祷会21例の合計24例が、本報告書に資料と

して収められている。

本稿はそのデータを死生観という観点から分析したものである。ただし、すでに成果の

一部は「祈りの中の祖先と親族－インドネシア・メダン市トバ・バタック移民社会におけ

る祈祷会」というタイトルで『東北宗教学』創刊号に発表しており（木村2005）、重複する

部分は省略した。また、祈祷会に関する詳細な説明は、これまでの論文で幾度かくりかえ

しているのでここでは繰り返しを避けた。前掲論文を参照して欲しい。本稿中における祈

りもしくは説教のテクストの引用は、資料に振られた番号に基づいている。例えば「事例

1」のなかの「1・2．説教」のうちの「3から5セクションまで」を引用した場合には（事例

1：1・2／3～5）という書き方をしてある。

1．調査地の概要

本稿が考察の対象とするのは、インドネシア共和国の北スマトラ州メダン市に暮らすト

バ㌧バタックの移民社会である。まずは本稿の背景をなすこのメダン市とトバ・バタック

移民社会についてその概要をしめすことにし、その多元的な都市環境とその中におけるト

バ・バタック移民社会の位置づけを確認したい。
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メダン市はスマトラ島東岸に位置し、

人口およそ200万を擁するスマトラ島

最大の都市である。北スマトラ州の州

都として市内中心部には州政府や警察、

軍などのオフィスが立ち並び、周辺地

域における政治の中心としての機能を

はたしている。また、市の北部にはプ

ラワン港、市内にはボローニア国際空

港があり、それらを介して周辺地域と

国内あるいは海外への人、物の流れの

メダン

スマトラ車，与

トバ湖

ンガポール

Jr
’管ここb〟

ジャカルタ 琴FZ
地図1．インドネシア東部

玄関口でもあり、商業活動も盛んである。

これまでの研究により、メダンの発展は、19世紀におけるオランダの植民政策の転換と

大きく関わっていることが明らかになっている。その背景には、それまで政府が独占して

いた植民地経営の利潤を何とか手に入れようとした個人投資家の姿があった。彼らは政府

に圧力をかけ、1870年までに、企業家がインドネシア人または政府から土地を租借するこ

とを認めた新農業法を制定させた。いわゆる自由主義政策時代のはじまりである。これ以

降オランダの投資家たちの中にはインドネシアにおけるプランテーション経営に乗り出す

ものが数多く現れた。レッグによれば、そのような「大農場は主としてジャワと北スマトラ

に集中しており、とくにメダン市の周辺地域は大農場の集中と驚異的な網の目によって変

容を受け、インドネシアの他の地域ではまったく例をみないような経済地理的景観をつく

り出した」［レッグ1984＝153】という。このようにして、20世紀はじめころまでに、主にス

マトラ島の外部からブローカーなどを通して移り住んだ人々によって今日のメダンのもと

になる部分が形成されたのである。1930年のセンサスによれば、当時の人口76，584のう

ち35．6％が中国系住民で、24．9％がジャワ島からのジャワ移民となっており、これら両者で

メダンの人口の過半数を占めていたことが分かる。それに対して、メダン一帯にもともと

住んでいたマレー人は7．1％にすぎなかった。メダンはその成立当初から移民の町だったの

である。

メダンへの初期トバ・バタック移民に関しては、近年Has組rgrenの研究によってその様

子がかなり明らかになってきた。それによれば、メダンへのトバ・バタック移民開始は、

1912年メダンのアへン工場Opium Regieに133名のトバ・バタックが雇用されたのがひ
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とつのきっかけとなった。そして1915年のスマトラ横断道路開通、1916年のプマタン・

シアンタルまでの鉄道延長などがその増加に拍車をかけ、メダンにトバ・バタックのコミ

ュニティが形成されるまでになった【HaSSelgren2000：1421。しかし先ほどの1930年セン

サスを見ても、メダン市におけるその割合は1．1％にとどまり、上で見たスマトラ島外から

の移民に比べれば、まだかなり小規模な集団にすぎなかったのである。

このように、主にスマトラ島の外からの移民を受け入れて拡大していったメダンは、ス

マトラ東岸の経済的、政治的中心都市に成長していった。そしてインドネシア独立後の1950

年代に至り、そこへスマトラ島内の比較的近い地域から大量の移民が流入してくるのであ

る。トバ・／くタックはそのような移民のうち最大のグループであった。そしてこの第二次

の移民の波によって、メダンは極めて多様な文化的背景をもった人々が共存する都市へと

変わっていった。プルバらの調査によれば【Plげba1998】、1989年の時点で、メダンにおけ

る最大のエスニック集団はジャワ人であるが、彼らとて全人口の29．4％を占めるにすぎず、

圧倒的なマジョリティーとはいえない。トバ・バタック移民は、全人口の14．7％を占める

メダン第二の集団となっているが、それに続く中国系、マンデリン・バタック、ミナンカ

バク、マレー、カロ・バタックなどの集団と大きな差があるわけではない。人類学者のプ

ルナーがかつて述べた通り、メダンは「マイノリティーたちの町」なのである。

2．トバ・バタックの「死生観」

本章では、トバ・バタックの「死生観」とされてきたものをまずとりあげてみたい。も

ちろん本稿全体の狙いは、そのようなスタティックな「死生観」という見方に対して新た

なモデルを提示することにあるのだが、そのモデルの意義を明確にするためにも、ここで

はトバ㌧バタックを扱った古典的なエスノグラフイ一に遡って、そこでトバ・バタックに

関しどのような「死生観」が描き出されているかを確認してみたい。幸いにして、わたし

たちはトバ・バタックに関してたいへん権威ある古典的なエスノグラフイーをもっている。

後の時代のトノミ・バクック研究はいずれもその著作において描き出されたバタック宗教像

をふまえ、その影響下ですすめられてきたといってよい。そのテキストとは、Joh．ワルネ
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ックの手になる『バタックの宗教』1である。

ヮルネックはドイツのライン伝道協会から派遣されたプロテスタントルター派の宣教

師で、のちに1920年から1932年までバタック教会の三代目監督官Ephorusもつとめてい

る。1906年に刊行された彼の『トバ・バタックードイツ語辞典』は、初の本格的なトバ語

辞典であるのみならず、今日なお最も信頼できる辞典としてトバ文化の研究には欠かせな

いものとなっている。ちなみに彼の父親は、ドイツを代表する宣教学者であったグスタフ・

ヮルネックである。『バタックの宗教』は、「インド諸島におけるアニミズムの一範例」と

いうその副題からも分かるとおり、当時ヨーロッパの宗教学で主流であったアニミズムの

枠組みにおいてその典型としてバタックの宗教生活を描き出そうとする目論見のもと執筆

されたものであり、章立てにもそのことははっきりうかがうことができる0この著作はと

りわけドイツ語で参照可能な民族誌として、ドイツ語圏を中心に盛んになりつつあった創

成期の宗教学に大きな影響を与えた。例えばハイラーの記念碑的研究『祈り』なども、「未

開宗教」に関する記述においてこの『バタックの宗教』をかなり頻繁に参照しており、そ

こからの事例のみをもって論を展開している場所さえみられるD本稿ではこのようにその

後のバタック研究や、宗教学全体に大きな影響を与えた、ワルネックの『バタックの宗教』

において描かれたバタックの死生観に注目し、その概要を紹介するとともに、ワルネック

の古典的研究の限界を明らかにすることを通して本稿の問題を再確認したいD

ヮルネックの著作において、「死生観」の問題はほとんど霊魂観とのかかわりで論じら

れている。ワルネックによれば、バタックは生きている人間の中にいて、その生命の源と

なり、またその運命を決する霊魂トンディの存在を信じている0それは人間の体の中に行

き渡っている一種の生命力あるいは悪質である0それが弱まったり、体から長期間離れる

と、その持ち主は病気になってしまったり、ひどい場合には死に至ることもある0特に死

霊や呪術師が悪意をもってそれをおこなった場合は大変危険であり、すぐに対抗措置がと

られねばならない。あるいは、人は自分のトンデイの好意を得るためにそれに敬意を表し、

ときには捧げものを捧げなければならないbそれは人間の中のもう一人の人間なのである

【Ⅵhrneck1909‥46虹】。

ここからも明らかであるように、ワルネックの記述によれば、バタック社会で人間の死

はトンディが何らかの原因、特に死霊の仕業によってその体から離れることによって起こ

1DieReligionderBatak，VanderHoedk・1909
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ると考えられている。その後トンディは、天上の世界に戻り、そこで新たな運命を手に入

れ、ふたたび人間の子宮の中にもどって新たな生をこの世に得るのだという。一一方、トン

デイが離れてしまった後、死んだ人間は死霊ペグになって死者の国で暮らす。上でしばし

ば言及した、トンディを捕らえる死霊とはこのペグのことであり、ペグはしばしば人間に

対して危害を加える危険な存在であるとみなされている。そしてこのペグの恐ろしい力に

いかに対処するかということこそがバタックの宗教における中心的な関心事であるとワル

ネックは述べている【ibid：95畑。一方、このペグの死者の国での地位は、子孫たち次第であ

るとされる。子孫たちが繁栄すれば、ペグの死者の国における地位も上昇する。そしてそ

の子孫たちが充分に繁栄を迎えたところで、一定の儀礼を行うことによって、ペグはスマ

ゴッSllmagOtと呼ばれるより上位の霊に祀り上げられ、人々に悪い影響を及ぼすことも少

なくなるのだとされる。

以上、非常におおまかにではあるが、ワルネックが描写したトバ・バタックの「死生観」

を要約してみた。その記述は非常に明快であって、トンディ、ペグ、スマゴッといった様々

な霊魂の関係がそこでは秩序立ったかたちで説明されている。それゆえにこそ、後の多く

の研究者たちはこのワルネックの整理を、バタックの「死生観」としてほぼそのまま承認

してきたのである。このこと自体が問題であるとは思わないが、しかし、そこに何ら違和

感を覚えないというと嘘になる。つまり、このようにして首尾一貫したストーリーとして

描き出された「死生観」とは何なのか、誰のものなのか、という感想を論者はどうしても

抱いてしまうのである。私のフィールドでの経験からして、このようなストーリーがトバ・

バタック自身の口から首尾一貫した形で語られるケースというのは想像しにくい。という

のはフィールドで普段耳にしたこれらに関する語りは、具体的な文脈の中で語られたもの

だったからである。例えば、隣人の突然の死をペグのせいであるとか、何もかもうまくい

かないのは自分のトンディが何かを欲しがっているせいだとか、トバ・バタックが話すの

は再三耳にしたことがある。あるいは「妻の与え手」クランの人々のトンディには霊的な

力が備わっているから彼らには敬意を持って按する必要があるなどという言い方は頻繁に

聞く。一方で、ペグとトンディとスマゴッがどのような関係にあるのか、といった会話を

トバ・バタック同士が交わしているのを私は耳にしたことがない。例外は、私が敢えてト

ンディとペグとスマゴッはどのような関係にあるのか、と尋ねたような場合であるが、そ

の場合でさえ多くのトバ㌧バタックはそんなこと考えたこともないと答えたのである。

それに加え、ワルネックの時代のバタック社会と今日のそれとの間の懸隔も考慮に入れ
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る必要があろう。なにより、トバ・バタックの儀礼生活、社会生活に大きな変革をもたら

した要因として、キリスト教への改宗を見逃すわけにはいかないであろう。思えば、最高

位の聖職者、監督官Ephorusとしてトバ・バタック教会の確立に誰よりも貢献したのはワ

ルネックその人であった。彼ら宣教師の努力は実を結び、20世紀の前半には大半のトバ・

バタックがキリスト教・プロテスタントへ改宗し、ワルネックが確立した民族教会クリス

チャン・バタック・プロテスタント教会田KBP、以下では「バタック教会」と表記）の会員

となったのである。教会は村落社会の組織や権力関係をできる限り温存し、慣習法を尊重

する方針をとりつつ、一方で反キリスト教的とみなした慣習には強い抑圧を加えた。上記

のペグに対する崇拝は、その典型的なものである。聖書において厳しい糾弾の対象となっ

ているr偶像崇拝者」が、トバ語聖書ではSipelebegu（ペグに捧げものをする者）と訳さ

れていることが象徴的である。もちろん、このことをもってペグやトンディについて人々

が語るのをやめてしまったわけではないし、死霊やトンディの毒力と密接に関わる様々な

儀礼、とりわけその代表格としての人生儀礼は都市移民の間で廃れるどころか規模を拡大

している。バタック教会も特に都市部では、教会内部に儀礼用のホールを併設するなど、

そのような活動を支持する構えさえ見せている。しかし、そのことは儀礼や霊魂観がキリ

スト教の管理下におかれているということでもある。

3．儀礼における祈りと説教

以上で、ワルネックの古典的著作によりながら、そこに描かれたトバ・バタックの「死

生観」とその背景を考察することを試みた。しかし、先ほど論じたように、本稿の目的は

そのようなスタティックな死生観を超えて、死生観が語られる、あるいは人々の行動に表

現される現場に注目していくということであった。

死が話題となるとしては、まず、死に関係した様々な儀礼の場面をあげることができる。

本章ではそのような儀礼の場面をとりあげ、そこで死についてどのように語られているか

を検討していくことにしたい。

ただ、死に関わる儀礼としてもっとも直接的な葬儀に関するデータは今回入手できてい

ない。もちろん筆者はこれまでにいくつかの葬儀に参列したことがあり、その手順等につ

いてのデータは持っているが、本研究の方法は具体的な口頭表現に注目するというもので
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あるので、ここでは葬儀は考察の範囲からはずさざるをえなかった。死に関わる儀礼で、

論者がデータを持っているのは、事例1、2の改葬儀礼と、事例3における遺族慰撫儀礼

である。まずはそれらの儀礼において、死の問題がいかに取り扱われているのかを検討し

てみよう。

まず事例1であるが、この儀礼が行われたのはメダンではなく、メダンからバスで12時

間以上かかるアチェ州の小村である。このあたりはもともとアラス人の居住している地域

であったが、20世紀の初頭にこの一帯にいくつかの村がトバ・バタックによって拓かれて

いる。今回の儀礼において発掘された墓があったのは、そのような村のひとつである。し

かし、多くの改葬儀礼がそうであるように、儀礼の主催者とりわけその主なスポンサーと

なった家族はメダンに在住していた。発掘されたのはこの主催者の親で、10年ほど前に亡

くなり、村内の墓に葬られていたものである。

事例2は、事例1と少し事情を異にしている。父親が亡くなったのを機会に、それより

10年ほど前に亡くなっていた母親の墓を発掘して一つの墓に納めようという趣旨の儀礼

であり、墓の移動もメダンの内部にとどまり、儀礼の規模もさほど大きいものではない。

これを改葬儀礼MangongkalHoliというカテゴリーに含むことができるのか、という問題

も、興味深い問題である。改葬儀礼を、前の章で扱った死者の祀り上げの儀礼としてみる

なら、明らかにこれは改葬儀礼ではない。しかし、事例1において読み上げられた教会規

則では、改葬が許される条件を規定して墓が壊れたり、やむをえない事情で墓を移動した

り、墓を一つにするために遺体を発掘することだとしており、夫婦の墓を一つにしようと

いうこの発掘も、改葬儀礼と同じカテゴリーにおいて扱われることになる。

事例3は、遺族慰撫儀礼の事例である。これは、葬儀終了後しばらくした後に、遺族の

もとを訪れて彼らを慰撫することを目的とした儀礼である。ここでとりあげたケースでは、

事情があって葬儀に参加できなかった死者の母方オジが、他の親族をともなって遺族のも

とを訪れたものである。しかし、葬られた女性がトバ・バタックの慣習法に従った婚姻を

していなかったため、その葬儀の参列者は少なく、また式次第もたいへん混乱をきたし、

遺族たちはそのことで親族たちを恨んでいた2。そこへ儀礼を欠席した当の本人、しかもト

バ・バタック社会で最も重要な親族である母方オジにあたる人物が、葬儀の後はじめて遺

2この儀礼についてはかつて詳細にその成り行きを報告したことがある（木村2002）が、

本稿ではまた違った視点からとりあげることにする。
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族のもとを訪れるというたいへんな緊張をはらんだ儀礼であった。

さて、以上でみてきたように、これら三つの儀礼はいずれも、葬儀ほど直接的にではな

いが死あるいは死者に関わるものであるといえる。しかし本稿では直接これらの儀礼をと

りあげて、そこに見られる財や行動の象徴的意味を読み解くといった手法はとらない。こ

のような手法は、前章で論じたスタティックな「死生観」を明らかにするための常套手段

であるが、本稿では儀礼に付随する、あるいはそれに組み込まれた形でおこなわれる語り、

しかも単なる雑談とはちがい社会的な様式を兼ね備えた語りとしてのキリスト教的口頭表

現に注目していく。そしてそのような口頭表現のなかで、死、あるいは死に関するその儀

礼自体がどのように位置づけられているのかを個々に検討してみることにしたい。

まずは事例1の改葬儀礼をとりあげてみよう。この儀礼にともなうキリスト教式の祈り

や説教において特筆すべきは、それらにおいてほとんど死あるいは死者について直接的に

言及した箇所がないという点である。このことは死者を発掘して新たな墓に入れるという

儀礼にともなう祈祷や祈りであることを考えると、たいへん不自然である。そしてその一

方で、説教のなかではそれとは別の儀礼の位置づけがなされているのである。説教では、「フ

イリピ人への手紙」4章4節「主において喜びなさい。重ねて言います。喜びなさい。」と

いう言葉がその冒頭に引用された後、次のように述べられている。

普通、バタック人のなかでマンゴッカル・ホリ儀礼といえば、大きな儀礼、うれしい儀

礼の一つです。マンゴッカル・ホリができるということは新しい墓が一つになる、つま

り、そこで心が一つになるからです。だから、お父さん、お母さん、特にハスフトンの

みなさん、つまり、さっき言ったように、マンゴッカル・ホリは大きな儀礼なのです。

なぜ大きい儀礼だとここで言われるのでしょう。つまりそれは、たくさんの兄弟姉妹達

の心が一つになったことを示すからです。たとえ予定が立てられていても、たくさんの

兄弟姉妹達の心が一つにならなければ、私たちの計画は失敗することがありえます。だ

から、マンゴッカル・ホリ儀礼が大きな儀礼だと言われるのは、あなた方の本当に一つ

になった心の中で生まれるからです。一つの考えをもつあなた方の中で、あなた方はあ

なたがたの両親の頭蓋骨を取り出しにいくのです。（事例1：1－4／5～11）

この説教の中において、改葬儀礼の意義はもはや死者の国における死者の地位向上といっ

たことがらにではなく、その子孫たちのため、その心を一つにするためという点に見出さ

れている。同様のテーマは、この説教に続く祈りの中でも繰り返される。（同上：1・5吼1・6／7

など）しかもこの説教が巧みであるのは、そのような焦点の再調整を死者に対する人々の記
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憶や追慕の念をうまく取り込みながら行っている点である。

さっき言ったように、長男が、あるいは次男、あるいボルたちや末っ子が賛成しなけれ

ば、計画は失敗することがありえます。しかし、あなたがたの心が乱れておらず、あな

た方の心が一つであり、またあなた方が自分たちの両親を敬うことを忘れないのをここ

に見るにつけ、ここに掘り出されようとしている父の生涯が、あなたがたにとって良い

ものであったであろうことを私たちは確信します。あなたがたの両親のおこなったこと

を覚えておくことも忘れてはなりません。彼らを尊敬し、主に感謝の吉葉を述べること

も当然です。（同上：1・4／12－14）

ここでは皆が心を一つにし、儀礼が滞りなく進められていることと、死者に対する記憶と

敬意を結びつけられている。死者に対する参列者の感情はこのようにして、儀礼の新たな

意味の枠組みの中へと回収されているのである。

事例2は、事例1に比べて規模のはるかに小さな儀礼であることもあって、説教は特に

行われず、キリスト教式の祈りがささげられたのみである。それゆえ、儀礼の位置づけな

どに関するまとまった説明は見ることができない。しかし、ここでも、祈りの対象となっ

ているのは死者ではなく、残された遺族たちの方である点は同様である。

あなたにはよりはっきりと見えます、より以前にあなたのおそばに呼ばれた我らの姉妹

の墓にいます。ここに集まったのはそのようなことです。我らはこの我らの子、先に戻

ってしまった我らの母の家族を連れて行きます。主よ、あなたが彼らを祝福し、彼らの

心と考えが明るくなりますように。同じように、我らの子アントは今朝我らと共にいる

ことができませんが、主よ、遠い場所でその考えがいつも明るくありますように。（事

例2：2－1／4～5）

事例1との違いとしては、儀礼への参列者の数がきわめて少なく、祈り手も近親者である

という点であろう。そのことから、祈り手は遺族たちの事情により通じていて、上の引用

の中では儀礼に参加できなかった人物の固有名詞さえ登場するのである。儀礼の場がその

ような緊密な人間関係の場であること、そして事例1とは違って父親の死の直後であるこ

ともあり、祈りでは遺族の悲しみに対して焦点があてられている。また、この祈りでは、

死がテーマとしてとりあげられ、それに対する意味づけが行われている点も興味深い。

だから我らは確信します。そして我らはあなたを信じます、主よ。我らを皆、あなたが

そのおそばに呼ぶことを。あなたは言われました、主よ、死とはあなたに会いに行くた

めの通り道なのだ、と。（同上2・1／10－13）
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意味づけの内容自体は非常に一般的かつ曖味なもので、ワルネックが試みたような、ある

いは神学者が試みるであろうような精緻な「死生観」を期待して聞くと、失望を感じざる

をえないほんの簡単なものにすぎない。しかし、ここで注目したいのは、ともかくも、事

例1では言及されることのなかった死の問題が、この事例では言及されたという事実であ

る。そしてそこには、先に述べたような、儀礼集団の規模や死からの時間的経過など、こ

の儀礼そして祈りが実践された背景と深くかかわっていると考えられる。

その意味で、事例3は、事例2にまして親密な人間関係の中で、しかも若くしての娘の

死や葬儀の不首尾による悲しみや怒りから遺族が立ち直れないまま行われた儀礼である。

そこでなされた祈りにおいても、事例2　と同様、悲しみの中にある遺族に焦点があてられ

ている。ただし、そもそも儀礼の目的が遺族の慰撫であるので、これまでの事例のように

焦点がずらされているということではなく、キリスト教の文脈の中でその目的が果たされ

ているということにすぎないともいえる。開式の祈りでは次のように祈られている。

主よ、我らはここに集い、我らの子を慰めようとしております。といいますのも、数日

前、あなたは私たちのボルとべレにさえも「子供の死」の苦しみを下されたからです。

ですから、あなただけにお願いいたします、あなたこそ最高の慰めを与える者、今悲し

みに包まれた我らの子の心に働きかけることのできる者。あなたがより美しきもの、よ

り良きものを、悲しみに沈む心へと与え、この家の中に我らが祈る幸せがもたらされま

すように、くれぐれもあなたに感謝し、お祈りいたします。（事例3：3・1／2－4）

死の意味づけに関しても、この事例では、終了の祈りにおいて言及されていた。しかし、

詳細については別の論考においてすでに取り上げているのでここでは詳述しないが、開式

の祈りと終了の祈りの間には、遺族たちと儀礼に参加した親族たちとの間でかなり緊迫し

たやりとりがあり、それが終了の祈りに大きな影響を与えていることには注意が必要であ

る。

主よ、この家で我らはこの我らの子をなぐさめました。そこであなたに私たちの集ま

りを報告します。私たちがお互いを慰め合うことができるように、主よこの我らの子

から悲しみを遠ざけてください。来る日々に涙の源となり、失望が心と体を弱めるこ

とがありませんように。そうではなく、あなたからの贈り物である強い信仰を与えた

まえ。我らの子に何が起こっても、とりわけ我らのもとを旅立った、我らの子の子供

の死にあって、常に確信の中にありますように。我らは確信します。我らの子のこの

死によって、あなたの前での歩み、振る舞い、感謝をよりよくすることができ、また
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このポルとべレがまっすぐになり、私たちそして何よりあなたの前で役立つ人間とな

ることを。（同上：3・2／6－7）

一見、遺族たちへの配慮といたわりの念に満ちて見えるこの祈りが、儀礼の中で交わされ

た討論の文脈の中に置くと、遺族の態度に対する厳しい批判となっているということを私

は先の論文の中で指摘した。子供の死という悲劇的な出来事が、この祈りの中では、遺族

たちを正しい道へと向かわせる積極的な意味をもたされ、しかしそれと同時に娘の死のこ

とで親族への愚痴と非難を言い続ける遺族をたしなめることも同時になされているのであ

る。

4．祈祷会における祈りと説教

以上で検討してきたのは、死に関わる礼の機会においておこなわれたキリスト教の口頭

表現で死、死者、あるいはその儀礼そのものがいかに語られているかという点であった。

しかし、本研究の過程において、このような儀礼という特殊な場面における祈りや説教の

背後には、より日常的に、定期的に行われている祈祷会における祈りや説教があることに

気付かされ、それらに関しても儀礼の場合と同様に録音資料の収集に努めた。結果的には

こちらの資料のほうが儀礼のものよりも分量的にははるかに多くなったが、もちろん、そ

れらのすべてが死に関わる祈りや説教でないことは言うまでもない。ただ、資料としての

価値を考えて、資料編にはできる限り多くの祈祷や説教を、死の問題と関わりのないもの

もふくめて翻訳、収録した。ここではそれらのうちから、死生観とのかかわりが深いもの

に絞り、その特徴を捉えてみたい。

死をもっとも正面から取り上げた説教がおこなわれたのは事例10のHKBPSidorame教

会の祈祷会である。そこでは冒頭で、死の苦しみについて次のように描写されている。

死とは、肉と霊とをたいへん重くうちのめす災いのひとつで、人を道に迷わせるもので

す。ましてその死者がその人のたいせつな子供、心の軸心の中心（最も大切な子供）だ

ったとすれば。それが、家族のかなめ、希望となる者、あるいはその家族の日々の暮ら

しに責任を持つ父親だったとすれば。あるいは、大きなしゃもじを持つ（家事をつかさ

どる）母だったとすれば、叩きのめされるように、罰を受けているように感じるでしょ

う。いったい何がいけないのか、わたしが犯した何の罪で、このように重い災いが、罰
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が私に、私たち家族に科されねばならないのか。夫に、あるいは子に先立たれた一人の

妻の悲しみの声andungは長く響き、その妻はその夫によって呼ばれることを願います。

（事例10：10－1／6－11）

ここでは、身内の死の苦しみ、トバ㌧バタックの女性による伝統的実践であるアンドゥン

などを引き合いに出しながら、そしていったいどうしてこのような罰が自分に下されなけ

ればならないのか、という問いが遺族たちの間に生まれるさまをここでは巧みに描写し、

以下でのキリスト教的回答への導入としている。そして説教はこの間に対しいくつかの角

度から答えていくという形で進められていく。まず、その罪ゆえに、人間にとって死の苦

しみは避けて通ることができないという点が指摘され（同上／17－18）、その一方で神はその

苦しみをそのままにしてはいないということが付け加えられる（同上／21）。その具体的内容

とは、第一に、そのような苦しみに対しイエス・キリストが共に苦しむことを通し連帯を

示しているという点く同上／34〉、そしてそれが主による、愛する子供に対する鍛錬に他なら

ないという点に（同上／38・41）要約することができよう。これらの死に関する解釈が、キリ

スト教として正統なものであるか否かという問題は本論の考察の範囲ではないが、少なく

とも新奇な独自の解釈ではないことは言えるであろう。

しかしこの祈祷会で興味深いのは、この説教に引き続いて捧げられた祈りである。説教

の終了時には説教者によって祈りが捧げられたが、その冒頭で彼は次のように祈った。

主イエスよ、わたしたちが聞いたあなたの言葉のように、わたしたちを強く勇敢な者と

してください。もし災難が訪れても、希望を失わず、あなただけを頼る者としてくださ

い。わたしたちに、死というものが一つの不幸ではなく、試練でもなく、罰でもないと

いうことを分からせてください。そうではなく、神に由来するものはすべて神のもとへ

と帰らなければならないということ、そして神は常にそれへ従う者たちに最も良きもの

をお与えになるということを信じるようにさせてください。（事例10：10・2ノ3－6）

この祈祷をその前の説教と比べると、少し不思議な点に気付く。死が不幸でも、試練でも、

罰でもないというところまでは特に問題がないが、その後突然、説教の中で語られていな

い死の意味づけが登場してくるのである。つまり死に関して、「神に由来するものはすべて

神に帰らなければならない」、「神は常にそれへ従う者たちに最もよきものを与える」とい

う理解を私たちに与えてくださいということが祈られるのである。後者に関しては、説教

の内容から考えて、苦しみが私たちへの鍛錬であるという理解の延長線上で考えることが

できようが、前者に関してはどうであろうか。説教の中では、人間はその犯した罪ゆえに
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死の苦しみから逃れることはできないとは論じられているが、同様に死が不可避であるこ

との表明であっても、ここではそれが神に由来するものが神に帰るという理解へと転じら

れているのである。このような言い方が聖書の記述に正確に即したものかどうかという議

論は再びここでもおいておく。しかしこのような言い方が、罪の報いとしての死という見

方に比べて死に積極的な意味づけを与えていることは明らかであり、説教ではなく祈りと

いう語りの形に転じたとき、説教者はおそらく無意識にこちらの積極的な意味づけに言及

したのである。また、前章の事例2でとりあげた、「神に会いに行く通り道」としての死の

意味づけと、死後に生じる出来事に関するイメージをある程度共有しているように見える

点も注目に値する。つまり、それは、死者はその死後、神のもとへ向かうというイメージ

である。これは死生観というにはあまりに素朴なものであって、キリスト教に由来すると

もしないとも決めがたいし、また第二章で論じたトンディに関する信念とも矛盾はしない

非常にあいまいなものであるが、そのことがまた逆に興味深くもある。ともかくも、人間

の死後のありかたがほとんど祈りや説教のなかで語られることがない中、これが唯‾とい

っていい死後に関するイメージである。

この事例10以外にも、死の問題をとりあげた祈りや説教は数多くあったが、それらのほ

とんどが死を「恐れ」との関連においてとりあげたものであった。その中でも三つの事例

の説教〈事例13、20、24〉では、スラウェシ島における教会牧師殺害事件が話題の中心と

してとりあげられていた。これらは祈祷会の参加者にとって、事例10で語られたような抽

象的な死とは明らかに違って、具体的で切実な死である。事件後すでに数ヶ月を経ていた

がこの出来事はトバ・バタック社会になお大きな衝撃を与えており、何度となく祈祷会の

雑談の席でこの事件が話題にされるのを耳にした。

事例13の説教は「神はおくびょうの量ではなく、力と愛と思慮分別の霊をわたしたちに

くださったのです。」（テモテ2：1＝7）を冒頭に引用した後、次のような描写から始まって

いる。

恐怖と不気それは中部スラウェシリベルのGKSIエフラタ教会の信者を2004年7月

18日、日曜日のさなかに起こった事件によって起こりました。彼らが礼拝を行ってい

る最中に、悪漢による銃弾が製いました。礼拝を導いている最中だったスシアンティ・

ティムレレ牧師は撃たれて死亡し、2名の信者を含む数名が怪我をしました。恐れ、

不安、安心できない心、それが人間を弱くします。思いもかけず誰しもがとらわれる

一つの病気です。（事例13：13－2／2～5）
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この後、説教は聖霊に吉己された様々な恐れを参照していく。列挙していくなら、罪に落ち

たアダムとイブの神に対する恐れ（同上／7－8）、ヤコブの工サウに対する恐れ（同上／9）、水

の上を歩くイエスに対する使徒たちの恐れ（同上／1ト12）がそこでは言及される。そして

説教者はそこで目を再び現代のインドネシアに転じて、汚職で逮捕された政府高官（同上

／13～14）、病（同上／16）や死（同上／23）、子供の非行に悩む親（同上／17）、裕福な人々（同

上／18－19）と貧しい人々（同上／20）それぞれの恐れ、失業者の恐れ、一見安定してみえる

公務員の恐れ（同情／2ト22）などが次々とそこではとりあげられる。そうした上で、事例10

とほぼ同じ論拠によりながら、これらの恐れに対するイエスキリストを通しての神の連帯

を述べて説教は閉じられている。

ここで注目すべきは、牧師の殺害という生々しいショッキングな出来事が、「恐れ」とい

うキーワードを導入することによって、昨今の様々な社会問題とパラレルに並べられ、さ

らには聖書の中におけるアダムとイブ、ヤコブ、使徒たちの「恐れ」にも重ね合わせられ

ている点であろう。汚職で逮捕された政府高官の「恐れ」も、牧師の殺害におびえる教会

員の「恐れ」も、子供の非行に悩む親の「恐れ」もこの視点から同様に扱われている。多

様な様相をもつ事象群「恐れ」というキーワードだけによって束ねあわせ、その先例を聖

書の中に見出し、神学的脈絡の中にもちこむことにこの説教は成功しているといえるだろ

う。

おわりに

以上、本稿では、メダン市に暮らすトバ㌧バタック移民社会において実践されているキ

リスト教的な祈祷や説教のうちに見られる死にまつわる表現に注目し、個々の事例に関し

てその特徴をまとめた。資料の収集と文字化、翻訳に相当の時間と労力をつぎ込んだため、

今のところまだ表面的な整理の域にとどまってしまった感は否めないが、これらを一瞥し

ただけでも、死に関する表現が、スタティックな「死生観」としてとりだしうるものでは

なく、それが表現された文脈を反映し、レトリカルで戦略的なものであるということがわ

かる。死に関わる儀礼の3つの事例からは、そのような文脈のひとつとして、祈りや説教

がなされる場面の構成を見ることができよう。当たり前のことではあるが、そこにいる人々

の親密度や規模、あるいは死の出来事からの時間的距離などが祈りや説教における死の扱
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いに影響を与えているのを、それらの事例のうちに読み取ることができた。この点に関し

ては、かつてすでに試みたことがあるように、個別の事例研究のような形で今後さらに明

らかにしていく必要があると考えている。
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資料　トバ・バタックの儀礼および祈祷会における説教と祈り

以下に収録したのは、本研究を通して収集した説教と祈りの録音のうち、テープ起こしと

翻訳の終わった20の事例に、すでに手元にあった4事例を加えた24事例である。翻訳に

あったってはPバトウバラ氏をはじめ数名のトバ㌧バタック語を母語とする方々の援助を

あおいだ。この場を借りて関係者の皆様に感謝の意を表したい。しかし最終的な訳は木村

の手になるものであって、翻訳に関わる責任は木村にあることも明記しておく。

第一部、　儀礼編

事例1、改葬儀礼
Date：20－22Nov2001

Place：LaweKulok，KotaCane，AcehTIbnggara

KeluargaSihombing／Br，Batubara

1－1．朝食時の祈り

RumabHa飢止皿止血

Gr．RobinsonTumanggor（HKBPLaweponggo8）

1，Jahowa Debata a皿anaminanarhabangsa dibanua glqang，mauliate Tuhani

pasahatrohanamislaladidonganiHodohamialeTuhan，tDngmarhahipasan

kamisahatdimanogotom

わたしたちの父、天にいますエホバの神よ。主よ感謝します。私たちがそのような言葉

を捧げるのは、主よ、あなたがこの朝まで私たちとともにいて、わたしたちに健康をく

ださったからです。

2．TaJlgkaSdlbotoHoalenlhan，pa∫punguanhami，i皿amarSa皿gapdoama皿ami・ina

namidisondehalahonangOngkalsaring－SaringnatDraSnaSidalaomambahentu

siminnaimbaru．

主よ、あなたははっきりとご存じです、わたしたちの父と母を敬う1わたしたちのこの

1改葬儀礼をキリスト教的に正当化するために最もよく用いられるのが、十戒のうちのひと
っ「あなたの父と母を敬いなさい」である。つまり、改葬儀礼がもつ祖先の慰霊や顕彰と
いったニュアンスを否定して、それらへの敬意の表明の儀礼であると位置づけるのである。

ここで「父と母を敬うmarsangap」という表現がわざわざなされているのも、この儀礼の
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集まりは、彼らの親の骨を頼り、新しい墓を作ります2。

3．AlanialenIhanHomanaIna皿dongani，Homanapatulushonsalulmtangkaulaon

namisadarion．

だから主よ、今日わたしたちとともにあるのがあなたでありますように、儀礼3のすべ

てをかなえるのがあなたでありますように。

4．TtlhanDebataJahowaamaJla皿idilas－ni－rOhanihasuhulxmna血i，dibahennasida

do sipaJlganOn，Sian asiniroham doiijalo hami，mangido hamiale Tb上an，

pasuLpaBuhon ma slpanga皿On On gabe gogo naimbaru，aSa margOgO hami

mangula－ulaonhamiditingkion・

私たちの父、主なるエホバの神よ、わたしたちのハスフトン4に喜びを与え、あなたの

憐れみによって彼らに食事を与えてください。そしてその憐れみによって、主よお願い

します、この食事が新たな力となって、今からの私たちの儀礼の営みが強められるよう

に、祝福を私たちが受けられますように。

5．MauliatemadiHoTuhan．Amen．

主なるあなたに感謝します。アーメン。

1－2．朝食後、改葬儀礼に関する教会規則朗読

“Ruhutparmahari0皿，pamunSanganSiantx）nganihurianta”

Gr．RobinsonTumanggor（HKBPLaweponggoS）

1．Haoloandomangongkalholimoloalani

改葬をおこなってよいのは、次のような場合である。

2．Naparjolo，kllburanninasega・

一、こわれた墓

3．Napaduahonkuburannamaneatnidala皿manangnaaekmagodang・manangtanO

longsor，alaAiparbukaan，alaniperuntuk皿dohotindustri・napaSadakonsimin・na

paSadakonsarlng．SaringSiminnaimbaru・

意味づけをめぐる微妙な駆け引きの中の一手であると見ることができる。

2新しい墓とここで訳したのは、Siminnaimbaru「新しいセメント」。改葬後に遺骨を納
める大型の合葬墓のことで、tambakとも呼ばれる。

3バタック語ではulaon。この語は直訳すれば「仕事」だが、諸種の儀礼活動もulaonadat（

慣習法の仕事）もしくは単にulaonと表現される。

4儀礼の主催者集団のこと。儀礼への参列者はこのハスフトン、ハスフトンの女性を妻とし
ている人の集団ボル、ハスフトンへと女性が婚出していった集団フラフラからなる。フラ

フラは自集団の女性を妻とした集団に対して、その禍福を左右する霊力サハラをもつと考
えられていて、トバ・バタックの慣習法儀礼の多くが主催者のプラプラ集団を招待してそ

の霊力による祝福パスパスpasupasuをうけることを目的としている。
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二、道路の開通、洪水、崖崩れにあった墓、開いてしまったため、工業用地となるため、

墓を一つにするため、新しい墓に骨を一つにするため。

4．Napatヵ1uhon．

5．a．napasadahonkubtlranalamatediluatnadao．

乱遠い場所で死んだため墓を一つにする。

6．b．nolotungadongnanaengpa姐dahon姐ring一組riJlg，ma皿angnaholi－hollingkon

radotdopan訂llanllmriama皿iori，aSaunangmaSadisirulmtha8ipelebe即1an，

songon na皿arnOrbri　holi－holi，ma皿ulangl，na皿angandungl，manganaPurani

songonninangpamaSukbatangnipisangtupangongkala皿nlholi－holi，domutu

Suhuthasipelebeguan．

b．もし頭蓋骨あるいは骨を一つにしたい者があれば、教会の役員が指導するようにしな

ければならない。そこで、骨に踊りをささげたり5、食べ物を供えたり、マンガンドゥ

ン6したり、シリー7を与えたり、骨の穴にバナナの幹を入れよう畠としたりといったよう

な異教徒のやり方9が生じないようにである。

7．Na皿angihutnaengmaparnitx）1nparhaladonihuriamolomaSanamangOngkal

boli．

それから、改葬儀礼をおこないたいときには、教会の役職者に知らせるように。

8．Laos師ngOnii，manimpanholi－holi，painadipa皿aSuktuiAga皿a皿na，皿010daodo

inganani，gabetugerejamadisimpan．

同様に、骨をしまっておくことについても、その場所へしまうのを待つとき、もしその

場所が遠いならば、教会にしまいなさい。

9．Moloulaonsadari，jalomaBia皿kuburannalelengtukuburannai皿baru，daJlg

sipatupahonlxt】皿aragenda diBi，dang jadi ditortDrhonlaol）a皿aSukkon

sariJlg・Baring，jala u皿ang ma diirlJlgigondang，ma皿ang na muSik tuingaJla皿

5バタックの儀礼では、参加した親族集団の間でお互いに敬意を表す踊り（1br・br）が踊

られる。

6葬儀や改葬儀礼などの際に死者の女性配偶者もしくは娘などがおこなう儀礼的な嘆泣。特
殊な比喩やレトリックを駆使して死者に対する哀悼の念を表現するもので、女性が身につ

けるべきたしなみと考えられていた側面もある。

7コショウ科の植物キンマの葉。インドネシアには広く、この葉にビンロウジ、ガンビル、
石灰などをくるんだものを嗜好品として噛む習慣がみられる。バタックの間では特にキン

マの葉が、死者や精霊への供物として頻繁に用いられる。

8墓を掘り返したあと、そこに遺骨のかわりにバナナの幹を入れることがある。ワルネック
によれば、死霊をだましてまだそこに遺骨が残っていると考えさせるためであるという。

9原語はhasipelebeguonで、「ペグ（死霊）を祀る者のやり方」といった意味。Sipelebegu
という言葉は、伝統的宗教を信じる異教徒といった意味で日常的に用いられる他、トバ語
聖書の中でも「偶像崇拝者」の意味の訳語として用いられている。
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naimbaru．

もし一日の儀礼なら、古い墓から新しい墓へとすぐに運び、そこで式をおこなわないよ

うに。骨を納める際に踊ったり、さらに新しい場所へとゴンダン10や音楽が随行するこ

とがないように。

10．Jadituhanuanana皿idohotina皿a皿ihasuhutDn，boaama皿gradedohamunana

mangulahonSuhutpamanhamion，pamisangan，taringottuulaontasadarion？

さて、ハスフトンであるわたしたちの父、母よ、許されたこと禁じられたことに関する

規則に従い、今日の儀礼の間気を配る用意はありますか？

11．Saluhut，rade．

（答）すべてあります。

1－3．開式の祈り

DiRumahHasuhuton

Gr．RobinsonTumanggor（HKBPLaweponggo8）

1．Ulahon namidope Tuhan mandok mauliat忍tu hadapan Muala tong．txmg dl

donganihohamialeTuhandibagaSanhahipasan．

主よ、再びあなたの前に感謝の言葉をささげます。あなたが常に、健康の中で私たちと

ともにいてくださるからです。

2．Hamidibagasanmanogoton，tangkasdibotohoaleTuhan，parpunguannami・

今朝わたしたちは、主よあなたははっきりとご存じです、集まっています。

3．Imanadi組皿gkapihasuhutonnamidolaomangongkalsaring－SaringninatDraSni

nasida，1aopamaStlkkontuSiminnaimbaru，

ハスフトンは、彼らの両親の骨を掘りにゆき、新しい墓に入れることを願っています。

4．AlaniialeTuhaJl，paSadarohadohotpikitannaJmi，taflobihasuhutx）nna皿i，aSa

maujungulaonondibagasandamenaSianhoi．

ですから主よ、わたしたちの心と考え、とりわけわたしたちのハスフトンの心と考えを

一つにし、この儀礼があなたからの平穏のうちに終わりますように。

5．Tuhandebata jahowa Tuhan nami，BatDngkin nainaeng tx）rhat ma hami tu

parbandaan，ramOtijaladonganihamialeTuhan．

10トバ・バタックの儀礼の際に演奏される打楽器と笛を中心とした音楽、あるいはそのた

めの楽器・楽団のことを指す。儀礼においては土地や祖先の霊に捧げそれらを慰撫する機

能などをもつほか、親族間で敬意を表す踊りの伴奏として用いられる。また、そのような
踊りの際に祖霊や神々が儀礼の参加者に憑依する現象がしばしば生じるため、20世紀始め

に宣教師たちの働きかけで禁止されていた時期がある。
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主なるエホバの神、わたしたちの主よ、まもなくわたしたちは墓に出発します。主よわ

たしたちに気を配り、ともにいてください。

6．Andora皿gEK）borhatdopehamialeTuhan，naengmarBinganmahataMiditx）ngani

panguannamitarlumobihataMituhaSuhutonnami・

主よわたしたちが出発する前に、わたしたちの集まりの中にあなたの言葉を響き渡らせ

たいと思います。特にわたしたちのハスフトンに対するあなたの言葉です。

7．Alaniialetuha皿tuk－tukljalaingkatmarohanasidaganupmarsada－Bada，aSa

ta血unasidamangulahonhombartlllononirohaMi，

ですから主よ、彼ら一人一人の心を叩きし、結びあわせてください。彼らが、あなたの

望みにかなった儀礼をすることを知りますように。

8．AntongromahoaleTuhanditonga．tongapunguannamion・Amen・
ですから主よ、このわたしたちの集まりの中にやってきてください。アーメン。

1・4．説教

DiRumahHasuhubn

Gr．RobinsonTumanggor（HKBPLaweponggoS）

1．Tuha皿unabonanihasuhutonsongonhatanidebatahujahadlulaontadinanogot

onnadisangkapnirohamu皿a，naengna皿bukapOtininatDraSmunaapaladi

tingkion，

ハスフトンの皆さん。今朝あなたが予定している儀礼、つまり今日あなたの両親の棺を

開けようとしていることですが、そこで私が読む神の言葉は次のようです。

2．HatanlDebatASOngOnqjaka皿dihitasaltlhutna，penilitdosiantarsuLat：Filipi4－4

songononmadidokdisi．

我々皆の土台になる神の言葉を、フイリピ4－4から選びました。そこでは次のように

いわれています。

3．“Marlas niroha ma ha皿u tOngtDng dibagasan Thha皿i！Huulakima mandok：

Marlasnirobamabamu！”

「主において喜びなさい。重ねて言います。喜びなさい。」

4．ml hamuna a皿a nami，ina na皿i bona ni hasuhuton，Suang SOngOni di hita

saluhutnanamarpunguditDnga－tDnganibagasondimanOgOtOn・

私たちの父、私たちの母、ハスフトンのみなさん、そして同じく今朝この家に集まった

我々すべてへ。

5．SomalnaulaonnamangongkalholidihalakBataki皿aSadaulaonnabalgajala

ulaonlasnIrOha，boiipatupamangongkalholi，laopaSadahonsiminnalmbarui皿a

－ヱトー



alaadongdohaSadaannirohadisi．

普通、バタック人のなかでマンゴッカル・ホリ儀礼11といえば、大きな儀礼、うれしい

儀礼の一つです。マンゴッカル・ホリができるということは新しい墓が一つになる、つ

まり、そこで心が一つになるからです。

6．Jaditu ha皿u a皿gka ama皿ani，inanami，tarlobitu hamuhasuhubnina didok

nangkaninulaonnabalgadomangongkalholi．

だから、お父さん、お母さん、特にハスフトンのみなさん、つまり、さっき言ったよう

に、マンゴッカル・ホリは大きな儀礼なのです。

7．Boasadidokulaonnabalgadidokdisi？

なぜ大きい儀礼だとここで言われるのでしょう。

8・lmasialadiSidopatuduho皿hasadaannirohaangkanamarhahaanggi12．

つまりそれは、たくさんの兄弟姉妹達の心が一つになったことを示すからです。

9・BoidogagalangkanatapikirimanangnatarenCanakanm01080adong姐danIrOha

tuangkanamarhahamaranggi．

たとえ予定が立てられていても、たくさんの兄弟姉妹達の心が一つにならなければ、私

たちの計画は失敗することがありえます。

10．Jadiidoasadidokdiulaononna皿angOngkalholiulaonnabalga，alatubudopedl

bamusadanirobatutu．

だから、マンゴッカル・ホリ儀礼が大きな儀礼だと言われるのは、あなた方の本当に一

つになった心の中で生まれるからです。

11．Diha皿unaSisadapikiran，hanunalaopanangkokkonSarhg－8aringninatx）raS

一つの考えをもつあなた方の中で、あなた方はあなたがたの両親の頭蓋骨を取り出しに

いくのです。

12．Songon na hudok nangkinin，boi do da皿g jadi na nipiklran ni，manang na

SiangknngaJlma皿angna Si皿OmOn duapem010808etujuparboruOnnamOlo so

Setujusiampudan

さっき言ったように、長男が、あるいは次男、あるいボルたち13や末っ子が賛成しなけ

れば、計画は失敗することがありえます。

13・Alaidi80nlmberenghami，harentaonnirohamuna，haSadaanmirohamuna，jala

dihgotha皿tl皿adopa組ngaphonnatorasmuna，jalanapoSdorohanamia皿dora皿g

11改葬儀礼に対する呼称としては最も一般的なもの。Mangongkalはongkal（発掘）の動
詞形であり、holiは骨のことなので、全体では「骨を振る」という意味になる。

12原語はangkanamarhahaanggiで、これはhahaやanggiの関係にある者たちという

意味。Hahaは年上の兄弟姉妹、anggiは年下の兄弟姉妹を指す。
13ボルは直接的には娘のことであるが、その夫や彼の一族あるいはクランもそう呼ばれる。
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dingolunia皿antananaengSiongkalontaon，radengga皿doradipatupaha血unna．

しかし、あなたがたの心が乱れておらず、あなた方の心が一つであり、またあなた方が

自分たちの両親を敬うことを忘れないのをここに見るにつけ、ここに掘り出されようと

している父の生涯が、あなたがたにとって良いものであったであろうことを私たちは確

信します。

14．Alaitong－tDngdopemaningothamunadipambaenannatua－tua皿u皿且，tamaha皿u

pasangapon，tamahamulao皿andokmallliatetuTuhanta．

あなたがたの両親のおこなったことを覚えておくことも忘れてはなりません。彼らを尊

敬し、主に感謝の言葉を述べることも当然です。

15．Jadituhamuangkadonga皿Sahaporseaon，didoknangkininulaonnabalgaulaon

だから、同じ信仰を持つ仲間であるみなさん、さっき言ったように、この儀礼は大きな

儀礼です。

16．ImanaengtDng－tOngtaridahasadaonnirohahamunadibagaSanKrist，uS．

そしてまた、しっかりとキリストの中においてあなたがたの心が一つであることがみら

れる儀礼です。

17．DiamahatanidaanhasadaannirohadibagasanKriStuS？

どこに、キリストの中で心が一つであることが見えるでしょうか？

18．Ima molo jumpang dlulaontaon，da皿e dohotlas ni roha di hamuna angka

namarbahamaranggl．

それは、この儀礼で、多くの兄弟姉妹達が平和を、そして幸せを得られるかどうかです。

19．Molo］umpangrOhanamarsihaholonganha皿u，jadituha皿unaangkaamanami，

inana皿iidounbaennadisosohonttLrpukontuhamuna，pOladldok”marlaSni

rohamahamutong－tDngdibagasa皿Tuhani，ulakinama皿dokmarlasmirohama

bamu’’．

もしお互いへの愛を得たなら、私たちの父よ、私たちの母よ、それが前に言った「主に

おいて喜びなさい。重ねて言います。喜びなさい」という言葉があなた達に命じている

ことなのです。

20．Jadl alani tama hamuna mandok maul1ate tu Debata，tama hamu paSahatDn

pujipujianniroha皿unatuDebata，alanunggadipatupaTuha皿tanahashangkap

nirohanuna，nunggadipatulusTl血a皿ta皿apininkiriniroha皿una，i皿amaJlaengSi

ulaontadibagasanSadarion．

だから、あなたが神に感謝の言葉を述べることは当然であり、心からの賛美を捧げるこ

とも当然です。というのも、主はあなたの心のもくろみを準備してくださり、心の計画

を実現してくださったからです。つまりそれが今日の儀礼です。

21．Marhite hrpl止on nae皿g diarahon tu hita，ala marlaS niroha hita tong・bng
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dibagasanTuhani．

この聖書の言葉によって私たちが導かれますように。というのも、わたしたちの幸せは

常に主の中にあるからです。

22．Jumpang ma di ha皿Ilna ha飢血uton，rOha na血arSihaholongon，jumpang ma di

hamunasatakiSapikirandiulaonon，aSagabehasangapondigoarniTuhanta．

神の御名をたたえるため、あなたがたハスフトンに、この儀礼の中でお互い愛し合う心

がやってきますように、一つの意見一つの計画がやってきますように。

23．Jadimarhitctapukonhujahamasahalinaidibit光IFilipi4．4，”Marlasnirohama

ha皿ubngtongdibagaSanTbhani！Huulakimamandok：Marlasnirohamaha皿u！”

では、その聖書の言葉をもう一度読んでおきましょう。フイリピ4－4「主において喜

びなさい。重ねて言います。喜びなさい。」

24．Antongmarhiteulaon1月L Sadarion tujoloa皿niarion tu hamu saluhutna angka

pinomparna，ai anggIat malan di tanbahi Tu上a皿ta dope angka paSu－paSu

Tuhanta sall血utkeluarga，dipasu－paSuma aJlgka na niula nitanganmuna di

balian，manangnadihutape．

また、今日一日の最後までの儀礼を通して、あなたがたすべての（死者の）子孫達に、

どうか主が、家族全員によりいっそうの祝福を与えてくださいますように。村の外で働

く者も、村で働く者も祝福してくださいますように。

25．Antongmaz・lasnirohamahamunadibagasanTuhani．Amen．

また、あなた方に主の中において喜びがありますように。アーメン。

1－5．主催者の祈り

DiRumabHasuhubn

Batubara（Saudara）

1．AleTuhannamarhabangsadibanuaglnjang，

天にいます主よ。

2．Pungudohamidison，mangidotubo．

わたしたちはここに集まり、あなたにお願いします。

3．Nunggatarlllimangan，alaniminumsianasinirohamdoi．

あなたのお恵みにより、食べ物と飲み物を許されました。

4・AleTuhandibotohodopungua皿namidibagasanmanogotDn，nangdibagasan

sadal・ion．

主よ、今朝、そしてまた今日一日のわたしたちの集まりをあなたはご存じです。

5．Imanamambuatsaring－Saringniberenami，laomahamiborhatsianjabuon．
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それは、わたしたちのべレ14の骨をとりだすのです。この家から出発するのです。

6．PahlpaSjalalea皿dame，i皿atuparbendaa皿，Saileani皿alasnirohamia皿gka

parboruonku，aSamardenggan－denggan，aleTuhan．

健康と安全を与えてください。それがささえになります。どうか、私のボル達に喜びを

与えてください。すべてがうまくいくようにです、主よ。

7．Na皿gdibaga8anSadarionl）eulaonhami，nangtuari皿arSOgOthamaniandihami

saluhutna．

わたしたちの儀礼は今日なのですが、明日まで、あなたが私たち皆と共にいてください

ますように。

8．Sudepangidoannamidibagasantingkion，rOmahotubagaSanrOhanami・

この時におけるわたしたちの願いのすべて、あなたが私たちの心の中にきてくださいま

すように。

9．Dosanahuulaonnamislganuparimaradophondongannamijolma，11皿Obituho，

Jun0losesamaialeTuhan．

わたしたちの友に対し、そしてそれ以上にあなたに対して、毎日わたしたちが犯す罪を

まず消してください、主よ。

10．Mauliatemadlho，pi皿qlmagOarmumangnlx）ngrOdisalelengnllelengna・Amen・

永遠にあなたに感謝し、あなたの名を賛美します。アーメン。

1－6．古い墓における祈り

Gr．RobinsonTumanggOr（HKBPLaweponggos）

1．AleDebataamanaminadibanuaginjang．

天にいます私たちの父なる神。

2．Ulaonnamidopemandokmauliatetuhadopanmu，alatDng－tDngdopedidonganlho

hami，aleTuhan．

私たちは、あなたにもう一度、あなたが共にいてくださることを感謝いたします。あな

たがずっと私たちと共にいてくださったからです、主よ。

3．Tarlobipersekutuannamiditingkion，dibagasanhahipaSanhami．

それ以上に、今日の我々の集まりが健康の中でおこなわれましたことを。

14姉妹の息子のこと。逆に見れば、この人物にとって祈り手は母方オジ（トウランTu∫ang）
にあたることになる。このトウランーベレ関係はトパパタック社会において非常に重要視

されていて、子供の髪の毛を最初に切るのもトウランであるし、また男の子であればトウ

ランの娘（パリバン）が最も望ましい結婚相手と考えられていて、他の女性と結婚する場
合でもトウランの許可を得なければならないとされている。
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4．ImanaungJtlmpanghami，natua－tuahami，parmaSukkontusiminnaimbaru．

私たちはもう私たちの先祖に会い、新しい墓に入れました。

5．Nunggamanujungbe，Tuhan，ulaozliibagasandanemaSianhoi．

主よ、その儀礼は、あなたからの平安の中で、もう終わりました。

6．Stla皿gSOngO血dopealeThhan，naengkuburannihaSuhutDnna皿idopehonbartu

angkaparadatnami．

同様にして、主よ、私たちのアダットに従い、私たちのハスフトンも墓に入れたいと思

います。

7．Alanii，aleTbhaJl，paSadarohadohotpikNannihasuhutonsongonlmaradophon

hula－hulana，aSatX）idengganulaonOnibaga8andamedohotlaSnirohanasia皿ho

ですから、主よ、彼らのフラフラ15の前でハスフトンの心と考えを一つにしてください。

あなたからの平安と喜びの中でその儀礼がよいものとなるようにです。

8．TuもanDebatajahowaamana皿ilaostujoloanniarion，ma皿gldodopehamituho

aleTuhan．

主なるエホバの神、わたしたちの父よ、これからの日々についても私たちはあなたにお

願いします、主よ。

9．Saiditambahimaangkapa8u－PaSumutuSaluhutpomparanniamana皿inaung

tupa maSuk hamituinga皿an na，aSa gabe tDng－tDngmarlasnirohanasidalao

mandalaniangkaari．arinaulinapinaSahatmututonga－tOngana8ida．

すでに私たちがその場所に入れたわたしたちの父のすべての子孫達に、あなたの祝福が

よりいっそうありますように。彼らがずっと喜びの中にあり、彼らの中にあなたがくだ

さる美しい日々を歩むことができるようにです。

10．OnpealeTuLa皿naengmulakmahamiSianingananon，ra皿Otljaladonga皿lma

bamisalubutna．

そして、主よ、私たちはこの場所から帰ろうとしていますが、私たちすべてを見守り、

共にいてください。

11．Ale Tuhanangka dosanaminagoda皿gi，jum0lo sesa nai，aSalam tarjalo ha皿i

angkapaSu－paSumu．

主よ、この私たちの多くの罪をまず消し去ってください。私たちがあなたの祝福をより

いっそう受けることができるようにです。

12．AsinirohanidebataJahowadohot，holongnitondiparbadianamandonga皿ihitaon

saluhut．Amen．

エホバの神の憐れみ、聖霊の愛がわたしたちすべてとともにありますように。アーメン。

15主催者集団の妻、母、祖母などの出身クラン。
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1－7．新しい墓での祈り

Gr，RobinSOnTumanggOr（HKBPLaweponggOS）

1．MauliatemaTuhanipasahatrohanami．

主よ、私たちの心から感謝します。

2．Alatong－1D皿gdo，aleTtiha皿，dldongaAihohami，lu皿Obitubonanihasuhutonnami，

ngalelengdirenCanabonnasida，aleTubam

なぜなら、私たち、いやそれ以上にもう長いこと（この儀礼を）計画していたボナ・ニ

ハスフトンとあなたがずっと共にいてくださったからです。

3．1mapestananaengulaonnasidadibagaSanSadarion．

つまり、今日一日に彼らがおこなった儀礼です。

4．Alanliposdorohanami，Tuhan，nalaolehononmulasnlrOlmdohotda皿elu皿Obi

nanglasnlrOhaalanamarlaBnlrOhamana8idanaengpatuduhonpartu皿pOlon

mafhlte－hitepikirandohotangkaende，BOngOnlnaengmarhite．hiteangknmusik

nagabepanghujungpestadibagaSanSadarion．

だから私たちは信じます、主よ、あなたが喜びと平安、とりわけ喜びを与えてくださっ

たことを。その喜び故に、彼らは考えや歌によって直接に喜びを示そうとしています。

今日の儀礼の最後になる音楽によってそのようにしたいのです。

5．AleTuhan，nanaengbukkaonnamimanOpOtiho，pa皿aSukonna皿ima，i皿aulaon

parhohonmaflaSniroha，mamujipasangaponho，paSadalehondamedinasidaasa

dibagasandoBnirohadohothombartulomonirohasaluhtltnaulaonnamii．

主よ、あなたをお迎えして私たちは始めたいと思います、入りたいと思います。それは、

喜びを表す儀礼、あなたの栄光をたたえる儀礼、私たちの儀礼全体での望みにあわせて

合意のなかにあることができるように平安の中で彼らを一つにする儀礼です。

6．LumObidiulaonnaSidaibagaSaJ18adarion，alelhhan，hatamnauJlghutx！gehami

saluhutna

まして、今日の彼らの儀礼の中で、私たちはみなもうあなたの言葉を聞きました。

7．Mianmaitutugalxtmarla組irohadibagasanSadaniroha，ibagasandanedohot

bolongnasianhoi．

一つの心の中にずっと本当に喜びがあるように、あなたからの平穏と愛があるように。

8．Nangangkatuturnasidaangkananaengro，ramOtinasidadipandala皿a皿SOna皿g

Silopa－lopaanSahattuulaonditDnga－tOngananinadibaga80n．

また、ここへ来ようと思っている彼らの親戚たちにも、この家の私たちの中での儀礼に
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までの道のりにおいて、お守りがありますように。

9．PoSdorohanami，AleTuhan，digi如angn18aluhutnanajunoloSeSaOnmudosana

huulahamislganllpari，80ngOninanglumObidosadongannattlturSudenaSida，

主よ私たちは信じます。すべての中でもまず、私たちが毎日おかす罪をあなたが消し去

ること、そしてまたとりわけ彼らの友達や親戚達の罪もそうしてくださることを。

10．Asa marhlte Bian haseBaaJlnldoSaigabe tarapulroha nasida，gatHt tOng‾tDng

naSidahundulditDnga－tDnganaSidahombartulomOniroham．

その罪を消し去ることで、彼らの心がなぐさめられ、あなたの望み通り彼らが彼らの中

にしっかりと座っていることができるようにです。

11．Pos do roha na皿ijal00n jala oloan Mu tanglanpaniroa皿elek－elek ha皿ion

ibagasangoarnianakMuTuhanYesusKristusTuhannami．Amen．

私たちは信じます。あなたは受け入れ、かなえてくださいます。あなたの子イエスキリ

ストの名前を通しての、私たちのお願いの祈りに。アーメン。

12．RaphitamangidotangiangnadiajarhonniTuhanta．

主に教えられた祈りをいっしょに祈りましょう。

13．dAleAmanaminadibanuaginjang．

天にまします我らの父よ

14．Saipi皿arbadiamagoarmu．

願わくは、御名をあがめさせたまえ。

15．Sairomaharajaonmu．

御国を来たらせたまえ。

16．SaiSautmalomonirohamdibanuatongaonBOngOnnadibanuaginjang．

御心の天になるごとく地にもなさせたまえ。

17．Lehonmatuhamihangoluansiapari．

我らの日用の糧を今日も与えたまえ。

18．SeSamadosamiSOngOnpaneSanamididosanidongannamardoSatuhami・

我らに罪を犯すものを我らが許すごとく、我らの罪をも許したまえ。

19．Unanghamitogihontupanglln］unan．

我らを試みにあわせず、

20．Paluamahami8ianpangagO．

恵より救い出したまえ。

21．Aihodona血pu皿aharajaondohothagogoonrodihasangaponsalelengnilelengna・

Amen．”

国と力と栄えとは、限りなく汝のものなればなり。アーメン。
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事例2．改葬儀礼

Datel：8Dec2001

Place：PermunasMandala，Medan（古い墓）

Simalmkar，Medan（新しい墓）

Hasuhuton：KeluargaSiagian／Br．Hutapea

2－1．古い墓での祈り

StTampubolon

1．TuhanDebataamanaminamarhabangsadibanllaginjang・

我らの父、天にまします主なる神よ。

2．Disondohami¶lhanangka皿aungdihokkopmumarlo皿l）itta皿ga皿dlbagasan

undukdohotserepnifOhanamipasahat皿8alulmtnaha皿aul1atCOnnirohanami

dohotpasahatonulaonnamiditnanogotonTuhan・

主よ、ここにて我らは引き合わされ、へりくだった気持ちで手を折り、頭を垂れて、心

の内のすべての感謝をささげ、主よ、今朝の我らの儀礼（仕事）をささげます。

3．DiberellgHodotangkaslu皿ObiInaditina皿bornlangkangnaminalmg，umOlodi

jouhotulambungmi・

あなたにはよりはっきりと見えます、より以前にあなたのおそばに呼ばれた我らの姉妹

の墓にいます。

4．SongonimaTuhannapungudi n，boanonnaInido angkaianakonnami・

keluarganiinanaminaungju皿010mulak，aSaHoma肌血annamasu－maStlnaSida，

patiurhonrohadohotpikirannasidape・

ここに集まったのはそのようなことです。我らはこの我らの子、先に戻ってしまった我

らの母の家族を連れて行きます。主よ、あなたが彼らを祝福し、彼らの心と考え16が明

るくなりますように。

5．Songoni皿ananga皿aknamiBiAntodangboirapdohothamidlma皿OgOtOn・ale

Tuhantong．tx）ngmapatiurpikirannadiluatnadao・

同じように、我らの子アント17は今朝我らと共にいることができませんが、主よ、遠い

場所でその考えがいつも明るくありますように。

6．Pari皿botodoTuhansaluhutnadiangkangoluhami，alanisahattuhomahami

16ここでもrohaとpikiranが並べられている。

17改葬されようとしている女性の息子にあたる人物。
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Tuhan．

主は我らの生活のなかのすべてを知る者。だから主よ、我らはあなたにささげます。

7．HomanamangatWngOluna皿i，Homana皿a皿gatululaonnami，naengdibagaBan

SadariOndinapapi皿dahonsaring－Saring18niangkangnamidison．

あなたは我らを導く者、あなたは我らの儀礼を導く者、今日ここで我らの姉の頭蓋骨を

移すことも同様です。

8．PatulusmasaluhutnaTuhan．

主よ、すべてがうまくいきますように。

9．Padaoa皿gkaabat－abatsaluhutna．

あらゆる障害を遠ざけてください。

10．AlaniipoSdorohanami．

だから我らは確信します。

11．JalahuhaporseaihamidohoTuhan．

そして我らはあなたを信じます、主よ。

12．SaluhutnahamiJOuOnMutulambungMu．

我らを皆、あなたがそのおそばに呼ぶことを。

13．Didokkonhodotuhanhamat紀anidodalanparhiteanlaomanopotho，aleTuhan．

あなたは言われました、主よ、死とはあなたに会いに行くための通り道なのだ、と。

14．Saluhutnaulao皿namiraponhomahamitong－tOng．

我らの儀礼のすべてにあって、あなたがいつも我らと共にありますように。

15．Padao Tuhan angkntahi ni sitx）li8，Padao pasu ni pOrtュbion na SaitDng－tDng

mangela－elahami．

主よ、悪魔のたくらみを遠ざけたまえ。いつも我らを誘惑する地上の恵みを遠ざけたま

16．AlaniinaungdiSaluhutnaangkadoSapa皿galusia刀Lnaminahumura皿g，haure

SamratkandingoluAiangkaanakkonnii皿anaminaungjumolomonding．

だから、我らの犯した、いたらない多くの罪のすべてをも、すでに亡くなっている我ら

の母の子達のなかで、消し去りたまえ。

17．Ale TuhaJl，Saimarpanga叫u皿apa8ingkopma Saluhutna a皿gkanaringkotidi

ngoluninasida，dingOlunipardagingoni．

主よ、彼らをいつも憐れみ、彼らの暮らしに、肉の暮らしに必要な多くのもののすべて

18Holiが遺骨の全体を指すのに対して、Sanngはもっぱら頭蓋骨を指す。改葬において遺
骨の中でも頭蓋骨は特に重要視され、掘り出された頭蓋骨は特別な白い布にくるまれて丁

寧に扱われる。また、既述のマガンドゥン（儀礼的嘆泣）もこの頭蓋骨の前で行われるこ

とが多い。もちろん、ここで言われているのは頭蓋骨だけを移すということではなくて、
頭蓋骨に言及することで骨全体を代表させているのである。

一30



を与えたまえ。

18．Songoninaungdingolunipartondion，aleTuban．

同様に、主よ、霊の暮らしに必要なものも与えたまえ。

19．HomanamenyempurnakanBaluhutnaangkanadianangsipangidoannani．

あなたこそ我らの願いをなんでもすべてかなえる者。

20．HupasahathamimatuHodihadopanMudibagasaJlnlgOarnla皿a上MuYesus

KristusTuhannamiAmen．

我らはあなたに、あなたの前に、あなたの御子、我らの主イエスキリストの御名をとお

して捧げます。アーメン。

2－2．新しい墓での祈り

St．Simatupang

1．Mauliatedohotpuji－pujianTuhanpasahatonnamituho．

主よ、あなたに感謝と賛美とを捧げます。

2．Dihilalahirohana皿iTuhanrOdohaniditingkion，laomamboanSarlng，Saringni

inanaminalaotuingananon．

主よ、我らの心を察してください。我らがいま来たのは、我らの母の頭蓋骨を運び，この

場所に来るためです。

3．AsimarohamaleTuhan，lehonmaposnirohadisaluhuthamikeluarga，lumobi

anakonniinanamionnaditinggalhon皿a．

主よ、憐れんでください。我らの家族すべての心を、とりわけこの我らの母の残された

子ども達の心を、ゆるぎなくしてください。

4．Donganima hamiSaluhutna，ale Tuha皿，disudena angka rencana namiTuban

angkanamanghu仏on．

主よ、この後の我らの計画のすべてにあって、我らと共にいてください。

5．110maPatuluBOnhombaJttulomoniroham．

あなたこそ、自らの願うところを実現する者。

6．Padaoma，aleTuhan，angknparmanaanSianhamisaluhutna．

主よ、我々すべてから、多くの問題を遠ざけてください。

7．Jalam0lotungadongangkadosa nahuulaha皿isia皿nama皿ungka Sahattu

mamanglln］ungiulaononhami，loasmahamiasatahuha皿ima叫alopastl－pa8unu．

もし我らの儀礼の始まりから終わりまでの我らの行いに多くの罪がありましても見逃
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してください19。あなたのお恵みを受けていることを我らが知ることができるように。

8，Ale Tuhan namitu ho do paSahat on namingolu皿a皿i，OlalL ni on ro di

saleleng－lelengna，jalomaaletuhanl）angidoannaminalmppahonhamimarhlte

anakMuYesusKristusTuhannami．Amem

我らの主よ、これまでそして永遠に我らの命をささげます。主よ、あなたの御子イエス

キリストを通して届ける我らの願いを受け入れてください。アーメン。

事例3、遺族慰撫儀礼20

Date：29Ju12001

Place：Jl．PabrikTbnun

PBatubarafamily

3－1．開式の祈り

TulangTampubolon

1．DebataJahowaTuhannami，HupujidlSudedenggannlbasam，taripardohamiapa

ladiariminggunadiparbadiahonmon．

我らの主エホバの神よ、あなたによって聖別されたこの目曜日、我らはこの家にあって、

あなたのすべてのお恵みと愛について、あなたをたたえ、感謝します、

2．Di師nrOdohamiale恥血anlaomamangkulinglanakhonnami，aladiarinaung

SalpuinungadiSDnggOphonHositaononpartilahaontuborunaminangdlbere

nami．

主よ、我らはここに集い、我らの子を慰めようとしております。といいますのも、数日

前、あなたは私たちのボルとベレにさえも「子供の死」の苦しみを下されたからです。

3．Alanii，tuhodohamimangalu－alu，Hodopangal）uina61皿urung，naboima皿gapOi

rohanianakhonnaminasaidibalutninarSakroha．

19キリスト教会側はこの改葬儀礼に対し、表立って禁止こそしないものの、常に警戒心を
もちどちらかというと望ましくない習慣という扱いをしている。事例一で読み上げられて

いた教会規則はそのような教会側の警戒心の一表現であるが、ここでの言い方には教会の

長老と死者の親族という祈り手の微妙な立場が反映されていると見ることもできよう。

20最も一般的な呼称としてはSipaet，paet＝「苦い料理」。あるいはなぐさめの言葉hata

apul・apulをささげる場という意味でmangapuliとも言われる。遺族たちをなぐさめる
ために葬儀終了後しばらく時間をおいた後に行われる儀礼である。ここでとりあげた事
例では、葬儀に様々な事情で参加できなかった親族が数名いっしょに遺族を尋ねた。
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ですから、あなただけにお願いいたします、あなたこそ最高の慰めを与える者、今悲し

みに包まれた我らの子の心に働きかけることのできる者。

4．LehononMudopenaumulijalanallndenggana皿gkapniarSakniJ・Oha，gabelasni

rohadihami，nagabesilaShonnamiditonganibagason，tarlobimanghalashonlao

mamu］1，paSangaphonHo・

あなたがより美しきもの、より良きものを、悲しみに沈む心へと与え、この家の中に我

らが祈る幸せがもたらされますように、くれぐれもあなたに感謝し、お祈りいたします。

5．D血nTuhan，SipanganondohotsiiJlunOnSianaSiniroha皿，Sahaton】narpargOgO

dohotlasnlrOhadlhamilaoma皿11）iHo，ma皿andasalulmtpaboanalehononmu

dopeangkalasnirohadihami・

ここに主よ、あなたの愛により食べ物と飲み物が用意されました。それらが我らを強め、

喜びをもたらしますように。それによって我らがあなたに感謝し、我らに幸せをもたら

すのがあなたであることを知ることができますように。

6．Sesamasaluhutnasadosanami，nadibagasan8aluhut，dosana皿igabehapataran，

hasehatonhabaoran，paSupaSuOnMuhami．

我らの罪を消し去りたまえ、我らのすべての罪が真実に、健康に、栄光になりますよう

に。我らを祝福してください。

7．Jalo hamimartagiangdibagasonanak MuTuhanYtsusKristusTuha皿nami，

Amen．

あなたの御子イエスキリストの中にするこの我らのお祈りをお受けください。アーメン。

3・2．閉式の祈り

TulangTampubolon

1．AleDebataJahowaTuhannami，jum0lohamimangidopengampunantuHo，Aladi

botx）hamitangkasdibagasan arimon，arina diparbadiahon mon・naingkon

marsaordohamiditonga．tOnganihuriamon・

我らの主、エホバの神よ。まず我らはあなたにお許しをいただかねばなりません。なぜ

なら今日という日は、我らは知っております、聖別された日で、我らは教会の群れに加

わらねばなりません。21

2，Alaida皿gnapOlamanuntunhamialeTbhan，bげSabathamidibagasansadarion・

皿OlotuAgtarSabatpehami，dangrohamiditDnga－tOngadljoroMidohotdonga皿

hamilaomamujiHo，alaidangnaditlmtu皿hami，alainadiarinaungsalpuidi

21以下の数行は日曜日に教会の集会に参加せず、この儀礼を行っていることに関する言い
訳である。
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lehonHo8itaonondiborukondohotdiberekon．

しかし主よ、わざとではありません。今日は妨げがあったのです。たとえ妨げがあった

にせよ、我らはあなたをたたえるために我らの友とともにあなたの祈りの家へと行きま

せんでした。わざとではありません。数日前このボルとベレに死の苦しみをあなたが与

えられたからです。

3．Alaontingki皿atX）ihami肌血anPar］umpangannami，aimarhitedlbaga姐nhatan

nabadiaidohamimanghodai，

主よ、今このときが我らの集まることのできる時です、というのも、あなたの聖なる言

葉をとおして我らは語るからです。

4，Alanii，dietbnghami，tDngnahotdoHodltDnga－tOngana皿idinamanghataihami

naBaJlgamulakha血i，aiidoditmahonHotuhami，aSamarSial）ul－apulanhamidi

Sudenaangkaarsak．

ですから、我らが帰るまでの間、あなたが我らの中にいまして、我らを教え導いてくだ

さい。あらゆる悲しみの中で我らがお互いに慰め合うことを、あなたは我々に言い残し

てくださったからです。

5．Alanii，皿0lopetarsabat，hamialeTu血an，jumOlomasesusaluhutnasadoSanami

alanagabepa皿gambahon，arionlaomarsaortuHo，alainaboidodltingkinaeng

ro，1ehononMudopearinatumiur arinalas arinalmdenggan，bageboihami，rap

dohotdengannamimarolop－010pjalamarlasnirohamamq）ipasangaphonHodohot

manjaloPasu－PasuMi．

ですから主よ、たとえ我らがあなたの家にいなくとも、まず我らの罪を消し去りたまえ。

そして今日のことがあなたの名に感謝する妨げとなりませんように。これからの日々が、

あなたによって、明るく、幸せで、良き目となり、我ら兄弟が喜び、幸せにあなたに感

謝しあなたの祝福を受けることができますように。

6．ApaladitDnganibagasonaleTuhan，nu皿gahupangkulinglhamianakhonnami，

jalatangkaSdodltX）tDHopa∫SaOrannami，i皿aaSamarSial）ul－apulan，Padaomaale

ThhanarsaknirohaSia皿anakhonnami，aSaunangjadipafOhonangkailutingki

naeng ro，patubuhon pandelean gabe tu hagaleon，alailehon gOgO hapor6eaOn

pangkirinonnasianHoi，aBamanangdiapenamaSaPina80nngOpOndlanakhon

nami，aSatDng－tDngdibagasonhirasniroha，lumobidinamaradinghondak．danak

doianakhonnaminajumoloborhatSianlx）nga．tOnganami．

主よ、この家で我らはこの我らの子をなぐさめました。そこであなたに私たちの集まり

を報告します。私たちがお互いを慰め合うことができるように、主よこの我らの子から

悲しみを遠ざけてください。来る日々に涙の源となり、失望が心と体を弱めることがあ

りませんように。そうではなく、あなたからの贈り物である強い信仰を与えたまえ。我

らの子に何が起こっても、とりわけ我らのもとを旅立った、我らの子の子供の死にあっ
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て、常に確信の中にありますように。

7．Posdorohanami，marhitetinadinghonniana上honnami，tX）inaum mullSia皿i

pangalahona，pambahena皿na，pamu］10nnadompakHo，dohotboimuseborukon

dohotberekonma∫murahoni，gat光tulus，gabejolmanaha紀adijolonami，alai

jumolo皿adijolom．

我らは確信します。我らの子のこの死によって、あなたの前での歩み、振る舞い、感謝

をよりよくすることができ、またこのボルとべレがまっすぐになり、私たちそして何よ

りあなたの前で役立つ人間となることを。

8．AntDng di sude angka basa Mi do na d止araphon namitu boru namiOnlao

nangarupiiba皿aaSaSalulmtnapinarSittarohanami，gatK，ju皿pangla8nirohadi

tingkinaeng r0，gabe ganda hapor9ea On nami，mar Olop－0lop ma皿ghalaBhon

SalubutnaPasu・paSum．

そしてまたあなたの偉大な情け深さのすべてにおいて、我らは願います、我らのボルが、

将来幸せになり、信仰を増し、あなたの祝福に感謝するという我らすべての目的に、到

達することができますように。

9．Dibaga80nbotariontuHodopasahatonnamidagiJlgdohottondinami，nang

angkamolonaadongdopesipingkirannami，aEiaHona皿a皿garajaidirinami，aSa

tong－tOngHonamangaturngOlinami．

この夕べ、我らは我らの肉と霊22をあなたにゆだねます。たとえまだ考え事があるにせ

よ。あなたが私たちを支配し、あなたがいつも我らの生活を指図するように。

10．AntDngdina皿arSirangpehamia皿nOn，tadi皿ghonnami，ianakhonna皿iditongani

baga80n，Paposrohanasida，tambaihaporseaondohotpa皿gkirimon，SuangSOngOnl

hami，naengmulakbehamitumopotbagasnami，ramOtidirinami，parmalmnidiri

nami，aSaunangmamparSianHo．

そしてこの後我らは別れて、この家の中に我らの子を残しますが、彼らの心をしっかり

とさせ、信仰と希望を増やしてください。家へと帰ろうとしている我らも同様に祝福し、

あなたから遠ざかってしまわないように我々をお守りください。

11．AntDng艶8amadoSana皿iTuhan，aSadibagaSanhaSeSaannldosanami，la皿pataT，

jal00nnamiPasu－pa引lnaummulijalanaungOdangditingkinaengro・

我らの罪を消し去りたまえ。我らの罪が泥にまみれないように、そして我らの受けるあ

なたのお恵みが、将来より多く、より良くなりますように。

12．JalomatangiangnamiholandibagasanYbsuSKriBtu8TLlhannami，aSinirohani

Tu血anta協Bu8KristusholongniDebataAma，dohotpar8aOrannilmdiparbadia

manamandoJlganihitaSaluhutna，Amen23．

22原語はdaginとbndi。
23Asiniroha以下の祈りは、教会でbbonanを受けた人だけがしてよい。たとえば、
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我らの主イエスキリストの御名をとおしての我らの祈りを聞き入れたまえ。主イエスキ

リストの愛と、父なる神の恵みと、聖霊の交わりとが我らすべてのもとにありますよう

に。アーメン。

pendeter，Sintua，Evangelist，Biblevrouw，Porhangir（GuruHuria）など教会の公式の役員
である。また、教会の公式行事や祈祷会において説教をすることが認められているのも、

これらの人々のみである。ただし教会の公式行事の範疇に含まれないもの、マルガ、ST

Mなどの祈祷会やPestaなどでは誰が説教をしてもかまわない。TulangTampubolonは
KotaCaneの教会でsintuaであるためにこのように祈っている。ただし最後の所のhita

は正式にはbamuでなければならない。祈祷者の言い間違い？
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第二部、祈祷会編

その一、近隣組合STM

事例4．STMTAPIANNAULI

Date：28Ju12001

Place：Jl．SeiMencirim（J．SITINDAON）

4－1．開会の祈り

祈祷者　Siregar

1．HoDabatapardengganbasanaSu皿uung，diondohaminarpunguamadohoti皿a，

sebagiandariSTMTApianNauli，i皿adipartangiangan namidiBahaliduaminggu

onaleTuban．

もっとも恵みふかき神よ、ここに、STM24タピアン・ナウリ25の一部である、わたした

ちお父さん、お母さんたちが集まっています。つまり、二週間に一度の私たちの祈祷会

26です、主よ。

2．DenggandobasaMlaleTuhanmanghop－hophamiatikpemardosahami，aletong

dodiholongirohanamialeTuhan．

主よあなたは恵み深くも、わたしたちのために犠牲となり、罪の中にあるわたしたちを

いつも愛してくださいます。

3．Hola皿Ondoparpunguannamialemhan，dingolunamiganupari，dipangalaho

hamidiari－aringolunami，tDng－tDngdodidongaJliHohamiBahatdiapalatingk1

0n，idolasnirohanamialeThha皿，jalatanahamimandokmauliatctuadopanMu・

主よわたしたちの集まりはこんなものにすぎません。毎日のわたしたちの暮らしの中で、

わたしたちの生涯にわたる歩みの中で、今日までいつもあなたがともにいてくださるこ

と、それがわたしたちのよろこびです、主よ、そしてわたしたちはあなたに感謝すべき

24SerikatTblongMenolong（相互扶助組合）の吼メダン市においては特に、インドネシ
ア全体に展開する相互扶助組合RT侃Wと区別してバタックの近隣組合を指すためにこの

語が用いられる。このインドネシア語がバタックの組合をさす名称として定着した経緯は

不明。
25「美しい泉」という意味のバタック語。バタックの近隣組合の多くが、ノスタルジック

であったり協調を示唆したりするようなシンボリックな言葉を組合の名前としてつけてい

る。このことはクラン組合や教区組合と大きく違う点である。
26メダン市におけるトバ・バタックの近隣組合のほとんどが2週間に一度の割合で祈祷会

を開催している。
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です。

4・An1X｝ngaleTu上andipartanglangaJlnamipe，na皿a皿ulgkadohotpanuttlpan，hu

piohamimaHo．

また、主よわたしたちの祈祷会においてもはじめから最後まで、あなたをよびます。

5．BllhaimarohanamialeTbhandinanaengma皿tX！gehamibaritanaulinasian

SintuanamialeTuhan，imaparhaladoMi．

主よ、わたしたちが長老から福音を聞くときに、つまりあなたを礼拝するときに、わた

したちの心を開いてください。

6．Alenlhanposdorohanami，mOlohododongannami，tlurmarOhanamialen血an

manjalohat鳶lmi，imaSebagaibohaldipartDndionnami・

主よわたしたちは確信します。もしもあなたがわたしたちと共にいれば、わたしたちの

心は明るくなり、あなたの言葉をわたしたちの心の栄養として受け入れます。

7．Alenlhansaiunang］u］urangkadosapangaleo8annami．

主よ、わたしたちが行った罪を数えないでください。

8．AsatamahamimaqaloangkaasiMl，nangdia皿angnamipaIjabudohotsude

keluarga．

わたしたち、特に当番のわたしたちのお父さんとその家族27があなたの愛をうけること

ができるように。

9．ⅠmadalannamialeTuhandibagason，jalalaomamujidohotpasa皿gaphonHo，

tambahimaangkapa6u・PaSuMudinasida．

わたしたちの通りはそのようです、主よ。あなたに感謝しあなたをたたえます。彼らに

よりいっそうの祝福をお与えください。

10．AntongdinaungmamungkadohotpalqunghonaleTulmn，rapHomahamiale

Tuhan，aSatiurrohanamimambegehatamnabadiai，Amen．

そしてはじめから終わりまで主よあなたがわたしたちと共にあり、私たちの心があなた

の聖なる言葉を聞くために明るくなりますように。アーメン。

4・2．説教

祈祷者St．Simanjunbk28

1．Baritanauliapaladiborngi皿diEfanggeliumnisiMarukusBindu12ayat41－44

27多くの他の祈祷会同様、近隣組合の祈祷会も、組合員の家にて持ち回りでおこなわれる。

当番の家族は「家の持ち主ParJabu」と呼ばれ、祈祷会において祈祷をする権利（義務）を
もつほか、他の人による祈りの中でもとくに言及されることが多い。

28St．というのはSintua（長老）の略。
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songononma didokdisi，tapailmt‾ilmtma…‾‾‾一l

今夜の御言葉はマルコによる福音書12章41節から44節。このように書かれています。

追ってみましょう。

2，“41．NahunduldoIbaJlalxmdo皿gkonpotiparasian，gatX，dltmengmapa皿bahenni

halakma皿dabllhonhepengnatupOtii．JadibrOpdonamora皿ama皿dabuhonna

godang・42・LaosromatxruborunaInabalusada，napOgO8；didabuho皿matuSidua

rimi8，inasaSen．43．GabediJOuJe6uSmaSiseannaⅠ，ninnamamandoknasida：

Situtudohata皿gkontuhamu：GumOdangdonanidabl血onninamabalu，napOgOS

antubaga組nPOtipa∫aSianI，aSa姐lulmtangkanamandabuhoni・44・AlSia皿

lobilobinasidadodidabuhonbc；alaiiaparompua皿aJl，Sianpogosnadodldabuhon

saluhutnanadiibana，tungSandokhangoluannnai・

「41．イエスは賽銭箱の向かいに座って、群集がそれに金を入れる様子を見ておられた。

大勢の金持ちがたくさん入れていた。42．ところが、一人の貧しいやもめが来て、レプ

トン銅貨二枚、すなわち一クァドランスを入れた。43．イエスは弟子たちを呼び集めて

言われた。『はっきり言っておく。この貧しいやもめは、賽銭箱に入れている人の中で、

誰よりもたくさん入れた。44．皆は有り余る中から入れたが、この人は、乏しい中から

自分のもっている物をすべて、生活費を全部入れたからである。』」

3．Hanu dongan haporSeaOn tagan EX）maSuk dopeJesus tu bagaS joroi nalao

mangaJariangkanatOrOpi，nahunduldoibanaondongkonpOtiparaSian・

同じ信仰をもつみなさん。イエスは神殿に入る前に、人々に教えようとして、賽銭箱の

前に座りました。

4．Iapotiparasianondi組mpingpi皿tubagasnijoroidodibaen，jal0manangiSe】皿a

maSuktubagasjoroi，Saijolodipandabuhondopeleannatupotiparasiani，aSa

adongpangkeonnasidatuangkanaporlusibantuonmanangnasiaBian・

この賽銭箱は神殿に入る入り口の横に置かれ、神殿に入る者はまずそこに寄付金を入れ、

彼らがそれを何か援助とか憐れみとか必要なことに使うことができるようにしていま

した。

5．Diparate－ateOnJeSuSdoSudenamaSuktubagasjoroidohotna皿a皿dabuhonpelea皿

tupot，iparasiani．

イエスは、神殿に入り寄付を賽銭箱に入れたすべての人々を注意して見ていました。

6．TbropdonamOramaSuktubaga8joroi，jalamandabtlhongOdaJlgpeleanna，alai

dibotoJesusdonanidal）uhonninamoraisianlobi－lobisinamOtnadoi．

多くの金持ちが神殿に入り、たくさんのお金を入れました。そしてイエスは、その金持

ちが入れたのが、有り余る財宝からであることを知りました。

7．Jaladiberengiba皿ama姐datx）ru－tX）ru皿amabalunapogosnandabuhonpeleanna

tllPOtiparasian，lma2rimlS，SaSen．
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そしてひとりの貧しいやもめが賽銭箱に　レプトン銅貨二枚、すなわち一クァドランス

を入れたのを見ました。

8．JaladibotoJesuSdonanldabuhonnii皿anamabaluon，nahola皿inamahepengna，

jalana皿abaluonpe，paSahatDnpeleannai，nadibagasanlasnirohado，dipasahat

pelea皿naOn，jaladangganggurOhananangPeSudedipelehonhepengnai，nagabe

tulaparonibana．

そしてイエスは、このやもめが何を入れたかを知りました。お金はそれだけだったので

す。そしてそれがすべてのお金で、彼女は空腹になってしまうのに、よこしまな心があ

りませんでした。

9．Aipos situtudorohananaingkonlehononniDebatadongolutuibana，alaido

u皿beannagabedipasahat，ibanapeleannai，Sudesina皿Otna，jaladohotdongolu

dipelehon．

神が彼女に生活（命）を与えてくれるはずだと信じていたため、だからそのお金も、全

財産も、命も神に捧げたのです。

10．Asanagabe80ngOnkeBimpulaJldlJamitantadiborginonmanangi皿a■●Peleholl

NgollltuDebata■■

今夜の説教の結論は、「神に命をまかせる」です。

11．NapaTjolo：TapaSahatmapeleaJltanaadongdihitajalaunangmatabahonlobi・lobi

nisinamottapeleanparasinirohaon．

第一に、わたしたちのもとにある寄付を贈るのであって、財産の残りを与えてはいけま

せん。

12．NomorDua：NunggatajaloasinirohanaSianDebata，gabeparaSirohamanangdl

bita．

第二に、神の憐れみを受けているのですから、私たちは憐れみ深い人にならねばなりま

せん。

13．HamunadonganbaporSeaOn

同じ信仰をもつみなさん。

14．Naparjolo：Tapasahatmapeleantanaadongdihita，jalaunangtAbahenlobi－lobini

8inamottaPeleanparasinirohaon．

第一に、わたしたちのもとにある寄付を贈るのであって、財産の残りをこの感謝の献金

に与えてはいけません。

15．DungsudenatDrOpi，maSktubagaSjoroi，gabel旬ouJesuSmaSiseanijaladipaboa

tusiseani．

たくさんの人がみな神殿に入った後、イエスは弟子たちを呼んで、彼らに言いました。

16．Adongduapangalahonataridadlnama皿dabtlhonpeleaniangkanatoropi，inana

JamitatunatDrOpidohottllhita，nau皿begebaritanauliapaladibornginon．
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そのたくさんの人々が寄付を与えるのには、二つの態度が見られました。それが彼らそ

してわたしたちへの説教であり、今夜聞こうとしている福音です。

17．lma，namOranamandabuhonpelea皿nagOdang，alaisianlobi－lobini血a皿Otna，jala

inanamabalunapogos，mandabuhonpelea皿natupOtii，Sianhapogosannado，ala

holanina皿ahepengniInanamabaluon．

っまり、金持ちはたくさんの寄付を入れたが、財産の残りからでした。そして貧しいや

もめは献金箱にその乏しいなかから寄付を入れました。そのやもめの女性はそれしかお

金を持たなかったからです。

18．Alanii，umbeannadidokJesu6tuSiseannai，OnggOda皿gdonanidabuhonniIna

namabaluonsianSaluhutnamandabuhontupotii．

だからイエスはその弟子たちに、そのやもめの女性が入れたものが、その献金箱に入れ

たすべてのひとのなかでいちばん多いと言ったのです。

19．Ianamorana皿andabul10npelea刀LnagOda刀LSianlobi－lobisiJlanOtnaiipasahat

ibanadohotsianginjangnirohana．

金持ちが財産の残りからたくさん寄付を入れたとしても、彼はそれをおごった心で与え

ています。

20．Jalaibotona皿Oraido，nangpegOdandilehonpelea皿nai，dangnagabe susa

ngolunamanangnahuranghamoraonna，aigodangdopetingga18inamotna・

そしてその金持ちは知っています。その寄付をたくさん与えたとしても、財産はまだた

くさん残っているので、彼の生活が苦しくなることはないし、その豊かさが減ることも

ないと。

21．Jalanangditingkitanuaengjot－jotdosongoni・

そして現在も、このようなことはしょっちゅうあります。

22．Moloadongna皿angakhonpelean，Saidipangidorohanaasaditing－tinghondigarQ］a

asadibotohalaknagOdangpeleannai．

寄付をする者がいると、その寄付がたくさんであることを人々が知るように、教会で報

告29されるように望みます。

23．HapemoloTbLaLtamandongkon，mOlodileantanga皿nlSia血unidangperlubotDOn

nitanganhambirang，aSamanghorhonPastrPaSutunamangalehonpeleani・

しかし、主は言っています。右手が与えたなら、それを左手に教えることはない。そう

すればその与えたものに祝福がくる。

24．Alaimolo師ngOndohotgiqangnirohadotaPaSahatpeleantal，dangmanghorhon

pasu，PaSutuhitanamangalihonpeleanOn，aSaingkonmanatdohitadisi・

29Ting・dngとは日曜集会における報告のこと。教会に対する寄付はそのときに氏名、金額、
寄付の目的が読み上げられるほか、集会で配布される週報にも記載される。子供の結婚や
進学、卒業などを教会員に知らしめる機能もはたしている。
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しかし、おごった心でそのように寄付を与えるなら、寄付を与えた私たちに祝福はきま

せん。わたしたちはこのことに気をつけなければなりません。

25．DiTuhanta do na皿andongkon na dilehon tanga刀L Sia皿u皿dang perlu botoon nl

tanganhambiang，aSanaengmaSOngOninanamabaluonhita，mangalehonsianias

nirohadohot8iantorukniroha．

ほかならぬ主が、右手が与えたならそれを左手に教えることはない、と言ったのです。

それはわたしたちがこのやもめの女性のようであり、清純でへりくだった心から与える

ようにです。

26．JalataridasianpangalehonnlInana皿abaluongabemanghorhonpaSu－paSudoitu

ibana，nangtunamarparguna】10n8a．

そしてこのやもめの女性は、彼女への祝福を受けることができ、神に用いられたように

見えます。

27．AlainanidoknadlSOn，tuhita，dangapalaingkonsudesina皿Ottaipasahatonta

jadipelean，nanigilnitllrpukontuhita．

しかし、ここで私たちに言われているのは、すべての財産を寄付として与えよとこの節

がわたしたちに強要しているということではありません。

28．Boha do carata，paSahaton pelean tai，ibagaSa皿tDruk niroha do mana皿gna

dibagaSanginjangniroha．

寄付をへりくだった心で、あるいはおごった心で与えるとはどうすることなのでしょう。

29．AlmOlotapasahatibagasanginjangnlrOhado8doidohotlobi・lobinisi皿amOtta

peleanparasinirohaon．

もしもおごった心で与えるなら、それは慈善の寄付を財産の残りから与えるのと同じで

す。

30．MoloSianginjangnlrOhaidoipangidonija皿itata，aSaingkonibagasantDrukni

roha ma hita pasahaton pelea皿ta jalauna皿g pOla dibotD tangan ha皿birang

nadilehonnitangan8iamun，idonapinangidoniturpuktuhita．

もしおごった心からであれば、これがその説教が願うことですが、わたしたちは寄付を

へりくだった心で与えなければなりません。そして右手が与えたことを左手に教えては

いけません。それがこの節が私たちに願うことです。

31．Asatulgdi8080honturpukondomanangnapa皿gi皿putldpukontuhit礼BOtung

EK）ngOnna皿Oraihit礼皿angalehonpelea皿paraSi－rOhaan，Sia皿lobi－lobinisinamOtta

dohotsiangln］angniroha．

ですから、この節の私たちに対する忠告もしくは結論とは、その金持ちのように慈善の

寄付を財産の残りから、そしておごった心から与えてはならないということです。

32．Nangsongoninana皿abalunapogosimangalehonpeleannaibagaSanlasniroha，

bruknirohadobotmardonganmauliab．
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やもめの女のように、喜んで、へりくだった心で、感謝しつつ寄付を与えましょう。

33．Ha皿udongalSahaporseaon，napaduahon，i皿anungat如aloasinirohanasian

Tuhanta，gabeparasirohamanallghita・

同じ信仰の皆さん、第二に、主の憐れみを受けているのだから私たちも憐れみをもった

人にならなければいけません。

34．Tangkns do tahatindangkon jala tapalhatutu，naSa na adong di hita

namarharoroansianpasu－paSuniDebatadoimarhitc－hit紀aSinirohana・

はっきりと証言し、告白しますが、わたしたちのもとにある一切のものは、憐れみに基

づく神の祝福から来たものであります。

35．MaftagampaSu－PaSu tajal0由anTbhantA，alaidangdoSpaSuJpaSuiipasahat

Tuhantatusudejolmanatinompanai．

さまざまな祝福30を主から受けています。しかし、主が与えられる祝福は、創られたす

べての人間に同じではありません。

36．Adongdona6ir－Siradongnahurangsir－Sir，margllrutupangaleanniTuhantado・

受ける者もあればあまり受けない者もあります。主が与えるかどうかによるのです。

37．Alaiunagnaadongnamandok，dangadilTuhanta・boasasodoSdibaen？

しかし、主は不公平だ、なぜ同じようにしないのだ、などという者があってはなりませ

ん。

38．Na patogu hapor8ea On ta doi，manghihil皿aung dl parade ni Tuhanta，

na8ipasahatonnadihita．

それは、わたしたちの信仰を強め、主が用意してくださり、私たちにお与えになったも

のを役立てることができるようにです。

39．Jalaasala皿manandadohitadiasinirohanadohotdlholongnai，ngal）aladisuru

anakna，naSaSadaituportibionlaopaluahonhilnasamaluahiaSiandosai，a8a

dohothitamaneanhangolllannaSaleleng，1elengnai・

そして、わたしたちがより一層、その憐れみと愛を知るようにです。一人子を世に送り、

わたしたちが永遠の命を得ることができるようにわたしたちを罪からときはなたれた

のも、それらゆえです。

40．IaaI唱karaga皿nlPaSu－paSunapinaBahatniTuhaAtatuhila・ina，hagabeon

hamoraon，haSangapOn，hahipa80n，habisukondohothapistaran・

主はわたしたちに様々な祝福をくださっています。子孫繁栄、富裕、名誉31、健康、明

30原語はpasupasu。キリスト教的な文脈においてだけではなく、慣習法儀礼において妻の
与え手集団（Hula・hula）から受ける祝福も同様に呼ばれる。

31子孫繁栄Hagabeon、富裕Hamoraon、名誉Hasangaponは、トバ・バタック社会でし
ばしば「3つのH」として、人生において達成すべき三つの目標として言及されるもので

ある。
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敏、知能などです。

41．Asa tunggoda皿gdoragam nipaSu－pa8unapinasahat，tuhita，ala niidi80SOhon

turpukontubita．

わたしたちに与えられた祝福はこれほど様々に多いのですから、だからこの（聖書の）

言葉が私たちに提案されるのです。

42．Asahlehon，tapangkepasu－paSunapinasahatnin血antatuhita，tuparaSinlrOha

OntapaSahatmapeleanhamuliateontuangkanapOrlusiasion．

わたしたちが神によって与えられた祝福を憐れみを必要としている多くの人への寄付

のために、感謝の寄付のために用いるようにです。

43．Imatuna80marama，na粉DInarina，tui皿anamabaludlhapor飢止onna，tunatinggal

di penamPungan SOSial，tu angka na血a皿gungSiakibat keamaJlandohot akibat

bencanaalam．

つまり、孤児や生活に苦しむやもめの女性、公的施設に入っている人、天災や安全のた

め難民となっている人々のために用いるようにです。

44．AitangkaBdodidokdiMalxtuS25ayat40rTNasanabenahenmu皿atuSadasian

anggingktlangkanamet－met，On，natuAhudoidibahenhamu”．

なぜなら、マタイによる福音書25章40節ではっきりと言われているからです。「わた

しの兄弟であるこのもっとも小さい者の一人にしたのは、わたしにしてくれたことなの

である。」

45．Tangkas do di dos disi，aSa tlug dihorhon pelean hamauliateonido godang

pasu－paSutambaanniDebatatuhita，aSal皿atapargunahonpaSu・paSultunanl

halomohozlnirohaDebata．

ここで明らかなのは、感謝の寄付をすれば、祝福を神の望みどおりに用いさえすれば、

わたしたちへの神の祝福もおおいに増えるということである。

46．Jala tangkas do didokhon di PeSalmen50－23，．．Manangise na皿amelehon

hamauliateon，idonapaSa皿gapaujalama皿baenlal）a皿g，aSahupatuduhonhatua

ondiDebata．．I

そして詩篇50章23節ではっきりと言われています。「告白をいけにえとしてささげる

人は、わたしを栄光に輝かすであろう。道を正す人に、わたしは神の救いを示そう。」

47．Asanama皿galeho皿peleanhamuliateontua皿gkasia・Sia皿，napaSangaPDebatado

bitadiSi．

感謝の献金を多くの恵まれない人にあげることが、神の栄光を輝かすことになるのであ

る。

48．JalapatuduhononnamatuhitahatuaonniDebata．

そして神はわたしたちに祝福を示すでしょう。

49．AlaniidoibaennadisDSOhonja皿itaondihita，gabepara8inlrOhamahita，ala
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nungngatajaloasinirohaSianDebata・Amem

だから、この説教がわたしたちに提案されました。わたしたちはまず神からの憐れみを

受けたのですから、憐れみを持った人となりましょう。アーメン。

4－3．説教終了の祈り

St．SimanJuntak

1．AleDebataJahowaa皿anamiparasirohajalapardengganbasa，nalmtandahami

jalanalmporseaonnami，marhlte－hiteTblmnnamiJesuSKri8tuSna皿angOlurodi

Saleleng－lelengna．

父なるエホバの神、憐れみ深く情け深き者。永遠に生きるわたしたちの主イエスキリス

トを通してわたしたちはあなたを知り、信じます。

2．Dinujljaladipa姐皿gapmagOarmunabadiaijala8alulmtdenggannibasa皿dohot

holongnirohamnasaitong－tD皿gdipaSahatHotunami・

その聖なる名前と、あなたがいつもわたしたちに与えてくれるすべての愛と情けに感謝

し、敬意を表します。

3．Ngadipaloas，aSinlrOhamhamiapaladitxrnginonmarpungulaomanjalObaritam

nauli，nadipasahatnaPOSOMi，nagabebohalnipartondiondihami・

あなたの憐れみによって、今夜集まり、あなたの僕によって伝えられ、わたしたちの心

の糧となる福音を受けることができました。

4．Jala na血angido do hamimuSe tu Ho Tl血an，aSalehonon－Mll biSuk dohot

lmpistaran dlhamilao manogu－nOgu angkaiaJlakhon nadilehon－Miasa boidi

tDgu－tX）guhamilaomandalanisidalanOnnaminatlgOri・

そして主よわたしたちは願います。あなたによって与えられた子供たちを導くことがで

きるようわたしたちに知恵と賢明さを与えてください。そしてわたしたちがまっすぐに

人生を歩むことができますように。

5．Ale Debata parasirohabolonjalapardengga皿baSa，tDng－1mg do Sairo hami

mangidotuHo．

慈悲と情けの深き神よ、わたしたちはいつもあなたのもとに向かい、願います。

6．AngkninanakhoJl namina di bagasa皿pafSingkolaa皿，Sailehon biSuk dohot

hapestarantunaSida，aSatarjalona8idaangkapelajarannal）inasahatnigurunatu

nasida，jalapatulusTuhana皿gkapinar8angkapnirohanasida，paujungTuhan

parSingkola71naSida．

学校に通っているわたしたちの子供に対し、先生が教えてくれる学問を彼らが受け取る

ことができるように、知恵と賢明さを与えてください。そして彼らの望みをかなえ、彼
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らの学業を終わらせてください。

7．JalamolomartqtngparBingkolaannasidaTuhan，pabngOnangkaparkarejoontu

naSidatungasimarohamTuhan．

そしてもし彼らの学業が終わったなら、彼らに仕事を与えてください。いつも憐れんで

ください。

8．Ale debata a皿anamitDng－tOngdo sairohamitujolompasahatondagiJlgrOdi

Saluhut，na，aSaHoIxmg－tOng皿amandongani，namangilinghami．

父なる神よ、あなたがいつもわたしたちとともにあり、わたしたちを守ってくださるよ

う、わたしたちはいつもあなたのもとに向かい、あなたにこの体のすべてをささげます。

9．Angkadonga皿naminasotarbaensinurutdohotha皿iapaladiboriginon，tDng‾tDng

maHorapdohotnasidajalanamanjaganaBidadohotpadaohonangkaparmaraan

Siannasid乱

今夜わたしたちとともに集まることができなかったわたしたちの友について、あなたが

いつも彼らとともにいて、彼らを守り、彼らから危険を遠ざけてくださいますように。

10．SaisongonimaaleTuhanangl皿adohotamanaminamangalehoningananon，gabe

inganan partangianga皿di hami，1ao manjalo baritaMu nauli na gabe bohal

partDndion di hami，tambaiTuhan a皿gka pastrpaSu Mi di nasida，tanbai

bahipasondinaSida，aSlmarObamTuhan．

わたしたちの心の糧となるあなたの福音を受ける祈祷会の場所となった、この場所を与

えてくれたお父さんとお母さんもそのようでありますように。

11．Jalabngkinnainaengmarujungmapunguannami，alaniina皿a皿gidomahamitu

HoTuhan，aSa Homandonganihamidinanulak ha皿ituinganaJlnamibe，aSa

tong・tOnghamidibagasonlaBnirohadinaJumpangdohotokeluargahami．

もうすぐわたしたちの集まりも終わろうとしています。ですから主よお願いします、わ

たしたちそれぞれの場所へとわたしたちが戻るあいだわたしたちと共にいてください。

わたしたちが喜びの中でわたしたちの家族と会うことができますように。

12．SongonimanangkeluarganaditinggalhondisonaleTuhan，ramOtinaSlda，padao

angkaparmaraannidagingdohottondisiannasida．

ここにとどまる家族も同様です、主よ、彼らを祝福し、彼らから肉と魂の危険を遠ざけ

てください。

13．DoSanahutuntunha皿i，joloSeSamaiasaunangPanga皿batipas11－paSumnanaeng

Selehonon－Mudopetllhamisaluhutna．

わたしたちが犯した罪を消し去り、あなたがわたしたちすべてに与えてくださる祝福を

妨げるものとしないでください。

14．Marhiteanak－MuJeSuSKristuShupasahathamimartangiang，Amen．

あなたの子イエスキリストを通して、わたしたちはこの祈りをささげます。アーメン。
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4－4．終会の祈り

Sitindaon

1．MauliatemadiHooDebataa皿anamiparasirohaholonjalapardengganbasaAma

niTubannamiJesusKfistus，namangOlurodiSaleleng・lelengna・

父なる神、憐れみと情け深き者。永遠に生きる我らの主イエスキリストの父。あなたに

感謝します。

2．Alatangkassitutudodibotohami，t皿gaSiniroha皿donapatupahonhamigabe

boihaminarpunguapaladibarnginon，laopasangaphongoarMunabadiai，hulmt

laomanjalobaritaMunauliinanaengpasahatDnninapo鋪Mi，nagabetx）hal

partondiondihami．

というのも、わたしたちははっきり知っているからです。あなたの憐れみゆえにこそ、

わたしたちは今夜集まることができ、あなたの聖なる名前をあがめ、あなたの僕によっ

て与えられわたしたちの魂の糧となるあなたの福音をうけることができたのです。

3．Asaasimaroha皿Tbhan，SurumatOndi血tuganuphaminarsada－Sada，a8aimana

ma皿Orangipikirandohotroha，aSatarjalohami，皿tuSanhami，jalatarulahonhami

hatamnatupatupabcgehonnaposomMi，jalalopokkonmadibagasa皿rOhanami

marhit是hitetondiMi

主よ憐れんでください。あなたの霊魂32をわたしたち一人一人へと向かわせ、それが考

えと心33を照らしてわたしたちが受け取り、理解することができますように。そしてあ

なたの僕から聞いたあなたの言葉をわたしたちが行い、わたしたちの心の中にあなたの

霊魂ともども植え付けることができますように。

4．Jalabaenmamaruratdohotmarparbue，nagabebohalpartondiondihami・

そしてそれが根を張り、実をつけて、わたしたちの魂の糧となりますように。

5．AsatungasimarohamTuhan，Saimia皿maHodibagasanhami，jalahamimadi

bagasanHo．

主よ憐れんでください。あなたがわたしたちの中にあり、わたしたちがあなたのなかに

ありますように。

32原語はbndi。ワルネックによれば、生きている人間のうちに存在する生命の源であり運
命の決定者でもある。キリスト教の「聖霊」はこの語と「聖なる」を意味するbadiaを組

合せてbndiparbadiaと訳されている。

33原語はpikiranとroha。前者は思考するという意味のインドネシア語pikirを名詞化し
たものである。後者は、バタック語で人間の中に存在する感情、情動の主体を指す。よく

知られているように、トバ語では感情を表現するときに例えば「私のrohaがうれしい・悲

しい・愛する・怒る」という言い方をする。
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6．Asatublldamedohotholongnasia皿Hoi，mangh0longidonganna皿i，muSunami

dosbondirinami．

あなたからの平安と愛が芽生えますように。隣人や敵を私たち自身と同じように愛せま

すように。

7．Tarlobi mangka holongiHo Tuhan，aSa Sai1X）ng－tDng hamidi bagasan da皿e，

diparSaOrannamidiganupari．

何よりも、主よ、あなたを愛し、毎日のわたしたちの付き合いが平安の中にありますよ

うに。

8．Jadina皿g SOngOnima angka doSa di ganup afina dituntun ha皿idohotna so

dituntunha皿isianmulaihapo齢OnnamisahatditngkionmaradaphondongaJl

namijolma，tarlobimasadaphon HoTuhan．

そして、子供のころから現在まで毎日のようにわざと、あるいは気づかずに犯している

罪、隣人に対する罪そして何より主よ、あなたに対する罪も同様です。

9．AsinarohaInauphonmaitulallt，paraSlrOhaonMu，aSaunangalanlipa皿ga皿batl

pasu－paSunanaengpaSahatonMutuhami．

憐れみにより、それをあなたの憐れみの海へと沈め、あなたがわたしたちにくださる祝

福がそれによって妨げられることがないようにしてください。

10．Mauliateanak－MuTuhannamiJeSuSKristuS，hupaSahathamimaJnauliatedlHo

Tuhan，A皿en．

あなたの子、わたしたちの主イエスキリストに感謝します。主よあなたに感謝をささげ

ます。アーメン。

事例5．RKXPasa∫Ⅹ－H，
26September，2004

5・1．開会の祈り

1．AleAmanaminamarhabangsadibanuagin】ang，Pu］i－puJiandohothamauliateon

InadipasahatganuphamituHo，diSialaasidohotdenggannibasamna

maglring－1ringdagingnangtondinamisahattubagasansadarion．
天にましますわたしたちの父よ。わたしたち一人一人があなたに賛美と感謝を捧げます。

今日までわたしたちの肉体と霊魂34にあたえてくださったあなたの愛と情け深さに対し

て。

2．Jalasadarionboihamimarpungudil）agaSnisahalaksiandongannamidlbagasan

34ここでは肉体にdag血gが、霊魂にbndiが用いられているが、このような言い方には別
の箇所で見るであろうように、いくつかのバリエーションが存在している。
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tingkionnalahoma皿begesaotiksianhataMiaSala皿tangkashubotx）hamibalgani

aSiMituhamiangkatinompaMdibagasanportibion・

そして今日、このときにわたしたちの仲間の一人の家に集まり、あなたの御言葉の一部

を聞こうとしています。わたしたちが、この世界にあなたによって造られたわたしたち

に対するあなたの愛がどれほど大きいかをより一層知ることができるようにです。

3．Antx）ngTuhannaengmanianmarsaringarhataMidibagasanngolunami，jala
patiurmarohanangpingkirannamilahomambegehatamnabadiai・Amen・
主よ、最後に、御言葉がわたしたちの暮らしの中で響き渡り、わたしたちの心と思考と

を明るくし、あなたの聖なる言葉を聞くことができますように。

5・2．説教

1．JaInitadihitadibagasantingkionimanatarsuratdiHeber13：5，80ngOnOnma
dodokdisi

今日の説教は、ヘブライ人への手紙13章5節です。ここではこのように言われていま

す。

2．・・Unangmamarholongnirohadihepengpa皿galahoInuna；hasabamhonhamuma

naadong，Ibanasandiridomandok＝SandoknasotadinghOnonkudoho，Sandokna

sopasombuonkudoho－

「金銭に執着しない生活をし、今持っているもので満足しなさい。神御自身、『わたし
は決してあなたから離れず、決してあなたを置き去りにはしない』と言われました。」

3．NdangpolabinotDisena皿anuratSuratnatuhalakhet把rOn，alainaditujuhondotu

halakKristenhala上Hebrnamangadopitr．ruS－tiruStekanan，namambahennasida

mul・tad（marbaliksianTuhani）．

このヘブライ人への手紙を誰が書いたか、はっきりとは分かっていません。しかしヘブ

ライ人のクリスチャンに向けられたものです。彼らはずっと、彼らを主に背かせる圧力
にさらされていました。

4．AlaniimaSuratnatuhalakHeberonlahopatoguhonhapoersea皿naSidadiJesus

KristusTuhan．SlPaluajalaslpangOluanakniDebata・

ですから、このヘブライ人への手紙は、救い主であり命の坂である主の子、主イエス・

キリストに対する彼らの信仰をしっかりとさせるものでした。

5．Sadaparungkilondomololmrangibadisinamot（hepeng）namambahenjolmaboi
gabemadabutuhaurahon－hautangan・

もしお金がないと、それは一つの苦難です。それは人間を借金へと追い込みます。

6．Tungnasotarsidingondoi・

それは避けることが難しいです。

7．SongondiadorohaniSadaina皿010808adiasinamotna・

もし婚資35が足りないとしたら、母親の気持ちはどうでしょうか。

8．HapepartangianganmadijabunasidaBaldietDng－ebngmasongontulappet，kopi，
gula．

35トバ・バタックの結婚には、新郎側から新婦側への婚資の支払いが伴う。婚資の額は事

前にMarlmsip（ひそひそ話）やMarhatasinamot（婚資の話し合い）といった儀礼におい
て決定され、結婚儀礼MarunJukの場で支払われる。金額は両家の社会的経済的事情や新

婦の学歴、職業などに左右されるが、いずれにしても息子を持つ親にとっては重い負担と
なっている。
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まして祈祷会36が彼らの家であるとしたら。米菓子（ラペッ）37、コーヒー、砂糖にい

くらかかるかいつも計算しなければならないでしょう。

9．JadihtldokbaairputihsaJa．

わたしはそれなら、水だけでいいと言いたい。

10．Ianggolappet，borasbahen300，00sabiji，didok500，00，SaidietDng－etかngi・

ラペッなら米が一個300ルピアか、500ルピアになるか、いつも数えています。

11．HapedidokSiPaulusdilTimOteuS6ayat8，”aimolodangadongdihita8ipaJlganOn

dohotpafabltDntaharabolahonmai．”

しかし、パウロはテモテへの手紙6章8節で言っています。「食べるものと着るものが
あれば、わたしたちはそれで満足すべきです。」

12．Tutudodihatihaongodangjolmamadabutuhaura血on，ha皿agOanalanihepe皿g

dangadonghasabarandingolu皿are皿tBnir，judi，narkotika，pelacufan，korupSi

dohotangkanaasing．

たしかに、この時代には、お金がないせいでたくさんの人々が、恥ずかしい状態、不足

の状態に陥っています。借金生活、賭博、薬物、毒、汚職などなどのなかで我慢できま

せん。

13．HapedidokdilTimateus6ayatlO“AiuratninasahajahatDndorohanaholongan

dihepe皿gl，idodisangkapinadeba，umbahennalilusianhaporseaonIgabe

diaithondogodangnibernittudirina．
テモテへの手紙6章10節で次のようにいわれているにも関わらず。r金銭の欲はすべて

の悪の根です。金銭を追い求めるうちに信仰から迷い出て、さまざまのひどい苦しみで

突き刺された者もいます。」

14．GodangdohalaknahoIsoanalanisinamotmananghepeng．

多くの人々が、婚資や借金のために、汚れた行いに手を染めます。

15．HapedidokTuha皿JesusdiMatius6ayat31，“antangunangmahoIsoa皿rahamuna

mandokahamapanganonnami，ahamainumonnami“

主イエスが、マタイ雷6幸31節で次のように言っているにも関わらず。「だから、『何

を食べようか』『何を飲もうか』『何を着ようか』と言って、思い悩むな。」

16．AlaiSandoknaipabotahonhamumatuDebatapangidaanmunamarhitxj・hite
tangiangdohotelek・elekmdrdonganmallliat是．

しかし、そのすべては、感謝の言葉をともなった祈りを通して神へ願うことによって、

与えられるであろう。

17．NunggadiajariThlmnJesuSnangidasipangidoontatuAmai．Matius6ayat5－8．
主イエスはすでに、わたしたちの父に願いをとどけることを教えています。マタイ書6
章、5節から8節。

18．5DunglJumpamartangianghanu，unangSOngOnhalakpanga8iha皿u，angkana

manghalomohonjonJOngmartangiangdiangkapar訂1ruandohotdidala皿babolung，

asadiidajolmainasida．Nat，utudonahtldokantuhamllna，NunngaBahatdijalo
nasidaupanasida．6Alaiiamartangiangho，tubilutmaholaho．Drdakmapintui！

DunglmartangiangmahotuAmangmunadinabuni，gabebalosanniAmangmu，

36祈祷会の開催もこの説教で言われているように、当番の家に負担を強いる。当番は少な

くともコーヒーやお茶とスナックを自腹で用意しなければならず、場合によっては焼きそ

ば（MieGoreng）のようなより本格的な料理が供されることもある。
37ついた米と砂糖、ココナッツを混ぜ、バナナの葉にくるんで蒸した菓子。トバ・バタッ

ク社会においては、儀礼などの際に欠かせない軽食である。
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namarnidadinabuni，maituho．7Asaujumartanglanghami．unangmarnOniT

nonibahenhamusongonbahennisipelebegu；aidirimputangihonanniI）ebata
naSidaalanideaknihata，hatanasida．8ipeunangmadoBhonnasidahamu！Ai

dibotoAmamunadonaringkotdihamu皿a，andarangsomangidodopehamuna・

5．祈るときにもあなた方は偽善者のようであってはならない。偽善者たちは、人に見て
もらおうと街道や大通りの角に立って祈りたがる。はっきり言っておく。彼らはすでに
報いを受けている。6．だから、あなたがたが祈るときは奥まった自分の部屋に入って戸
を閉め、隠れたところにおられるあなたの父に祈りなさい。そうすれば、隠れたことを
見ておられるあなたの父が報いてくださる。7．また、あなたが祈るときは、異邦人のよ
うにくどくどと述べてはならない。異邦人は、言葉数が多ければ、聞き入れられると思
い込んでいる。8．彼らのまねをしてはならない。あなたがたの父は、願う前から、あな
た方に必要なものをご存知なのだ。」

19．Parjolo pasahat puji　－　pll］lan Pangidaan tangkaS ma皿gido ha㌍Saan

nidaSa．AdangposnirohadohothaporSeaOnnatOgu・
第－に、はっきりと罪の許しを患い、しっかりした信仰と確信をもちなさい。

20．Matiu821ayat22“Aijaloannadasaluhuttangiangpinangidomunaditanglang

muna，anggOnapOrSeabamu”．

マタイによる福音雷21章22節「信じて祈るならば、求めるものは何でも得られる」

21．Matius15ayat28aDungininnaJeBu81mamangaluSinasida：Balgadahaporsea皿

namiinang！Sautmanapina皿gidomi！JalahlSarmanapinangidami！JalahiBarma

barunaIolatniSangOmbason”

マタイによる福音書15幸28節rそこでイエスはお答えになった。「婦人よ、あなたの
信仰は立派だ。あなたの願いどおりになるように。」そのとき娘の病気はいやされた。」

22．恥ntuhuhutdoingko皿mangulaOraetLaBora．
そして当然、わたしたちは努力しなければならない。祈り、働け。

23．AlaisaijaumolamaluluihamuharajaonniDebatadtlngiambahononmaangka
ondengtuhamu．Martanglangmahita・

何よりもまず、神の国と神の義を求めなさい。そうすれば、これらのものはみな加えて

与えられる（マタイ書6章33節）。祈りましょう。

5・3．家の人の祈り

1．Puji－pujlanmardonganmauliatehupaSahathamidihambasonoDebatanami
sialaboihami皿arpunguPaSangaphanHo．

わたしたちの神よ、あなたに賛美と感謝をささげます。あなたを称えるために私たちが

集まることができたからです。

2．AleTuhannu皿ggadiajariHohamimarhite－hitchatamiasa，aiaJlggiat皿ahataMi

maruratjalamarparbuedibagasanrohanamimarsada－Sada・
主よ、あなたはすでにあなたの御言葉を通してわたしたちに教えました。私たち一人一
人の心の中であなたの言葉が育ち、実を結びますように。

3．AleTuhannunggatangkaspa皿dohanMihubegehamiimaaSaunanghami

dibagaSanngOlunami皿arOOhatuhaportibion・Aiidomulanituhama皿agOnami・

主よ、わたしたちはあなたの教えをはっきりと聞きました。わたしたちが、地上的な心
で生きないようにというものです。それこそが、私たちの苦難のもとだからです。

4．IpealeTuhandipardalananningolunami8aipadaomasianangkaparmaraan・
そして、主よ、わたしたちの歩みの中で、危険を遠ざけてください。

5．HodoalenlhanhaporusonnaminamanOntX）ng．TubagaSantanganMudo
hupasahathami．

あなたこそが、永遠のわたしたちの避難所。あなたの手にわたしたちは任せます。
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6．Mauliatemarohanami．Amen

心より感謝します。アーメン。

5－4．閉会の祈り

1．AmanaminadibanuaginJang．皿a皿dakmauliatedohamisiarapasu－paSuna

hujalohamiganupari．

天にましますわたしたちの父よ。あなたが私たちに毎日与えてくれるすべての祝福に感

謝申し上げます。

2．Mauliatx）Tuhan，boihamlrapmarpungudiRtlkunKeluargaKriBtenmamuji
pasangaphongoarMujalamambegehataMi

ありがとうございます、主よ。わたしたちはクリスチャンの家族集会においてあなたの

名前の栄光を賛美し、あなたの御言葉を聞くことができました。

3．Pasu－paSumahataMinaunglmbegehami，aSaboigabepalitodibagasanngolu
nami．

わたしたちが聞いたあなたの御言葉を祝福してください。わたしたちの生活において道

しるべとなりますように。

4．DonganihamiTu上anaSatlna皿gnarrOhatuhepeng，lmbahenhamihepenggabena

unringkatdibagaSanngOlunami．

わたしたちと一緒にいてください、主よ。お金に執着せず、お金をわたしたちの暮らし

の中で最も重要なものとしませんように。

5．Jalau皿aJlgpaSOmbuhamimarungut－u皿gutalanihepeng，alaiasaboihami皿andok

mauliatedisaluhutnapinangidonamijalanaringkatdihamidibagasantangiang

mardanganmauliate．

わたしたちがお金のことで不平不満を述べることがないようにしてください。そしてわ

たしたちが、わたしたちのあらゆる願いと必要を、感謝をともなった祈りの中であなた

だけに申し立てるように。

6．Pasu－paSumanapOSOmnaungpararathabaritanauljdihami．

わたしたちにあなたの御言葉を伝えたあなたの僕を祝福してください。

7．TuhanDebatamartangianghamidiAmanamiLTnamarSahit．ampehon
matanganMuasaanggiatmalumangkasahitna，jalapasu－paStlangkaubatnani
inumnadohotdokternamamaresoibanaaSaanggiattuhamamalu皿naSahitnai・

主なる神よ、わたしたちはわたしたちの父、病の中にあるuについて祈ります。あな

たが手を下して、その病気を治しますように。彼が飲む薬と彼を診察する医者とを祝福

して38、それが彼に治癒をもたらしますように。

8．MangidohamitongtuRukunKeluargaKristmonaSaanggiatboilamtumajuna
gabeingananparsaorannamilahomamll］lpaSangapgOarMujalamamtXjgebarita

naulinaSianHo．

38トバ・バタックの祈祷会において病の治癒を祈る際のいわば定番的な表現。直接的に神
が手を下して病を治してくれるように祈るのではなく、近代的な医療行為を通してそれが

実現されるように祈るのである。このような折り方がなされるようになった経緯はよく分

からないが、インタヴューした何人かからは、直接に治癒を祈るのはまるで異教徒の呪医
のようだからという答を聞いた。
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わたしたちはまた、このわたしたちのキリスト教家族集会のためにも祈ります。これが

ずっと成長し、わたしたちがあなたの名前を賛美し、称え、同時にあなたの御言葉を聞

く場所となりますように。

9．Pasu－paSutDngangkapenguruSnamiaSamargOgOmangulahonangka
siradotannamemimpinhamiangkaangotana．

すべての役員を祝福してください。わたしたち会員を導く仕事をいつも熱心におこなう

ように。

10．Pasu－paSutOnghamiangkaanggotanaasaanggiatboihudalantXmhamiangkana
tanaulahononnamitardokhamisongonanggotanadengganjalanat杷rtanggung

JaWab．

わたしたちキリスト教家族集会の会員たちを祝福してください。良き責任ある会員とし

てわたしたちの義務をいつも行うことができますように。

11．MartanglangtOnghamidikeluarganaminatlngparadehonhga皿a皿Ongabebiluk

partanglanganSadarion．

今日、私たちに集会の家と場所を与えてくれた家族のために祈ります。

12．Homanamangaramotilehonmapasu・PaSunagOdangdinasida・
この家族に対しあなたが大きな祝福を与えてくださいますように。

13．Pasu－paSuangkanatua－tua，dakdanakjalapangisinijabuon，SaigoarMllmana
dipujijaladipasangap．

この家の親、子、そしてその他の住人を祝福してください。いつもあなたの名前が賛美

され、称えられますように。

14．Pasu－PaSutOnghaminapungudisondipartangianganon，ramOtihami
dipardalanannamidinalaomulakhamitubagasnamimar＄ada－Bada，aSaboi

hamimarpungudibagasanlasnirohadohotangkasisolhotnami・
ここにこの祈祷会に集まったわたしたちも祝福してください。わたしたちがこれから、

この場所からそれぞれの家へ帰路につくとき、あなたのお恵みがありますように。私た
ちが私たちの家族と喜びの中で集まることができるように。

15．Tuhanmangidotonghamidinasadosa－dosajalahasalaannami seSamaiasa
unangtarambatiangkapasu－paSunanaengSilehononMutuhami・

主よ、わたしたちのすべての罪と過ちについて、願います。それを取り消して、あなた

がわたしたちに与えようとしている祝福の妨げとならないようにしてください。

16．MauliateTuhan，martangianghamidibagasangoarnianakMuTuhanJesus
KristusSipaluahami．Amen

主よありがとうございます。わたしたちは、あなたの子、主イエスキリスト、わたした

ちの救い主の名前において祈ります。アーメン。

その2．クラン組合

事例6、PunguanRajaIjolmaBatubaraAnakdohotBoruna

－53一



Date：4Nov2001

Place：Jl．Sei（H．BatubaraSE）

6－1．開式の祈り39

WBatubaraSth

1．Bapakdidalam80rga，bapakyangkamikenaldidalamnamaYesuSKrist118．

天の父、イエスキリストの名で私たちが知っている父よ。

2．Segalahormat，egalapujiandidalamsegalapenyaya皿gan，ha皿yakepadaⅡluBapa，

kamipersembahkansaatini．

あらゆる敬意、あらゆる賛美、そしてあらゆる愛のなかで、ただあなただけを主よ、私

たちは今拝みます。

3．Biarlah Begala hati kami，yang remuk，yang ha皿Cur Oleh keingiAan－keinglnan

dtmia，kamipersembahkankepadamuBapak，biarlahbapakmembajaknyadala皿

kuasarobkudusMu．

地上の欲望によって引き裂かれ、こわれた私たちの心すべてを、私たちは父なるあなた

を拝みます、あなたの聖霊の力で耕してください。

4．Agarhatikamimenjaditanganyangbaikdansuburu皿tuktempatbersemaya皿

rirman Mu．

私たちの心が良き手になり、そしてあなたの教えがとどまる場所として豊かになります

ように。

5．Dan Biarlah丘rma皿itu，Tuhan，hldup danberbuah didala皿tingkahlaku da皿

perbuatankamidanperkataanku，daJlbiarlahna皿aMudipermullakandidalam

iman．

そして主よ、その教えが私たちの態度や行いや言葉の中に生き、実を結びますように。

そして信仰の中であなたの名前があがめられますように。

6．DalamnamaYe机はKriStuSkuasaihatipikirandanJlWaragakami．

イエスキリストの動こおいて、私たちの心、考え、いのちを支配してくださいますよう

に。

7．Kami tauh Bapa，Si Setan bdak　8enang di dala皿L Setiap orang．orang yang

menyebutnamaMu．

39この祈り、そしてそれに続く説教は、トバ・バタックの祈祷会としては非常に例外的に

インドネシア語を用いてなされている。私が集めた46の事例（翻訳未了のものも含む）の

うち、説教がインドネシア語でなされたのはこの事例だけである。可能性としては、比較
的小規模の集会であり、そこに編者が同席していたことの可能性が考えられる。ちなみに

この説教者は、慣習法の専門家でもあり、相当に高度なトバ語の知識を有する。以下の内

容に関しても、そのような観点から再検討してみる必要性があるかもしれない。
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私たちは知っています、父よ、あなたの名を呼ぶ人間の中で悪魔は嬉しくありません。

8．Karenaitu，hanyakamimemakaikuasaMudldalamnamaYbSuSKristuBBemua

kamihendakkankeluar．

ですから、私たちはイエスキリストの名においてあなたの力だけを使い、（悪魔の）す

べてが出ていくことを望みます。

9．Danbiare皿gkauyangbekerjadenganluarbiasadidalandirikami・Amin・

そして私たちの中で、あなたのただならぬ働きがありますように。アーメン。

6－2．Khotbab

WBatubaraSth

1．Pemt）aCaanFirmanLukas17－14

ルカによる福音書17章14節の教えを読みましょう。

2．LaluIamemaJldangmereknda皿brkata，“Pergilah，perlihatkanlahdirimukepada

imam－imam．”Da皿SementaramerekaditengahjalanmerekamenJaditahir・

「ィェスはらい病をわずらっている人たちを見て、「祭司たちの所に行って、体を見せ

なさい」と言われた。彼らはそこに行く途中で清くされた。」

3．Didala皿ayatininlhanberbicarakepadakit礼da皿ayat血menunju址ankuasa

dariTuhanYbSuS，dinyatakanmelaluiina皿kita“kuasadaripadaⅥ娼uSKri8tuSdi

dalamimankita”．

この節で主が私たちに語っているのは、そしてこの節で示されている主イエスの力は、

私たちの信仰を通して明らかになる「私たちの信仰におけるイエス・キリストからの力」

です。

4．TuhanYesuSt，idakberkata，“Kausembuh”．

主イエスは「おまえは治る」とは言いませんでした。

5．TbtapiTuhanYe8uSberkata“pergilahperlihatkandirimukepadaiman－inan・

そうではなくて主イエスは「祭司たちの所へ行って体を見せなさい」と言ったのです。

6．Merekaberanjak，merekaberjalan．

彼らは動き、歩いていきました。

7．Diwaktumerekadidalamperjalanan，makadisitulahmereka“Tahir”・

彼らが行く途中、そこでまさに彼らは清くされたのです。

8．Tahirartinya，kalaulukayangSembuhadal）ekaB・

「清く」という意味は、傷が「なおる」ならあとが残ります。

9．Tbtapikalautahiryaitulukayangtidakberbekas，tidakmeninggalkanbekaS・

しかしもし傷が「清く」されたらあとになりません、あとが残りません。
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10．Biarkitaingat！

覚えておきましょう。

11．Karenaituorangkalauhatinyasakit，kecewa，makadiaakanberbeknS．

ですから、つらい思いをしたりがっかりしたりすると、その人はあとが残るでしょう。

12．SatuSaatkalauora皿gterSebutdisinggunghati01ehoranglaln，makaakandmbul

anarahyangmembbltldak，yangmeni71bulkandendam．

ある時、ある人の心が他人によって傷つけられたとすると、怒りや復讐心がわきあがる

でしょう。

13．1もtapikalau dala皿Yesus，dl dalam nlhan Ybsus，yang telah meneri皿aTuhan

YesuStidakmangatakanTuhanYeSuSadalllkadihatinya．

けれどもイエスにおいて、主イエスにおいては、主イエスを既に受け入れた者は、心に

傷があるとは言わないのです。

14．Saudara－Saudara yang terkasih dl dalam TuhanYeSuS，tindaka皿iniharu8kita

lakukantindakan－tindakaniman．

主イエスに愛されている皆さん、私たちはこのような行いを、信仰の行いをしなければ

なりません。

15．Kepada orang buta，Tu上a皿Ybsus berkata“dia皿bilnya tanah，diludahinya da皿

dioleska皿kemataorangyangbutaitu，danYesusberkata“pergilahkekola皿Si

bt”．

目の見えない人に対して主イエスは言いました。「土を取り、それにつばをまぜ、その

人の目に塗りなさい」そしてイエスは言いました。「ロトの池に行きなさい。」

16．MakadiapergikekolamsiI，Ot，dandiapunsembuh．

そこで彼はロトの池へと行き、彼も治りました。

17．TuhanYesusbukanberkatahai“sembuh”，tidak．

主イエスは「治る」とは言いませんでした。

18．Kepadaora皿gyang Sakitdikola皿Bethesda，TuhanYbsuSberkata“Bangunlah，

Angkatlah，danpergilah．”

ベテスダの池では病人に対して主イエスは「起き上がり、立ち、行きなさい」と言いま

した。

19．Diabangun，angkat，berangkat，dandiamenjadisembuh

彼は起き上がり、立ち、行き、そして彼は治りました。

20．Da皿1X）gitujuga kita，apa訂lnnanya kita tMdoa，Ya Tはhan brilah kesehatan，

tetapikitahanyaberadaditempattidur，makatidakadapenyembllan．

私たちも同様です。主よ健康を与えたまえと祈っても、私たちが寝床の中にいるだけだ

ったなら、私たちの祈りはなんの役に立つでしょうか。だから子台らないのです。

21．“YaTuhanakuakansembuholehkarenabelor－loraku．”
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22．Dan aku percaya dala皿Obat ya皿g engkau brikan mulalui du皿iainl meqadi

kekuatandanakuperCayabelorbelorMumenyertaiKu，makaakusembuh．

そして私は、あなたがこの世界を通して与えてくださった薬が力となることを信じます。

そして、

23，KarenaEngknutxerkatademiklan，a皿biltindakan，kerjaka皿PekerjaanMu，karena

SayaSudahmengalamlnya．

なぜならあなたがそのように語り、行いをとりあげ、あなたのわざをおこなったからで

す。なぜなら私が既に経験したからです。

24．Tbnsidarahsaya160，8ayaberangkatkegereja，SayanelayaniJuga．

私の血圧は160でしたが、私は教会にでかけました。私は礼拝をしたのです。

25，Saya txBrdoa di dalami皿an Saya bahwa Tuha皿akanmenyertal Saya，hdak

mungkinSayaakanjatuh．

私は私の信仰の中で祈りました。主よ私と共にいてください。私は倒れるわけにいきま

せん。

26．Dansayajalanteru6，tindakanimansayaberkata．

そして私は歩き続けました。私が語った信仰の行いです。

27．Pulangdarisitu，ya，Sembuh．

そこから帰ると、私はなおっていました。

28．Dengantindakaniman，SayaSudahseringmengalamitindakantindakaniman．

信仰のおこないによって、わたしはしばしば信仰のおこないがおこなわれた経験をして

います。

29．Apalaglpadasaatsekarangini，tugaSjugasangatberat，lebihberatdariEphorus．

ましてこの現在、任務はたいへん重い。エフオルス40よりも重い。

30．Bayangkan”Juang”，kalau能ekorharimaumemakanmangEianya，makadatang

kitamengambilmangsanyakamibingitudarimulutharimau．

私の闘いを想像してみてください。もしトラが獲物を食べていたら、私たちは行ってそ

の獲物のやぎをトラの口からとりあげるのです。

31．Bagalmanakeadaankita，paStikitaakandikoyak，koyakharimau．

どうでしょうか私たちの状況は。私たちは間違いなく、トラに引き裂かれてしまうでし

ょう。

32．Begitulahtugassaya sekarang，Ora皿g－OrangjahatyangdinangSaOlehdumiaini

haruSSayatarikdarimulutiblisitu．

私の今の任務はそのようなものです。この世界によって獲物とされた悪い人々を、私は

40バタック・プロテスタント教会（HK月P）の教会組織の頂点に立つ監督官のこと。
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その悪魔の口から引っ張り出さねばならないのです。

33．lJaruSSayatarik，makanyasetiapsaatsayaharusmenghadapipepera皿ganrOhani．

私は引っ張り出さねばならない。だから、いつでも私は魂の戦争に直面していなくては

ならないのです。

34．MakaBet．iaphariSeninsayasudahmengalamipeperanganrohani．

毎週月曜日に、私は魂の戦争を経験しています。

35．SayabangunPagiSudahmengala皿ipeperanganroha皿i，諾muabadaJ18ayaSakit，

tctapisayaharu8pergikeRUTANPa皿Curbatuuntukmelayanidisana．

朝起きるともう魂の戦争を経験します。身体がみんな痛い、しかし私はパンチュルバト

ウのRUTAN41にでかけてそこで礼拝をもたねばならないのです。

36．Untukmenyelamatkanorang－OrangyangSudahdimangsaolehsetan．

悪魔によって獲物にされた人々を救うために。

37．DansayaharuSberhadapandisana．

そしてそこで私は向き合わねばなりません。

38．KarenatindakanimanSaya，makasayaberanjak，Sayaberangkat．

私の信仰の行いゆえに、私はそこへ向かい、そこへ出発するのです。

39．Banyakorang．OrangyangtidakpercayakepadaYesuS．

イエスを信じない多くの人々がいます。

40．SelamainitidakpercayakepadaYesussepertitema皿－1cma皿kitayangtx！ra良aldari

ketumnanEsauJtlga．

エサクの子孫たちも、私たちの友と同様に、しばらくの間イエスを信じませんでした。

41．MerekabranidanpercayakepadaYesus．

彼らは勇気があり、イエスを信じました

42．JadikalaukltamelakukanSeSuatu，elaluadatinda上an－tindakaninan，1akukan

tindakaniman．

だから、もし私たちが何かをするときには、信仰のおこないはいつもありますから、信

仰のおこないをおこないなさい。

43．Karena u皿tuk bisa melakllka皿tindaka皿inan haruS ada da組rnya，dasar yang

kokok．

なぜなら、信仰のおこないのためには土台が、しっかりした土台がなければならないか

らです。

44．SupayamempunyaiimanyangkuatharuSadadasaryangkokok，ya皿gkokokitu

apaBupayaimankitajanganlari，Supayaimankitajangangoyah．

強い信仰をもつためにはしっかりした土台があることが必要です。しっかりしたという

41刑務所。
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のは、私たちの信仰が間違った方向へ進まないように、私たちの信仰がゆるがないよう

にです。

45．Apadasarnya．

その土台とは何でしょうか。

46．Supayarumahinikuatadafundasinya．

この家が強くなるために土台があります。

47．FundasidaripengharapankitayaituSatu“JanjiAllah”．

私たちの希望となる土台は、「神の約束」です。

48．BegitubanyakjanjiAllah，mulaidariperjanjianlamasampaiperJan］lanbaru．

旧約から新約まで神の約束は本当にたくさんあります。

49．9janjiallahitufudaSi．

9つの神の約束が土台なのです。

50．ApajanjiAl1ahtentangmaSadepankita．

私たちの将来についての神の約束とは何でしょうか。

51．TuhanberkatadalamJeremia29ayatll．”．．．

エレミア書29章11節で主は述べます。「私は、あなたたちのために立てた計画をよく

心に留めている、と主は言われる。それは平和の計画であって、災いの計画ではない。

将来と希望を与えるものである。」

52．Bahwa rencanaku bukanlah rencanamu，bahwa rencana yang ada padaku

mengenaika皿lladalahrenca皿arauCa皿ga皿danaisejahteradanmaSadepanya皿g

penuhhaz・apan．

私の計画はあなたの計画ではない。私に対するあなたが関係した計画が、平安と希望に

満ちた未来の計画でありますように。

53．BukanrancangankecelakaankataTuhan，

不幸の計画ではないと主はおっしゃる。

54．ApakitapernahTahu．”．．

我々は何を知ろう。

55．Jadiadadasarnya，jadifundasinyat紀1ahdisebutkantadi．

だから土台があるのです。先ほど言った土台があるのです。

56．Makakalauorangtidakkegerejakalaupeningkepalanya．

気分が悪いといって教会へ行かない人がいます。

57．TbtapipeningkepalanyabisaperglmenCariuang，tCtapikalaukegerejatidak．

けれどもお金を探しに（仕事）なら行くことができます。けれど教会には行かないので

す。

58．Kalau gerimis dia perglke pesta，tapikada皿gerimis malaS perglgereja atau

partangiangan．
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小雨が降っていても儀礼42には出かけるのに、ときどき小雨が降っているだけで教会や

祈祷会に出かけるのを面倒に思います。

59，MisalnyakalauadapeStadiBelawanpastiakanpergikeSana．

たとえば、プラワン43で儀礼があればきっとそこへ行くでしょう。

60．Tapi kalau ke partangianga皿，paSi banyak　alasa皿　u皿tuk tidak pergi　ke

partangiangan．

けれどもし祈祷会へというなら、かならず祈祷会へいかない言い訳がたくさんでしょう。

61．Kitatidaktauhapadasarnyauntukberbuatiman．

我々は、信仰を生み出すために何が土台かを知りません。

62．Jadiperlukitaingat，janjl－JanjiAllah．

だから我々は、神の約束を思い出す必要があります。

63．Jadijanji・JanjiAllahperlukitaketahui．

だから我々は神の約束を知る必要があります。

64．Kenapa，Sepertiorang－OrangTbba，TapanuliyangKristenlx，rlalumudahkali・

何故でしょうか。トバ人、タパヌリ人44のクリスチャンはあまりにも簡単すぎるのです。

65．Sudah saya bicarakan kepada para pendeta－pendeta，mengapa tldak terbuka

mengajarkanfirmantuhanitu．

私は牧師たちと話をしたことがあります。何故、その主の教えを広く教えないのでしょ

うか。

66．Kenapa？

何故でしょうか。

67．Kita selalu berpandangan8alah，biarlah kehidupanSaya BeSudah mau matl

bez・tX）bat，aSaladapengakuandosapasitidit£ri皿aTuhandisorga，epertiyangdi

sebelahkananYesussaatdikayusalib．

私たちはいつも間違った考えをしています。私の人生このままで、死にそうになったら

悔い改めよう。罪の告白さえしておけば主は必ず天国に迎え入れてくださる。ちょうど、

十字架につけられたときイエスの右にいた者のように。

68．IngatiJlang，itutidak brlaku sana kita，kaLrena tidak dibaptiS dalam Ybsus

Kristus．

覚えておいてください、おかあさん。そのようなことは私たちにあてはまりません。な

ぜなら、（彼は）洗礼を受けていなかったからです。

69．Itukenapaterjadlper80alannya，karenaitusebentarlagimaumatl，diamengenal

Yesusha皿yaSatujam．

42ここで原語はpesta。儀礼と訳したが、普通は特に結婚儀礼のことを指す。
43メダン市街の北方およそ20Kmにある貿易港とその周辺地域。

44トバ・バタック人とほぼ同義で用いられる。
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そのようなことが起こった理由は、もうすぐ死にそうなときに彼はイエスを一時間だけ

知ったからです。

70．Jadibagikitatidakberlaku，

だから、私たちにはあてはまりません。

71．Biarterangsayakatakan，tanyakepadapendetadigereja，itutidakakanberlaku

bagikita．

はっきり言うことができるようにと、教会で牧師に尋ねましたが、それは私たちにはあ

てはまりません。

72．Karenakit8LSemenjakkecilsudahdibaptiS．

なぜなら私たちは小さいときから洗礼をうけているからです。

73．Jadijangant是rlalumudah，ininrman．

だからあまり簡単過ぎないように。これが教えです。

74．Karena sebentarlagiTuha皿akanbcrkata sepertitertullSdidalam Korintus6ニ

Syarat・SyaratOrangmaSukkekcraJaanBOrga．

なぜなら間もなく、主はコリント人への手紙6に書かれているように、天国へ入る人間

の資格を語るであろうからです。

75．Jikaupelit’’，tidakadatempatmudisana．

もし「けち」なら、そこにはあなたの場所がない。

76．Jadlbuka皿mlldahmasuk kesana，ada6yarat－SyaratKorintus6，Tinotius2itll

dibilangadasyarat－Syarat．

ですから、そこへ入るのは簡単ではありません。条件があるのです。コリントの信徒へ

の手紙6やテモテへの手紙2では条件があると言われています。

77．13ilakita8eringberjumpa，berhala，eringberjina，menguCaPkansakSidusta，ering

mengatakankepadaoranglain，eringmendengkl，dantidakmenJagamulut，tidak

adabagianmudalamker如aanAllah．

もし私たちがしょっちゅう出会い、向かうなら、しょっちゅう姦淫をしたり、うその証

言をしたり、しょっちゅう他の人に言ったり、しょっちゅうねたみを持ち、口を守らな

いなら、神の国にあなたの場所はないでしょう。

78．Iniperlukitaketalmi，janga皿adaalaBanmu，Sayatidaktahu，ini丘rma皿Sudah

kuberikankepadamu，Yesusberkatademikian．

このことを私たちは知っておく必要があります。私は知らなかった、などという言い訳

はいけません。この教えを私はあなたに伝えておきます。イエスはそのように言ってい

るのです。

79．Karena apa，karena Saatpenghaklman，Kristusbuka皿ditanyaha皿ya dosa klta

yangdipertaJlgg11ng］aWabkan，tetapijugawaktuyangdiberiknntuhankepadakita

haruskitapert，anggungjawabkan．
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何故でしょうか。何故なら、最後の審判のときに私たちが責任を負うべき罪についてキ

リストに尋ねられるだけではなく、主が私たちに与えられた時間にも、私たちは責任を

持たねばならないのです。

80．Berapapulubhbunkitahidup？

私たちは何十年生きるでしょうか。

81．JadidaSarituadalahjanji．

だから、その土台は約束なのです。

82．PerluAlkltabinikitabaca，mau皿yaSatuayatSatuhari，姐tuayatSatuhari，teruS

begitu．

私たちはこの聖書を読む必要があります。できれば一日一章、一日一章、ずっとそのよ

うに。

83．JadijanjiAllah4000－7000ayatjanjiAl1ah．

主の約束は4000－7000章あります。

84．JadibagaimanaseorangmempunyaiiBtriyangbaik，mempu皿yaaJlakyangbaik，

mempunyaisuamiyangbaik，Semuaituadadisini．

どのようにしてよい妻をもつか、よい子供をもつか、よい夫をもつか、すべてがそこに

あります。

85．Tapikitatidakpernahpakaiini．

けれども私たちはこれを使ったことがありません。

86．Kenapa？

何故でしょうか。

87．KitamembelikekedaiharuSpakaiuang．

店で何かを買うときにはお金を使わねばなりません。

88．KitapergiterbangkeJakartaharuSpakaitiket．

ジャカルタへ飛行機で行こうと思ったらチケットを使わねばなりません。

89．BegitujugakitakepadaTuhan．

主に対しても同じです。

90．KitamintakepadanlhanharuSmemekaimaterai“materaifirmannya．

私たちが主にお願いするにも、「信仰という財」を使わなければいけません。

91．FirmannyaituhanlSkalluCaPkandalamdoSamu．

あなたは罪の中で、その教えを口にしなければなりません。

92．Makanyal晦Su8berkata dala皿Mateus24kalauini kalau kamu dalam組tu

per］anJlanbisadisembuhkandengandoa，berpuasalah…．

だから、マタイによる福音書24でイエスはいうのです。？？？

93．Jadiada丘rma皿，Janga皿kitaba皿guntembok．tembokbeSardidalamkehidupaJlkita，

ituyangpertamayaitujanjiAllah．
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そこで、教えがあります。私たちは私たちの生活の中で大きな壁を作ってはなりません。

それが神の約束の一つ目です。

94．Kedua，kesetiaanAllah，kesetiaanAllahdidalamjanjl・

第二に、神が約束をたがえないことです。

95．Cobakitabukadidala皿Bilangan23Ayat19didala皿bahaSaBatakopatMusadua

pulutolu．．‥‥

民数記の23章19節、バタック語では第四ムーサ23章を開いて見ましょう。

96．Al1ahbukanlahma皿uSiamaka dlaberdllSta，buka皿anakma皿uSia sehingga dia

menyeSal．

「神は人ではないから、偽ることはない。人の子ではないから、悔いることはない。

97．Maka dia ber丘rman dan tidak melalmkanJlya，akan berbicara dan melihat

Waktunya．

言われたことを、なされないことがあろうか。告げられたことを成就されないことがあ

ろうか。」

98．Jadikalauma皿uSia，MoloahumaT）anjitulaeSihomt血distlkusmaau，aibhado

Janjitai．

もし人間ならどうでしょう。もし私がラエ・シホンビンに「話し合おう」と約束したら、

「あの約束どうなったの？」45

99，Ago，Jan］ii，danglmingot，dang8agaaulae・

「あー約束あったね。覚えてなかった。私は借りがない（私のせいじやない）。」

100．　Selaluadaalasan．

いつでも言い訳があります。

101．TbtapikalaukitamenuntntAl1ah，manajaDji，kaujanjika皿ranCanga・lkepada

diriku，bukanrancangankecelakaandan…・・

しかし、もし私たちが神に「約束はどうなった。おまえは私に計画をやくそくした。不

幸の計画ではなかった」、などなどと訴えるなら、

102．Ranca皿gan yang kau tuntut adalah ra皿Cangan damaisejahtera，ranCaJlgan

pengharapanyait，umaSadepanyangpenuhharapan・

計画は、平安の計画、希望の計画、希望に満ちた未来の計画だとあなたが訴えるなら、

103．Tuhantidakakanberkata“tidakkningatAnakku

主が、「わが子よ、覚えてなかった」と言うことはないでしょう。

104．Paling tuhan meqawab VAkntertidur，kenapa akntcrtidtlr・karena engkau

tertidurdigerejadantidakmendengarfirmankn・”

せいぜい主は次のように答えるくらいのものです。「私は居眠りをしていた。なぜ居眠

45この部分の「もし私が・・・」以下の部分と次の99はトバ語が用いられている。
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りをしたか？あなたが教会で居眠りをし、私の教えを聞かなかったからです。」

105．Ja皿gankltabanyakmenuntutnaJltl，kenapa？kitaberknta．’dina皿atempatku

tuhan，akuseringpergikegere］a，partanglangan，dimananamaku．”

やたらと訴えてはいけません。何故でしょうか。私たちは「主よ、私の場所はどこでし

ょう。私はよく教会にも祈祷会にも行きます。私の名前はどこでしょう。」と言います。

106．Mungki皿Tuha皿tXtrkata“aku siap waktuitu aku tert，idur tldak melihat mu，

sepertikautertidurdidalampaftangianga皿dandidalamgerejadantidakku

tuliskannamamu．

おそらく、主は言うでしょう。「私はそのとき寝ていてあなたを見なかった。祈祷会や

教会であなたが寝ていたように。そして私はあなたの名前を書き留めなかった。」

107．　TapikalauTuhanberjanji，Tuhanakanmelakukan．

しかし主が約束したなら、主はおこないます。

108．　Jadiitudasarnya．

だから、それが土台です。

109．　Kedua，JadiAllahberjanjitidakpernahtidakdit是pati．

第二とは、つまり主の約束が果たされないことはないということです。

110．　TbtapibagalmanaSuPayaditepatituhan，adasyaratnya．

しかし、主に約束を果たしてもらうためには、条件があるのです。

111．　Bagaima皿aSupayajualanitudibeliadasyaratnya．

商売で売ってもらうのにも条件があります。

112．　Bilauangkitakoyak，皿akadiamarah，bilauangkltatida上cukupmakadia

berkata，pulanglahdulu．

もし私たちのお金が破れていたら、彼は怒ります。もし私たちのお金が足りなければ、

彼は帰れと言います。

113．　Jika　tiket kita keJaka∫a koyak maka dla mendenda kita atau kita

dipenjarakan，

もしジャカルタへのチケットが破れていたら、彼は私たちに罰金を科するか、私たちは

牢屋へ入れられてしまいます。

114．　JadibagaimanasupayajanjiAl1ahinida皿Supayai皿aninikuatharu8ada

hidupkitabapak，bapak，haruSadahidupkitadidalamPertObatan．

ですから、この神の約束が、そしてこの信仰が強くなるためには、私たちの生活が、お

とうさんたち、私たちの生活が悔い改めの中になければなりません。

115．　Bukanhidupkitaberbbattet，apihidupkit，adijalanpertDbat，an．

生活を悔い改めるのではなくて、私たちの生活を悔い改めの道の中におくのです。

116．　BukansayasuruhhidupkltabertDbat，bisasayakatakansayabertobattetapi

tingkahlakukit，atidakbertobat．
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私は生活を悔い改めろと言っているのではありません。私は悔い改めた、と言いながら、

私たちの行いが悔い改められないことがありえます。

117．　Boidohononku，SayaberlDbatItD，taPikalaukulihatanakgadiSCa皿tik，teruS

Sayarayu．

「私は悔い改めた」と私は言うことができます。けれどきれいな女の子を見ると、いつ

も声をかけます。

118．　Mugkindihadapankita，bisasayatutupi，tapidihadapanTuhantidak

たぶん私たちの前ではごまかすことができますが、主の前ではできません。

119．　Ataubanyaklagiperkntaankitayangtidaksenangkepadaoranglain．

あるいは、他人について、あまり喜ばれない話をまだたくさん私たちはします。

120．　Hidupkita，katakan，KriSten，tapitingkahlakukitatidakKristen，

私たちの生き方はクリスチャンだ、と言うのですが、私たちの行いはクリスチャンのも

のではありません。

121．　MoloAdongpangido－idotutuphonpintu．

もし物乞いがいれば、扉を閉じます。

122．　begitulahkehidtlpanini，

私たちの生き方はそんなものです。

123．　BegitukahperbuatanorangKristen．

クリスチャンの行いとはそんなものなのでしょうか。

124．　JadibukanbegituorangKristen．

クリスチャンはそのようではありません。

125．JadlSupayajelaskit礼bagai皿aJlakehldtlpaniniapalagimequa皿gbt11an12

harikelahiran恥hanl由SuSKristus，SupayatnnarbenarYesusKristusdatangke

dalamkehidupankita．

では、はっきりさせましょう。とりわけ12月に主イエスキリストの誕生日を迎えるに

当たって、本当にイエスキリストが私たちの生活の中に来るために、この生活をどうす

ればよいのでしょう。

126．　DidalambagalmanakitamemperolehkehidupandidalampertDbatan？

どのようにすれば、悔い改めの中での生活をもつことができるのでしょう。

127．　Kitalihatdidala皿Johanes15ayat7dikatakan“Jiknlauknmutinggaldl

dalamAlm，kataYesus，dan丘rmanlmtinggaldidala血kau，mintaSeSuatukepada

Kumakakamuakanmenerimanya．

私たちは、ヨハネによる福音書の15章7節に次のように言われているのを見ます。「あ

なたがたがわたしにつながっており、わたしの言葉があなた方のうちにいつもあるなら

ば、望むものを何でも願いなさい。そうすればかなえられる。」

128．　JadikataYesus kepada kita，hamshidup di dala皿pertObatan，kita haruS
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beT］alandidalampertDbatan．

イエスはわたしたちに、悔い改めの中で生きなければいけないと言っています。私たち

は悔い改めの中を歩まねばなりません。

129．Ja皿gankitaha皿yamintaapa，tanpadasaLkitamintakepadaTuhantaPi

hidupkitatakpernahtiJlggaldldala皿YesuB，danFirmantuhantidakpernahkita

lakukan．

私たちは何かを願うだけではいけません。土台もなしに私たちは主に願いますが、しか

し私たちは主の中にとどまったことがありません。そして主の教えを私たちはおこなっ

たことがありません。

130．　Omongko80ngkita！

私たちは口ばかりです。

131．　勒ng tx，rlalu baik Thhanitu，Semua kltalanggar，tApituhanitu Selalu

memperhatikankitamemberikankehidupan．

主はあまりにも善良です。私たちはみな逆らっているのに、主はいつも私たちに心を配

り、生活を与えています。

132．　YohanesAyat7dalambahasaBatak．

バタック語でヨハネによる福音書の7節を読んでみましょう。

133．“Molomianalmdlbagasanhamu，jalamia皿a皿akkiditonga－tDngaha皿u，jalo

ma，Sailihononkudoi，hombartulomo皿irohamu．

「あなたがたがわたしにつながっており、わたしの言葉があなた方のうちにいつもある

ならば、望むものを何でも願いなさい。そうすればかなえられる。」

134．　Napalingl，ingkosdihitainainayaitu：Ephesus5ayat4・

おかあさんたちに一番あっているのはエフェソの信徒への手紙5章4節です。

135．Inibagikitaperempuan，iniyangba皿yakmelanggarimanorangKristen・

これは、私たちのなかの女性のためのもの、クリスチャンの進行に逆らっている多くの

者のためです。

136．　Ada4dikatakan．

4つのことが言われています。

137．　DemiklanjugaperkataanyangkotDr，ya皿gkosongatauya皿gSemberono，ya皿g

Biasia，kalatlmama上dudukdia皿1X，nangkarenadldalamAmSaldikatakan：Dia皿

perempuanituadalahmas．

汚い話、意味のない話、無礼な話し、無駄な話がそうです。だまって座っているおかあ

さんは、安心してください。Amsalでは言われています。女性のだまっているのは、金

である。

138．　Tatapikenapakalia皿banyaktx）rCerita，Sa皿paigaorma皿ghataidiparadatDn，

紺diboll）1xtaha皿a皿isungkunnilmla－hulai，Baimarnapuranhanu，Saiadong
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adongl．

しかし、あなたたちはなぜしゃべってばかりいるのですか。アダットで、フラフラが何

をたずねたかわからないほどにぎやかに「シリーはいる？」とか何とかしゃべる。

139・Iniharusdiperhatikan，apalagiorangBatak，apalagi0mpuJolmaon，jangan

terlalubanyakkitamenuntlltkitaBatubaraini．

このことには気をつけねばなりません。ましてバタック人は、ましてこのオップン・ジ

ヨルマは。私たちバトウバラは、あまり主張しすぎないようにしなければなりません。

140・Jaloja皿bar muinang akkai皿gOt－ingotdohotorop－OrOpjambar niangka

amattadoi，Jangan．

あなたのジャンパル46は受け取りなさい、お母さん。インゴッインゴッ47とオロツプオ

ロツプ48はお父さんたちのジャンパルです。いけません。

141．　Kenapa？

なぜでしょう。

142・ItukebudayaaJIJuga，dlkebudayaanorangJalmdijuga8epertiitu，Waktu

TuhanYesusmelakllkanPerjamuandiKanaan．

それは文化です。主イエスがカナンで食事をおこなったとき、ユダヤ人の文化もそのよ

うでした。

143・　TuhanYesuSmenyediakanairdananggllr．

主イエスは水とぶどう酒を用意しました。

144・　Angguritumerupakanbagiandari8etiaplakrlakidanpenetua－penetuaadat．

ぶどう酒は、男たちとアダットの指導者の分でした49。

145・ItuyangsudahdilakukanYesus，bagal皿ana，kitaharuSInelakukannyaJuga．

イエスはそのことをおこなったのですから、私たちも必ずおこなわなければなりません。

146・JadikalauadakalianlihatibuibuyanglainbegitubiarkanSaja．

ですからあなたがたは、ほかのおかあさんたちがそうしているのを見ても、放っておき

なさい。

46トバ・バタックの儀礼において参列者たちに、その親族関係に基づいて分配される肉の
こと。正確に言えばJambarJuhut肉の分配それ以外に儀礼では、言葉の分配Jambarhata、

お金の分配JambarSinamotがおこなわれる。重要であるのは主催者との関係であるため、

夫婦のどちらが受け取っても問題にならないし、夫がすでに死亡している場合でも妻がそ
れを受け取ることができる。

47儀礼などでの決定事項の証人となってもらうために支払われるお金。

48儀礼などでの決定事項に同意してもらうために支払われるお金。儀礼における決定事項
に関わるのは男性のみであるため、インゴッ・インゴッとオロツプ・オロツプを受け取る

ことができるのは基本的には男性のみであるという意見が慣習法の専門家の間にはあって、
この説教の背景にはそのような見方があると思われる。

49吉うまでもなく、ここではイエスがユダヤの慣習に従って男女を区別したことをあげて、

慣習法における男女の役割もしくは地位の区別を正当化しているのである。
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147．　Masihbanyaklagibagianyangsisa・

まだたくさん残りがあります。

148．Jangankalianjadiikut．

まねをしてはいけません。

149．　SudahtahukitaituSalah，kitaikutipula，“daripadadlayang皿akan，akuikut

jugabah，SOaldosanantilahitu”・

まちがっていると知っているのに、まねをしてしまう。「あの人が食べてしまうより、

まねしよう。罪の問題は、後回しだJ

150．　Jadibegitulahitu．

まあそれはそのようです。

151．Ituhan柑kitaingat．

それを私たちは忘れてはいけません。

152．　Danbgai皿anakitalaki・laki，SupayaditerimaTuhan・

では、私たち男が、主に受け入れられるためにはどうすればよいでしょうか。

153．　BukadululKorintuS3ayat7．

コリントの信徒の手紙一3章7節を開いてください。

154．　Sayajugapernahmelakukankesalahanyangbegitupenting・

わたしも、とても大きな過ちをおかしたことがあります。

155．Ja皿ganSelalukitABalahkanTu血an，kitabilangoTuhankenal）ahdakpemah

kau］aWabdoaku，apanyainiTuhan・

いつも主のせいにしてはいけません。「おお主よ、何故あなたはわたしの祈りに答えて

くれたことがないのですか。これは何ですか主よ。」などと私たちは言います。

156．IngatKorintus3ayat7．

コリントの信徒への手紙3章7節を忘れてはいけません租。

157．“Demikianjugakamuhaisuami．suamihidllPlahbijaksanadenganiSterinu

sebagaikau皿yanglebihlemah・Hormatilahmerekasebagaitema皿peWarisdan

kasih－karuniayaitukehidupan，Supayadoamu］anganterhalang・

「同じように夫たちよ。妻を自分より弱いものだとわきまえて生活を共にし、命の恵み

を共に受け継ぐ者として尊敬しなさい。そうすれば、あなたがたの祈りが妨げられるこ

とはありません。」

158．1ね，jangankitatuntutya皿gmaCa皿一maCamdankitatidakpernahmenghargal

isterikita．

妻にいろいろ文句を言ってばかりで、評価してやらないのはいけません。

159．　uApatidakadamatamu”kamubilang，padawaktumudakalauterjatuhdia

∽ペトロへの手紙一3章7節の過ち。
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kitakataknn“kenapasakit”，kerumahBakitkita，

妻が転ぶと、「何だ、お前には目がないのか」などとあなたは言うでしょう。若いころ

は「どうしたの？痛いの？」などと言って、病院に行っていたのに。

160．　TIbtapiSetelahkitatua‘apatidakadaInatamu”，jangan．

年をとると、「何だ、お前には目がないのか」、です。これではだめです。

161・　Sayajugapernahmelakukanhalyangdemikian．

わたしもそのようなことをしたことがあります。

162・　MakaSupayaadaperubahanbagikltadansupayakepadaaJlak－a皿akkltajuga，

haruSkitaterapkandemikian，jangankitahanyamendengaf．

私たちに、私たちの子供たちに変化があるように、私たちはそのように実行しなければ

なりません。聞いているだけではだめです。

163．Jadiitulah maksud皿ya，hidup di dala皿peZ・tObatan atau hidup di dalam

FirmanTuhan．

悔い改めの中で生きること、あるいは主の教えの中で生きることとは、そのようなこと

なのです。

164．　Ynagterakbir．

最後に。

165・　Selaluperbincangka皿kepadaTuhanjanjinya，Selaluingatkannlhandengan

jaqi，elaluingatkanTuhandenga皿janji－ja叫Inya，SupayaTuhantetapberbukn

batinya．

主がしっかりと心を開いてくれるように、いつも主にその約束について語りかけなさい、

いつもその約束で主の注意をひきなさい。いつもその約束で主の注意をひきなさい。

166・　SelaluingatknnTtlhanjanji－janjl，］anganlupaSetiapfirmanyangkitabaca，

BelaluingatkaJlkepadaTuhanapakeinglnankita，ya．

いつもその約束で主の注意を引きなさい。私たちが読んだ教えの一つ一つを忘れてはい

けません。いつも主に、私たちの願いが何であるか、注意を引きなさい。

167．　Kalau u皿pamanya hidup kita　miSkin　begitu mnyeSakka皿，kita Sudah

melakuka皿firmanTuhan，tetaPikehidupankita，belumJuga．

もしたとえば私たちの生活が貧しく、圧迫されていて、私たちがすでに主の教えを実行

しているのに、わたしたちの生活がまだそのようであるなら、

168．IngatkanLirmaninikepadaTuhan，2Korintu眉8ayat9．

この主の教えをもって、主の注意を引きなさい。コリント人への手紙二8章9飾。

169．1ngatkanTuhanakanfirmannyaitu．

その教えについて主の注意を引きなさい。

170．‘‘Karenaka皿utelahmengenalkasihkaruniaTuha皿kitaYbSuSKriStuS，bahwa

diaya皿gOleh karena ka皿u menjadimiskin，Sekalipun diakaya，Supaya ka皿u
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menjadikayaolehkarenaKemiBkinanmu．

「あなた方は、わたしたちの主イエスキリストの恵みを知っています。すなわち、主は

豊かであったのに、あなたがたのために貧しくなられた。それは主の貧しさによって、

あなたがたが豊かになるためだったのです。」

171．　KekayaanTuhanYesusmenjawabseluruhkeknyaankita，kekayaanrohani，

kekayaaninandankekayaaJljaSmani．

主イェスの豊かさは、わたしたちの豊かさのすべて、魂の豊かさ、信仰の豊かさ、物質

の豊かさに答えます。

172．　BagalmanaSupayamenantumenaJltukita，biarkitadapatmenantulaki・lakl

kitaya皿gbaik，menantu－manentuperemPuankitayangbaik，CuCu－Cl虻ukitayang

bail．

わたしたちのヨメやムコが、私たちがよいムコを、よいヨメを、よい孫を得るにはどう

すればよいでしょうか。

173．　BukaMazmur128ayat3．ⅠngatkanTuhan．

詩篇128章の3節を開きましょう。主の注意をひきましょう。

174．“Istri血tlakn皿me再adiSepertlpOhona皿gguryangSublLrdldalamru皿almu，

anak－anaknusepertitunaspohonzaitundiSekelilingmeja，

「妻は家の奥にいて、豊かな房をつけるぶどうの木。食卓を囲む子らは、オリーブの若

木。」

175．　Sayasudahmenerimaini，jadisaya8udahmenerimanya．

わたしはこれをもう受け入れました。だからわたしは彼らを受け入れました。

176．　Sayatidakmalumengatakansayamdahmenerimanya．

わたしは彼らを受け入れた、と言うことが恥ずかしいとは思いません。

177．　Jadikalaumaumena皿tuperempua皿kitabaik，menantulaki－1akikitabaik，

kitaingatkanTuhan，kitakatakankepadaTuhan，kitakatakankepadaTuhan．

もしわたしたちのヨメによくなってほしいなら、ムコによくなってほしいなら、私たち

は主の注意をひかなければなりません、主に対して語らなければなりません。主に対し

て語らなければなりません。

178．　Engkaumenunjutkankepadakamisupayaisterikamisepertipohonanggur

yang sllbur di dalamrumah kami，anak－a皿ak sepertitunaB pOhon zaitundi

SelelilingmeJamu，

あなたは私たちに、わたしたちの妻は家の中の、豊かな房をつけるぶどうの木のようで

あり、子供たちは食卓を囲むオリーブの若木のようだと示しました。

179．　Ma上sudNya，iSteri．i8teri yaJlg bijak kalau kita salah，dia Selalu tidak

menyalahkankita，tetapidia紺1alumembimbingkitaagarkitaselalumaju，kalau

kitaSala血．
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主が言いたいのは、賢い妻というものは、もしわたしたちが間違っていたら、いつも私

たちをなじるのではなく、もし間違っていたらわたしたちが進歩できるようにいつも私

たちを導くのです。

180．DiaTbtapmemberiknndamaiditengah－tCngahkeluarga．

彼女は、家族の中にいつも平安をもたらします。

181．Jadlitulah丘rman恥血a皿yangkeluarpadaharii血，padaSianghariini，pada

sorehariinidanmalamhariini，firmaninibekerjasiangdanmalam．

今日のため、今日の昼のため、今日の夕方のため、今日の夜のための主の教えはそれで

す。この教えは、昼も夜も働きます。

182．Biarlah丘rmaJITulmJlmenjadlkekuatanbagikita，ingatini丘rmanperkataan

Tuban．

主の教えがわたしたちの力となりますように。これが、主の語った教えであることを覚

えていなさい。

183．Da皿yangtX！rakhirhanbatan，hambatanmengenaiinisemuayaitu“perkataan

kitayangtidakmenyenangkanhatiTuhan”．

そして最後に障害のことについて。このことすべてに関しての障害として「わたしたち

の言葉は、主の心を喜ばせない」ということがあります。

184．Perkataankitayangtidakmenyena皿gkanhatiTuhan，karenaapa？

わたしたちの言葉は、主の心を喜ばせません。どうしてでしょう。

185．1ngatinang，ingata皿ang，etiapkitayangSudahdibaptisdidala皿協8u8

KriStuS，berartitubtlhkitasudahdinateraika皿didala皿na皿aBapa，Anak，dan

RohKudu8，apaya皿gdiucapkaJlmulutkitaituyangterjadidikenaka皿menjadi

penghalangkita．

おかあさん、覚えておきなさい。おとうさん、覚えておきなさい。わたしたちイエスキ

リストの中で洗礼を受けた者はすべて、つまりはわたしたちの体はすでに父と子と聖霊

との中で印付けられています。わたしたちの口によって語られたことは、わたしたちの

障害になります。

186．Doakananakkit為menjadianak－anakyangbagus，IBterikitamunJadiini・

わたしたちの子供がよい子供になるように、私たちの妻がそのようになるように祈りな

さい。

187．TIbtapimulutkitatidakbiSakitakuaSai．

しかし、わたしたちの口をわたしたちは思いのままにすることができない。

188．1nimenjadipenghalang．

これが障害になっています。

189．Kalaukitakataka皿a皿ak－a皿akkitajahat，kitahelalume71ghukn皿atau

mengumpatmerekadengankata－kata”babikau，binatang，dll，iniakanterjadi・
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もしも、わたしたちが自分の子供が悪いと言うなら、わたしたちはかならず彼らによっ

て、「ブタ、とか、ケダモノなど」の言葉で罰される、あるいは中傷されます。

190．　Da皿kepadaislkrikita］uga katakan”bodoh kau，perempuan apa kau，

perempuanbabikau”，makayanglahira皿ai－a皿aknyaaka皿menjadibabi，memang

bukanberkakiempattctapitingkahlakunyaberkakiempat．

わたしたちの妻に対しても、「バカ、なんて女だ、ブタ女」などと言うと、生まれた子

供がブタになるでしょう。もちろん四足になるわけではありませんが、行いが四足にな

るでしょう51。

191．　Ataukitakatakankepadasetiaporang．

どの人に対して言っても同じです。

192．　Makainilahyangkitalanggar，lngatiJlangbahwaketurunanOmpura］aIjolma

kitasedangdibawah，SuPayaketurunanOmpllRajaIjolmabisamenerinaberkat，，

hiduplabdidalam－ku．

これです、わたしたちが違反しているのは。おかあさん、覚えておいてください。私た

ちオップン・ラジャ・イジョルマの子孫が今低いことを。オップン・ラジャ・イジョル

マの子孫が祝福を受けることができるように、わたしの＊＊＊の中で生きなさい。

193．　W…止tu nantllonceng gerQja bulan12，kita bertemu denga皿anak－anak，

perkataankuini．

後で12月の教会の鐘がなると、わたしたちはここで話している子供たちと会います52。

194．　Kitatidakpernahtldakmengatakaninikepadaanak－ana上kitamengumpat，

menghakimimereka，Sekarangmungkinkit，aSudahmenerimahaSilnya．

わたしたちは、私たちの子どもに対してこのように言わなかったことはないでしょう。

わたしたちの子どもをののしったり、彼らを裁いたりしなかったことはないでしょう。

多分今、わたしたちはその報いを受けているのです。

195．　Anak・anak itu menyakitkan hati kita，membuat hati　klta　良akit，

kadang－kadangkitamenangi8，kadang－kadanghatikitatersayat，aduhsakitnya．

そのような子どもたちはわたしたちの心を傷つけ、わたしたちに心の痛みをもたらし、

しばしばわたしたちは泣き、しばしばわたしたちの心は切り刻まれます。ああ、なんて

痛いのでしょう。

196．　KitaCabut，i皿a皿gperkataankitaitupadabulan12waktubtlnyilencenggereJa．

おかあさん。教会の鐘が鳴るこの十二月にわたしたちの言葉を取り消しましょう。

197．　Kumpulkan dan kau bcrputar，kucabut Seluruh perkataanku ya皿g

51不適切な言葉が悪い結果を招きうるという以下の説教の内容は、トバ社会における「言

葉の力」に関する信仰を思い起こさせる。Vergouwen（1964：95f）を参照。
5212月のクリスマスNatalから新年Tahunbaruまでの時期は、学校や仕事で親元をはな
れていた子供たちが帰省する時期である。
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memaki一makidanmengl皿patanaklmTuhan，ebagai皿a皿aya皿gdjlakukanuAyub”

mencabutkata－kat8LSebelumdiaberkati．

私の子供をののしり、中傷する言葉を、私は集め、回し、取り消します。ヨプが、祝福

を受ける前の言葉の取り消し（悔い改めく日本語訳聖書＞）をおこなったように。

198．　Tuha皿berkata kepada Ayqb，dldalam Ayub45，“Sebltln genap engkau

menyesaliharikelahiranmu”．

ヨプ記45？で主はヨプに言いました。「完全になる前に、おまえはおまえの生まれた目

を後悔するだろう」

199．　KarenaAyubmanoIsolihidupnya．

なぜなら、ヨプは彼の人生を後悔していたからです。

200．　Diamenyesalikehidupannya，menggapaakulahirdldu山aini，kenapaaku

harusdilahirkanOlehibuku，kalauhanyabegini．

彼は人生を後悔していました。こんなことなら、なぜわたしはこの世に生まれてきたの

だろう、母によって生み出されねばならなかったのだろう。

201．　WhktuAyubdala皿keadaansakit，TuhanmenaSehatidla，ma上asetelahAyub

mencabutkata－katainimakaTuhanmemberkatidia．

ヨプが苦しい状況にあるとき、主は彼に忠告しました。そしてヨブがその言葉を取り消

した後、主は彼を祝福したのです。

202．Ingat，belumterlambatinang，kalauterla皿batsudahdlliangkubuもkalau

masihhidupbelumterlambat，angkat，tanganntlkepadaTuhan．

覚えておいてください。おかあさん、まだ遅くありません。墓穴の中ならもう手遅れで

すが、生きているうちはまだ遅くありません。主に向かって手をのばしましょう。

203．　Seluruhperkataankuyangtidakbenarkepada，Mudicabut．

あなたに対し正しくない私の言葉をすべて取り消します。

204．IngatAyab42biaradapegangankitadihariNatalini．

ヨプ記42章を覚えておいてください。このクリスマスに導きとなるものがあるように。

205．　KalaumungkinanakkitabelumPerOlehpekeIjaan，Sudahsarjana，da皿belum

memperolehpekerjaan，lngatayat6，Ayub42ayat6．

わたしたちの子供がまだ仕事をもっていないなら、もう学士なのに仕事をもっていない

なら、6節、ヨプ記42章の6節を覚えておいてください。

206．“OlehBebabituakumencabutperkataa皿kudandenganmenyesalakududllk

dalamdebu－debuabu”，ituperkataanku．

「それゆえわたしは塵と灰の上に伏し、自分を退け、悔い改めます（言葉を取り消しま

す）」これが私の言いたいことです。

207．　Barudiayat43，Tuhanmemberkatldiadandiatahirdankemudia皿diberika皿

anakdankekayaanharta，Setelahdiamuncabutperkataannya
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そして43節では、彼が言葉を取り消した後、主が彼を祝福し、そして子供と豊かな財

宝を与えたとされています。

208．　Kalau a皿ak kita mau ditx！rkati belum terla皿bat，kalatl Paru血aen mau

diberkati，kalauiStrikitamauditx！rkati，kalauSuamikitamaudit把Tkatiwa上tu

bertcmukitadidalamkebaktian，disitukatakandoaTuhan．

もしわたしたちの子供が祝福されてほしいと思うなら、まだ遅くありません、もしわた

したちの嫁が祝福されてほしいと思うなら、もしわたしたちの妻が祝福されてほしいと

思うなら、もしわたしたちの夫が祝福されてほしいと思うなら、わたしたちが祈祷会で

出会ったとき、そこで主に祈ればよいのです。

209．　Sayaingatkan“BiarTbhanRohKudu8mengingalka皿kitacabutkata－kataMu

dananak・anakMu．”

覚えておいてほしいのは、「主なる聖霊が、あなたやあなたの子供たちの言葉を取り消

すことを思い出させるのに従え」ということです。

210．　AkucabutkatA－kata－kuyangkeluardari皿ullltkn，kepadaanak－a皿akinibaik

akusadaratautldaksadar．

この子供に対し私の口から出た言葉を、わざとそうしたものも気づかずにしたものも、

取り消します。

211．　Akucabutsemuakata－katakun血a皿，kata－kataumpatanyangtldakbnar

Tuhan，biarlahEngkauturundalamkehidupankami．

主よわたしはわたしのすべての言葉を、正しくない中傷の言葉を取り消します。あなた

がわたしたちの生活の中へと降りてきますように。

212．　KalaukitauCapkankepadasuamida皿isteri，barulahtindakani皿anmu，ina皿

kitaakandiberikanberkatdariTuhanyangberkecukupan．Amen．

夫や妻に言うならば、はじめて信仰が動き出すでしょう。主からの十分な祝福によって、

わたしたちの信仰が与えられるでしょう。

6－3．説教終了の祈り

WBatubaraSth

1．BapadisurgadidalampamaYbsuSKristus，pada80rehariiniBapa，Engkausudah

mengajarikami，agarkaminlhanbertindakdidalamimankami．

天の父よ、イエスキリストの名において、この夕べ、父よあなたはわたしたちに、主よ、

わたしたちが信仰の中でふるまうように教えてくださいました。

2．TbtapiEngkau】mempunyaisyaratkepadakehldupanka皿i，agar kamihidup di

dalantanga皿Mu，agaLknmihidllpdidalamFirman．Mu，diBetiapkehidupankami
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tBrjadidalamkehendakMu，Bapa．

しかしあなたは、わたしたちがあなたの手の中で生きるため、わたしたちがあなたの教

えの中で生きるため、わたしたちの生活のそれぞれがあなたの望みのなかに起こるため、

条件を持っています。

3，OhTuhankamit光rSuSahpayahmencarirezekiknmiBapa，tetapilobangya皿glain

menunggu，hlnggalmtukhldupka皿i，dalamkeluhkeSahdanhidupkamiselalu

dalampas－paSan．

主よ、わたしたちは生活の糧を探すことが困難になっています。そしてため息とその日

暮らしへの落とし穴が待ちかまえています。

4．OBapa，jugakehidupankamiditenpasaklt－penyakit，SelaluditenpakejangkelaJl，

inilahkamiBapa，inilahkamiTuhan，

父よ。わたしたちの生活はいつも病におびやかされ、伝染病におびやかされています。

父よ、このようですわたしたちは。主よ、このようですわたしたちは。

5．KarenaituhanyaEngkauyangbiSamerObahhidupka皿i，hanyaEngkauyangbisa

merObahhidupkamiYe8uS．

ですからあなただけです。わたしたちの生活を変えることができるのは。あなただけが、

わたしたちの生活を変えることができます、イエスよ。

6．JikaEngkauⅥさ8uSdidalanhatika皿i，karenaitumasu上lahkedala皿hatlkami

de皿gankuasaRoh－Kudus－Mu，agarkamidapatmelakukannyadahulu．

もしあなたイエスが心の中にいれば。ですからわたしたちの心の中に聖霊の力を入れ、

わたしたちがそれをおこなうことができるようにしてください。

7．Juga Tuhan serlng mulut kamiiniTuhanmengutuk dan王nengu皿pat kepada

anak－anakka皿i，kanit把rCita－CitaaJlakka皿imenjadlanakya皿gterhormat，anak

ya皿gCerdas，a皿akya皿gPintiLr，anakyanghi，tapikenyataannyaBapa，kehidupaJl

merekatidaksepertikaniingini．

そしてまた主よ、このわたしたちの口はしばしば、わたしたちの子どもを呪い、ののし

ります。わたしたちはわたしたちの子どもが、尊敬される子どもに、教養ある子どもに、

賢い子どもに、こんなこどもになってほしいと夢を見ます。しかし実際は、父よ、彼ら

の生活はわたしたちが望んだとおりではありません。

8．Karenaitu Bapa，etiap uCapan yang tidak benar，uCaPan－uCapa皿，perkatAaJl

mengumpatdan mengatakn皿kata．katayaJlg tidak senonoh kepada a皿akkami，

kamicabutdidalamnamamu．

ですから父よ、正しくない言葉のすべてを、ののしりの言葉と発言を、わたしたちの子

どもにふさわしくない言葉を、あなたの名の下にわたしたちは取り消します。

9．TuhanYesusKristuSdaJISetiapperkataa皿yangkamikatakankepadaistx！ridan

SuamiakankamicabutdankepadasetiaporangbiarlahkamicabutTuhan．
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妻や夫に対してわたしたちが語ったひとつひとつの言葉を、わたしたちは取り消します。

そしてあらゆる人に対するそれもわたしたちは取り消します。主よ。

10．OTuhan，terimakasihBapa．

主よ、感謝します父よ。

11．KamijugaBapa，l）inomparOmpuIjolmaBatubara，menCabutsetiapkutukanyang

dilaklIkanolehnenekmoyangkamidafu1ukepadaadik－adiknyaketurunanOmpu

BintangyangmembunuhOmpuRajaIjolmasupaya，OhTuhan，keuarga－keluarga

yangnelakllkanitumargaBatubaradongantubukamiyangmelakukan．

わたしたちオップン・ラジャ・イジョルマ・バトウバラの子孫たちは、わたしたちの遠

い祖先による、彼の兄弟、オップン・ビンタンの子孫に対してなされた非難のすべても

取り消します。オップン・ビンタンは、オップン・ラジャ・イジョルマを殺しました。

主よ、それをおこなったのは、ドガン・トウブ53のマルガ・バトウバラだったのです朗。

12．Sekarangjuga kau berkatilx！rutana Ompu Boasa yang sampaisaatinlhanya

beberapageli皿tirkeluaz・ga，biartanganpengaSihMu，turunataSmerekaTuhan．

そしてまた、あなたがとりわけオップン・ボワサを祝福してくださいますように。現在

に至るまで、わずか数家族しかいません。あなたの慈悲の手が彼らの上に下ろされます

ように。主よ。

13．Oh Yesus，jadikanlah kamiini semua menJadi garam ditcngah－tengah marga

Batubara，menjadi petunjuk－pet，uquk yang baik ditengah－tengah keluarga

Batubara．

イエスよ。わたしたちがマルガ・バトウバラの中にあって塩となることができますよう

に、バトウバラ一族の中でよき道案内人となることができますように。

14．ItulahTuha皿pertandakami，bahwakamipunguanOmpllRajaIjolmamengadakan

partangianganSekalisebulandanhaSilnya，kamibisamenjadisaluranberkatbagi

mereka．

主よ、わたしたちオップン・ラジャ・イジョルマの会が月に一度祈祷会をもちそしてそ

の結果をだしていることこそ証拠です。わたしたちは彼らに対する祝福の水路となるこ

とができます。

15．TbrmakasihTuhandanpakailahkehidupankamiinimenjadiperSiapanMu

㍊同じクランに属する人々のこと。

別リニッジの伝承のひとつによれば、イジョルマとビンタン、ボワサは兄弟であった。イ

ジョルマは長男で祖先から呪術師としての能力を授かっていたが、呪術師としての修行に
かこつけて家業の農業は弟たちにまかせきりであった。それをねたんだビンタンとボワサ

はイジョルマを謀殺し、遺体を森に捨てたとされる。イジョルマは今の祈祷会の中心的メ

ンバーから8世代前の先祖にあたるが、1989年になってこの祈祷会のメンバーを中心とし
たリニッジの人々によってイジョルマの遺骨の捜索がおこなわれ、そこで見つかった遺骨

は故郷のバヌアラ建てられた改葬墓に納められた。
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主よ感謝します、そしてわたしたちのいのちを、あなたの準備のために用いてください。

16．Bel・katiTuもanaba皿gkamiyangpunyarumahiniyangmenyediakantenpatini

dan berkati　Nantulang ka皿i juga disini，biarlah Oh Ttlha皿　namaMtl tetap

dipermuliakandidalamrumahini．

主よ、この家の持ち主であり、この場を用意したわたしたちの兄を祝福してください。

そしてまたここにいるナントウラン55も祝福してください。主よ、あなたの名前がいつ

もこの家の中で賛美されますように。

17．DalamnamaYesusKristus，Engkaumemberkatikeluargadirumahini．

イエス・キリストの名において、あなたがこの家の家族を祝福してくださいますように。

18．Jlka ada halya皿g bertentangan，tldak seimannyatakanlah kuasaMu Bapa，

Engkaupakaikeluargaka皿idisinlu皿tukpernyataan丘rma皿Mu，dalamnama

YesusKristus．Amen．

もし（あなたに）反すること、信仰にそぐわないことがあれば、あなたの力を示してく

ださい。ここにいるわたしたち一族をあなたの教えを明らかにするためにお使いくださ

い。イエス・キリストの御名によって。アーメン。

6－4．家の人の祈り

H．BatubaraSE

1．BapakamiyangberadadalamkeraJaanSurga．

天の国にいますわたしたちの父よ。

2，SoreiJlika血idarikeluargabesarBatubaraOmpuIjolmaberknmpuldirll皿ahini

untukmendengarkanfirmanMuyaBapa．

この夕べ、わたしたちオップン・イジョルマ・バトウバラの一族はこの家に集まり、あ

なたの教えを聞きました。

3．KamitelahmendengarsebahagiaJldarifirmanMu，kira皿yadapatme叫adlpedoman

dalamkehidupankamiBapak，1radapatkamijalanka皿didalamkehidupa皿ka皿i

sehinggakamidapatber］alansesuaidengankeinglnanMuyaBapa．

わたしたちは既にあなたの教えの一部を聞きました。父よ、わたしたちの生活の中で羅

針盤とすることができそうです。わたしたちはわたしたちの人生を、あなたの望みと重

なるように歩くことができそうです。

4．Bapakamiya皿gberadadalamkerajaansurga，untukkeluargakamiyangSedang

sakltyaBapa，kamimohontanga皿Muyangt杷kerjasebinggadapatSegeraSembuh

55母方オジ（トウラン）の妻。
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dandapatberkumpulberSamakamipadakeseml）atan1ainyaBapa・

天の国にいますわたしたちの父よ。現在病の床にありますわたしたちの家族のために、

わたしたちはあなたの手が働き、すぐに病が治って次回は共に集うことができますよう

お願いいたします。

5．Sebentarlagikamiakankemballkerumahkamimasing－maSing，klranyaengkau

tetapmellndunglkamididalamPefjalanankami，Sehlnggakamidapatkert皿ah

kamimaSing－maSingdalamkeadaanselamatyaBapa・

まもなくわたしたちはそれぞれの家に帰ります。あなたがわたしたちの道のりにおいて

いつもお守りくださり、わたしたちそれぞれの家へと無事に帰ることができますように、

父よ。

6．AmpunnilahsegalakesalahankamiyaBapa，Sepertikamimenga皿puniorangya皿g

bersalahkepadakami・

わたしたちのすべての過ちをお許しください、主よ。わたしたちが、わたしたちに罪を

犯した他の人を許すように。

7．Kamiberdoamelal山perantaraanYesusKristusjuruSelamatkami・Amen・

わたしたちの救い主、イエスキリストの仲立ちによって祈ります。アーメン。

6－5．参加者の祈り

Batubaraくれ．Cemara＞

1．Tuha71Debataamanaminamariganandibanuaginjang・

天にいます、わたしたちの父、主なる神よ。

2．Mauliatedohononnamituhodibotarion．

この夕べ、わたしたちはあなたに感謝します。

3．恥k・tDngditogtrtoguhohamidibagasa皿hahipasondlbagasannikeluafganami

dison．

ここにいる家族の中で、あなたがずっとわたしたちを健康に、導いてくださいましたこ

とを。

4．BoihamimambegesianhataminadipatorangninaposomiTuhan・

わたしたちは、あなたの僕からあなたの教えを聞くことができました。

5．Nunga dibege hamiThhan hatami，na皿agidoma hamiThhan unangholan

na皿ambegeBambinghamialanaasaboilmpa皿gkehamihatamidibagasandisi

nami，aSalmairtuBlhamiTuhaJlpinangidonirohami，aSaunangmargait‾gaithami

dinalaho mangihtlthonhalamiTuhan，aSaunangtargampar紺gOtdiharajaon

naungdiparademitoompllJolmanamarpnguon・
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わたしたちはもうあなたの言葉を聞きました。わたしたちがそれを聞くだけでないよう

にお願いします。わたしたちがくらしの中でその言葉を使うことができますように、主

が望むことが何か分かりますように、主の言葉にわたしたちがふざけて気持ちで従うこ

とがありませんように、あとでわたしたちが、ここに集まっているオップン・イジョル

マのために用意されたみ国を見失ってしまうことがありませんように。

6．Nangdia皿ggOlnnipunguannamipoppara皿OmpuRajaIjolmada皿gboihamirap

apaladitekiondangdibotohamiTuhanakkaSangkapninaSida・

わたしたちオップン・ラジャ・イジョルマの子孫の会の会員で、この時に集まることの

できない者たちについて、わたしたちは彼らの望みが何か知りません。

7．MoloakkanaInarlosokroha，tOng－tDngdopasahattonnamituhadopanmuTuhan・

asahotDnk－tOngna皿anganjurohanasida，aSagabeboihamit皿g‾tOngraplao

mandapothonhoTuhan，aSagabeboidapothonhatamidiakkapartangiangannami

disahalisabulan．

もしめんどうだ、というなら、わたしたちはあなたにいつも伝えます。あなたがいつも

彼らの心をなだめて、月に一度の祈祷会で、わたしたちがいつも共にあなたに会いにで

かけ、あなたの言葉を得ることができるように。

8．MolodiakkaparBahitlhonTuhan，tX）ng－1mgpasahathonna皿ituho・aSahoma

tDng－tDngnamagalehonhahipasan，padaoakkaparnaraanlumobidijoloTuhan・

病の時にも、わたしたちはいつもあなたに伝えます。あなたがいつもわたしたちに健康

をくださいますように。さらにあなたの前で危険を遠ざけてくださいますように。

9．NamangingothamidiparmaennamiboruHtltabaratnadijalanBakti，unang

songoniThhananaknamiiTuhannadibagasanparsahitonnasida

わたしたちのヨメ、ジャラン㌧バクティのボル・フタバラッのことが思い浮かびます。

病気の中にあるそのわたしたちの子どもに、そのようにしないでください。

10．．Na mangido ha皿iTuhan na marpungu hamitong－tbng ditikka on asa ho

mangh1paSan naSida，a組boi tDng－1mg manhahipasan nasida，aSa boi hami

pqumpallgtutingkinaingro・

この時にわたしたちがいつも集まることができますよう、主にお願いいたします。あな

たが彼らに健康を与え、彼らがいつも健康であることができ、わたしたちがこれから先

会うことができますように。

11．Sua皿gSOngOniTuhan，maJlglngOthamidianakkonnaminamangalehoniganandi

apalatikkion，paSu－paSuTuhanakkaulaonnasidalehonhahipa組n，lehonTuhan

hatamimaringananditonga－tDngakeluarganasida・

同じように主よ、この時に場所を用意したわたしたちの子どものことが思い浮かびます。

主よ彼らの仕事を祝福し、健康をお与えください。彼の家族の中に住むあなたの言葉を

お与えください。
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12．AsahotDng－tDngmangalehonpasu－paSutunaSida，SuangSOngOnlnanaengmulak

behamiannon．

あなたがいつも彼に祝福を与えますように。そしてまもなく帰ろうとしているわたした

ちにも同様にしてください。

13，Tuhodopasahattontx）ndidohotdagingnami．

この魂と体をあなたにささげます。

14．Kamot，ihamiakkadipandala皿annami，padaoparmaraansaluhutnasiannami．

わたしたちの道のりにあって祝福をお与えください、わたしたちからあらゆる危険を遠

ざけてください。

15．Jalapasu－paSuakkaulaonnla皿akhonnaminanaengdipangarattDannangangkn

dijolonami，nadlbagasanparsikolaon，patulusTuha皿akkacita－Citanianakhon

nami．

そして遠い土地に働きにでかけているわたしたちの子どもの仕事を祝福してください。

またわたしたちの前にいる者たち、今学校に通っている者、主よ彼らの夢をかなえてく

ださい。

16．％longTuhanakknanakhonnaminasodope dapot，karejonasida，aSatDng．1X）ng

adongulaonnasida，na gabepangolu－gOlunaSida，naboimakorhonlasniroha

nasidadohotnagalepanbagaannasidadisudeakkangolu．ngoluna6ida，aSaboi

haminatDraSnamarlasniroha．

主よ、まだ仕事を得ていない多くのわたしたちの子どもを助けてやってください。彼ら

が仕事をもち、日々の糧を得て、喜びの心を持つことができますように。彼が生活のす

べてに希望を持つことができますように。わたしたちが、喜びの心を持った親となるこ

とができますように。

17．Jala dermak gabe sesa皿a akka dosa pangalasion nami，aSa tDng－tDng marhite

anakMujalapasllnama皿galashonrohamdihamididosadongannamidohotdosa

nami．Amen．

そしてわたしたちの罪を消し去ってください。いつも、あなたの子をとおして、わたし

たちの罪、わたしたちの友達の罪の中にあるわたしたちに喜びの祝福をもたらしてくれ

るものを祝福してください。アーメン。

6－6．閉式の祈り

WBatubaraStb

l．Segalahormat，SegalakemuliaandansegalaohTuhanyangadapadakehldupan

kamipersembahkankepadaMu

あらん限りの尊敬と、あらん限りの崇拝と、そして主よわたしたちの命の中にあるあら
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ん限りのものをもってあなたを礼拝します。

2．KamisudahohTuhanmenya皿yikanlagu．laguplqiankamimela皿tiktahta良ebagai

dupayangharumdankorbanyangbaikdihadapanMll・

主よ、私たちはすでに、薫り高い香として良き犠牲として、王座となる賛美の歌を歌い

ました。

3．Dan berikamikesehatan ya皿g berlimpah－1impah aga∫kamidapat memberi

puJiLpltiia皿dan ucapan syllktuuntuk menyenangkan hati Mu dalam祀tiap

kehidupanMu．

いついかなるときもあなたの心を穏やかにするため、賛美と感謝の言葉を私たちが述べ

ることができるように、あふれ出る健康をお与えください。

4．Bapadisinitelahtersediaterkumpulda皿adidalamya皿gkamikupmulkan，berkati

tangan－tanga皿yangmemberi，berikanmereknkelimpahan，agarmerekasemak

memberiberkelimpahankepadaMu．

父よ、ここに私たちが集めた寄付があります。それをささげた手たちを祝福してくださ

い。彼らに限りない恵みをお与えください。彼らがますますあなたに恵みを与えるよう

に。

5．DanTuhantangan－tAnganyangbelummemtN，ri，engkanberkatikarenaengkau

berfimengkauberikanyaTuhanuku∫anyangdigoncangkanyangtldakterukur

daIltertumpa上itulahyangengkauberikanda皿engkauqkurkankepadakebolehan

kami．

主よ、まだささげていない手たちにも祝福を与えてください。なぜなら主よあなたは揺

らされたはかりを、計ることのできない、あふれたはかりを与えると語っておられるか

らです。それです、あなたが与えてくれ、私たちの能力を測るのは。

6．Dan Tuhan kamiberdoa kepada penguruS，PenguruS kamiagar denga皿hlkmat

kebijaksanaanda皿kesehatanyangkauberika皿kepadamerekauntl止membawa

penguruSinisemakinmempermuliakannamaMu・

そして主よ、私たちは私たちの役員たちのことを祈ります。英知と健康とをあなたが彼

らにお与えになり、その役員たちがますますあなたの名をたたえますように。

7．TbrimakasihBapa，terimakasihdidala血doaBapakamijugaengknumemberkatl・

父よ、ありがとうございます。主の祈りにおいてもあなたが祝福を与えてくださいます

ように。

8，MarikitaBersama・SamamenguCaPkan“DoaBapaKami”，………‥，Amen・

9．一緒に主の祈りを祈りましょう。
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事例7、SitompulSiringkironKotaMedan

Date：19Sep2004

Place：JlnSeiSekaiNo19（K．M．Sitompul／13r．Hutabarat）

attendants：35（M：15F：20）

7－1．説教開始の祈り

St．M．Siagian（M）

1．AleTuhanDebataAmanaminamarhabangsodibanllaglnjang，

天にましますわたしたちの父なる神、主よ。

2．TakkasdohubotDhaminasanaujunamidingoluna皿i，aladlhilalarohanami

tmgtongdodiramotihongolunami．

わたしたちはこれまで私たち、わたしたちの暮らしの中でどのようであったか、気付い

ています。わたしたちはあなたがいつもわたしたちの暮らしを守ってくださったことを
感じています。

3．NuaengTuha皿naengmarParSaOranhamituhatamjalotnaD］ahowapanguqunan

naminangparsaorannamion．

主よ、わたしたちはあなたの言葉と一つになろうとしています。このわたしたちの試み
とわたしたちの集まりとを受け取ってください。

4．Ipe ale Djahowa urasi hamisiaJl angka hadosaon nami，aSa Palut hamidi

adopanmu．

エホバよ、わたしたちの罪を清めてください。わたしたちがあなたの前にふさわしいよ

うに。

5．DibagasanKri8tuSJeSuSTtlhannamimanidohamituHo，Amin・

イエスキリスト、私たちの主において、わたしたちはあなたにお願いします。アーメン。

7・2．説教

St．M．Siagian（M）

1．HataniTuhantanagabebaritanaulidibagasa皿Sadarioni皿anatarSuratdil

Korintus16ayat13sahatt，uayat16songononmadidokdisi・

今日の福音となる神の御言葉は、コリントへの手紙－16章13節です。そこではこのよ
うに言われています。

2．“DlmgOmahamu，marSihohothaporseaon，tangmahamujalamargogo！Dibagasan

haholonganmatulussasedenadihamu．Dibotohamudo，angkadongan，PanglSi

bagasnisiSte勉血uSdopatumonaa皿niluatAkaja，nJaladipasahatnasidadodirina

gabeparhobasdlangknnabadiai；dibahenilmapoimahamu・Dohotmahamll

marunduknirohamaradophonganupdongantapangulanamanghalodjahon・’
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「目を覚ましていなさい。信仰に基づいてしっかり立ちなさい0雄々しく強く生きなさ

い。何事も愛をもって行いなさい0兄弟たちお願いしますDあなた方も知っているよう

にステフアナの一家は、アカイア州の初穂で、聖なる者たちに対して労を惜しまず世話

をしてくれました。どうか、あなたがたもこの人たちや、彼らと一緒に働き労苦してき

たすべての人々に従ってください。」

3．NasaamamarhaposantuDebata・

神に望みをかけるおとうさんたち。

4．AlainangpebahandisukusisisongonionnadimaksudhontuBadaa皿atuSudedo

hitaboimangonaitruPukon・

これはおとうさんに対して向けられた議論の種でありますが、この言葉は私たち全員に
向けられています。

5．Andorangsotapabagastaingotmajo・

それについて話をすすめる前にまず、思い出しましょう0

6．KorintusimasadaluatmololahotaberengpetamarSiadopanmaondohot‰nani・

Athenanabaru－baruOnpertandinganolympiade・

そのコリントクスは、地図を見るなら、ついこの間オリンピックのあったギリシャのア

テナと隣り合った地域の一つです。

7．Jadidibagasanrohantahirahira］OnOktupelabuhanmao71・

っまり、だいたいそれは港の近くであったとおもってよいです0

8，Horoanajolomolodaerahpelabl血anon】nadaerahnapalmgkomplekspittDr

berbedadocirriparngOluannijolmadisekitarpelabuhandohotangkadaerahna

a8ing．

当時、港のある地域はもっとも複雑な地域で・港の近くの人々の暮らしとそれ以外の地

域の人々のそれとでは大きく違っていました0

9．JadinangapalasalatabaensadaperbandinganmungkintarsongonMeda皿On

ningonmaJO・

ですから、例えば、メダンと比べてみても間違っていないと思います0

10．DangapaladaobesiandaerahBelawananbedaerahpelabuhan・

港のあるブラワン駆からそう遠くありません。

11．Ha皿unadongansahaporseaon，nuaengOnpeheratx）iinformasisahattusude

jolma．

同じ信仰を持つみなさん。今では情報がすべての人のところへ届きます0

12．MolosongondihutanaminajoloalaketepatannaplnungkaniSitD皿pullmtaon・

昔のわたし（たち）の村は、シトンプル57によって開かれた村でした0

弘メダン市街の北方およそ15キロにある港。

57トバ㌧バタックのクラン名のひとつ。
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13・MangarantOnajolohalakompungsianTart，ung．

かつて先祖たちが、タルトウン58から移民してきたのでした。

14・Adong do tiga－tiga namidi bagasan，di bagasanlmta onalai6isuan bulllna

Sitompulonma．

その村の中でわたしたちは商売をしていましたが、シスワンプル59はシトンプルでした。

15．Dangplgamargadihutaon．

そしてその村に住むマルガもそんなにはありませんでした。

16・Saihirarajagoda皿gdoSitx）mPulaSaladongmarganasingibiaSanamOlosongon

boru，lae，jadisongonimajohoroaSituasi80mbadohalakontuhulahulai．

他のマルガは普通ボルつまりラエのような者でしたので、その人々はフラフラを崇拝し

なければならない状況で、シトンプルは大王のようでした。60

17・Tarsongonimanamasahuberengdisi．

わたしがそこでみたのはそのようなことでした。

18・PangantuSionnibasainiripptldiSitompulmarganaunggodangdiportibion・

私の頭の中では、この世で一番大きいのはシトンプル・マルガであると思っていました。

19．AisoplgamargaantOng，terbatas．

それほど多くのマルガがおらず、限られていたからです。

20・Boasaboisahatsongonipikkira皿hlba，ranaujtdda皿gapalaberkemba皿gdope

anggosongontaon70natapakkegodangnasumberinformasi．

なぜそのようにまで考えてしまったのでしょう。それは、その時代、70年代ほどに多

くの情報源が発達していなかったからでしょう。

21，PoloSngOlunljolmaialaterbatasangkasibotoon，

知識が限られていたので、人間の暮らしも素朴でした。

22・HupaInikkirhonmaradiouJuninahiraadongdilmgkungan．

ラジオがまわりにあるかどうかといった時代だったと思います。

23・Hapem010dikotadisidodapotperbandingan，rOtuMedanon．

しかしこの町では、比較対照の相手を得ることができます。このメダンにくれば。

鴇トバ湖の南東に位置する町で、シリンドウン地方の中心地。バタック宣教をおこなった

ドイツ人ノメンセンが拠点とした町でもあり、現在でもバタック・プロテスタント教会
HKBPの本部がある。

59「竹を植えた者」。村落を囲む竹垣を植えた者という意味で、村落の創建者もしくはその
クランを指す。バタックの慣習法ではこのシスワンブルのみがその村落の土地の所有権を

有するとされ、多くの村落はシスワンプル・クランを家長とする家と若干のシスワンブル・

クランの女性と結婚した他クランのメンバー（ボル）を家長とする家から構成されている。
説教者はかつてシトンプルの村にボルという立場で住んでいたことになる。

60トバ㌧バタック社会では、ひとたび婚姻によってクラン間に姻族関係が成立すると、妻

を与えた側のクラン（フラフラ）が受け手側（ボル）に対して霊的な影響力をもつように

なると考えられていて、常に尊敬の念をもって按する必要があるとされている。
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24．DiMedanonangkahalakBatakdosiberengon．

このメダンでは、バタック人たちが出会います。

25．I）isondangholansitompuldohotangkapamoruOnnaOnnagOdang．

ここでは、シトンプルやその子孫だけが多くいるわけではありません。

26．AlaidiSamplngniinunggagOdangangkamarga一margabahkanlannitandadi

luarnibabatakon．

そのほかに、多くのマルガの者たちがいるし、そればかりか、バタック以外の人々も知

ります。

27．Jadiangkasungkun－Sungkun．

そこで問題が生じます。

28．Hamunaa皿anamidohot，inana皿idiluatkorintonttiuialadldaerahpelabuhani

banatarsongonidokomplekSdodison．

わたしたちのお父さんとお母さん。その当時のこのコリント地域は、港のある地域であ

ったので、そこは複雑でした。

29．Bergabungdodisonsianangkaluatnadaojadihutaperkn皿pulanmaOnjalapiga

plgaSukkugodangmadison．

遠い地域からの人々がそこで混ざり合い、そこは集まった村となって、そこには多くの

民族が住みました。

30．Tbrma6ukangkahalakJahudidohot，angkahalaknalainibergabungmadison．

ユダヤ人も、そこで他の人々と混ざって住みました。

31．Jaladisonmaberkemba皿ga皿gkaparbinotDa皿，dlBOndou皿gOdangVariasihidup，

SOngOnditurpuktaondangapalataantoibentukbentukniparngoluon，

そしてそこでは、学問が発達し、人々の暮らしも多様になりました。このわたしたちの

聖句においても、暮らしの様子についてそれほど語られません。

32．Saemamangulaangkasiulaonniba，gOda皿gOnmaangkaulaonna80malnlPaula

ula．

それぞれが自分の仕事をしていれば十分であり、その多くは日常的な仕事でした。

33，AlainololaolambagaShit，a，boratnipertentangandiangkabisnisdiMedanon．

しかし、わたしたちがますます進めば、このメダンで、競争が激しくなります。

34．molonibegeangkainformasisianangkndongannamora，aitar80ngOnnabalgado

dison，ingkonjagomajolmadisonsahattutingkatlobydohotmembacasituasi，

moloda皿girepotdodangboiberkembang．

お金持ちで、ここで十分地位のある友人から情報を聞けば、ここではロビーの術や状況

を読むことまで上手でなければならないといいます。もしそうでなかったら、困ってし

まい、出世できないのです。

35．Tantangan pe hamuna a血a nami dohotina nami nlmgga80ngO na tabereng
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gombaranSOngOnnaditingkion．

対抗する者も、わたしたちのお父さんとお母さん、そのような様子を現在見ることがで

きます。

36．Aimolonaengt氾rkembangjolmaberletussianperkembangannasomalingkon

botul・tX）tulma adongdiibanakemampuaJl，kemampuan diangknparbinotoan，

kemamptlandipardonganon，kemampuandimaterialdohotangkanalain・

もし、普通の進歩以上に進歩したいなら、彼には本当に本当に能力が、知性の面での能

力、交友の面での能力、物質面での能力（めぐまれていること）が必要です。

37．Sadagombaranangkaluatnalain，fX）ngOnlmadiidananihilalahalakKristcndi

luatKorintus，angkajolmanamalogodangdiadopi，jolmanamafragamilaosdisi

dopuBatpemerintahanNegara．

まったく違った生活。コリントの地でクリスチャンが目にして感じたのはそのようなも
のでした。たくさんの優秀な人々、さまざまな種類の人々に出会い、また国の政府中枢

もそこでした。

38．Tatx）tOdotaiknsamanamidohotinanami80ngOnnamaOldobez・kemba皿gan

ngolunihalakKriste皿aidohotdopa皿arentada皿gapalasetujutuperkemba皿ga皿

nihalakKristか皿．

わたしたちのおとうさん、おかあさん。ご存知のように、クリスチャンの生活は発展す

ることが難しかったのです。なぜなら、政府がクリスチャンの発展に賛成していなかっ

たからです。

39．lmama］OSOngOngOmbarannamuraattuSa皿ta，lmtakorintimahutanaribllr・

dungiditonga・tOnganihutaimamianangkahalakKristmmulamulai・

わたしたちに分かりやすい説明としてはそんなところです。コリント地方仏uta）はにぎ

やかな地方で、最初のクリスチャンはそのような地域に住んでいたのです。

40．Alagodangmangadopiangkaamantana．

多くの者は夫に従いました。

41．lmaparjolo，napaduahonaisuratniap08telPauluSdo，tabotDhamunaamanami

dohotinanamiattarseniordoapostelPaulu80ndiangkadongan－dongannaapoStel

それが最初です。そして第二に、使徒パウロの手紙についてです。おとうさんたちお母

さんたちがご存知の通り、使徒パウロはその当時の使徒たちのなかで最も年配でした。

42．BerkembangibanatoruStatX，1Dumpamanahirana80ngOndipaderetibanado

godang．

そのとき彼は、私たちが知っている通り、たくさんの人々を救って、発展しました。

43．AngkanaposonaolomambaritaonhataniTuhaJltaumpamanaSOngOnSiTlmOteuS

tabotodoamanamidohotinanamitangkasnani．

テモテのような僕たちが、主の御言葉を伝えたいと患っていました。おとうさんたち、
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おかあさんたち、このことはきっとよく知っているでしょう。

44．Alanau皿ggOdangdiala皿isiPaulusgambaran一gambaranniparngoluonon，nunga

8enior godang makan garamistilah nuaeng on，laos naSehat naima sahat tu

donganKrist息ndihutaKorint．

パウロは生活の困難さをすでにたくさん経験していました。今風の言い方で言えば、た

くさん塩を食べた先輩でした。ですから、コリントのクリスチャンたちに忠告を与えた

のです。

45．Ahamanasehatnai，imanatadoknangkining．

その忠告とはなんでしょうか。私がさっき言ったのがそれです。

46．Dungomahanuaigoda皿gtantanga皿ujui，inalapatannawaspada，alaiwa印ada

dadanagabesemhmyi．

「目を覚ましていなさい」なぜなら、その時代にはたくさんの障害があったからです。
それは気をつけろという意味です。しかし気をつけろということは隠れろということで

はありません。

47．DangmartabuniwaspadatetapberuSahamajualaihat，i－hati，WaSWaS，WaSpada．

気をつけろ、ということは、常に進歩するよう努力せよ、しかし用心しろ、気をつけよ
ということです。

48．AiingkontoruSdamq）uahapetahosiadopion，alaianggohalakKristeningkon

brusdoimaJu．

何にぶつかっても、進歩し続けなければなりません。クリスチャンなら進歩し続けなけ

ればなりません61。

49．Didoktuiba皿aaSaunanggalx！taluhalakKristeni，alanihapistarannamasauJui

laossongonidoa皿gkatuntutanhidup．

彼らに対して言われたのは、その時代における知恵と生活の圧力によってクリスチャン

が負けてしまわないようにです。

50，Tabodoterjebakdiangknkesenanganhidup，nangpehalakKristendimemang

dimungkinkandodidaerahilりui．

51．DipalngOt Apostel Paulus aSa dungo tn Saluhut perkembangaJl ngOlu nl halak

Kri8tennaengmatDntOngmangingotnagodangdomusuna．

使徒パウロによって注意されたのは、クリスチャンの発展について、彼らの多くの敵の

ことをいつも注意せよということです。

52．Hanunaa皿anamidohotinana皿i，inndandanasogodangtahadapitantangaJldl

ngOlutaon．

お父さん、お母さん。この暮らしの中で私たちが直面している問題は少なくありません。

53．Tantanga皿　do mungkln di parianakhonon，tantanga皿　do di ngolu

parrumahtanggaon，nangSOngOniulaonditonga－tOnganilingkungaJlmaSyarakat．

おそらくは、子育ての問題、家族生活における問題、社会環境における問題も同様です。

54，Alainaengnauanggabemtlndurhita．

61バタック社会におけるHamajuon「進歩」の価値の重要性とそれがキリスト教および近

代化の受容において果たした役割についてはHasselgren（2000：109）を参照。
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けれども、わたしたちは後退してはなりません。

55・Naengtetaphitadohotma］u，jalahaporSeaOntaitontDnghumanis．

わたしたちは常に進歩しなければなりません。そしてわたしたちの信仰は常に人道的で
なければなりません。

56・Napaduahon dipalngOtInuBe aSa marSingongotmarhaporseaon，dadamoleng

Olengteguh．

第二に、信仰を揺るがずにしっかりと持つためです。

57・Molotungperoangkatantanganitaingotmadipargokdojalabguhaporseaonta．

問題が生じても、わたしたちの信仰が満ちあふれ、しっかりとしていることを思い出し
なさい。

58．Du皿glmuSenapatOluhondidokmat，angmahamu，dewasa．

そしてそれから第三に、大人であれといわれます。

59．Alaidangholandewasabetul，berani．

しかしただ本当に大人だというだけではありません。勇気をもちなさい。

60・Percayadiriidonatang，adongkedewasaanmataLgmarpikk叫alaiditonga－1xmga

nikedewasaaniadongkel）eranian．

自信をもつということ、それこそが大人であるということです。じっくり考えるという

ことも大人であるということですが、その大人であることの中には勇気をもつことが含
まれます。

61・DidokInamuSenapaOpathonjalamargogo，kuattahaIlltji，halaknamargogo

ingkontahandoltjijalaingkonmonang，

それから第四に、力をもちなさい。試練に耐えられる強さ、力を持つ人は、試練に耐え、
勝利しなければなりません。

62．Ingkonhamonanghonontadotungahapenapadot，．

わたしたちはあらゆる困難に打ち勝たねばなりません。

63・Hamunaamanamidohotinanamion皿ananaengpatDguOnniApostelPaulustu

hita．

お父さんとお母さんのみなさん。これが使徒パウロがわたしたちに守ってほしいと考え

たことです。

64・NaenghitadlugO，naenghitatDgu，naenghitadewasa，naenghitamargogo，unang

gale．

わたしたちは気をつけ、しっかりとし、大人で、強くなければなりません。弱くてはい

けません。

65・Laosidodiha血unaamanamidohotinanamiboitabcreng昏DngOnnidoknlE仇娼uS

6ayatlO；“dungkonnil，gabetogumaroharohamunadibagasanTuhaIlidohotdi

bagasanbagogoonnanatOgui．

お父さん、お母さん、エフエソ6章10節に次に言われているのをわたしたちは見るこ

とができます。10「最後に言う。主に依り頼み、その偉大な力によって強くなりなさ
い。」

66・Jadi u皿ang hamuna ama nami　dohot・ina nami　tarsongonima huroha ciri
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hakristcnonnangdlaWalningolui，ingkonadongdodihltapOSnlrOhanaDebata

pargogolmandonganihita．

ですから、クリスチャンの特徴は、その始まりにおいてもまた、そのようであったので

す。わたしたちは、全能の神が私たちと共にあるという確信をもたなければなりません。

67．Alidomandorongdihitatetapadongsemangathidup．

そのことが私たちを、常にやる気に満ちた生活へと後押しするのです。

68．Barumadiayat14didokmadisi；“dibagasanhaholongannatulussasedenadi

hamu

そして14章では言われます。「何事も愛をもっておこないなさい」

69．Mana皿gbehapetahononibaingotmaingkonmangoludoholong，knsihasalam

bguhaporseaonta．

ですから、どのようなときであれ、愛が生きていなければなりません。わたしたちの信
仰がますますしっかりするように。

70．Autparsiaaranmanandaholong，manandacampurtanganniDebatadingolunta

molomangoluholongdingoluntasiganupari．

愛について学ばねばなりません。わたしたちの毎日の暮らしに愛が生きているなら、神

の業について知らねばなりません。

71．Jadimolohamunaamanamidohotinana皿isadacirihasna祀ringditonjolka皿di

tlgOlunihalakKriSten，holong，umbalgadoholongisianmanangdiape．

そこで、お父さんたちとお母さんたち、クリスチャンの暮らしの中でしばしば目立つ特

徴の一つは、何よりも愛が重要であるということです。

72，Aimolosoadongasihsongonnanidoknaiimanhaporseaondohotholongnatx）1ui

donapalingubma．

もしもこれまで言ったような愛がないなら、信仰、信念、そしてこの第三の愛が最も大

切です。

73．Alaidibagasankasihiondohotnamangida．

なぜなら、この愛の中でわたしたちは見ることができるからです。

74．Naengsahat，tuhitabaritanasianSiPaulus，SipalngOttungahapenataadopi，

tung aha pe nuaneng ta pikkiri，mangula ma hita dibagasan holong aiido

rahut，－rahutnihakristenon．

何かにぶつかるたび、なにか私たちの思いを悩ませるものにぶつかるたび、わたしたち

はパウロの福音にたどりつくでしょう。愛をもって働き（努力し）ましょう。それこそ
がクリスチャンであることの特徴なのですから。

75．Dipaingot nangkiningan hita sadarion a皿ggiat malam togu di hita holongl，

marparbuebonnauli，

さっき、わたしたちは、愛の中でよりしっかりし、美しい実を結ぶということを思いだ

すよううながされました。

76．PosdorohaditikkionnangPehitadibagaSanSadarionnaengmarbungaran．

このときに、私たちが成長しようと望んでいることを信じます。

77．AsadiattuSinanaengsipatataadopi，nangPeSipatagodangtantangantaadopi
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alaipos do roha halak na porsca na marsihohotdo hltajalayakin do hita di

bnga一也nganiTuhanidongolut且0m

わたしたちがしばしば直面していることがわかるように。しばしば、多くの問題にわた

したちは直面しますが、わたしたちは、私たちがしっかりとした信仰を持つ人間である

と確信しています。そしてわたしたちの生活が主の手の中にあると確信しています。

78．PargogoonniTuhanidohit8LSaluhutna．
主はわたしたちすべてを強くしてくださいます。

79．Sahatmat，utuhatanaihitaganup．

わたしたちはすべてを御言葉にゆだねましょう。

80．DiangkanamamaSu一maSuhatanaInartangiangmahita・

もっとも祝福された御言葉に。祈りましょう。

7－3．説教終了の祈り

St．M．Siagian

1，AleTuhanasinirohamnabalgaijot］Othupangkilalahonhamidingolllnamion・

主よ、この私たちの暮らしの中にあなたの大きな愛を感じます。

2．0aleTuhanloasmahamilam皿anandadibasabaSaMi．

主よ、わたしたちに、あなたの愛をより感じさせてください。

3．Tarbaenhaminangangkanadengganna71gtuangkadongannami．

そしてわたしたちがわたしたちの仲間に対してよいおこないをしますように。

4．IpealeTuhanpargogolmahamimolotungpedltingkionhiraangkahanuadopi

hamidingolunamisiganupari，ditonga－tDnganibangsonami0皿・

主よ、私たちが日々の暮らしの中で、この私たちの民族の中で問題に直面したとき、私

たちを強くしてください。

5．AleDjahowalmbotohamidotangkasHodopargogonasohatudosaJlnapargOgOhon

ngoluami．

ェホバよ、わたしたちははっきりと知っています。あなたこそ比類なきわたしたちの命

を強める者。

6．SongonhalakKristenhamialeDjahowanama皿ghaporseaihopargogoanMudo

hami．

あなたを信じるクリスチャンとして、わたしたちを強めてください。

7．Djahowa Debatalmpasahat haminang Negala namion，bangso namion tu

adopanMu．

エホバの神、わたしたちはわたしたちの国、民族をあなたの手にゆだねます。

8．Jadimarsogotberlangsungmapemilihanpresidendohotwakilpresiden．
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明日、大統領と副大統領の選挙が行われます6㌔

9．7brbataSdoanggOnahuantusihami，tCrbatasdoanggOnatarPatupahamidibahen

わたしたちの知識は限界があります。私たちがおこなった準備も限界があります。

10．AleDjahowatuHopasahatonnamiasaHonamanggOrarOhana皿iganupgatx！

hupillithamipresidennaIninaburjunaoIomarhabiarantuHo．

エホバよ、わたしたちはあなたにゆだねます。あなたが私たち一人一人の心を叩き、良
いそしてあなたを恐れる大統領を私たちが選びますように。

11．IpealeDjahowaparrohaimaganupbangsonamion．

わたしたちの民族をも祝福してください。

12．DjahowaDebatahupasahathaminangSudepunguanontuadopanMu，

エホバの神、このわたしたちの祈祷会をあなたの御前にささげます。

13．Diangkndonganna皿ipenasotarbaenroditingkion．Molotungalanihalangan

aleDjahowa，halangannaulimapaloasonmu，paSupaSuOnmanaSida．

この時にやってきていない私たちの仲間について、もし問題があってのことならば、そ

の間題を良いものとし、彼らを祝福してください。

14．IpeTuhandirencananiabangnaminalaomarPeStadibulansappulu，pOBdoroha

namialeTuhan．

主よ、10月に儀礼をおこなおうとしているわたしたちの兄の予定について。

15．Hodonamaniroirencanaisautmatutuianakhonnamigaberu皿ahtangganaulidi

adopannaminangdiadopanMu，aleTuhan．

わたしたちは確信します。あなたがその予定を祝福し、わたしたちの子供が私たちの前
でそしてあなたの前で良い家族となることができますように。

16．AntongdiproseSniituHodohupasahathania8aHonamaniroi．

あらゆるプロセスをわたしたちはあなたにゆだねます。

17．HupaSahat hami do nang ngolu nami marsadasada tu adopanMu aSa Ho ma

ma皿donganiha皿idiganuprumahhngganami，ditDnga，tDnganiulaonnaminang

dibnga－tJ）nganiangkaparsaorannami，

わたしたちは私たち一人一人の暮らしをあなたの御前にささげます。あなたが日々の暮
らしの中、わたしたちの仕事の中、わたしたちの集まりの中にあって共にいてください

ますように。

18．恥血an borunaenghela na皿i，ama namiina na皿idltDnga－tbnga nijabuondl

bagasanlasnirohanasidamaradehonlnganan0皿，OngOntempatna皿ima∫8aOr

hamisamahami，nangmarSaOrdohotho．

主よ、この家にいる、この場所を私たちの集まりの場所として喜んで準備してくれたわ
たしたちの娘と婿、わたしたちのお父さんとお母さんについて。

62メガワティ政権下でおこなわれたインドネシア初の大統領直接選挙。2004年7月5日に

第一回の投票が行われ、民主党PartaiDemokratのスシロ・パンパン・ユドヨノが最多得
票を得たが選出に必要な過半数に速さず、9月20日に現職メガワティ大統領との決戦投票

がおこなわれた。その結果、60．87％の票を獲得したユドヨノが大統領に選出された。

一91－



19．PasupasualeTtlha皿naSidaloasnasidamarlasnirohaditDnga－tDnganijabuon

SOngOninanagdiangkaulaonnape．

主よ、かれらを祝福し、この家の中においても毎日の仕事においても彼らが喜びの中に

ありますように。

20．DiarinanaengrotambaialeTuhanbasabasaMitunasida．

これからやってくる日に、彼らへのあなたの祝福を増やしてください。

21．IhahowaDebatamaolodungmulakhamisianlDnganijabuon，annOnramOtanmu

hamisahattujabunamibe．

エホバの神、私たちがこの場所から帰った後、家に着くまで私たちのそれぞれを祝福し

てください。

22．JumpadohotkeluargadibagasandameMi．

あなたの平安の中で家族と会うことができますように。

23．AntongaleTuhanhupasahathamimaulaonnamisadariontuadopanmumarhlte

JeSuSKristusTuhatlnami，Amen．

わたしたちはわたしたちの今日の仕事のすべてをあなたの御前にささげます。イエスキ

リスト、わたしたちの主の名前によって。アーメン。

7－4．婦人の祈り

Br．Siahaan

1．Pujiplりia皿hamauliateondipasahatrohanami，aladlbot・ariongodangnipasupasu

hujalohamialeTuhansiantingkinaungsalpu8ahattubotarion・

わたしたちは賛美し、感謝します。昔から今夜まで、非常にたくさんの祝福をわたした

ちが受けてきたからです。

2．BoihamimarplmgudibagasnahinaholongannlrOhanamionmarpassaorandohot

Ho．

わたしたちは、私たちの愛する人のもとに集まり、あなたと一つになることができまし

た。

3・TuhannungahubegehamisaotiksianhataMiTuha皿，nanipatorangnlApostel

naIni．

主よ、わたしたちは、わたしたちの使徒によって伝えられたあなたの御言葉から少しを
聞きました。

4．Juk－jukhonangkaparholongrohanamialeTuhanmarhaporseaonnatutumangalo

angkatantangannaromangodahami．

私たちの心の中に愛を芽生えさせてください。そうして、私たちをそそのかす問題に直
面してしっかりとした信仰をもつことができますように。

5．SaiHomadongannami．

あなたがいつもわたしたちと共にあってくださいますように。

6，HomamangaraJairohanangpikkkirannami．
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あなたが、わたしたちの心と考えとを導いてくださいますよう。

7．Homanama皿Ogu－nOguhamidibagasanlomoniroha皿，padaosianhamiangka

parmaraani，SaidonganiIna．

あなたが、私たちをあなたの望みどおりに導いてくださいますように。

8．Tuhan，marSOmbahamidibotariondijolomalanaengmarpukkadodongannamidl

bulannaropauliboru．

主よ、今夜わたしたちはあなたの前に礼拝します。来月、わたしたちの仲間が娘を結婚

させようとしているからです。

9．Tuhanmarsombaha血isaihomanamaniroinasidadibagasa皿hahlpaSOnjaladi

bagasanlasnirohadiangkaasiniroham．

主よ、私はあなたに願います。彼らを祝福し、彼らがあなたの愛において健康と喜びの
なかにありますように。

10．HomatOntOngnaInanga］arinasidadisipatupaonnaTuhan，tDgutOgumanaSida・

あなたが彼らをあらゆる仕事において教え導いてください、彼らを導いてください。

11．Diarimarsogotdinegaranamiondinanaengmasapemilihannipresiden・

明日わたしたちの国では、大統領選挙が行われます。

12．Tuha皿HomanaumbotbSamanangnaisenasllmanmanangnaisepenagabe

presidennami．

主よ、あなたは、誰がわたしたちの大統領にふさわしいかご存知です。

13．Tungipeukkapmarohanamiradotimahamimanangnai駆pepreSidennami

prrohaimahami．

そうであっても、わたしたちの心を開いてください。私たちを守ってください。そして
誰が私たちの大統領になろうと、私たちを祝福してください。

14．Tuhanhupangidohamiasaberlangsungdibagasandamedohotlasniroha・

主よ、わたしたちは、それが平安と喜びの中で行われるようにお願いします。

15．Tuhan，gdangdohamiTla紺rOdibotarion，HodonaumtX，tOSamanangahaalana，

tuHodohupaSahathamialeTuhan．

主よ、わたしたちの間には、今夜出席していない者がたくさんいます。あなたはその理

由が何かご存知です。

16．MoloalanimarSahitHomaaleTuhannapamalumbon．

もし病の中にあるなら、あなたが、主よ、治してください。

17．MoloalanilosoknirohaaleTuhanSaiHomanamanjlJJuiroha71aSidaasaboihami

rapmarpungumuSedison．

もし怠惰でなら、あなたが彼らの心を叩き、ここに一緒に集まることができますように。

18．SudeTuhanhupasabatbamituHo．

わたしたちはすべてをあなたの手にゆだねます。主よ。

19．HodoTuhannamangalehonbasa－basatuganuphami．

あなたが、主よ、私たち一人一人にお恵みを与えてください。

20．DiatasnisudepangldoannamiSaiasimarohamdihami，aleTilhansesamadosa

nami．
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あらゆる祈りをもって、わたしたちはねがいます。わたしたちにお情けをかけ、わたし

たちの罪を取り消してください。

21．Dianaknunapararatho皿hataMlaleTuhanSaira皿Otimanasidatambaimabi8uk

dinaSida．

あなたの御言葉の一部を伝えたあなたの子供に、主よ、彼を祝福し、彼の知恵を増やし
てください。

22．Na皿gamanamidohotinanaminadibagaslasnirohamangaradehoningananOn

Saitambaimapasu－pa8udinaSida．

喜んでこの場所を用意してくれたおとうさんとお母さんについて、彼らの祝福を増やし

てください。

23．Sudepangidoannamiidibagasa皿hpasahathamidibagasangoarnianakMuale

Tuhan．

すべての祈りをこのわたしたちは、あなたの御子の名のもとに捧げます。主よ。

24．SeE3a ma Sude dosa pangalosion nami unang tarla皿bat pasupasu na naeng

Silehononmut，uhami．

わたしたちのすべての罪と過ちを取り消してください。あなたが与えようとした祝福が

妨げられませんように。

25．Hupasat hamipa皿gidoan nami0皿marhlte－hite aIlakMu nlhanJesus Kristu6

81血okhophamion．

わたしたちはこのわたしたちの願いを、あなたの子、主イエスキリスト、わたしたちの
頭を通してささげます。

26．Mauliatemarohanami，Amen．

ありがとうございます。アーメン。

7－5．男性の祈り

DrsR．S．Sitompul

1．Tapasadamarohantamartangiangmahita．

心を一つにして、祈りましょう。

2．Alea皿ana血ihamarhabangSadlbanuaginjang，pu］lpuJiandohothamauliateondi

pasalmtrohanamituHo，aleThhaJl，diasidohotholongnlrOhamdibagastondi

namimarsada－Sada．

天にまします、わたしたちの父よ。あなたに感謝と賛美を捧げます。主よ、私たち一人
一人の魂の中への、情けと愛とに。

3．Boiha皿iale TuLan marpungu dibagas：nianakhon muna On，inaale Tuhan

punguannamidison．

わたしたちは、このあなたの御子のもとに集うことができました。つまり、この私たち

の祈祷会です。

4．Tuhannungatangkaslmbegehamibaritam，nungadipa血gotHohamialeTuhan，
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asasaitDntOnghamidungO，jaladipasingotHoaleTuha皿aSaSaitDntDnghami

marhaporseaonhamituHo．

主よ、わたしたちははっきりとあなたの御言葉を聞きました。あなたは、わたしたちに

思い出させました。私たちがいつもあなたを信じるように。

5．JalaasasaimiandihamialeTuhanmarsada・SadahamitDndiparbadia．

そして、主よ、私たちの中に、私たち一人一人の中に、聖霊がありますように。．

6．Tuhandinapo師mnapaSahathonbaritanaull，lehongogodinaSida，1ehonbisuk，

angkasangkapmialeTuhan．

主よ、福音を伝えたあなたの僕のために、彼らに力を与えてください。知恵と、あなた

からのあらゆる祝福とを与えてください。

7．SuangsongonidopealeTuhanianakhonnaminaparadehonbagasnamiSatingkion，

pasupasunasidaaleTuhaIlnanglanakhonnasidasudekeluafgalehonhahipason

didaginnanghahipasondipartondion．

同様に、この場所を用意してくれたわたしたちの息子について。彼らと子供たちを、主
よ、祝福してください。同様に、家族の全員を、肉の健康と魂の健康をもって祝福して

ください。

8．HodoaleTl血annaumbegepangidoannamijalanatDntDngnama皿garamOtlha皿i．

主よ、あなたこそが、このわたしたちの願いを聞いてくださる方。わたしたちをいつも
守ってくださる方。

9．DisampingniialeTuhandiantaranamialeTuhandiangkananaengmambaen

tlngkion ulaon paradaton nami　tarlumObi dl a皿akhon nami，i皿a ulaon

pamaSumaSuOn・

そのほかに、主よ、私たちの中には、アダット儀礼を行おうとしているものがあります。

特にわたしたちの息子が、結婚式を行おうとしています。

10．HamialeTuhanjolmana皿erenCa皿ahondoalaianggonama皿Ontuhonhodoale

Tuban．

わたしたちは、主よ、予定を立てることしかできない人間です。そしてそれを決めるの

はあなたです、主よ。

11．Siala niiale Tuhan mangido hamitu Ho asa ramotanMu aaf・ajarihami1ao

pasauthonangkasaJlgkapdohottlりuannianakhonnami．

ですからわたしたちはあなたに願います。あなたがわたしたちは祝福し、わたしたちを

導いて、私たちの息子が予定を実行できるようにしてください。

12．Asaboihamisongonnatx）raSnamimanogunogunasida．
わたしたちがわたしたちの両親のように、彼らを導くことができますように。

13．AntDngaleTuha皿taringottupemilihannlpreSidennami，tuHodopaBahatDnnami

Hotontx）ngnamanga］ar－a］ariseluruhpenduduki皿donesiaaleTuhanaSahupillit

bamiSeSuaitulomonirobam．

同じように、わたしたちの大統領選挙について。あなたにわたしたちはゆだねます。あ
なたがすべてのインドネシア国民を導いて、私たちがあなたの望みに適う者を選ぶこと

ができるように。

14．PoSnirohanamiasaHotx）ntDngnamangajar－ajarihamidinamami11itnasida．
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あなたがいつもわたしたちを導いて彼を選ぶように、わたしたちの心をしっかりとさせ

てください。

15．JalamangidohamituHoaleTuhanasatontDngramOtlnegaranamiondlbagasan

hadameon．

そしてわたしたちはあなたに願います。あなたがわたしたちの国を安全を持って祝福し
てくださいますように。

16．AsaunangmagOholongdohotlasnirohadirakyatindonesiaon・

インドネシア国民の愛と喜びが消えないように。

17．IaS ni roha nani mandok ale TuhaIl hupasahat hami　asa ho tontong na

mandongani．

まっすぐな心をもってわたしたちは願います。あなたがいつも私たちと共にいてくださ

いますように。

18．Songonipenangpungua工InamialeTtlhan，ajarajariparbisuhiangkapenguruS

namialeTuhanasalamtunadennganapunguannamiontuarinanaengro・

同様に、わたしたちの祈祷会についても、主よ、わたしたちの役員を導き、知恵を授け

てください。このわたしたちの祈祷会が将来より良いものになるように。

19．Asadibagasanlasnirohahami．

わたしたちがいつも、喜びの中にいるように。

20．Songoni ale Tuhan di angkaianakhon namina pinelihonmu tu hamitontDng

pasahatmnaminametmetnangnamagodang，lJomaaleTuhannaTnangaramOtl

nasida，homat肌ltOngnamamaSu・maSunaSida．

同様に、あなたが私たちに預けた子供たちについて、まだ小さい子供であれ大人であれ、
わたしたちは常にあなたにゆだねます。

21．DihaminarotasnaasaburjuhamimangaJarajariIlaSida．

わたしたち親のために、私たちがいつも彼らを導くことができますように。

22．SailehongogodohothahipasondihamidinalaomanoguJnOgunaSida・

彼らを導くとき、わたしたちに力と健康とをお与えください。

23．DibotohodoaleTtlhannungaadongnamorualeTuhan．

あなたはご存知です、主よ、一人たりないことを、主よ。

24．JadiposdorohanamiasaHodonatonlx，ngnamagaramOtl，1ehonhahipasondl

hamisaluhutnadohotgOgOnaSianHoi．

あなたがわたしたちをいつも祝福してくださること、私たちに力と健康を与えてくれる

ことをわたしたちは確信します。

25．AntDng pOS do roha namiale Tuhan sllde pangidoan namiihupasahat hami

marhitcanakMuTuhanJeSuSKristusTuhannami，Amen．

わたしたちは確信し、信じます、主よ。この私たちのすべての願いを、わたしたちはあ
なたの子、主イエスキリスト、私たちの主においてささげます、アーメン。
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7－6．家の者の祈り

K．M．SitDmpul

1・Ama namina maLhabangso dibanua gln］ang，pu］lpujihupaBahathami，naung

mangaramoti hamidi naiboi rap marpungu di acara partangiangan punguan

SitDmpulsiringkiron．

天にまします、わたしたちの父よ。感謝と賛美をささげます。あなたはわたしたちにお

恵みを与え、わたしたちはシトンプル・シリッキロンの祈祷会に集まることができまし
た。

2・MauliatehupasahathamituadopanMualeTtlhaalanaungdelehonhotlngkidi

ha皿isasudena，dlnaboihamimarpungu，jaladiramotihodipardalanansalmttu

bagaSnamion．

わたしたちはあなたの前に感謝をささげます。私たちがあなたと集まるときを与えてく

れ、このわたしたちの家までの道のりを祝福してくださったからです。

3，Ale amana皿i，a皿gkadongannaminaso sahatdope，maungkinalaniberdalanan

nasida，aSatDntDngnaSidamarhahipasaonmanangdidiapelahonasida．

わたしたちの父よ、まだ着いていないわたしたちの仲間について、おそらくは何か問題

があったのでしょう。あなたが、彼らと共にいて、彼らの道のりを祝福してください。
彼らが、どこにあっても平安でありますように。

4．Amanaminadisurgo，raphamimangidotuHo，dinaadongrenccananiacara

namidiarinanaengro，SaiHomaaleTu上annamasu．maSuhaminasaulaonnaung

hurencanahohamipasupasumaiasatunadenggannaulaoni．

天にいますわたしたちの父よ。わたしたちは共にあなたに願います。わたしたちの、こ

れからの儀礼の予定があります。あなたが主よ、いつも私たちを祝福し、私たちの予定
している儀礼を祝福し、その儀礼がよいものとなるようにしてください。

5．Amanaminad16urgO，Saihomatontongnamandonganihamisadariondohotari

namangibut．

天にいますわたしたちの父よ、あなたがわたしたちと、今日もこれからも、いつも私た
ちと共にいてくださいますように。

6．Negaranamidinanaengmelaksanahonpemi1ihonpreSidenmarsogotaleTuhan

Sal Ho ma na ma皿aSu・maSu hami saluhutna asa boi hami mangulabon nasa

Siulaonnamidohotdenggan．

私たちの国は明日、大統領選挙をおこないます、主よ。あなたが私たちをいつも祝福し、

その私たちの仕事がうまくおこなわれますように。

7，AleamanaminadisurgohupangldohamituHodinasdosadohotpangalascon

naminalmsengajahamimanangdang，digoarMudohotdongannamljolma，tu

dirinami．

天にいますわたしたちの父よ、わたしたちはあなたにお願いします。わたしたちがわざ
と、あるいは気付かずにあなたの名前に、わたしたちの人間の仲間に、自分自身に対し

て犯した罪と過ちを取り消してください。

8，SesamadosanamijalalehonmapaSupaSunaSianHoi．
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わたしたちの罪を取り消して、あなたからの祝福を与えてください。

9．Amana血nadibanuaglqaJlggOdangdonanaengsipaidoonnamisia皿Honaso

tarpasahatnamisadarion，martanglangmahamidipudlnlari・SaiHomana

manghophophami，leho皿hagogoondibagasanngolunami・

天国のわたしたちの父よ、あなたに願いたいことがたくさんあります。わたしたちはま

たこれからの日々においてお願いするでしょう。あなたが私たちとともにいて、わたし

たちの暮らしの中で力をお与えください。

10．MauliateamanaminadisurgohupaSahathamitamiangpangidoannamiOndi

bagaSa皿gOafniaJlakMunasasadaiTuhanJesusKristussipaluahamina皿angOlu

rodisalelengnilelengna，Amen．

天にいますわたしたちの父よ、感謝します。このわたしたちの祈りと願いをあなたの‾

人子、主イエスキリスト、永遠のわたしたちの救い主の名前においてささげます。アー

メン。

事例8、SitompulMedanBaru

Date：100ct2004

Place：Jln．SeiBartangHari128（M．Hutahaen／Br，Sitompul）

8－1．開式の祈り

St．1bgoSiahaan

1．Plりi－pu］iandlpaSahatrohanamiditingkionDebatapardengganbasa・alaasidohot

holong ni roham ditogu Ho do hamisian tOnga・tOnga ni jabu nami，aSa

marpa∫SaOranha皿idohotHoalemlhannami，aimasihotdohamidlnamambege

hataMi．

このとき、わたしたちは恵み深き神に賛美を捧げます。あなたの愛と恵みによってあな

たがわたしたちの家の中から私たちを導いて、主よあなたとわたしたちが集まることが
できたからです。わたしたちはあなたの御言葉を聞きたいからです。

2．Alhutx）tDhamidohataMidoha皿gOluannami，antOngaleJesusKristusTuhan

namitorop80pigadongannaminaSOrOpOSdorohanami，SailehononMuangka

silasniroba．

わたしたちは、あなたの御言葉がわたしたちの生活であると知っています。わたしたち

の主イエスよ、わたしたち参加している者はそれほど多くありません。あなたが喜びを
与えてくださいますように。

3．TuhaJIJesusTuhannamijalaboihamidiangkaa∫inanaengromarpungtl，mar1as

nirohamamujlgOarMunabadiai，

わたしたちの主、主イエスよ、わたしたちが将来集まって、聖なるあなたの名前を喜び
の中で賛美することができますように。
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4．Anlx）ngtubagasantanganMumalmpasahathamingolunami・

あなたの手の中にわたしたちの暮らしをゆだねます。

5．Jalomatangiangnamimarhlte－hlteanakMunllmnJesusKristussipaluaha皿i

Amen．

わたしたちの祈りを、あなたの子、主イエスキリスト、わたしたちの救い主を通して受

け取ってください。アーメン。

8－2．説教

St．TbgoSiahaan

1．SongontwpukdihitanalmbuathamiinasiaJISadaJohanesbinduopatma皿ukka

maisianayatpitulaossahattuayat12songononmahatanatapaihut－ihutma・

わたしたちの説教として、ヨハネによる手紙－の4章、7節から12節までをとりあげ
ましょう。そこでは次のように言われます。たどってみましょう。

2，7．Ha皿ua皿gkahaholonganma8ihaholonganmahitaaisianDebatadohaholongan

i，jalaganupnamarholongnlrOhaidonau71gtubusianDebatajaladitandado

Debata．8．Halakna80marholongnlrOhaidonasotu皿andaDebataaihaholongani

doDebata．9．SianondogabepatarholongtllrOhaniDebatatuhita，6iannaung

disurunaianaknanasasadaituportibionasamangOluhitamarhite－hiteibana．

10，DibagaSanOndoholongnirohai，nda皿dahitamanghaholongiDebata，ibanado

na ma皿gha上01ongihita jala d18urudo anakNa bahen pardengganan pasaehon

dosanta．11．Hamuangknhaholongana皿gkasongonidoholongnirohaniDebatadl

hlta，tamamananghitanasihaholonga皿．12．Danglx）iadonghalaknanamida

Debata．MolomaSihaholonganhitaronaDebatadlbagasanhltajalatipakma

holongnironanaidibagasanhita．imasahatna．

「7．愛する者たち、互いに愛し合いましょう。愛は神から出るもので、愛する者は皆、

神から生まれ、神を知っているからです。8．愛することのない者は神を知りません。神

は愛だからです。9．神は、独り子を世にお遣わしになりました。その方によって私たち

が生きるようになるためです。ここに、神の愛が私たちのうちに示されました。10．私

たちが神を愛したのではなく、神が私たちを愛して、私たちの罪を償ういけにえとして、

御子をお遺わしになりました。ここに愛があります。11．愛する者たち、神がこのよう

に私たちを愛されたのですから、私たちも互いに愛し合うべきです。12．いまだかつて

神を見たものはいません。私たちが互いに愛し合うならば、神は私たちのうちにとどま

ってくださり、神の愛がわたしたちの内で全うされているのです。」

3．Dihamuna a皿a nami dohotina na皿i adong do ayat sijahaon，ba taparade ma

manjabaannon．
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わたしたちのお父さん、お母さん、わたしたちは後で読む場所がありますので、読む準
備をしておいてください。

4．Jadi molo dung tabege do dltingki on manang turpuk paTjamitaon，maSi

baholonganmahita，maSibabolonganmabamu・

そこで、わたしたちが今、この聖書の言葉を読んだ後に、わたしたちはお互いに愛し合

いましょう、あなたは、お互いに愛し合いましょう。

5．Pittortarsingot，dohitaimatupatikraya・

わたしたちはすぐに主のみ言葉の要点を思い出します。

6．Jadimoloboidijahaa皿gkndonga皿皿ajoMatluSbindu22ayat36sahattu40・

“Grunami，dia do patik raja sian angka patik？37・Jadi dユdokJesus ma：

SihaholonganmudoTuhanDebatamsianna8aateatem，Siannasahosamdohot

siannasaroham！38，IdopatikrajajalapaTj010．39．Alaidosdoarganinapaduahon

on＝Sihaholonaganmu do donganmidoshon dirim・40・Patik na dua on do

mangkangkamnasapatikdohothatanlpanurirang・

もしマタイ書の22章36節から40節までを読むことができるなら、「36．先生、律法

の中でどの掟が最も重要でしょうか。37．イエスは言われた。『心を尽くし、精神を尽

くし、思いを尽くして、あなたの神である主を愛しなさい』38．これが最も重要な第一

の掟である。39．第二も、これと同じように重要である。『隣人を自分のように愛しな

さい。』40．律法全体と預言者は、この二つの接に基づいている。」

7．Molotajahanangkininglabegediayat22boidodohonontaSebagaiperintahsian

Debata．

さきほどわたしたちが22節を読み、聞いたなら、わたしたちは神からの命令であると
言う事ができます。

8．AsatahaholongiDebatasecarasungguh・Sungguh・

わたしたちが主を本当に愛することができるように。

9．Aiidodidoknangkiningsihaholo71ganmudoTuhanDebatasia皿naSaate‾atem，

siannasahosam，dohotsiannasaroham．

さきほど言われたのは、あなたが主をあなたの心ateから、あなたの命hosaから、あ

なたの心rohaから愛するということです。

10．Sian on baenJla diperintahhon Debata　alana nalmg parJOlo do Debata

mangbaholongihta．

ここから、わたしたちは主に命じられています。なぜなら神がまずわたしたちを愛して

くれているからです。

11．IdoumbaendidokIbanaasatahaholonganDebatasiannasaate■atena，Sia皿naSa

rohaIltaOndosadapatiknaummargaimapatikraya・

それが彼によって、わたしたちが心ateから、心rohaから神を愛せと言われている理
由です。これがもっとも大切な教え、つまり大きな教えです。

12．Moloboiontaingot，boihitamanglgOtSudeangkananidokna・

わたしたちがこのことを覚えておくことができるなら、わたしたちは神の御言葉のすべ
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てを覚えておくことができます。

13．JadidinalahomanghaholongiDebat，aahadosiluanta？

では、もしわたしたちが神を愛するなら、何が与えられるでしょう。

14．BehadohitaInanghaholongiDebata？

神を愛するとはどのようなことでしょうか。

15，Molomangh010ngidonganboidosecaragotongroyong，panghataionnatabo．

もし仲間を愛するというのなら、助け合いgotongroyongとか、気持ちの良い会話とい
った形でできます。

16．Moloma71ghaholongiDebataimanamaIlgulahonlmtaniDebata．
しかし、もし神を愛するというなら、それはすなわち、主の御言葉をおこなうというこ
とです。

17．0ndonamangulahonpatikniDebataidonamanghaholongiDebata．

神の命令を実行すること、それが神を愛することなのです。

18．Alaniinaengmatahaholongi，taradot，imaDebata．

ですから、愛したいならば、神に熱心でなければなりません。

19．IanamanghaholongiDebataondotontOngdirabotiibana．

神を愛する者、それが永遠に神に守られる者なのです。

20．HolongniDebatajalahapataranniDebatamatuhitanamanghaholongiDebata

わたしたちに対する神の愛と神の現れは、神を愛することです。

21．Sua皿gSOngOnidiayat39didoknangkiningasatahaholongidongantajolmadoShon

dirina．

同様に先ほどの39節で言われていたのは、わたしたちが私たち自身と同様に、わたし

たちの仲間を愛するということです。

22．Imatiapjolmamana皿g昌OngOndiapeti皿bonipangkatna，tinbojabatannadang

brbaennamangolusalakna．

つまり、どれほど地位が高くても、どれほど階級が高くても、どんな人もひとりでは生

きていくことができません。

23．DangnatarbaennamangolusahalaknaditDmbak，luluannado donga皿najolma，

jaladisimatubuholongnirohaholongnamasihaholongan．

彼は森の中でひとりで生きていくことができません。彼は人間の仲間を探すでしょう。

そしてそこでお互いへの愛が生まれるのです。

24．AlaniimolotaidasianoIlmarragamdolapatanniholong，pangantuSianna．

ですから、もしわたしたちがこれを見るなら、愛、分かり合うことの意味はさまざまで

す。

25，Imaholongel・OSant，aramuda－mudi，holonpiliaalaniparmudaron，holongstorge

imaalanapro鎚si，paOpathonimaholongagapeinaholongsianDebata．

それは、若者たちの間でのエロスという愛、同じ血を分かつことに基づくピリアという
愛、同じ専門をもつことによるストージという愛、四つ目は、主からの愛であるアガペ

ーという愛です。

26．Dihamunaa皿ana皿idohotinanamipunguanSitDmpuldohot，tX）ru皿a，Siandua

一一日11



わたしたちのお父さん、お母さん、わたしたちは後で読む場所がありますので、読む準
備をしておいてください。

4．Jadi皿010　dulg tabege do ditingki on manang tllrPllk parjamitaon，maSi

babolonganmahlta，maSihaholonganmabamu．

そこで、わたしたちが今、この聖書の言葉を読んだ後に、わたしたちはお互いに愛し合

いましょう、あなたは、お互いに愛し合いましょう。

5．Pittortarsingotdohitaimatupatikraya．

わたしたちはすぐに主のみ言葉の要点を思い出します。

6．Jadimoloboidi］ahaangkadonganmajoMatluSbindu22ayat36sahattu40．

〝Grunami，dia do patlk r句a sian angka patik？37．Jadi dldokJesus ma：

SihaholonganmudoTuhanDebatam siannaSaat是atem，Siannasahosam dohot

siannasaroham！38．IdopatlkrajajalapaTjolo．39．AlaidoSdoarganlnapaduahon

on：Sihaholonaganmu do donganmidoshon dirim．40．Patik na dua on do

mangkangkamnasapatikdohothatanlPanurirang．

もしマタイ書の22章36節から40節までを読むことができるなら、「36．先生、律法

の中でどの按が最も重要でしょうか。37．イエスは言われた。『心を尽くし、精神を尽

くし、思いを尽くして、あなたの神である主を愛しなさい』38．これが最も重要な第一

の掟である。39．第二も、これと同じように重要である。『隣人を自分のように愛しな

さい。』40．律法全体と預言者は、この二つの掟に基づいている。」

7．Molotajahanangkiningtabegediayat，22boidodohonontasebagaiperintahsian

Debata．

さきほどわたしたちが22節を読み、聞いたなら、わたしたちは神からの命令であると
言う事ができます。

8．Asat，ahaholongiI）ebatasecarasungguh－Sungguh．

わたしたちが主を本当に愛することができるように。

9．Aiidodidok nangkiningsihaholonganmlldon1hanDebata siannaSa ate．atem，

SiannaSahosam，dobotsiannasarobam．

さきほど言われたのは、あなたが主をあなたの心ateから、あなたの命hosaから、あ
なたの心robaから愛するということです。

10．Sian on baenna diperintahhon Debata　ala皿a naung parjolo do Debata

manghaholongihita．
ここから、わたしたちは主に命じられています。なぜなら神がまずわたしたちを愛して
くれているからです。

11．IdoumbaendidokIbanaaSatahaholonga皿Debatasiannasaate’atena，Sian71aSa

rohantaondoSadapatikIlaummargaimapatikraya．

それが彼によって、わたしたちが心ateから、心rohaから神を愛せと言われている理
由です。これがもっとも大切な教え、つまり大きな教えです。

12．Moloboiontaingot，boihitamangigotsudeangkananidokna．

わたしたちがこのことを覚えておくことができるなら、わたしたちは神の御言葉のすべ
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てを覚えておくことができます。

13．JadidinalahomanghaholongiDebataahadoSiluanta？

では、もしわたしたちが神を愛するなら、何が与えられるでしょう。

14．BehadohitamanghaholongiDebata？

神を愛するとはどのようなことでしょうか。

15．Molomangholongidonganboidosecaragotongroyong，panghataionnatabo．

もし仲間を愛するというのなら、助け合いgotongroyongとか、気持ちの良い会話とい
った形でできます。

16．MolomanghaholoIlgiDebataimanamangulahonhataniDebata．

しかし、もし神を愛するというなら、それはすなわち、主の御言葉をおこなうというこ
とです。

17．0ndonamangulahonpatikniDebataidonamanghaholongiDebata．

神の命令を実行すること、それが神を愛することなのです。

18．Alaniinaengmatahaholongi，taradotimaDebata．

ですから、愛したいならば、神に熱心でなければなりません。

19．IanamanghaholongiDebataondotontongdirabotiibana，

神を愛する者、それが永遠に神に守られる者なのです。

20．Holo71gniDebatajalahapataranniDebatamatuhitanamanghaholongiDebata．

わたしたちに対する神の愛と神の現れは、神を愛することです。

21．SuaJlgSOngOnidiayat39didoknangkiningasatahaholongidongaJltajolmadoshon

dirina．

同様に先ほどの39節で言われていたのは、わたしたちが私たち自身と同様に、わたし
たちの仲間を愛するということです。

22．Ⅰmatiapjolmamanang90ngOndiapetimbonipangkatna，tinbojabata皿adang

tarbaennamangolusalakna．

つまり、どれほど地位が高くても、どれほど階級が高くても、どんな人もひとりでは生
きていくことができません。

23．Dangtlatarbaenna mangolu sahalakna ditDmbak，1uluannado dongannajolma，

jaladisimattlbuholongnirohaholongnamasihaholongan．

彼は森の中でひとりで生きていくことができません。彼は人間の仲間を探すでしょう。

そしてそこでお互いへの愛が生まれるのです。

24．Alaniimolotaidasianonmarragamdolapatanniholong，pangantuSianna．

ですから、もしわたしたちがこれを見るなら、愛、分かり合うことの意味はさまざまで

す。

25．Imaholongerosantaramuda・mudi，holonpiliaalaniparmudaron，holongstDrge

imaalanaprofesi，PaOpathonimaholongagapeimaholongSianDebata．

それは、若者たちの間でのエロスという愛、同じ血を分かつことに基づくピリアという

愛、同じ専門をもつことによるストージという愛、四つ目は、主からの愛であるアガペ

ーという愛です。

26．DihamunaamanamidohotinanamipunguanSilDmpuldohotborlma，Siandua
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ayatdihrpukonnangkininginaayat37dohot39，boidotaidasongoIISadasimbol

nisilangdonadipattlduhonniDebatananidoknapatiki．

わたしたちシトンプルとそのボルの会のお父さんたち、お母さんたち、さっきの37節
と39節の二つの節から、わたしたちは主によって示された十字架の象徴が、十回の中

に雷かれているように見ることができます。

27．ImasadagarisluruStugi両anglmanamanghaholongiDebata，gariSnamendatar

imanamanghaholongidonganjolma．

つまり、上への直線とは神への愛で、平行の線とは仲間同士での愛です。

28．JadigabesadagambaransimboIsongOnSllang．

ですから、十字架が象徴になります。

29．Jalamemangsiansilangdoharoroniholong．

そして、確かに、その十字架が愛の起源なのです。

30．AlasiansilangdoholongimasianTuhantaJesusKri8tuS．

なぜ愛が十字架からかというと、それはつまりわたしたちの主イエスキリストからとい

うことです。

31．ImahapapatarholongniJesusKristus，holongnirohaniDebatatuportibion・

つまり、イエスキリストの愛の現れ、この地上における神の愛です。

32．1manatarsuratdiJohanne83ayat16．

それは、ヨハネ書3章16節に書かれています。

33．Ingkongabesadapat，ikmanangayatmaSdihita．

わたしたちにとって一つの法あるいは節とならなければなりません。

34．Boidoraluarkepalahita．

わたしたちは頭の外に覚えることができます。

35．“AisongonondoholongnirohaniDebatatuportlbion，pOladoanakNanasasadai

dilehonasaunangmagOganupnaPOrSeadiIbanaasahangoluannaBalelengni

lelengnadiibana，”

r柵ま、その独り子をお与えになったほどに、世を愛された。その独り子を信じる者が

一人も滅びないで、永遠の命を得るためである。J

36．OnmahapapatarholongnirohaniDebat，atupOrtibion．

これこそが、地上における神の愛の現れです。

37．Tuhitajolmanamardosaon．

この罪をおかしたわたしたち人間に対する。

38．Asaunangmagoganupnaporsea．

信じるものが一人も滅びないために。

39．Tuhitanaporsea，tuhitanaporseatuJesusKristuSnaingkonma皿gOludohlta

Salelelngnilelengnasahathitat，ubanuaglna］ng．

イエスキリストを信じるわたしたちは、天国に行くまで、永遠に生きるはずです。

40．Adong Sadailustrasina huida dlSada jabu adong ma sada gamba∫an Kristik，

gambarniSilang．
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ある家でわたしは一枚の絵を見たことがあります。キリスト教の絵で、十字架の絵でし

た。

41．I）iSigambarniKristikinamera，jalalatarniimanapemanSaibagak

そこにあったそのキリスト教の絵は赤でした。そして背景もとてもきれいでした。

42．Alainaringkotdisondlgi叫angnaitarsuratdiginjangnlSilangi“Onmalmtaon

lm皿Okhopho”inadidok，pitorsorinnarohaantDng，dilJ）runaimuse“ahaditaon

hobumokbopAbu？”

けれど、ここで大事なのは、その十字架の上に次のように書かれていたことです。「こ

れがあなたのためににわたしが引き受けたことだ」このように書かれていたのです。本

当に心が痛みます。そして下にはまた書かれています。「あなたはわたしのために何を

引き受けるのか？」

43，TuhanJesusmatetarsilangdangnaengmanjaloupaibana，

主イエスが十字架で死んだのは、彼の見返りを得るためではありませんでした。

44．AlaiEX）ngOndiadorespontataringottuhamamateniJesusKristu8alanamansai

balgaholongnahumokhophitajolma．
けれども、イエスキリストの死に関するわたしたちの答はどのようでしょうか。わたし

たち人間に対するこのように大きな愛であるのに。

45．UmbaennaingkonmateIbanadihausilanghumokhophitajolma・

彼はわたしたち人間のために十字架で死ななければならなかったほどに。

46．0nmaholongnirohaniDebata．

これこそが神の愛です。

47．DilehonSeCaraCuma－CumaasaselamathitasahattujoloniDebata．

わたしたちが神の前へと救われるように無償で与えられたのです。

48，MarsiajarmahitaboaholongnlrOhaniDebata，holongnirohaniJesusKristusasa

boihitamasihaholongan．

わたしたちがお互いに愛し合うことができるように、神の愛が、イエスキリストの愛が

いかなるものか、わたしたちは学びましょう。

49．AsaboihitamasihaholonganboadosaSintongna．

わたしたちが、本当にお互いに愛し合うことができるように。

50．HitaBebagaihalakKristennaengmahltat”rPikirjalatx，rperSaan鋤ngOnJesus

KTistu臥

わたしたちはクリスチャンとして、イエスキリストのように考え、感じることが望まし
いのです。

51．AntDngt，ajahamajoPolippiduaayatlima・

そのために、フイリどの信徒への手紙2章5節を読みましょう。

52．“SongonparrohaonniJesusKristusInaparrOhaonmuna・

互いにこのことを心がけなさい。それはキリストイエスにも見られるものです。

53．Jadiingkonmarpikkirjalamarperasaandohita80ngOnJesusKristus・

ですからわたしたちはイエスキリストのように考え、感じなければなりません。
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54．BehadohuroasifatsifatniJesuSKristuSOn．

このイエスキリストの姿勢とは、本当はどのようでしょうか。

55．NaparjolosahaliimadipatutoruJesusKri8tuSdodirina．

まず第一に、イエスキリストは、謙遜の人です。

56．Ima tubu ma皿ang SOrang do TuhanJesuS di bara ni pinahan，jala naparpudi

andorangtarsilangIbanajolodiburiIbanadopatnisiseanna．

つまり、主イエスは羊の小屋で生まれ、そして最後に十字架にかかる前、まず彼は弟子
たちの足を洗ったのです。

57．JalanapaduahonmusedisoadahonIbanadodirina．

第二に、彼は自己否定の人です。

58．IbanaJesusKristuSalairodoibanat，upOrt，ibiontuinganannahinaon．

彼はイエスキリストです。しかし彼はこの地上に、この卑しい場所に来ました。

59．1masudeangkatDnaangkaperintahsianDebata．

それはすべて神からの注文と命令でした。

60．DangadongnasodiolooiIbana．

成就しないことはありません。

61．TbtapdilaksaIlahonIbana，adongkepatuhan．

いつでも彼によっておこなわれ、守られます。

62．AISipatanamanegaidisada－SadapunguanOnmanamarhatadok；“ingkollSOngOn

Ondo，皿0losoiunangmadiulahon．”

時に、何らかの集まりを壊すのは、理想の押し付けです。「こうでなくてはならない、

そうでないならしないほうがいい」

63．0nmatDngmanegaionmanaingkonmanatmanathita．

これがいつも壊すものです。そしてこれにわたしたちは気をつけねばなりません。

64．Imadidokangkanatua－tua“mOlomanghataihitajolotadilatjobibirta．”

親たちにいえることです。「何か小言を言う前に唇をなめなさい。」

65，DihltaPunguannisitompuldohotborllna能－MedanBaruSianopatPanga皿tuSian

nangkinlng，lmapangatuSionholongniroha，holongnirohanatimboimaholongni

rohaAgape．

わたしたち、メダンパル地区のシトンプルとそのボルの集まりのみなさん。先ほどの四

つの愛の理解のうち、最も高い愛はアガペーです。

66．0nmaholongSianDebata．

これが神からの愛です。

67，Holongnamengampuni．

許しの愛です。

68．DisesajaladiampiiIbanadosudeangkadosa－dosanta．

彼はわたしたちのすべての罪を許します。

69．JadidihitahalakBatakpeadongdoholong，adongdoholongnamarpanbuat．
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ところで、わたしたちバタック人にも愛があります。でもそれは返済が必要な愛です。

70．Adongmaiholongmangalapholong．

それは愛が愛を生むといったものです。

71，Biasa皿aterJadiondipunguan－pllnguaIIParSahutaon，dipungua皿Pa∫margaOn，jadi

SlpataSOngOninangdihita．

これは、地域組合、マルガ組合で起きることです。ですからときどきわたしたちのなか
でもそのようです。

72．Isaranaholong皿amarpambuat，habismaidugndapOtnanisita－Sitaonibanasian

Sahalak，pittorditinggalhonibanadoi，

というのも、そのお返しをする愛は、彼が何かほしいものを誰かからもらうと終わり、
彼は去ってしまうからです。

73・AianggoholongnamanalapholonglSara皿a“Betahamulaotupartangla皿ganni

Sitompul’’．

愛が愛を生むというのは、例をあげれば、「マルガ・シトンプルの祈祷会に行きましょ
う」

74・Didia di jabtl ni Sina皿bela．Ah dang hea roi tu jabu namiganup adong

partanglangan．

「シナンベラの家ってどこだっけ」「ああ、あの人はうちで祈祷会をやるといつも来な
いね」63

75．Imananidoknaholongnamangalapholong．

それが、愛が愛を生むといわれるものです。

76．Leanmaasabuleanbo．

あなたがくれたから、あげましょう。

77．Dipatikrayanangkiningdidokhaholonganmudonganmujolmadoshondirim．

さきほど述べた、一番大切な律法では、自分自身と同じように他人を愛しなさいと言わ
れていました。

78・Jadimolotapikkir・pikkirtabaenjosada凱mgkun－Sungknnnungaholongrohanta

tudirinta？

そこでまずは、わたしたちが私たち自身を愛しているかどうか、という質問をすること

ができるか考えてみましょう。

79．Aisetiapholongingkonnarodoisiandirinasandiri．

なぜなら、あらゆる愛は自分自身に由来するものでなくてはならないからです。

80．0lodotasiksadirintalaomangaluluitudirinta，

わたしたちは、自分自身の必要から自分自身を虐待することがありえます。

81．Jalanuaengonmansaigodangdohalaknamabuk－nabllkanmeniksadirina．

そうして現在、たくさんの人々が酔っ払うことで自分自身を虐待しています。

63自分のところでやった祈祷会に来てくれなかったことを理由に、その人の家での祈祷会

に出席しないという話は、事例六のIjolmaの会における説教にも見られる。これは逆に言
えば、このような論理がトバ・バタック社会において普通に通用しているということでも
ある。
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82．MulaktongabornglnSahattllmanOgOti皿anadilapotuak・

真夜中や早朝にヤシ酒の屋台64から戻ります。

83，Sahatdijabumuruk．murukmaibanadipassaphathonmaangkabarang‾barang・

家に着けば怒ってばかりで、物を投げたりします。

84．Behadoholongdorohantatudiri皿ta？

私たち自身に対するわたしたちの愛はどのようでしょう。

85．Jalanaungngeridopeimanamemakainarkoba・

そして、もっとひどいのが、薬物を使うことです。

86．Imaname皿yiksadirinta．

これが、自分自身への虐待です。

87．Tubumasahit，InaSSammaSahitdidirintaon．

身体が病気になります。いろいろな病気が私たち自身の中に（あらわれます）。

88．Jalanaungparahmusedinamasaditingkionmenjualdiri・

そして、現在問題になっているもっとひどいことは、自分を売ることです6㌔

89．Hapetabotodoanggodirintaonbagas］OrOniDebatado・

しかし、わたしたちは私たち自身が神の神殿であると知っています。

90．Jadinaengmatahaholonga皿dirintabotul－botulsongonmangahaholongidonganta

jolma．

そこで、望ましいのは、わたしたちがわたしたち人間の仲間を愛するのと全く同じよう
に自分自身を愛することです。

91．JadinaparjolotahaholongimadirintamarhiteangkahataniI）ebata・

そこで、まずは神の御言葉によって、自分自身を愛しましょう。

92．Laomahitatupunguan・pungllanPartangianganjalakebaktian－kebaitiandisima

dapothitaholong．

組合の集まりや祈祷会に出かけましょう。そこでわたしたちは愛を得るでしょう。

93．Molosaipa］u皿pangdohitadisondipartangianga皿tDntDngdotubuangkaholongl・

わたしたちが祈祷会でしばしば出会うなら、愛がそこで生まれるでしょう。

94．Tataringoti diEK）n hata ni Debata，paStl do mangulahon hata ni Debat礼

manghaholongiDebata．

ここでわたしたちは神の御言葉を思い出し、確かに、神の御言葉を行うでしょう。つま

り神を愛するでしょう。

95．Jadiduadodapottamololaohitatuparpunguan・

ですから、わたしたちが組合の集まりにでかけると二つのことをわたしたちは得るので

す。

64砂糖ヤシから作ったトウアッという酒を出す屋台は、男性の社交場としてトバ・バタッ
ク社会と分かちがたい存在である。メダン市においても、特にトバ・バタックが集まって

住んでいる地区には必ずといっていいほどこの屋台があって、夜になると賭博や歌やおし

ゃべりに興じながらトウアッを酌み交わす人々の姿を目にすることができる。
65売春のことを指している。
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96．JadimolotaidaditingkionholonginungamanSaingalisitutu．

そして、わたしたちが現在に注意を向けるなら、この愛が大変重要であることがわかり

ます。

97．Aimasadonuaenganakmambunuorangtuana．

なぜなら、今は、子供が親を殺すということさえおこりうるのです。

98．ManangsebaliknanamarhamarangglmaSibunuan．

あるいは逆に、兄弟が殺しあうということが。

99．Jaditaidadonuaengmarmateanangkajolmaalanibom，marmateandojolmadi

HotだIMarriot，dikuninganpesugonido．

わたしたちは、今、爆弾のせいで人々が殺されるのを目にします。ク二ンガンのマリオ

ット・ホテルでの殺人もそのようなものです66。

1（X）．　Alaniahadosudeon．

そのすべての原因は何でしょうか。

101．InaalaniginJangniroha，gabeibananamanontuhonportibion．

それは、傲慢さのせいです。彼はこの世界を思いのままにしています。

102．　Molosoadongbeholongdihitanatauingkonhanctlrhita．

もしわたしたちの中に愛がないなら、わたしたちは確実に破滅するでしょう。

103．　JadidihitapllnguanniSitompul，boadonuaeng？

そこで、わたしたちシトンプルの組合において、今どのようでしょうか。

104．　Didoknangkiningmolo tAhaholongiDebatapastidotaradotipatikdohot

holongniDebata．

先ほど、もしわたしたちが神を愛するなら、確実にわたしたちは神の律法と愛を守るで
しょうと言いました。

105．　Jadimolot，ahaholongidopungtlantaSitompulonahadobahenonta？

そこで、わたしたちがわたしたちシトンプルの組合を愛しているなら、わたしたちは何

をすべきでしょうか。

lCK；．　HuLilalataihuthonmaaIlgknruhut－ruhut，nipungtLa皿SitDmpuldohotboruna．

わたしは、わたしたちがシトンプルとそのボルの組合の規則に従うことができると感じ
ます。

107．　Masa ma angka na masa，angknsi】aS ni roha arBak niroha，ba songoni

dipartangianganmasibeta－betaanhita．

いろいろな出来事があります。喜びの出来事や悲しみの出来事。まあ、そのようですわ
たしたちの祈祷会は。お互いにさそいあいましょう。

108．　Ondobolong血roba，apalagimolohidanapa叩udionate，manSaJnga上do

holongnirobaniSibmpulditingkion・
このようです、愛とは。ましてわたしたちが振り返って見るなら、最近シトンプルの愛

は大変冷たくなっています。

662003年8月5日、ジャカルタのマリオットホテルにおける爆弾テロ事件のこと。12人

が死亡、約150人が怪我を負ったとされる。

ー107



109．　Adongrenca皿ama皿baenacaraa址irtaon，tXhamadalannaterlaksanam010

80maSileananrohahitatuangkapenguruSi．

年末の集まりをしようという計画がありますが、もし役員たちをわたしたちが信用しな
いなら、どうやってそれを実現できるでしょう。

110．　Jadiala nii naeng ma tarlnggaShonh partanglanganLpartanglanga皿aSa

tarulihita，hitasamahitamasihaholonganjalaDebatalxIntbngmanghaholongi

hitaalanataradotihataNa．

ですから、望ましいのは、わたしたちが祈祷会にきちんと参加し、わたしたちが新しく

なり、わたしたちがお互いに愛し合い、そしてわたしたちが神の御言葉をしっかりと手
にしているが故に、かみがいつもわたしたちを愛するようになることです。

111．　Naeng ma tatanglhon himbauan ni si JcIhannes nangkinlng aSa

masihaholonga皿hlta Sama hlta，gabe mangolu ma Debata di tDnga‾tDnga ni

punguanta Sitompuljala mian ma Debata ditonga－1xInga nikeluargatta ganup

marSada－Sada．Amenmartangiangmahita．
わたしたちはさきほどのヨハネの忠告に従いましょう。そしてわたしたちはお互いに愛

し合い、神がわたしたちシトンプルの組合の中で生き、そしてわたしたちひとりひとり
の家族の中に神がいるようにしましょう。アーメン、祈りましょう。

8－3．説教の終了の祈り

St．1もgoSiahaan

1．Ale Tu上an Debata DjahowaAma nami parasi roha na sumuru皿g，puji・Pujian

di鮒mbahonrohanamialeJeSuSKrist，uSTuhannami，alaasidohotholongniroham

dotontongnamiandibagasanhami，jalanungahubegehamiholongniroham．

わたしたちの父、主なるエホバの神よ。もっとも憐れみ深き者。心からの賛美を捧げま

す、わたしたちの主イエスキリストよ。わたしたちの中にいつも憐れみと愛とを与えて
くれたゆえに。そしてわたしたちはすでにあなたの愛について聞きました。

2．TuhanpargOgOihamilahomangulahonhataMi．

主よ、あなたの御言葉を行うことができるように、わたしたちを強めてください。

3．Pargogoiha皿ilahoma皿gulahonangkapatlk Ml，aSa holongroham dlhamiale

JesusKristusTubannami，

あなたの律法を実行できるようわたしたちを強めてください。あなたの愛がわたしたち

の中にあるように。私たちの主、イエスキリストよ。

4．Jala sesa na tmg angka dosa namiiale nlhan，aSa gabe anak dohot，boruna

binaholonganMuhami．

そしてわたしたちの罪を取り消してください、主よ、わたしたちがあなたの愛する息子
や娘になることができるように。

5．SuangsongonidoaleTblmnasatllbudihami，pumguannlSitompuldohotboruna
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onrohanamasihaholongan，imaholongnasianHo．

同様に主よ、私たち、シトンプルとそのボルの組合のなかにお互いへの愛が、つまりあ
なたからの愛が生まれますように。

6，AsatDngdirumahtangganamimianHoaleJesusKristus．

わたしたちの家族の中に、イエスキリストよあなたがいますように。

7．Posdorohanamidiangkadongannaminasoboiro，SaiHomatontDngaleTuha皿

mangaleho皿Silasnirohamanangnadipardalananpe．

来ていない仲間たちについて、わたしたちは信じています。あなたが彼らに喜びと、あ

るいは進む道を与えてください。

8　Molo tlug dibagasan pasahbn na6idaaleJesus Kz・istt18肌血an namiHo do

pa血alumhonnasidaasaboiha皿imarpungudla皿gkatingkinanaengro，nanaung

dipasahatMituhami．

もし、彼らが病気の中にあるなら、わたしたちの主イエスキリストよ、あなたが彼らを

治し、わたしたちが将来、あなたによって与えられた時に集まることができるようにし
てください。

9．Ale maullat£PaSahatx）n namitujolom ale TuhanalapargOgOanMu hami，gabe

marParSaOra皿hami8amahami，Sai配Samadosanamipargogolmahamidingolu

わたしたちはあなたの前に感謝をささげます。あなたがわたしたちを強めてわたしたち

が集まることができたからです。わたしたちの罪を取り消して、この暮らしにおいてわ
たしたちを強めてください。

10．Jalomatangiangna皿ionnahusombahonhamimarhltehiteJesusKristuSSipaula

hami．Amen．

わたしたちの救い主、イエスキリストを通してわたしたちが捧げる、わたしたちの祈り

を受け取ってください。

8－4．来た人の祈り

Br．SitDmpul

1．MauliatemahupaSathamialeTuhandibotarion．

この夕べ、わたしたちは感謝をささげます。主よ。

2．DipasahatHodohahipa昏Ondiha皿i，boihamimarhosaboihamimardalannlhana

tujabuniAmanamidison．

あなたはわたしたちに健康を与えてくださいました。わたしたちは生きることができま
した、そしてこのわたしたちのお父さんの家にまで、やってくることができました。

3．lmanamengikntipartangiangansisahali6abulansia皿pungllanniSitx）mpuldohot

borunaSeMedanBarudohot，borunaaleTuhannami，

つまり、一月に一回おこなわれる、メダンパルのシトンプルとボルの組合の祈祷会に行

くことができました、わたしたちの主よ。
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4．TuhaJl di botarion dibereng Ho do nungalmt衿ge hamiale Tuhan，hataMi

napinasahatninaposoM，taringotholong．

主よ、この夕べ、あなたは見ました。わたしたちが愛についてのあなたの御言葉をあな
たの僕によって伝えられ、聞いたことを。

5．AnggiatmatDntDngalem血a皿boihuulahonhamiholongagapenapinasahatnl

naposoMi，

主よ、わたしたちがあなたの僕によって伝えられたアガペーの愛を行うことができます

ように。

6．Boihupa皿gkehamiholongdingolunamion，didongannamijolma，daoslanhami

glqaJlgnirohaalenlhan，Salingmenghargaihamidohotdongannami，dohotaJlgka

血豆息ngga．

わたしたちがわたしたちの暮らしの中で、わたしたち人間の仲間たちに愛を用いること
ができますように。わたしたちから倣慢さを遠ざけてください。わたしたちがわたした

ちの仲間や近所の者たちとお互いを尊ぶことができますように。

7．肌血anJesus肌血an namilopokhon ma holong tu roha namion padao Tuhan

lnhi－tahiparjahatnamanegaihami．

主イエス、わたしたちの主、わたしたちはあなたの愛をわたしたちの心の中に入れまし

た。そしてわたしたちをだめにする悪人の仕業から遠ざけてください。

8．Padaoglqa皿gnirohaSianhamialeTuhan，aidldokhonHodoungangmaholong

maTPanbuathamiale恥han，unangmaholongma皿galapholong，alaiholongna

SianHoimahubahenhamilumobit，uHoaleTuhan．

主よ、わたしたちから高慢さを遠ざけてください。あなたは、わたしたちに、返済が必

要な愛、愛を生む愛ではいけないとおっしゃいました。そしてあなたに由来する愛、そ

れをわたしたちはまずあなたに対しておこないます、主よ。

9．恥血anJesusTuhannamidibotArionhataMiangglatmaihubaenhamitudu－tudu

nipardalanannami．

主イエス、わたしたちの主、この夕べ、あなたの御言葉をわたしたちはわたしたちの歩
みの道しるべにします。

10．Tulm皿tangknsdodibotoHo，aleTbhan，donga皿nami，amanaminaengmarulaon

tuarinanaengro．

主よ、あなたははっきりとご存知です。わたしたちの仲臥わたしたちの父がこれから

儀礼を行おうとしています。

11．Hupa皿gido hamiTuha皿lehon hahipason diama namidohoti皿a nami・padao

parmaraan肌血an，lehonrohadamedlkeluargaSude，a組anggiatmardalanulaoni

aleTubanbulannaro．

主よ、わたしたちは患います。わたしたちのお父さんとお母さんに健康を与え、危険を

遠ざけてくださいますように。すべての家族に平安な心を与えてください。来月に行わ

れる儀礼をおこなうことができるようにです。

12．Tuha皿，dlbotarion diangkadonga皿namina80boiro diEX）n，mungkin alanina

marsahit，皿ungukinangkaanaberhalangan，tuHodohupaSahatIlami・

主よ、この夕べにここに来ることができなかった仲間たちについて、病気のせいかもし
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れませんし、問題があったのかもしれませんが、あなたにゆだねます。

13，Molo marsahit ale Tuhan daishon tanga皿Mu nala皿bokitumibu maltl皿Sahit

nasida．

もし病気なら、主よ、心地よいあなたの手で癒し、彼らの病気が治りますように。

14．HanipeTuhannungagoda皿gangknnamatuanugagodangnahonaaSamurat，

tangkasdodiberengHoi．

わたしたちの中には、主よ、すでに年をとって血管の具合が悪くなってしまった者がた
くさんいます。あなたははっきりとごらんになっています。

15．Nungagoda皿ghamiTuhannarematikon．

わたしたちの間にはたくさんリューマチに苦しむ者がいます。

16．PargogoihamiTuhanlehonhahipasondipatnamion．

わたしたちを強くして、主よ、このわたしたちの足に健康を与えてください。

17．Asatx）ihamirodipunguan8ahalisabulan，boimarsidohotdiacaranlgerQja，boi

mengikutiulaonparadatonnahombartulomoniroham．

わたしたちが月に一度集まることができるように、教会での集会に参加することができ

るように、あなたの望みに適ったアダット儀礼に参加できるように。

18．Pargogoiubatnamiasaanggiatmoruangkasahitnaadongdlpa皿atangnamiale

Tuban．

わたしたちが飲んでいる薬を祝福してください。わたしたちを苦しめる病を軽くするこ
とができるように、主よ。

19．TuhanJesusTu上a刀Lnamidlamana皿ipaTjabuonmauliate】nadiHoaleTL血an，

hlpaSamanamidohotinanamipar］abuon，SaiparoangkapaSupaSunagOda皿gdi

nasidaaleTuhan，disudeianakhonnaBida．

主イエス、わたしたちの主よ、この家の持ち主であるわたしたちのお父さんについて主

よあなたに感謝します、この家の持ち主であるわたしたちのお父さんとわたしたちのお
母さんが健康であることについてです。大きな祝福が彼らに、主よ、そして彼らの子供

たちにありますように。

20．NangianakhonnaminaSedangmenuntutilmu，1ehonhapistaraJl，bisuk，gOgO，aSa

margogoianakhonnamimarsla］araleTuhan．

今学問を身につけているわたしたちの子供たちについて、知恵と賢明さと強さを与えて
ください。彼らわたしたちの子供たちが懸命に勉強するように。

21．Ianakhonna皿inamenganggⅥrnamangaluluikarejo，1ehonkesabarandinasida

ale nlhan，aSa Sabar naSida mangalulul Parkarejoa皿　nal11皿Obi，disulitni

parkareJOanaleTuhan，

まだ仕事を持たず、探しているわたしたちの子供たちについて、かれらに忍耐を授けて

ください。主よ、彼らがよりよい仕事を見つける間耐えることができるように。仕事の
場所はますます少なくなっているのです、主よ。

22．TuhanJesuSTu血annani，diberenghodinegaranaminu皿gatarpillitpresidennami

SBYsebagaipresiden．

わたしたちの主イエスよ、あなたはごらんになりました。わたしたちの国でわたしたち
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の大統領が選ばれました、SBY67が大統領として選ばれたのです。

23．Baenmapresidennadengganidinegaranamion，

彼がわたしたちの国にとって良い大統領となりますように。

24．Unangholoanmamikkirhonagamasilom．

イスラム教のことだけを考えないでください。

25．Alaiasa diparrohahon Pa皿CaSilaiale Tu上an，dipakke pancasila＄ebagaidasaz・

negarasadenggan・dengganna．

彼がパンチヤシラ68に国の土台としてよく注意を払いますように。

26．TuhanJe飢1STuhanna皿i，dibotarionmangidodopehamiTuhan，dlIlamulakhami

annonmulakhamitujabunamimarsada－Sada．

わたしたちの主、主イエスよ。この夕べわたしたちは願います、主よ。わたしたちがわ

たしたちそれぞれの家に帰るときに、

27．DiparngOluonna皿iganuparigokdosadoha皿ialeTuhan，unangjut－jutdoSanami，

marpangulahirohamaleTuhan．

わたしたちの毎日の暮らしにおいて、わたしたちはたくさんの罪を犯しています、主よ。

わたしたちが罪の中に落ちたままにしないでください。わたしたちを許してください

28．JalonaTuhanelek－eleknamionmarhite－hitxjaSidohotholongnirohaM，mauliate

madiHo．Ame工し

わたしたちの願いを、あなたの愛と憐れみによって聞いてください。あなたに感謝しま
す。アーメン。

8－4．家の人の祈り

M．Hutahaen

1．Ale Tuhan DebataAma nani parasi roha na sumurung，dibotarion Tuhan

marpungudohamipunguanniSitompuldohotboruna．

わたしの父、情け深き者、主なる神よ、この夕べ主よわたしたちシトンプルとそのボル

の組合は集まりました。

2．DilehonHodoTuhandihamihahipa紺n，OngOnianakdohotborunamihutDpOt，

haminasidadison，tOnbngdodibagasanhahipason．

あなたがわたしたちに健康を与えますように。ここでわたしたちが出会ったわたしたち
の子供たちにも同様です。いつも健康でありますように。

3．Mauliate dohotpuJipujian tDntOng disombahon roha nami，ala dihilalahon roha

namidotontongdenggannibasaM，diinganannaminangdibagason．
わたしたちは賛美と感謝を常に捧げます。わたしたちはあなたのお恵みをわたしたちの

67スシロ・パンパン・ユドヨノの略称。
68インドネシアの国是としての建国五原則。人道主義、民主主義、祖国の統一などと並ん

で全知全能の神への崇拝があげられている。
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家やこの家においても感じるからです。

4．AleTuhanDebataAmana皿inamaringanandibanuaglnJang，Amanamidohotina

naminasoboiroapaladltingkion，皿010dibagasanparsahitDnmangelek－elek

hamituadopanMualeTuhan，Pa皿all皿maSahit－Sahitsia皿pa皿atangnaSidaale

Tuhan．

主なる神、天にましますわたしたちの父よ。このときに来ることができなかったわたし

たちのお父さんとお母さんについて、もし病の中にあるなら、わたしたちはあなたの前

にお願いします、主よ、彼らの身体から病を直してください、主よ。

5．Songonininangamanamidohotinanaminasoboiroalanisiulaonna，mangido

hamituhoaleTuhan，1ehoIldinasidahasabaron．

同じように、用事があってくることができないわたしたちのお父さんや、わたしたちの

お母さんについて、わたしたちはあなたに願います、主よ、彼らに忍耐をお与えくださ

い。

6．TuhanhataMinaunghubegehaminapinatorangnlnapOSOM，aSamiantDntDng

dirohanamimarsadasada，aSatOntOnghamimanghaholongiHosiannasaroha

nami．

主よ、わたしたちがあなたの僕を通して聞いたあなたの御言葉について、わたしたち一
人一人の心の中にそれがとどまり、わたしたちがいつも、心のそこからあなたを愛する
ことができますように。

7，JalahataMiTuhanhuulahonhamidingolunamion，maSihaholonga皿Sa皿ahami・

そしてあなたの御言葉を、主よ、わたしたちの生活の中でおこなうことができますよう

に。つまりわたしたちがお互いに愛し合うことができますように。

8．AleTuhanAmanamidibotoHodotangkasdinegarana皿ionnallIlgmartukkar

presidennamiSBY，gOda皿gdojan］i－janJiSBYtunegaraonaleTuhan，botulbotul

maidilaksanabonibana．

わたしたちの父なる主よ、あなたははっきりとご存知です。わたしたちの大統領はすで
にSBYへと変わりました。この国に対するSBYの約束はたくさんありました。彼が本

当に実行しますように。

9．Tuhansongonldoianak上onnamiIlalmgpinaSahatMituhami，u皿gkapmaroha

nasidaasatx）ntOngnaSidamarhaposandibagasanngoluna・

主よ、わたしたちに託された子供たちについても同様です。彼らの心を開いて、彼らの

暮らしの中でいつもあなたを信じるようにさせてください。

10．Tuhandlamanamidohotborunami，nama皿galeaningananditingklOn，1ehondl

nasidahahpason，1ehonserepniroha，tanbaidinasidaangkapasu・paStlnaSian

Hoi．

主よ、このときに場所を用意したわたしたちのお父さんとわたしたちのボルたちについ

て、彼らの中に健康をお与えください、忍耐をお与えください。あなたからの祝福を増

やしてください。

11．AleTuhansabngkinnaiSaemaparPunguannamion，mangidohamihladopanMu

aleTuhan，di皿alaomulakpehamiannOn，1X）gWtDgumahamidipardala皿annami

marSada－Sada．
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主よ、もうしばらくでこのわたしたちの集まりも終わります。わたしたちは、あなたの

前にお廉いします、主よ。わたしたちがこの後帰るとき、わたしたちそれぞれの道のり
を示してください。

12，AsatontongpaJumPanghamidohotkeluarga皿amidibagasanlasniroha．

わたしたちがわたしたちの家族と、喜びの中で会うことができるように。

13．Ale Tuhan mengelek－elek hamitu adopa皿Mlldipardalana皿ni ngolu namion，

tDgu－tOgumahami．

主よ、わたしたちはこのわたしたちの暮らしの中であなたに願います。わたしたちを導
いてください。

14．Diangkadosana皿imarpa皿tlatimaaleTu上a皿，antOngaleTuhanjalomatangiang

namionmarhitx）．hitcJesuSKriStuSTuhannami．

わたしたちの罪については、我慢をしてください主よ。ですから主よ、わたしたちのこ

の祈りを、わたしたちの主イエスキリストを通して受け取ってください。

15．Mauliate hadiHoaleTuhan．Amen．

あなたに感謝します、主よ、アーメン。

その3、教区祈祷会

事例9PartangianganWijk2HKBPMoria

Date：8August2002

Place：WF．Silaen（Jl．SeiMencirim）

9－1．開式の祈り

1．MarhilBhitegoarniDebataa皿adohotgoarnianakna仙hanJesusKristusdohot

goarnitondinabadianatumompalangitdohottanoon，Amen．

この天と地を創造した、父なる神と、その子、主イエスキリスト、そして聖霊の御名に

よって。アーメン。

2．Tigordoangkndala皿niJahowa，jalahalakpartlgOZ・mardalandisi，alaiangohalak

parjahattarsulanditdodisi，haleluya，martangiangmahita．

神の道は平らかであり、平らかな者はそこを歩く。しかし悪人はそこで滑ってころぶ。

ハレルヤ。祈りましょう。

3．AlenlhanDebataparasirohajalaIlabonar，mauliatehudokhami，aladipabinsar
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Hotuhamibaritanaulinamanonda皿gi（ma皿Orangi？）rohanamiSalelengningolu

on，jalanaengmartuahamibahenonMu．

憐れみ深い正義の主なる神よ、わたしたちは感謝します。あなたが、わたしたちの心を

この生涯にわたって照らす福音をわたしたちに（日が昇るように）立ち昇らせて

dipabinsarくださったからです。

4．Saiparbadiaimarohanamimarhitchitetondion．

この聖霊によって私たちの心を聖なるものとしてください。

5．JalapargogoimahamimangOrOmhisaphisapdohotma皿ggOtaphonrohaportlbion．

そして肉欲hisaphisapをおさえ、地上的な心を切り落とすmanggotaphonようわたし

たちを強めてください。

6，SaipalasmarohanamimangOloiHo，alania皿akMuTuha皿Jesu8KriStuStuhan

あなたに従うよう、私たちの心に喜びを与えてください。あなたの子、わたしたちの主、

主イエスキリストによって、アーメン。

＊　PembacaanLukaslO；21・24

21，LaoSdltlngkiimamarolop・010pibanadibagasantondiparbadia，mandok；lmplql

Hoanang，TuhanslgOmgOmbaJluagiqangdohottahoon，aladitamondlngkonHoi

sia皿jalo ni angka na Pi6tar dohot nanarroha，gabe papatar Hoi tu angka

Siondihononhon，do，amang，idodihalomohonrOhamhian．

そのときイエスは聖霊によって喜びにあふれて言われた。「天地の主である父よ、あな

たをはめたたえます。これらのことを知恵ある者や賢い者には隠して、幼子のような

者にお示しになりました。そうです、父よ、これは御心にかなうことでした。

22．SaluhutnainungadlpaSahatdamangtuahu；jalada皿gadongnatumandaanaki

dungkoniamai，amaipedangadongnatu皿andai，iaBOhola皿anaki，angkupni

napinodaannianakimangihuthonlomonirohana．

すべてのことは父から私に任せられています。父のほかに、子がどういう者であるか

を知るものはなく、父がどういう方であるかを知る者は、子と、子が示そうとする者

のほかには、だれもいません。」

23．DungididompakkonnapulikaJlgkasi配a皿na，ma皿dok；Marheanaangkamatana

marnidananiidamuna．

それからイエスは弟子たちのほうを振り向いて、彼らだけに言われた。「あなたがたの

見ているものを見る目は幸いだ。

24．Ai，hudok mapdihamu；Tbrop do angka panurirang dohot raja masihol，naeng

idaonJlaniannaungniidamuna，hapeadongdiida，jalo皿aengbegeonna，nau皿gni

begemunahapedangdibege．
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言っておくが、多くの預言者や王たちは、あなたたちが見ているものを見たかったが、

見ることができず、あなた方が聞いているものを聞きたかったが、開けなかったので

ある。」

Martuamanama皿angihonhataniDebatajalanauppeopsa，Amen．

神の御言葉を聞き、おこなうものは幸いである。アーメン。

9－2．説教開始の祈り

1．Ale Tu上a皿amanami，na husomba hami marhite anakMu nlhaJIJesus Kristus

Tuhannami．

あなたの子、わたしたちの主、主イエスキリストを通してわたしたちが崇拝するわたし

たちの父なる主よ。

2．NungapunguhamiTuhan，anakhonMunatinobusMudihaupinarsilangi．

あなたが十字架にかけられたあなたの子、主よ、わたしたちは集まりました。

3．AleTuhannaengmarsaordohotHomarhitehatamnabadiai．

主よ、そしてあなたの聖なる言葉を通してあなたと交わりを持とうとしています。

4．Saiparbadlaimahamitong－tDngganupmarSada－SadaaleTuhan，aSaangglatale

Tu血antambahaporseaonnamimaradaphonHo，jalatarulahonna皿i，aleTuhan，

pargulmitonningoltlnami．

わたしたち一人一人を、常に聖なるものとしてください。主よ、あなたに対するわたし

たちの信仰を増やすことができるようにです。そしてわたしたちの日々の暮らしを、主

よ、営むことができるようにです。

5．Asimaz・OhamaleTuhan，napOEX）mna皿amaritahonhatam皿abadlaidibagaSa皿

tingkion，Saiparbadiai．

主よ、この時にあなたのその聖なる御言葉をとりつぐ僕を憐れんでください。その者を

聖なるものとしてください。

6．JalaposrohanaaleTuhan，laomamariassonhataMi．

そしてわたしたちは、主よ、あなたの御言葉を聞きたいとおもいます。

7．AntDngale肌血annunga rade hamiale Tbha皿anakhonMu，Saimian ma ho di

bnga－bnganami，Amen．

主よ、わたしたちは準備ができています。主よ、あなたの御子よ、わたしたちの間に常

にいてください。アーメン。

9・3．説教

1．HataniTuhantasongonqJahandlbagasanbornginonimanat胤rSuratdiJohannes
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5ayat138ahatrodi21，0ngOnOnmadidokdisi・

今夜の（説教の）土台となる御言葉は、ヨハネの第一の手紙5章の13節から21節ま

でに書かれています。そこではこのように言われます。

2．Umbahennahusuratangkaituha皿u，angkanaporseadigoarnianakniDebata，

naengt灯bonmuna，naungdihamudohangolua刀LnaSaleleng－lelengna・14・Ondo

hlraSnirohatta皿aZ・adophonibana；molotapa皿gidomanangahamargurutulomo

山roban礼hng血onnadoblは15・Jalam0lohb吼gabebb吼Sautmablは

angkanahpan由doisia皿iba叫16．Ia心idahdhkdonga皿n礼mang山並ondosana

矧DInarhapateantuhamatea皿，martamia皿gmaibana，dungibasahomonnamatu

ibanahangoluan，imadiangknnamardoSa，naSOnarhapatea皿tuhamatean，adong

dodosanamarhapateantuhamatean，danglmdok，tamgiangkononhonanggoi・17・

DoSadonasahageduhon，jalaadongdodosanasomarhapateantuha皿atean・18・

Tabotodo，naSOmardosanasonaungtubusianDebata；alainamarsihotLhottu

Debatadohalak，naungtubusianiba皿a，jaladangtarhalmaparjahatiibana・19・

TabotD，naSianDebatadohita，jaladibagasa皿hajahatondonasaportlbion・20，Alai

abotbdo，naungrOanakniDebatajaladilehonrohattlhlta，aSatAtandaparsintong

i，dibagasanparsintDngidohita，dlbagasana皿aknaJeSuSKristus，ibanadoDebata

nasintDngdohothangoluansaleleng・1elengna．21．Hamuangkaa皿aha，jagahamu

madirimtlnamaraluhondebata，Amen

13これらのことをあなたがたに書きおくったのは、神の子の御名を信じるあなたがた

に、永遠の命を持っていることを、悟らせるためである。14．わたしたちが神に対して

いだいている確信は、こうである。すなわち、わたしたちが何事でも神の御旨に従っ

て願い求めるなら、神はそれを聞きいれて下さるということである。15．そして、わた

したちが願い求めることは、何でも聞いてくださるとわかれば、神に願い求めたこと

はすでにかなえられたことを、知るのである。16．もし誰かが死に至ることのない罪を

犯している兄弟を見たら、神に願い求めなさい。そうすれば神は、死に至ることのな

い罪を犯している人々には、いのちを賜るであろう。死に至る罪がある。これについ

ては、願い求めよ、とは言わない。17．不義はすべて、罪である。しかし死に至ること

のない罪もある。18．全て神から生まれた者は罪を犯さないことを、わたしたちは知っ

ている。神からうまれたかたが彼を守っていてくださるので、悪しき者が手を触れる

ようなことはない。19．また、わたしたちは神から出た者であり、全世界は悪しき者の

配下にあることを、知っている。20．さらに、神の子がきて、真実なかたを知る知力を

私たちに授けてくださったことも、知っている。そしてわたしたちは、真実なかたに

おり、御子イエスキリストにおるのである。このかたは真実な神であり、永遠のいの

ちである。21．子たちよ。気をつけて偶像を避けなさい。

3．Dihamuangkna皿anamidohotinanami，andorang80tatangkasijamitaonporlu
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dopatorangaJlnami＄OngOndiado，ahadosabotulnaperbedaanniepa皿ggeliu皿ni

siJohanneSdohotSadaJoha皿ee，aSauna皿gSaitapingkirijoi紺dosiJohanne80n，

isedosiJDhannes

みなさん、わたしたちのおとうさんとおかあさん。この説教を明らかにする前に、ま

ずわたしたちは、ヨハネの福音書とヨハネの第－の手紙ではどのように、何が実は異

なっているのかを説明する必要があります。このヨハネとは誰か、ヨハネとは誰かと

悩んでしまわないようにです。

4．SabotulnaBadadoi，SiJohanneSdomanurattDn，SahattutDluJcIhanneSSahattu

pangungkapon，ibanadomanurattoni．

実はひとりです。ヨハネが書いたのです。第三のヨハネから、黙示録まで、彼が書い

たのです。

5．Alai　perbedaanna；ia na nisurat nl SiJoha皿neS di evanggellu皿JohanneS

distlrattDnitu na porsea，tu halak na porsea，aSapOrSea bahwa TbLanJesus

adalahMesias，Ondoperbedaanna．

しかし違いがあります。というのも、ヨハネの福音書でヨハネによって書かれたもの

は、信じる者、信じる人へ向けて、主イエスがメシアであるということを信じるよう

に書かれているのです。これが違いです。

6．MolodilJoha皿eSdisurattonituhalaknaporsea，aSatOguhaporseaonnasida

ma皿gadopia皿gkana皿aSa，imaangkaajaran－aJaranSeSatnaadongpadamasaidi

彙彙★（Kargo？）．

ヨハネの第一の手紙が書かれたのは、信じる人々に対し、彼らが問題に直面する中で、

つまり当時の＊＊＊にあった道にそれた教えに直面する中で信仰を強くすることがで

きるようにです。

7．0ndoperbedaanniJohannesdohotlJohannes．

これがヨハネの福音書とヨハネの第一の手紙との違いです。

8．Ditongo8SiJoha皿neSSllratOntutOnga－tOnganilmriaidohottuhalakKristenna

EK）pOrSea，Sia皿Johan皿eSSinankaninani，ima，alanamaSaditingkiigodangni

parpodahaliluondiluati．

ヨハネはこの手紙をその教会の中へと、そして不信心なクリスチャンへと送ったので

す。さきほど言ったヨハネからです。それはなぜかというと、その時代、その地域に

は道をそれる者がたくさんいたからです。

9．Ditx）ngOSibanamaSuratOn，papOShonroha皿a，aSahothaporSeaOnnaSidabahwa

meSiasitusudahmenjelmamenjadimanusia．

彼がこの手紙を送ったのは、心が穏やかになるように、メシアがすでに人となったと

いう彼らの信仰が揺るがないようにです。

10．AdongduaallraJlditingkii，Sadamadldokalirangolositisme，alirangolositiSme
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onma皿andahonhinaarganiparbinotoan．

その時代には、二つの派閥がありました。一つはゴロシテイズム派といいました。こ

のゴロシテイズム派は、知恵をたいそう重んじました。

11．HinaarganipafbinotDannangihutonnasida，hola皿angkanamalodonadapotan，

naduaon，holanangknnaOtOdangnadapotannadllaOn，holanangkanamalodo，

qaranonadongmanghaporseainasida・

彼らは知恵をたいへん重んじ、この教えを分かるのは賢い者だけで、第二番の人々お

ろかな者は、この第二番の者は分からないと、賢い者だけだという信仰が彼らにはあ

りました。

12．ManghaporSealiadongduaala皿，alamatasdohotala皿bawah，alamyaJlgtidak

kelihatandanalamyangkelihatanL

そこで信じられているところでは、二つの世界、つまり上の世界と下の世界、見えな

い世界と見える世界があります。

13．Diala血ataSOn diangkuinaSida do bahwaalam ataSitu adalah kekaltldak

tx！rubah sedangknnalambawahberubah・ubah，i皿ajiwataon，mantlSiaondohot

angkaparulaontaondiportibion，imanadidoknaalanbawah・

この上の世界とは、彼らの認識では、その上の世界は永遠で、不変であるとされます。

一方で、下の世界は変化し続けます。これが私たちの心です。これが人間であり、こ

の世におけるこのわたしたちのおこないなのです。このように下の世界は言われます。

14．AlanidoadongpengerdaJldialirangolotismeon，naSOngkabi，nabadiai，Debatai，

Jesusi，dangadonghadomuannadohotalamnadlbawahonmanangdohothita

jonok，dangadongbadomuannii．

ですから、このゴロテイズム派には、神聖なもの、聖なるもの、神、イエスにはこの

下の世界、と共通点がないという理解があります。（神に）近いわたしたちでさえその

共通点はありません。

15．Alaniididongkaniba皿abahwaDebataitidakakanmungkinmenJelmaatau

reinkernasidohotjolma，jadidangadong】皿enjelmaTuLa皿Jesusigabejolma，

JohaneSSadapedanglx）hoi，tmuParOhdoi，dangtohoi，halaknaasingdoi，

sedangkanalambawaLtnanghaporseaon，mOlodengganpangalahotadialam

bawahon，bamolomatx）hit，anadengganmai，imape皿gertiannadialambawah

ですから、彼らの言うには、神が人間になる、あるいは人間へと転生するということ

はありえない。だから主イエスが人間になったなどということはなく、ヨハネの第一

の手紙もまちがいである。それは霊の姿をしている？、それは正しくない、それは異

国人だ？。一方で下の世界ではこれを信じます。もし、この下の世界でよい行いをす

るなら、私たちが死んだとき、それは良いでしょう。このように下の世界について理

解するのです。
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16．Napadua上ondisiadongalirandoSetisme，do詐tisneonnandongkonistilahna

kelihatannya，rupa－rupanaimaon．

第二にそこにはドセテイズム派がありました。このドセテイズムとは、「見かけ上では」

という意味の言葉です。

17．Ruparupa皿yahalaklma皿dongkonbahwaAllahtidakmeqelmamenjadimanusia，

hanyaitu kelihatannya，ha皿yaitu kelihatannya，dia menjadl manuSia dan

kelihatannya dia disalibkan，jadibukan dlaOrangnya，jadiyang merekalihat

adalahsemacamrohyangmerekapikiradalahJesu8，0nmapengertiannasida．

実は（見かけ上は）この人々が言うには、神が人間になったのではない、それは単に

見かけ上のことである。ただ見かけ上神は人間になり、見かけ上十字架にかけられた。

つまり、彼は人間ではない。つまり彼らが見た者は一種の霊で、それを彼らはイエス

だと考えたのだ、このように彼ら（ドセテイズム派）は理解するのです。

18．JadltakkanmungklnJesusmeqjelmamenJadimanusiadiduniayangna］iSdan

penuhdosakarenadiaMahaSuci，dangadongpardomuannihabadiaonniDebata

dohotportibionnagOkdosadohothaSuSaOn．

つまり、この汚れ、罪に満ちた世においてイエスが人間になることなどありえない。

なぜなら彼は最高に聖なるものであり、罪と困難に満ちたこの世と神の神聖性とでは

共通点がないからである。

19．Tarpuktaoninamangal06udeangkapodahaliluontlankaninandohotprinsipni

siJohannes．

（ヨハネの手紙に書かれている）この私たちの御言葉は、これらの道を誤った教えに、

ヨハネの理論で立ち向かうためのものです。

20．Dija皿itaondidokkandinasida，hlnaSintDngniJesusKristus8071gOnjolmasitutu，

reinkamasi，bahwaJesusKristusitubisamenjadimanuSia，ingkonjolmadoiba皿a，

asanangkoktubanuaglnJangl．

この説教で彼らに言われているのは、イエスキリストの真理が本当の人間のようであ

るということ、転生だということ、イエスキリストは人間になることができ、天国に

昇るためには人間になることが必要であったということです。

21，Imahaporseaonta，dohotkepastian ngoluniSalelengnllelengna siteanon doi

angkanapofSeaibana．

これが、わたしたちの信仰です。彼を信じる者に残された永遠の確かないのちです。

22．AdongdobeberapaayatdidoksiJohaneslaomanolakajarankeduanankaninani，

i皿anat，arSurat，diJohaneslayat14，taCObamataJaha．

いくつかの節においてヨハネが、先ほどの第二の派に反論して語った箇所があります。

ヨハネによる福音書1章14節がそうです。読んでみましょう。

23．“Gabedabhgmahatai，jalamariAga皿a皿dltOnga・tDnganihltaOn，jadihuidahami
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mahasangaponna，imahasangaponnianaksasadanasiana皿ai・gOkasiniroha

dohotbasintongan．

「そして言は肉体となり、わたしたちのうちに宿った。わたしたちはその栄光を見た。

それは父の一人子としての栄光であって、めぐみとまこととに満ちていた。」

24．Johaneslayatl；“Dimulanainungaadonghatai，jalasaortuDebatadoHatai，

jalaDebatadohatai．

ヨハネによる福音書1章1節「はじめに言があった。吉は神と共にあった。言は神で

あった。」

25．Jadinungaadonghinanhatai，jalasauttuDebatadohatai，idosahattutingkion・

っまり、言葉はすでにあったのであり、その言葉は神になった。それが現在まで続い

ているのです。

26，DilJohanneSlayatl，“NaadongsianmuJana，nalmbegehami，naniidani

matanami，nahupanotnotihami，jalanajinamanitangannami，taringottuhata

hangoluani．

ヨハネの第一の手紙1章1節「初めからあったもの、わたしたちが聞いたもの、目で

見たもの、よく見て手でさわったもの、すなわち、いのちの言について」

27．ImananidongkonnlSiJohannes，nadiidanlmatanami，nahttiolmahami，Onma

dibaenibana mangalo angka aJaran．ajara皿na dua nankaninani，aSa una皿g

gangguhaporSeaOnnihalakKristennaungpOrSeabahwaMesiasitusudahada・

このようにヨハネは言っているのです。わたしたちの目に見えるもの、わたしたちが

っかんでいるもの、これこそが先ほどの二つの派に対抗するために彼がおこない、メ

シアがすでにいると信じているクリスチャンの信仰を邪魔しないようにしたものです。

28．JohanesbersaksibahwaKristusbetul－betulmeqelmamenjadiInanuSia，bersakSi

ibanadijolonlangkaaliran－aliransesatnankaninani，imanatarsuratdiJohannes

20ayat31．

ヨハネは、キリストが本当に人間になったと証しました、先の道を誤った派の前で証

ししました。それはヨハネによる福音書20章31節に書かれています。

29．〟Alaiu皿bahennasinuz・atangkaon，aSaPOrSeahamu，JesuSdoKristuS，Anakni

Debata；jalaasahamuangkanaporseaidapotanhangoluanmarhitehiteGoarna・

「しかしこれらのことを書いたのは、あなたがたがイエスは神の子キリストであると

信じるためであり、また、そう信じて、イエスの動こよって命を得るためである。」

30．ImaalahutDngOSSuratOntuhamu asaunangganggudohaporseaonmuna

bahwaJesus皿aungmenjelmamenjadijolma．

それが、この手紙をわたしがあなたがたに送った理由です。イエスが人間になったと

いうあなた方の信仰が邪魔されないようにです。

31．Ise na porsea tu si asa dapotan hangolua刀しこna Saleleng nilelengna・ima
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argumentaSi皿a．

そのことを信じるものは、永遠の命を得ることができる、これが彼の主張です。

32．Mangaloangkaaliran－alilanSe鼠atdohotlJohanes5ayat13，inasongon］amitadi

hitadibagasanbornginon．

ヨハネ第一の手紙5章13節をもって、道を誤った教派に対抗すること、それが今夜

のわたしたちの説教です。

33，‘‘Umbaennalmsurata皿gkaituhamu，angkanaporseadlGoarnlAnakniDebata：

NaengboIx）0皿muna，naungdihamudohangoluannasalelenglelengna・

「これらのことをあなたに書き送ったのは、神の子の御名を信じるあなたがたに、永

遠のいのちを持っていることを悟らせるためである。」

34．NapatoluhonargumentasinisiJohanneSberSaksiibanadidokibana．

第三に、ヨハネの主張は、彼は次のように証しし、語ります。

35．Ma皿anglSe man01ak，a…．On mamuSe，mananglSe naman01a上ba血waJesuS

adalahMesiasdiaituadalahantiKristuB，tajahadilJohanne84；3．

誰でも認めない者・‥もう一度、誰でもイエスがメシアであるということを認めな

い者は、反キリストである、と。ヨハネの第一の手紙4章3節を読みましょう。

36．“GanuptondinasomarhatDpOthonJesusi，imanasosia皿Debata．Imapangalaho

niAntikristus，nanaengrOi，OngOnnaungbinegemuna；jalanungadlpOrtibion

ibananuaeng．

イエスを告白しない霊は、全て神から出ているものではない。これは反キリストの霊

である。あなたがたはそれが来るとかねて聞いていたが、今やすでに世に来ている。

37．Imabegeha皿umahatanai，nungadlpOrtibionibanaaJlgknantiKristuSinasosa

podadohothita．

そうです、あなたたち、その言葉を聞きなさい。この世界には、わたしたちと同じ教

えを信じていない反キリストがすでにいるのです69。

38．Sonarisu皿gknn飢皿gkun tu hita；Boha do pandanganta？；on ma mu9e nuaeng；

Boha dopanda皿gantataringottunaSOSapOdadohothitaditingkion？；Almma

i？”；onmamusesungkun－Sungkun；Ahamai？

今、わたしたちに問われています。意見はどうですか、と。もういちど言います。今、

わたしたちと同じ教えでない者に対して、意見はどうですか、と。それは何ですか。

もう一度問います。それは何ですか。

39．Contbh；AdongdomaBaditingkion，ditingklOndidongkonuhidllpbaru”，hldup

barudenganbaptisankeduakali，denganbaptisanulang．

69明言はされていないが、以下の説教においてはインドネシアにおいて急激に勢力を拡大

している福音主義の「カリスマ系Kalismatik」教会が念頭に置かれ、それへの反論と対処

が述べられている。
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例をあげましょう。最近、問題となっていることがあります。つまり最近「新しい命」、

第二回目の洗礼による、繰り返された洗礼による新しい命ということが言われます。70

40．JelasaliranontidakBepahamdenganhita，khsuSnaHKBPdangsepaha皿，alana

boaSa？

明らかに、このような派はわたしたちと同じ意見ではありません。特にHKBPは同じ

意見ではありません。何故でしょう？

41．13erarti baptisa皿yang kitalaksa皿akan tidak diakui oleh mereka，karenaitu

merekamengusulkansupayadibaptisulang．

つまり、わたしたちがおこなった洗礼は彼らによって認められないからです。だから

彼らはもう一度洗礼を受けるよう提案するのです。

42．Sonari，mOlorosungkunslmgkunhhihamang，mOtOrOSungkunsungkunhhb

inang，aSadidoksip－Siphitadibaptisulanguntukkeduakali，ahadoalusta？

今、もしわたしたちが尋ねられたら、おとうさん、もしわたしたちが尋ねられたら、

おかあさん、二回目の繰り返される洗礼を黙って受けるように言われたら、何と答え

ますか？

43．130idohonon“ohdang，dang別）ngOnihamiHKBP”？

「いいえ、わたしたちHKBPではそのようではありません」と言うことができますか。

44．Boidohita80ngOni？

わたしたちはそのようにできますか。

45．Dang，ingkonpatupao71tadoayatnahombarInangalonaSida，ahamai？

いいえ。わたしたちは彼らに反論できる聖書のことばを準備しておかなければなりま

せん。それは何でしょうか。

46．ImanatarSuratdiEfesus4；4rodi6，hitajahamai．

それは、エフェソ人への手紙4章4節から6節までです。それを読んでみましょう。

47．4．Ai8adadodagingi，jala8adadoTbndi；　songonidohamuhrjoudibagaSa皿

Sadapangkirinondipaqouoni．5．SadadoTuhan，BadadohaporSeaOn，6adado

dangpandldlOn．6．SadadoDebata，AmanlSaSllde，BlgOmgOmisalulmt，SitDruSi

saluhutjalasiinganisaluhut．

4．体は一つ、霊は一つです。それは、あなたがたが、一つの希望にあずかるようにと招

かれているのと同じです。5．主は一人、信仰は一つ、洗礼は一つ、6．すべてのものの

父である神は唯一であって、すべてのものの上にあり、すべてのものを通して働き、

すべてのものの内におられます。

48．Huulanglmandokdiayat5‘‘SadadoTuhan，adadohaporseaon，adadonang

70カリスマ系教会の多くがバタック・プロテスタント教会のおこなう幼児洗礼を認めず、
入会者に洗礼を課すほか、教会によっては内部に設けられた専用の洗礼用浴槽を用い、定

例行事として希望者への洗礼をおこなっている。
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partondion’’0nmaaluShitainang・

もう一度5節を繰り返しましょう。「主は一人、信仰は一つ、洗礼は一つ」これがわた

したちの答です、おかあさん。

49．Jadida皿gSiphlta，dangsiphitamolotaingotonEfeSu84ayat4dohot5，0nma

alustatunaSida

だから、エフェソ人への手紙4章4節と5節を覚えていれば、わたしたちは黙ってい

ません、わたしたちは黙っていません。それが彼らへの答えです。

50．MolosaporseaondoaudohothobahwahltalmangakubahwaTuhanJesuSitu

adalahMesias，aiboasaingkondohononmugal光pandldionpaduahalion・ngapaln？

もし、主イエスはメシアであるとわたしたちが認めるということでわたしとあなたが

ひとつの信仰を持つのであれば、いったいなぜ二度目の洗礼をするなどと言うのでし

ょうか。何のためでしょう。

51．Adaayatnyatertulis，Ephesus4：4－5，“SadadoTuhan，Sadadohaporseaon・Sadado

na皿gprtOndion”Onmaalusta，aSanOnanghita・unangtaluhita・

ェフェソ人への手紙4章4節から5節には「主は一人、信仰は一つ、洗礼は一つ」と

書かれています。これがわたしたちが勝つための、わたしたちが負けないための、わ

たしたちの答えです。

52．Sadanaididongkonmusedisonimanatarsuratdi2Korintu65ayat17，hitajaha

mainang．

もうひとつここで話さなければいけないのは、コリント人への第二の手紙5章17節

に書かれていることです。

53．“Asamolodibagasa71Kristushalak，natinompanaimbarumai・Nungasalpu

pangalabonaTObi，gabenaimbaru・

「だれでもキリストにあるならば、その人は新しく作られた者である。古いものは過

ぎ去った、見よ全てが新しくなったのである。」

54．1ma molo marhaporseaon hitainang dlbagasan Kristus marhlte pandidion

nabadiai，nunganatinompamaimbarubehita，dangnaburukbehitaEK）ngOnna

didoknaSidai，SudahbeTjiwabaru，Onmaalusnasada・

そうです。もしわたしたちが神聖な洗礼を通し、キリストのなかで信仰を持つなら、

すでにわたしたちは新しい存在であり、彼らが言うような醜いものではもはやないの

です。すでにあたらしいいのちをもつのです。これがひとつの答えです。

55．2Korintus5ayat17；“AsamolodibagasanKristushalak，nahnompanainbaru

mai，Nungasalpupangalahonarobi，gabenalmbaru・”Mai・

コリント人への第二の手紙5章17節「だれでもキリストにあるならば、その人は新

しく作られた者である。古いものは過ぎ去った、見よ全てが新しくなったのである0」

そうなのです。
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56．NungainbaruhitatoruSjalahidupkesegaran，nungaSalpupangalahonarobi

gabenaimbaru，dungroTuhantaJesusKristus，dtlngmarhaporseaonhitadohot

TuhantaJesusKristus，dungtardidihitadibagasa皿gOarniAma，AnakdohotTbndi

parbadia，nungahitadatinompanaimbaru，Amen．
わたしたちはすぐに新しくなっており、古いおこないは過ぎ去って新しいものとなっ

たのです。わたしたちの主イエス・キリストがいらっしゃってから、わたしたちがわ

たしたちの主イエス・キリストを信じるようになってから、父と子と聖霊の名におい

て洗礼を受けてから、すでにわたしたちは新たに創造されているのです。アーメン。

57．Sonaz・inapaduahonmamuSe，namaSaditingkion，naparjolonankaninani，“hldup

barudenganbapti8anulang napaduahonnamasaditingkionInuSe・

今、もうひとつ第二のこと、現在問題になっていること、第一のこととは「二度目の

洗礼による新たな命」でしたが、現在問題になっている第二のことです。

58．Napaduahononimanadidoknabahasatondi，a…・……‥，0nmuSemaantOng，ta

disukuS】血on，

この第二のこととは、つまり霊言といわれているものです。ああああああああ（霊言

をまねる）これについても議諭しましょう。

59．Molobahasatonditarsuratdoidiulaonaposte12ayat2sahat15memang，dang

polatajahajoloinang，alaijahahamumajolo，alaidisimatarsurati・

霊言についてなら、使徒行伝2章2節から15節までにそれは確かに書かれています。

ここで読むことはありませんよおかあさん、でも読んでおいてください、そこには書

かれています。

60．Natnungkaplangit，rOtOndiparbadiatuangkasiseannaiberbahasanasidadl

bahasamasing－maSing，alaidisimangalltuSi，tarSOngOnimadisiceritai・

天が開き、聖蓑が使徒たちに下り、彼らはそれぞれの言葉で語ったが、そのとき彼ら

は理解できた、そこでの話はこのようなものです。

61．Alaianggonabahasatondinuaengnatabegei，nanidokna8idai，tujuannasida，

asa unang dibotD Siboisido hata naSida，ido tujuan na，ibaen ma marhata

bla”．bla…bla”リalaiaSaunangdibotosiiboliS，idohatana・

しかし現在わたしたちが耳にする霊言について、その彼らが言うのは、彼らの目的は

悪魔に彼らの言葉が分からないようにだと、それが目的であると、プラー、プラー、

プラー…という言葉を語るが、それは悪魔に分からないようにであると、彼らは言い

ます。

62，SaonaridihitahalakKristennuaengda皿gmungki皿bemasai，alaiahamana

porllldihita？

現在のわたしたちクリスチャンの間で、そのようなことはもうありえません。しかし

わたしたちにとって何が必要なのでしょうか。
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63．ImanadidoknaparbuenitondiGalatia5ayat22，jahamainang，

それは「御霊の実」であるとガラテヤ人への手紙5章22節で言われています。読んで

みましょう、おかあさん。

64．“Alaiangkaondoparbuenitondi；holongdohotlasniroha，da皿edohotlanbaSni

roha，habasaraon，habaSaOn，haporseaon，halambohondohothatomanon．

「しかし、御霊の実は、愛、喜び、平和、寛容、自愛、善意、忠実、柔和、自制であ

る」

65．Aianggodungdosongonipa皿galahonijolmai，ainanggoktondiparbadiai，inang，

imasude，idodiungkap，idodiungkapmolodungmarrOhabe．

もしその人の行いがそのようであるならば、聖霊がすでに満ちているのなら、おかあ

さん、それがすべてです、それが開かれます、もしすでに考えているならそれが開か

れます。

66．Alaimolo80marrOhatondidope，badangadongdopediulahonbe，Ondoknncina・

しかし、もし（聖）霊について考えないなら、まあ（聖霊が）働くこともないでしょ

う。これが鍵です。

67．SonarituhltapeantDng，mOlonaengdohitamaLrrOhatondi，ingkonnaengmahita

ibagasanlambokniroha，dibagaSanlambasnirohadohotangkanaasing・

今、わたしたちに対しても、もしもわたしたちが霊について考えようと思うなら、わ

たしたちは静かな、安心した、などなどの心でいなければなりません。

68．Di8uratniBIJohanesonsampeOmPathalidlSO80hontunasidaasamarhirasni

roha，baya皿gkonhamuna，SampeOpathal1tunaSida，tunapOrSeadiJesusKristus

このヨハネの手紙においても、四回にわたって彼らに対し、将来を確信しているよう

に諭されています。想像して御覧なさい。四回にもわたって彼らに、イエス・キリス

トを信じる者に。

69．AlaniganggurohanlSiJohannesma皿arengnaSidasotunggat衿larinasidatu

aliransesatna皿kanin，OpathalidlSOSDhondinasida，imadllJohannes2ayat28，1

Johannes3ayat21，dohotlJohannes4ayat17．

なぜなら、ヨハネは彼らを見て、さきほど述べた、道を誤った派へと彼らが走ったの

ではないかと疑ったのです。四回彼らに諭したというのは、ヨハネの第一の手紙2章

28節、ヨハネの第－の手紙3章21節、それとヨハネの第一の手紙4章17節です。

70．1JohanneS2ayat，28“Nuaengpe，angkaanaha，mianmahamudlbagasa皿ibana，

asamarhirasnirohahita，dlnagatX！pataribana，una皿gtari1ahiramaradophondi

haroronai．”

ヨハネの第一の手紙2章28節では言われます。「そこで子達よ、キリストのうちにと

どまっていなさい。それは、彼が現れるときに、確信を持ち、その来臨に際し、みま
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えに恥じ入ることがないためである。」

71．Imaunangtarilahitamaradophonibanadiharoronai，artina，“ingkondongkonon

tadibagasankeberanian，hirasniroha，hiraSniroha，berani・

それは、その来臨に際し彼に対し恥ずかしくないようにである。つまりその意味は、

わたしたちは勇気を持って、確信を持って、確信を持って、勇気を持って言わなけれ

ばならない、ということです。

72．1Johannes4ayat17；“Disimagabetipakholongnirohaidibagasanhitapola

marhlraSnirohahitadianparulmmani，aiEX）ngOniba皿a，fX）皿gOnidonanghitadi

portibion．”

ヨハネの第－の手紙4章17節では言われます。「わたしたちもこの世にあって彼のよ

うに生きているので、さばきの日に確信を持って立つことができる。そのことによっ

て、愛がわたしたちに全うされているのである。」

73．1manaparpudl，i皿alJohanneS5ayat14；，，OndohiraSnirohantamafadophon

Ibana，mOlotapangldomanangahamar即rutulomonlrOhanatangihono皿ado

bita．”

最後のそれは、ヨハネの第一の手紙5章14節です。「わたしたちが神に対していだい

ている確信はこうである。すなわち、わたしたちが何事でも神のみむねに従って願い

求めるなら、神はそれを聞き入れてくださるということである。」

74．On，ma，bayanghon ha皿u majamina皿i，On majaminan sia皿Debata tu tla

marhirasnirohamangidosipangidoantattlDebata・

これです。その約束を想像して御覧なさい。これが神への祈願を確信している者に対

する神の約束です。

75．SonaribohadotangiangnihalaknaporSea？Husungkunjohita・

さて、信じる者の祈りはどのようでしょうか。わたしはわたしたちに尋ねます。

76．Molonu皿gatangiangnihalaknaporseapastidotangihonOn，jal00nniDebata？

PaSti！

もし、信ずる者が神の前に祈るなら、確かに聞き入れられるでしょうか？確かです！

77．Imahaporseaonta，paSti，ahadobuktinatadongkonpaSti！

それがわたしたちの信仰です。確かです。何を証拠に確かだというのでしょう。

78．MolohitanallngdlbagasanKristushitanllaeng，ahadobuktinamolomartamia皿g

hitatuDebatadibagasanposniroha，dibagasanhaporseaon，hgkontAngihonon

niDebata？

もしわたしたちが、今キリストの中にいるなら、もしわたしたちが神に確信の中で、

信仰の中で神に祈るなら必ず神によって聞き入れられるという証拠は何でしょう。

79，TajahamajolodiMateusllayat24．”Angkupnii，hudokmadlha皿u：Neangdo

sitaononnipangisinlhutaSodomdiariuhl皿i，martinbangkonsitaononmuna！”
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まずマタイによる福音書11章24節を読んでみましょう。「しかしあなたがたに言う。

さばきの日には、ソドムの地の方が、おまえよりは耐えやすいであろう。」

80・TajahamajolomuSediMateu86ayat8L‘Ipeunangmadoshonnasidahamu！Ai

dibotDAmamunadonaringkotdihamuna，andorangsomangidodopehamu．

もうひとつマタイによる福音書6章8節を読んでみましょう。「だから彼らのまねをす

るな。あなた方の父なる神は、求めないさきから、あなた方に必要なものはご存じな

のである。」

81・On皿ananka皿lnaniantong，OnmabuktlnaMarknsllayat24，Onmabuktina

bahwabahwatamia皿gninaporseatuDebataingkonjaloonna，

これがさっきのもの、これがマルコによる福音書11章24節の証拠、これが神を信

じるものの祈りがきっと聞き届けられるということの証拠です。

82・Marku811ayat24，tabonaiate，bayanghOnhamunajaminani，imajamina皿nina

porsea，aSalma dibagasan pos niroha dohothaporsea on mangido dibagasan

tanglan，

マルコによる福音書11章24節、ありがたいことです、その約束を想像してごらんな

さい。確信し信仰しつつ祈りの中で願うだけなのです。

83・SonarigodangdohoIsoniroha，maCamnatapangidosianDebata，alanlbuJjllni

Debata manCal gOdang do na ta pangido gabe tanggaP bahwaini akan pastl

diberikanTuhan．

今、多くの問題があります。神にわたしたちが願うことがあります。神の憐れみによ

って、たいへん多くのわたしたちの願いが、これは必ず主によって与えられると感じ

られます。

84・W如rdoi，OngOnjolmamanisiahita，ingkontapangidodoasalehononnaasalma

dibagasanhapOrSeaOndohotpoSniroha，

それは当然です。私たちのような人間は、それが与えられるよう、ただ信仰と確信の

中でお願いしなければなりません。

85・Sonarilaho ma hitA muSe di sa皿Phg nitamiang na sonalnankaninani，ai

tamiangnasomaldoiantongmOlomangidoibatuDebata，tamiangaIlgkanasomal

doi．

今、わたしたちは、さっき述べた普通の祈りtamiangnasomalの横に帰りましょう。

その普通の祈りとは、わたしが神にお願いをすれば、それが普通の祈りです。

86．Alaiianggodljamitaondidongko皿domusediondolhonsiJohannestuhita，aSa

unanglupahitapatupa血ontamia皿gpangOndianon，tamiangpangondianon，una皿g

lupahitamartanglangtanglangpangOndianon；ahamaiartinadidongkoni？

しかし、この説教に関しては、ヨハネがわたしたちに強調したことがもう一度言われ

ねばなりません。なぜなら、わたしたちは、とりなしの祈りtamiangpangondianon、
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とりなしの祈りの実践を忘れてはならないからです。とりなしの祈りを祈ることを忘

れてはなりません。そのように言われていることの意味は何でしょうか。

87．I ma mana皿iangkon a皿gka donga皿　na binoto mangulahon dosa na binotD

mangulahondosaasamulakt，uDebata，aSamulaktuDebata

つまり、罪を犯していることを知っている仲間たち、罪を犯していることを知ってい

る者が、神のもとへ帰るよう、神のもとへ帰るよう祈ることです。

88．Dohot mungkin manamiangkon angka na marsahit，manamiangkoIl angka na

targogot，ma皿amiangkon angka na tarilu－ilu，On termaSuk do tangia皿g

partagapan．

そして、病んでいる人々について祈ること、困難の中にある人々について祈ること、

涙を流している人々について祈ること、これらがとりなしの祈りに含まれます。

89．Sungkun・6ungkun tu hita，OngOn na pOr＄ea hita nankamin，ta Ompuhan hita

naungporseahit，a，headotaulahononinang．

わたしたちに問われています。先はどのように、わたしたちは信ずる者です。わたし

たちはすでに信じていると確認しました。わたしたちはそれをしているでしょうか。

90．Holan di partamiaJlgani do tatamianghon angka namarSahiti，hape do8a ni

dongandangheatatamianghon．

この祈祷会では、病気の人について祈るだけで、仲間の罪についてはわたしたちは祈

ったことがありません。

91．MemangdiayatnisiJohannesondidongkonadongduamacamdosa，alaimolodi

hitadangtarpatolai，Sadadodosasaluhut，namarSalai，idodosa．

たしかにこのヨハネの章では、二種類の罪があると言われています。しかし、わたし

たちがそれをしないなら、すべて罪はひとつ、誤ったこと、それが罪です。

92．Adongdodi90ndosanamarhapateant，uhamateandohotdosanasomathapatean

tuhamatcan，alaiasatangkassonari，SOnarisadadodoSa．

ここには、死に至る罪と死に至らない罪がありますが、今でははっきりと、今では罪

はひとつです。

93．Sitangianghonontadodongan皿010mardosaasamubarohana，SltatanianghOnon

tado dongan molo adongangkanamarSahit，angka namarSitaonon，angkana

margogotdibagasanpoJ・tibion，imasungkun－Sungkuntuhita．

わたしたちは、仲間が罪を犯していたら、その心が変わるように祈りましょう。わた

したちは、仲間に病に臥す者があったら、不幸の中にある者があったら、地上におい

て困難の中にある者があったら、祈りましょう。それが、私たちに問われていること

です。

94，Nau皿g taungknhon dirita，naung POrSea hlta bahwaJeSuSitu adalah Mesias，

idongkondiayatSampuluwalunankaninan．
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わたしたちは決心しています。わたしたちはイエスがメシアであると信じています。

先ほどの18節では言われていました。

95．“Thtx）tX）do na80mardosa nasa naung tubu sian Debata．Alainamrsihot・hot tu

Debatadohalaknaungtllbusianibanadangtarhahuaparjahatibana．”

「全て神から生まれた者は罪を犯さないことを、わたしたちは知っている。神からう

まれたかたが彼を守っていてくださるので、悪しき者が手を触れるようなことはな

い。」

96．Bayanghonhanumai，mOlonaungadongtaungkuLonhitanankaningabehalak

naporsea，1X）ntuahapenamasa，ahapetantangandiportibiontakkanma皿pan，

tidakakanmanpan．

想像してごらんなさい。さきほどの信ずるものになるという決心があるならば、何が

おころうと、地上の何が妨げになろうと、mamPanではありません、mampanではあ

りません。

97．　AlananuAggamaruratdibagasaJlrOhatahaporseaontamaradophonDebata，

bahwaibanadoMeSiasjalaibanadoparasiroha．

なぜなら、すでに私たちの心の中に、神に対する、彼こそが私たちのメシアであり、

彼こそが憐れみ深い者であるというわたしたちの信仰が根をはっているからです。

98．　DiayatEiampuluSia■■tabotonasianDebatadohita，jaladibagasanha］ahatDn

doJlaSanadiportibion：．

19節「また、わたしたちは神から出た者であり、全世界は悪しき者の配下にあること

を、知っている。」

99．　Tacobajotajaha，buktinaahado，idosonari，buktinaaha？Molotadok

BOngOni，ahabuktina？

読んでみましょう。証拠は何でしょう。そうです今は。証拠は何でしょう。私たちが

そのように言う証拠は何でしょう。

100．　Tacobat，ajahadilJohannes2ayat16．

ヨハネの第一の手紙2章16節を読んでみましょう。

101．．rAinasanadiportibionimalomolomonirohanidaging，giotgiotnirohani

mat，adohotnamanenga一皿engahonsinadongan，nadasianamaianggii，tu皿gSian

portibiondo．H

rなぜなら、すべて世にあるもの、肉の欲、目の欲、生活のおごりは、御父から出な

いで、世からでるからです。j

lO2．1manadiportibion，jalanasanamangaluahondosasianSibolisdoi．

地上にあるものはそのようです。そして罪を犯す者は、それは悪魔に属するのです。

103．　TacobatajabalJobanneS3ayat8．

ヨハネの第一の手紙3章8節を読んでみましょう。
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104．”Sia皿SibolisdohalaknamangulahondoSa，aisianmulaJladomardosasibolisi，

1ahomanegaibangkaulaonniSiboli8idoumbaennaroanakniDebata・r．

「罪を犯す者は悪魔に属します。悪魔ははじめから罪を犯しているからです。悪魔の

働きを滅ぼすためにこそ、神の子が現れたのです。」

105．Ima．AlaiparjolodohitamambinaSahonsibolisimarhitebosomido・

そのようです。しかしまずはわたしたちが、それに逆らうことによって悪魔を滅ぼさ

なければなりません。

106．　Adong do hea cerita師ngOn ni皿aidongkonibana bahwaibana sada

parhaporseaonnaplin，plandiSadahuta・

このような話がありました。ある村にいた日和見的plinplanな信仰を持った男の話で

す。

107．　AdongsadaseJarahdlgerqaOrtDdoks，dlgerejaortodokSadongpersyaratandi

gerQjaibahwa8ehap］emaatnamaSuktugerejaituharuSmenyu皿bahduapatu皿g

salahsatupatungKristu8，姐1ahsatupatungSibollSharusdisembah，haLuSdlpeluk

jadidibaendoperaturanon・

正教会に次のような話があります。正教会には一つの教会規則がありました。それは、

その教会に入る会衆はみな、二つの像を拝まなければならないというものです。一つ

はキリストの像、もう一つは悪魔の像を拝み、抱きつかなければならないということ

がその規則になっていたのです。

108．Jalasudeangkapanatua，angkaparhaladomamarengdostldeangkanamasa

そして、指導者たち、役員たちの全員が、事の成り行きを見ていました。

109．1berengmatutusudedosebaglanbesar，Sudedokompakma皿gh0longiTuhanta

Jesus Kristus bahwa mena皿daka皿　bahwa dialah gembala saya，ibana do

kepercayaan．

ほとんどすべての人々が皆、すべてが、わたしたちの主、イエス・キリストをしっか

りと愛し、彼こそが私の導き手、彼こそが信仰ということを証ししました。

110．　AlaiadongmaSadaamaidokmadlSi，bahwadihaolibanamapatungniSibo118

0nBada，alaimuSedihaolibanapatungniKristusmuse・

しかし、一人の男性がいて、まずは悪魔の像を抱き、その後でキリストの像を抱いた

と言われています。

111．　Dungdihaoldisondihaoltusonbutini・

まずこっちで、それからあっちでという訳です。

112．　Diparate－ateOnparhaladodosudenanasai，dungkaluarming訂li，jouma

anantaitubagasi，turuangparhobason．

教会の役員たちはすべてを見ていて、その日曜日が終わった後、その男性を中へと、
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役員室へと呼びました。

113．　Onmajoha皿ua皿ang，adongnanaengsisungkuhon，ninna，aiahadomaksud

niamangnankaninanunbaennadlSaOlhamunapatungnlSibolisidohotpatung

皿iamantaThhanbJesus？！

「ちょっと、おとうさん。聞きたいことがあるんだが。J（その役員は）言いました。「あ

なたがさっき悪魔の像とわたしたちの父、わたしたちの主イエスの像を抱いたのはど

ういう意味ですか。」

114．　Ahamaalanla血aJltai，aitungbehakalaTtihanJesuSi，aSaboiaumOnang

dibaensibolisi，aitungbehamonangTuhanJesus ainunggakala sibolis，ba

nunggamonangaudibaenTuhanJesusi・

その男性の理由はこうでした。「イエスが負けてしまったとき、私が悪魔によって勝つ

ように。イエスが勝ち悪魔が負けたときには、私は主イエスによって勝つ。」

115．　Dllanadliba皿a，marhaporseaontusonibana，marhaporseaontusaniba皿a，

jadimanllSianaliluibana・

それらの二つが彼の中にありました。彼はこっちを信じ、あっちを信じ、彼は道を謝

った人間となりました。

116．　Sotunggabe fX）ngOnihita，ingkonsadadohaporseaonta，ingkonsadado

haporseaonta！ImaTbhantaJesusKristus・

わたしたちはそのようであってはなりません。わたしたちの信仰は一つでなければな

りません。わたしたちの信仰はひとつでなければなりません。つまり、わたしたちの

主イエスキリスト（への信仰）です。

117．　Aha do na boi boanOntainang，amang，aha do na boi boanonta sia皿

parsaorantadohotDebatadibornginon，ahadonaboisiboanonta・

おかあさん、おとうさん、今夜のわたしたちと神との集まりから何を持ち帰ることが

できるでしょう。何を持ち帰ることができるでしょう。

118，　Paqolo．Haporseaonidosadasenjatalaomangalaotahi－tahlIlisibolisdohot

parpodahaliluondidiringkon・

一つ。信仰こそが、自らの内の悪魔の計画と道を誤った教えに対抗するひとつの武器

である。

119．　0ndosadakesimpulandijamitatadibagasbornginonsiboanont・a・

これが、私たちが持ち帰ることができる、今夜の説教の一つの結論です。

120．　Napaduahon・Hapor醍aOndoposnlrOhaidomodaluta皿alahot矧止omnikasi

dohotDebata．

二つ。信仰とは、確信すること。そしてそれこそが神とのコミュニケーションのため

に最も大切な資本である。

121．　Ta叩aadonghaporseaondohotpoSniroha，marisuangdoiina皿gtangiangtai・

132－



信仰と確信なくしては、わたしたちの祈りは全て無駄なものです。

122．　Alaimolodungadongnaporseaontadohotposniroha，Sainalehononnadona

tapangido．

しかし、わたしたちの信仰と確信がすでにあれば、わたしたちの願ったことはいつで

も与えられるのです。

123．　NapatDluhon．Ma皿a皿ia皿gkonangkadongannaniidamangulahondosa，aSa

mulakmu6etuDebata，ingkonsilllahonontadoisongonnaporseahitadiDebata．

三つ。罪を犯しているのを目にした友たちについて、神へと再び戻るように祈りなさ

い。このことは、私たちが神を信じているように、必ずおこなわなければいけません。

124・　NapaOPatOn・Sotungtapaksahon，Onmamu紀，80tungtaPak8ahonditamia皿g

tat，uDebata，naingkonlehononnanatapangido，dangboi，

四つ。強要してはいけない。もう一度。神にわたしたちの祈りを強要してはいけない。

願いを叶えなければならない、などということはできません。

125．　Alaidohonontamaditaniangtai，ailomOnirohamdonasaut，8ailomOni

roha皿donaSaut！ingkondohonontadoi．

わたしたちの祈りの中では言わなければなりません。あなたの願いが成就しますよう

に、あなたの御心が成就しますようにとそのように言わなければなりません。

126・　AitangkasdodibotDIba皿aSOngOndiadoparniulaont礼dangadongnabuhldi

Debata，alanli，hitadongkondotamiangtai．Sailomoniroha皿manaSaut，Amen．

とういのも、明らかに、彼（神）は私たちの行いがどのようであるかを知っており、

神に隠れたことはないからです。だから、わたしたちは祈りの中で言うのです。あな

たの願いが成就しますように。アーメン

9－4．説教終了の祈り

1．AlenlhanAma皿aminamarhabangsadibanuagi両ang，nunggalmompuhonhami

Tuhanmarhitc－hitchatamnabadiai，bahwahamialeTuLaJlnapOrSeaSitutu，dang

gangguberohanamialeTuhan．

天にましますわたしたちの父なる主よ。わたしたちはあなたの聖なる言葉によって、主

よ、強くなされました。わたしたちは、主よ、強い信仰を持ち、わたしたちの心を邪魔

されません、主よ。

2・Manangnasongondiapepambaenann18iboli8nadiluatportibion，manangna

J30ngOndlapeangkaaliran・aliran8eSatnaSOSaPOdadohotha皿idlbagasantingki

この地上における悪魔の行いがどれほどのものであっても、現在道を誤った教派がどれ
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ほどわたしたちと教えを同じくしなくとも。

3．ASirohamTuhan，Saipargogoihamimarhite－hitetondiparbadiai・

主よ顧みてください。聖霊によってわたしたちを強めてください。

4．Laoma皿gulahoni，aSatDng－tO皿ghothaporseaonnami，jalaasalmg－tX）ngpOSrOha

namimarbaposandobotHo．

それをおこなってください。わたしたちの信仰がいつも揺らがぬように、そしてわたし

たちの、あなたとの信頼への確信が揺るがぬように。

5．ABlmarOhanTuha皿dlSudeangkaSipangidoannamiditamiangnamimarhite

haporseaonnamidohotposnirohanami．

主よ、わたしたちの信仰と確信によるわたしたちの祈りの中のすべての願いを顧みてく

ださい。

6．Sai1ehonmaidihamiganupma∫Sada．sada，aita皿gkaSdodibotDHoalenlhan

manangnaahanamasadibagasan皿gOlunamion，ma皿angahananasadiangka

paranakonna，manangnaahanamasadisudeangkaulaonna

それをわたしたち一人一人に与えてください。明らかに、あなたはご存知です。主よ、

わたしたちの暮らしの中で何がおころうと、子供たちに何がおころうと、あらゆる仕事

において何が起ころうと。

7．PataLdoiTuhan，di rengHo，nunggahundukonhamihaporseaonnamidohotpos

nirohanamituHo，Saljal0matamiangnami，Tuhan．

はっきりと主よあなたはそれをみています。わたしたはもうあなたにわたしたちの信仰

と、わたしたちの確信をあなたに委ねました。どうぞわたしたちの祈りを受け入れてく

ださい。主よ。

8．Songoni ma，ale Tulmn，di borngln On，nantulang naminapeak nuaeng di

podomanna，aleTuhan．

そしてまた、主よ、今夜、わたしたちのナントウランが床に今伏せっています。主よ。

9．Asiroham，aleTllhan，SaimanontDngpOSnirohadiibana，lehononmupa皿gkjri皿On

namangOludiibanadingolunaon．

主よ、顧みてください。彼女の中に確信をしっかりとおいてください、彼女にこの人生

において命の贈り物を与えてください。

10．UnangaleTuhangabemaJllmbilibanaSianHo，1X）ng－tDngmarSihot・hotibana，ale

Tuhan，marhaposantuaSidohotholongniroham，Saganupari・

主よ、彼女があなたより顔を背けることがありませんように。彼女がいつも、揺らぐこ

とがありませんように。あなたの顧みと愛を信じますように。

11．Ringkotdope，aleTu血an，nantulangnamionditx）nga－bnganikeluarganangdi

tonganlparSaOranSlapari．

このわたしたちのナントウランは、家族の中ばかりでなく日々のつきあいの中でも必要
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です。

12．MoloboiTuhanpangidoannami，Saipahipasmapamatangnasida・

もしできましたら、主よ、わたしたちはお願いします。彼女の身体が健康になりますよ

うに。

13．Songonima，aleTuhan，anakhonnldongannamiboruNaibaho・aleTbhan・naSai

tDng ho180aL dope，Sahat dltingki on dihaha皿alum niianakhonna dohot

pahompuna，dangadongnasotarpatupaHoaleTuhan・

そしてまた、主よ、わたしたちの仲間ボル・ナイバホの子供ですが、彼女はいつも心配

しています。彼女の子供と孫がよくなりますように。主よ、あなたができないことはあ

りません。

14．Asirohammha皿，Saitanganmunabadiaima，mamaSu一maSuSudeangkaul）at，

angkausabalaopamakemponnasida・

主よ顧みてください。あなたの聖なる手がすべての薬を、彼らを治すことのできるあら

ゆる手段を祝福してくださいますように。

15．Dangmarnalx）SanhamialeTuhanmangidoisianHo，aihutx）tX）hamiradedodi

jolom，jalahubotohamiholanaSinirohamdonahupangasalionhami・

わたしたちは、主よ、あなたに飽くことなくお願いします。わたしたちはあなたの前に

全て用意されていることを知っているから、そしてわたしたちはあなたの顧みだけが私

たちの信じることができるものであると知っているからです。

16，Asimarohamalell血an，6aipasu．pasumaitukeluarganliLanami，jalalehon

bengetnirohadinalaomangara皿Otisudeangkaianakhonnai・

主よ顧みてください。わたしたちのお母さんの家族を祝福してください。そして全ての

子供たちを育てる忍耐を与えてください。

17．SongoninanaJltula皿gnamisi恥mbunannahubegehamimarBahitnantDari，ale

Tubam

そしてまた、わたしたちのナントウラン、タンプナンさんが昨日から病気であると聞き

ました。主よ。

18．Asiroham n止an，ipelmtx）an hamitu Ho，jala ma pamatangna manghorhon

hawalumOnalen血a皿diibana，aSagiatboiranpakmarsaorhamidohotHodl

angkapartamia71gannamiditingkinanaengro・

主よ顧みてください。それもわたしたちはあなたのもとへと運びます。そして彼女の身

体を持ち、彼女の元に健康をもたらしてください。わたしたちが、将来のわたしたちの

祈祷会であなたとともに集まることができるようにい

19．AntDngaleTuhanjongjongimabagasonTuhan，gabebagasharoronipasupasum

dobotdaneninasumurrungl．

そしてまた、主よ、この家を立ち上がらせて、主よ、あなたの祝福とあなたからの平安
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がやってくる家としてください。

20・Pa8upaSumaStldeangkakeluarganii皿anami，nantula皿gnamidinadaonangdi

naJOnOk，lehonsadanirohadohotl）OSnirohadinasidamarhaposantulJo，

わたしたちのおかあさん、わたしたちのナントウランの全ての家族を、近くの者も遠く

の者も、祝福してください。彼らにあなたを信じる一つの心と確信とを与えてください。

21・AntongsesamadosahaminagodangiTu血a皿，marhilFhitemtldarnianakmuTuha皿

JesuSKristusTuhan皿ami．

そしてまた、わたしたちの多くの罪を、あなたの子、主イエスキリスト、わたしたちの

主の血によって、許してください。

22・SongonimaaleTuhannegaranamion，nahut治renghamialeTuhand”idang

talmnanniMPR・pOSdorohanamidohotHo，dangadongnagumogosiaJlOSini

roha叫dangadongna gu皿OgOSia皿huasonnambaennadumenggantunegara

そしてまた、この私たちの国です、わたしたちはMPR71の年次総会においてわたした

ちは見ました。わたしたちは、あなたを確信しています。あなたの力ほど強いものはな

い、あなたの力はどこのわたしたちの国に良くしてくれるものはない、と。

23・SaipangknlingialeTuhanrohaniangkapanggomgomi，aSagabepa皿ngOmgOmisi

habiariHonasidaaleTuhan．

どうぞ、議員たちの心へ、主よ、訴えかけ、彼らがあなたを恐れる議員に、主よ、なり

ますように。

24・AntDngaleTuhan・Inulakmahamisianbagasniinanamidohotsekeluarga．

そしてまた主よ、わたしたちはわたしたちのおかあさんと家族の家から帰ります。

25・SaimarparbueimahatamimanguladitDnga－tD皿ganikeluarganangdlngOlunami

Slganupari．

あなたの言葉が、家族の中での営み、日々のわたしたちの暮らしの中で実を結びますよ

うに。

26・JalomaaleTuhantamiangnami，nahtlSOmbahonhamimarhiteanakmuTbhan

JeSuSK∫istusTuhannami，Amen，

主よわたしたちの祈りを受け入れてください。あなたの御子、主イエスキリスト、わた

したちの主によっておささげいたします。アーメン。

9－4．来た人の祈り72

71国民協議会のこと。国民議会DPRのメンバーと地方代表議会DPDのメンバーから構成
される。

72この祈りはインドネシア語でなされている。

一136



1．Kembalikami皿enguCapkansyukurpu］idanterinakasihkehadiratnuyaBapa，

atasberkatMudanpenyertaanMukepadakamidalamSatuhariini，Bapa．

ふたたび、わたしたちはあなたがいてくださいますことに感謝します。そして、父よ、

あなたのお恵みに、今日あなたがわたし達とともにあってくださいますことに感謝いた

します。父よ。

2・Kami　bisa hadir di tenpatini，di ru皿ahinluntuk berkumpul　mengikntl

partamianganWijk2dariHKBPMoria．

わたしたちはこの場所に、この家に集まって、HKBPモリア教会第2地区の祈祷会に参

加することができました。

3・Bapaya皿gdisurga，kamijugamenguCapkansyuknrkepada皿u，karenaEngkau

telahmenyertaika皿idalammelakukanpekerjaankamidalamsatuhariini．

天の父よ。今日一日のわたしたちの仕事の遂行において、あなたがわたしたちとともに

あってくださいましたことにも感謝いたします。

4・Untukitu，Bapa，kamijugamohonka皿kepadaMuhBrkatikiranyaapayangtelah

kamikerjakandalamsatuhariini．

そのために、父よ、わたしたちが今日の一日に行なったことをあなたが祝福してくださ

いますように。

5・Sehi皿gaitudapatkamipergunakanbagikehidupankamidemikemuliaanbagi

namaMu．

そのことによって、わたしたちの生活を、あなたの名前を称えるために用いることがで

きますように。

6．Bapa di surga，pada malam hariini ka皿i telah maendengar sebagian dari

nrmanMllyangtelahdisampaikanolehhambaMu，Bapa．

天の神よ。今夜わたしたちは既に、あなたの僕によって伝えられましたあなたの御言葉

の一部を聞きました。

7．Kauajafknnkepadakamibahwaka皿iadalahorang－OrangyangperCayatetapi

kamitidakyakindantidakdengarsepenuhhatiberserahkepadaMu．

あなたはわたしたちに、わたしたちが信じる者であるにもかかわらず、わたしたちは確

信をせず、あなたにすべての心を委ねて耳を傾けようとしないということを教えました。

8．Bapa yang di surga kau aJarkan kepada kamijikalau kamiberdoa，ya Bapa，

kiranyadoayangkamisampaikanituagar tetap seBuaidengankehendakdan

menurutkihendakMuyaBapa．

天にいます父よ。あなたはわたしたちに教えてくださいます。もしわたしたちが祈ると

きには、おお父よ、わたしたちが届ける祈りがあなたの望みといつでも適合し、あなた

の望みに従っていますように。
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9，Da皿jugakamidiajarkantadi，yaBapa，kira皿yadoayangkami組mpaikanituagar

8elalumendoakanSaudara－Saudafaka皿ibaikyangdidalamkegelapan，dalan

perbuatandosamaupundidalamsakitataupundidalamkeSuSahan・

そしてまた、さきほどわたしたちは教えられました。わたしたちが届けるその祈りは、

いつでもわたしたちの親戚たちについて、それが間の中にある者たちであれ、罪を犯し

ている者であれ、病や困難の中にある者たちであれ、常に祈るものであるようにと。

10．Bapadisurga，kamijugaberdoa，yaBapa，untuksaudarayangtelahmenyedihkan

tempatini，Bapa，kaumengetahuidiadalankeadaanSedangSakit，yaBapa・

天の父よ。わたしたちはまた、父よ、この場所で悲しみの中にある親戚のために祈りま

す。父よ、あなたは彼が病の状態にあることを知っています。父よ。

11・Kami］uga berdoa da皿memOhonka皿kepadaMu，kiranya Engkau menJa皿ah

tubulmyaSehlnggadiatetapdapatsehatdandapatberkumpuldengankeltlarga

dananak－anaknyadanselaluberpengharapankedalamtanganMusa］a・

そしてまたわたしたちはあなたに祈り、願います。あなたが、彼の身体に触れ、彼がい

つも健康でいることができ、家族や子供たちと集まることができ、いつもあなたの手だ

けに希望を抱きますように。

12．Bapadisurgabegitujugade71gananakdarisaudarakamiboruNaibaho，yaBapa，

tetapkamibawaka皿diadidalamdoakami，yaBapa，SupayaEngkaukiranyayang

menjamah dan menyembuhka皿apa ya皿g menjadi sakityaBapa，ehingga dia

dapatsu皿buhsepertisemllladandapatberku皿puldengankelua∫gadenganSuka

cita．

天の父よ。わたしたちの姉妹ボル・ナイバホの子供についても同じです。父よ。彼女を

いつもわたしたちの祈りの中に運んでください。父よ、あなたが病気になっているとこ

ろへと触れ、それを直すことで彼がもとのように直り、喜びの中で家族と集まることが

できますように。

13．BapadiSurgakamijllgaberdoauntuk鼠audarakamitulangTambunaJlya皿gka皿i

］ugamendengardala皿keadaa皿Sakit，yaBapa，kamijugamembawadalamdoa

kamiiniuntukkiranyaEngkauyangInen］amahdia．

天の父よ。わたしたちはまた、わたしたちの兄弟、トウラン・タンプナンのために祈り

ます。わたしたちは彼が病気だと聞きました、主よ。わたしたちは、わたしたちの祈り

のなかに運びます。あなたが彼に触れてくれるよう、

14．EngkaubeJ・katlObatataupundokteryangmenanganlSehlnggaitumenjadijalan

bagidiauntuksembuhsehinggadapatberkumpulberSa皿akamipadahariyang

akandatang．

あなたが薬と治療をしている医者を祝福し、それが彼が直るための道となりますように、

来る日にわたしたちとともに集まることができますように。
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15・Bapa di surga，kamijuga berdoa untu上ha皿baMu yang telah】menya皿paikan

nrmanMukepadakamiyaBapa，

天の父よ。わたしたちはまた、あなたの教えを私たちに伝えたあなたの僕のために祈り

ます、父よ。

16・Kau berikan kekuatan bagl dia dala血melakBanakan tegas daJlpekeTjaannya，

Sehinggasemakinba皿yakora皿gyangperCayadansemakinknmimemahamiapa

yangmenjadimaksuddaripadafirmanMu．

あなたが、彼に、その使命と仕事の実行において力を与え、あなたの教えにおいて何が

意味されていることをますます多くの人間が信じ、わたしたちがますます理解できます

ように。

17・Bapa disurga，kamijugaberdoa，ya Bapa，untuk kamisemua dlSini，kiranya

EngkauhadirdanbukahatipikirankamiBapa，EngkauturanglkamidenganRoh

KudusMusehinggaapayangtelahdi丘rmanknnkepadakamidapatkamimengerti

dandapatkamilakSanakandalamkehidupankamisehari－hari．

天の父よ。わたしたちはまた祈ります。父よ。ここにいるわたしたち全員のために、あ

なたはやってきてわたしたちの心を開いてください、父よ。あなたが聖霊でわたしたち

を照らし、わたしたちに教えられたことを私たちが理解し、わたしたちがわたしたちの

日々の暮らしの中で実行できますように。

18・Bapa diSufga，ka皿ijugaberdoauntukSaudafa－Saudarakamiya皿gbelunbisa

berkumpulpadamala血ini，yaBapa，kira皿yaEngkaulahyangmenyertaimereka

di皿anapu皿meZ・ekaberdoa．

天の父よ。わたしたちはまた今夜ここに集まることがまだできないわたしたちの親戚の

ために祈ります。父よ、彼らがどこで祈ろうとあなたが彼らとともにありますように。

19・Apabilamereka8edangdalammelaksana上a皿pekerjaaJl，kiranyaEngkaulahyang

menyertaimerekadidalammelaksanaknntuga眉nya，ehinggaitudapatselesai

danseSuaidengankehendakMu．

彼らが仕事をしている最中であっても、あなたが任務の実行の中で彼らとともにあり、

それを無事にあなたの御心にかなったものとしてください。

20・Apabilaadasaudarakamiaya皿gmaSihdalamkeadaanmalasyaBapa，kamiJuga

mohonkankepadaMukiranyaEngkautera皿gihatida皿pikira皿merekaf5ehingga

merekadapatberku皿pullagiberSa皿adengankamipadamasa一皿aSayangakaJl

datang．

もし、面倒だと思っている親戚がいれば、父よ、わたしたちはあなたにお願いします。

あなたが彼らの心と考えを明るくし、来る日に彼らが再びわたしたちと共に集まること

ができますように。

21．BapayangdlSurgakami］ugal光rdoauntukBaudarakamiyaJlgtelahmenyediakan
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tempatinl，kjLa皿ya Engkauya皿ghadir ditonga・tOnga keluargaini，yaBapa・

sehingganamamuSemakindipermuliakan・

天の父よ、わたしたちはまたこの場所を準備したわたしたちの兄弟のためにも祈ります。

あなたがこの家族の中にあり、父よ、あなたの名前が賛美されますように。

22．Kamijugat把rdoa，yaBapa，kiranyaEngknumenyertaiSaudarakamididalam

melaksanakantugasdanpekerjaannya，begitujugadengankamiyaBapa・

私たちはまた、父よ、祈ります。あなたが任務と仕事の実行の中にあるわたしたちの兄

弟とともにありますように、そしてわたしたちともそのようでありますように。

23．Sebentarlaglkamiakankembal1kerllmahkamimaslng－maSing，kamimohonkan

kepadaMu，kiranyaEngkaulahyangmenyertaikamidarirumahinisehmggakami

dapat sampaidenga工I Selanat dirumah kamidan dapat berkumpul dengan

keluargakami8amaSepert，ikamiberangkatdarirumahkami・

もうしばらくで、わたしたちはわたしたちそれぞれの家へと帰ります。わたしたちはあ

なたにお願いします。あなたがこの家からわたしたちの家へと無事に着くことができ、

わたしたちの家族と、わたしたちがわたしたちの家を出発したときと同様に集まること

ができるまで、わたしたちとともにあってくださいますように。

24．Bapayangdisurgakamijugaberdoauntukanak・anakyangtelahEngkauberikan

kepadakami，muladariyangkecilsampaiya皿gbesa∫，yaBapa，kiranyaEngkau

jugayangmenyertaimerekayangmaSihdala皿maSapendidiknn，Bapakiranya

Engkauyangmenyertalmerekasehinggamerekadapatmengikntipelajaranyang

tx！1ahdiberika皿dandapatmerekapergunakankelakuntukkemuliaannamaMu・

天の父よ。わたしたちはまた、あなたがわたしたちに与えてくれた子供たちのために祈

ります。あなたがまた、まだ学校へ通っている彼らとともにあってくださいますように。

父よ、あなたが彼らとともにあって、彼らが与えられた授業についていくことができ、

かれらが後にあなたの名前を賛美するために用いることができますように。

25．Bapadisurga，begitujugadengananak－anakkamiyangtclahbekerja，yaBapa，

kamimohonkan kepadaMu kiranya Engkau yang menyertai皿ereka dldalam

melaksanakansegalatugasdanpekerjaa皿yamerekaembanSupayaitudapatdi

pergunakanuntukkehidupanmerekamaSing・maSingdanbaglkemuliaanna皿a

Mu．

天の父よ。既に働いているわたしたちの子供たちについても同様です。父よ、わたした

ちはあなたに願います。あなたが、あらゆる任務と仕事の実行において彼らとともにあ

り、それが彼らそれぞれの暮らしと、あなたの名前の賛美に役立つことができますよう

に。

26．Bapadisllrga，begitujugadenganmalaInhariinl，kamijugamenyerahkanSeluruh

jiwadanragakamikedalamtanganMu，kiranyaEngkauyangmenyertaikamidari
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awalaca∫ainihinggaakhirnanti．

天の父よ。そしてまた今夜、わたしたちもこのわたしたちの心と身体の全てをあなたの

手にゆだねます。あなたがこの会のはじめから終わりまでわたしたちとともにあります

ように。

27．Bapadisllrga，kamimenyadaribahwakamimanusiayangberdosa，untukituknmi

mOhona皿punataSdosada皿kesalahankamiya皿gkamiperbuat，baikyangsengaja

yangt，idakkamiSunga］a．

天の父よ。わたしたちは、わたしたちが罪深き人間であるということに気づいています。

そのために、わたしたちはわたしたちが犯したわたしたちの罪と過ちを、故意のもので

あれわたしたちが故意でなかったものであれ、許していただくようお願いいたします。

28．Sehinggaitutidakmenjadipenghalangbagiberkatda皿rahmatyangakankau

berikankepadakami．

それがあなたがわたしたちに下さる祝福と慈悲の妨げとなりませんように。

29．Bapa yangdisurga，doayangtidak sempurnaini，kamisampaikan kepadaMu

melaluianakMuTuhanJesusKristusjuruslamatkami，Amen．

天の父よ。この不完全な祈りを、わたしたちは、あなたの子、主イエスキリスト、わた

したちの救い主を通してあなたにお届けいたします。アーメン。

9－6．家の者の祈り

1．AleTuhanDebataAmanaminamarhabangsadibanuaginjang．

主なる神、天にましますわたしたちの父よ。

2．Plqi－pujianjalamauliatemaTuhanhuEK，mbahonhamitujolomnabadiai，Sudeasi

dohotholongniroham nuu ggadltOgu－1X）guHodohamidiaz・inaungsalpusahattu

sadarion．

称え、感謝します主よ。わたしたちは、聖なるあなたの前で拝みます。あなたのすべて

の顧みと愛で、あなたはわたしたちを過去から今日までわたしたちを導いてくださいま

した。

3．TuhanrodohamiTuhanmamqimarsombagoarMunabadlai，baenmagOarMu

marmuliadibagaSanhamiTuban，aSimaro血am．

主よ、わたしたちは、主よ、聖なるあなたの名前を拝み賛美するために参りました。あ

なたの名前をわたしたちの中で賛美させてください、主よ。顧みてください。

4，Nangnatua－tuanaminadibagasparsah11m，leanmahamamalumdinatua－tua

namion，dinamarsahitpamalummasahitnai，boimardalansongonsediakala，

わたしたちのうち高齢で病を得ている者たちについても、わたしたちのうち高齢の者た
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ちに癒しを与えてください。病んでいる者に、その病の癒しを与え、かつてと同様歩け

るようにしてください。

5．AsimarohamTuhandihami，tOgu－1X｝gumahamidisudegulmitningolunami・

主よ、わたしたちを顧みてください。わたしたちの暮らしのすべての動きについてわた

したちを導いてください。

6．Nunggahubgenamit光Tuhan，baritanaulinaungpinaSaLatninapofX）mtuhami，

T止an，aSlmarOham，baenmahaminargogolaomangalahonangkapodang

haliluon，patDgumahaporseaonnami・

わたしたちは既に、主よ、あなたの僕がわたしたちに伝えた福音を聞きました。顧みて

ください。わたしたちを強め、道を誤った宗派たちを打ち破り、わたしたちの信仰を確

固としたものとできるようにしてください。

7．HupaBahatha皿imana皿gParpunguannamiontmg－tOngdibagasanta皿ganMtl，tu

tingkiarinanaengrO，baenmalamruminggashamiTuhan・

わたしたちはこのわたしたちの集まりを、いつでもあなたの手のうちに捧げます。明日

のために、わたしたちを一層熱心にしてください。主よ。

8．Tuhan，di皿anaengmulakangkadongannamimhan，tDgu－1X）gumanaSida，aSa

sahattujabtlnaSidabesonang60malhagogoan・

主よ、わたしたちの仲間たちが帰ろうとしています、主よ、彼らを導き、彼らの家へと

喜びにみち、幸福につくことができるようにしてください。

9．Nanghamina血ggaldison，Tuhan，baenmahamiEK．na皿gThhan，junoloma

hupasahathamitamiangnamionTuhanmarhitehitBan止Mu Tuhan Jesus

KriStu8，01oimatamiangnamionTuhan，Amen・

ここに残るわたしたちについても、主よ、わたしたちが喜びの中にあるように。なによ

り、わたしたちはこのわたしたちの祈りを、主よ、あなたの子、主イエスキリストによ

ってお届けいたします。アーメン。

事例10．WijkHKBPSidorame

Date：8September2004

Place：Jl．PelitaIGgTbbaNo．5（M．SimanJuntak／Br・Sinaga）

28（MalelOFemale18）

10－1．説教

St，M．Siregar（M）
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1．Da皿enaSumurungnaSianHoimanamanol・a皿girohadohotpingkirannami，dina

marsaorhamijalaasiniroha皿nama皿gara皿0tihamidinanaengmambegehataMl，

Amen．

あなたからの平安がわたしたちの心と考えを照らす。わたしたちは集まり、あなたの言

葉を聞くことで、私たちを祝福するあなたの恵みを願います。（エレミア書31：15・20）

2．15．SongonondohatanlDjahowa：tarbegedodiRamaBOaraaJldu皿g，aJldungdohot

partanglSOn．DitatangisISiRahelianakhonnadangoloibanaapulontaringottu

anakhonnai，ainunggasiapnasida．16，SongonondohatanlDjahowa：paontDk

fX）aram Sian partatangison dohot matami　sianilu－ilu，ai　adong do upa ni

hangalutonmuninnaDJahowa；jalaingkonmulaknasidasiantanOnimusu・17・Jala

adongdosihnimonmudiufungna，ninnaDjahowaingkonmulakangkaanaknutu

pa∫talianna8idahian．18．Nunggata皿gknSlmbegeEpralmmaIlgandungi80ngOnOn；

nunggadipincanghoalm，jalaolodoAhupinsangon60ngOnanaknihorbona80

nIajaL．Saihomapaubahon rohanglmasa tung sautmuba；aiho doDjahowa

Debatangku．19．AldungmubarohangkulmEX）1solima，jaladunghutandadiringlm

hutDmpukmagontinghu．Mai1aznaahuhulmtmarlangan，alahuusunghaurahonni

haposoonki・20・Nda anak hasian siEphraim diahu？Nda anak hasoloan？Ai

manangpigahalipematangkndompakibana，Saimarningotdopeahudiibana；ala

nlmalaladoatだ－atenghuhrlngOttuibana，ingkonmarpangulahirohangkumida

ibananinnaDjahowa

15．主はこう言われる。ラマで声が聞こえる。苦悩に満ちて嘆き、泣く声が。ラケルが

息子たちのゆえに泣いている。彼女は慰めを拒む。息子たちはもういないのだから。16．

主はこう言われる。泣きやむがよい。目から涙をぬぐいなさい。あなたの苦しみは報い

られる、と主は言われる。息子たちは敵の国から帰ってくる。17．あなたの未来には希

望がある、と主は言われる。息子たちは自分の国に帰ってくる。18．わたしはエフライ

ムが嘆くのを確かに聞いた。「あなたはわたしを懲らしめ、わたしは馴らされていない

子牛のように、懲らしめを受けました。どうかわたしをたち帰らせて下さい。わたしは

立ち帰ります。あなたは主、わたしの神です。19．わたしは背きましたが、後悔し、思

い知らされ、腿を打って悔いました。わたしは恥を受け、卑しめられ、若いときのそし

りを負って来ました。」20．エフライムはわたしのかけがえのない息子、喜びを与えてく

れる子ではないか。彼を退けるたびに、わたしは更に、彼を深く心に留める。彼のゆえ

に、胸は高鳴り、彼を憐れまずにはいられないと、主は言われる。

3．Jeremiaima8ahalaknamabiartuDebata，jalarisiktaringottungolunlpartOndion

naman6aibagaSnapattar，na］uJur，partOrukniroha．

ェレミアは神を恐れ、霊的な生活に心を配り、たいへん聡明で、誠実で、謙虚な人であ
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った。

4．Ibana師ngOn naPOSO niDebat礼panurirang sian mulaihabuangan sahattu

ha皿umulaknibangsoisianhabuanga皿，Surirangkonibanauhunitubangsoi，

sialapangalaosionnasidadihatamanangpatikniDebatanaEOtarjua，alaitiongdo

marasinirohaDebataalapartobatanninasida・

彼は神の僕で、捕囚のはじまりから、その民族の捕囚からの帰還までの預言者であり・

神の言葉もしくは教えに対する彼らの背き故のその民族への逃れ得ない罰、そして彼ら

の悔い改め故の神の恵みを予言しました。

5．Turpuktabotarionpatubegehontuhlta御ngOndlahinaltlngunnipanlnggalhonn】

ana址onmanangmaediinanasiRahel・nangdinahinaholo71gannaSiEphra血

ayat15polandangoloibanaapulon・ayat18・

今夜わたしたちが聞いた聖句は、息子の死を母であるラヘルが嘆いている様子であるD

18節のエフライムの言葉さえ彼女をなぐさめることはできないのです0

6．Ha皿at。animasadasitaononnamansaidokdoknamanghorhoIltuparadagingoI

nangpartDndion，naispataboi皿ambahenlilusasahalak・

死とは、肉と霊とをたいへん重くうちのめす災いのひとつで、人を道に迷わせるものて

す。

7，ApalaglnamOndinglanakhasuduIlgannirohana・tampuknipusu－puSunauratrl

ましてその死者がその人のたいせつな子供、心の軸心の中心（最も大切な子供）だっま

とすれば。

8．Naman］adltumpuan，harapankeluargamana皿gamanabertangg皿g－jawabd

ngolusiaparidikeluargai・

それが、家族のかなめ、希望となる者、あるいはその家族の日々の暮らしに責任を持ノ

父親だったとすれば。

9．Mananginaparsondukbolonmerasaterptlkul・meraSaterhukum・

ぁるいは、大きなしゃもじを持つ（家事をつかさどる）母だったとすれば、叩きのめこ

れるように、罰を受けているように感じるでしょう。

10．Ahadonuaengnasala，dosaahadonahubaheningkonEX）ngOnboratnasitaononk

uhumaTldiamaontuahu，tuhamisekeluarga・

いったい何がいけないのか、わたしが犯した何の罪で、このように重い災いが、罰がう

に、私たち家族に科されねばならないのか。

11．Ngol．ngo18itutuandungnisadainanaditingga址onniSuamina・naIlgge11engI

gabesaidiandungkoninantaiasadialapibana・
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夫に、あるいは子に先立たれた一人の妻の悲しみの声andung73は長く響き、その妻は

その夫によって呼ばれることを願います。

12．Peristiwaditurpuktaonl尤rjadirubuantaonandorangsoTuhanJesuS・

この私たちの聖句にある出来事は、主イエスが現れる数千年前のことです。

13．Rahelistripaduahon nisil血kub ditandlnghonmate anahaⅥ止ub，Benyamin

taidasianturpukonha皿ateaniimasitaononnaborat，parungkilon，nangSianna

jolosahatt，ut，ingkion．

ヤコブの第二夫人であるラヘルは、ヤコブの子ベンヤミンに先立たれた。わたしたちは

この聖句から、昔から今まで、死が重い災い、苦難であることがわかります。

14．Bebanberat，Sitaonon，parungkllon，Selalumeqadipergumulanbesarahadosiala

nasoroniari，hapogoson，Sahit，terOr，kekerasan，nanghamateanisandiri，mOlo

tungboisaitarpaidoasadipadaosianhita・Saidipasidingjolma・

重い荷物、災い、苦難はつねにその原因が何であれ、問題になります。貧しさ、病、圧

政、あるいはこの死自体が、もしできることなら、わたしたちから遠ざかってほしいも

のです。

15．BehadoTuhanJesuSmangadopisitaononMatluS26：39．“Dungi1ahomaimana

saotiktujolo，dlPatungkapmabohinatutanomaftanglang，ninnama；AleAmang，

namunnatarbahen，SalpllhonmasiiTlumOnOnSianAhu，alaitahellnangmarguru

turobangku；robamdo．”

主イエスは災いに直面してどうだったでしょうか。マタイによる福音書26章39節にあ

ります。「少し進んでいって、うつ伏せになり、祈って言われた。「父よできることなら、

この杯をわたしから過ぎ去らせてください。しかしわたしの願いどおりではなく、御心

のままに。」」

16．BehadotangiangaleAmanami．．”．UnangtagihonhamitupangunJunan・

「主の祈り」ではどうでしょうか。「われらを試みにあわせず‥・」

17．Alai　alani doSaijolmaindang malua sian parungkilon，arSakl皿al山ngun，

tantanganhamaolon，alanidosai．

しかし、罪のために人間は苦難、悲しみ、苦しみとの戦いから逃げることができません。

罪のためにです。

18．Aiupamanangtuornidosadohamatean．

なぜなら、死は罪の代償だからです。

19．NangpesongonidldokdodiRoma6‥23・“juupatinuhornidosadohamatean；alai

basa－baSaniDebatadoha皿gOluansalelengnllelengnamarhlte－hiteKristusJesus

Tuhantai．

73第一部、註6を参照のこと。もちろんここではユダヤの脈絡の話であるが、ここでアン

ドゥンが翻訳語として用いられている。
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それでもローマ書6章23節には言われています。「罪が支払う報酬は死です。しかし

神の賜物は、わたしたちの主キリスト・イエスによる永遠の命なのです。」

20．1Musa3：1rJala didokma tuslAdam：aladitangihonho suaranijolmam gabe

dipanganhosianhaunahupatikoni，nandok：unangpangansiani，honatDrungku

matanoonalaho，pOrSukmaahaponmumanganhongogonasalelengngolum”

創世記3章17節「神はアダムに向かって言われた「お前は女の声に従い、とって食べ

るなと命じた木から食べた。お前のゆえに、土は呪われるものとなった。お前は障害食

べ物を得ようと苦しむ。」

21．Pof8ukmaadopanmuSalelengmangolupaimamulakhogabetanoayat19，alai

dibalikniindangdipasonbudebatajolmaidiSitaonon．

19節では、お前が土に帰るまで汗を流して働けとありますが、しかし一方で神が人間

を災いの中でそのままにしておくことはありません。

22．Penderitaannaididokdiayat16．

16節ではその苦しみについて述べられています。

23．AiadongdoupaalanihangalulDnmu，aSalmaadongposirohat，uibana，hallbaonni

roha，panOIsollOn，panandaiondidirisongonnataidadipangalahonISiEphralm

ayat19．

というのも、19節におけるエフライムのおこないに見られるような、神に対する確信、

心の改め、後悔、証明がありさえすれば、あなたの行いゆえの報いがあるからです。

24．Alsudesitaonon，parungkilon，mangampet，uTuhanJesus．

というのもすべて災い、苦難は主イエスにたどりつくからです。

25．Diporsandihaupinorsilangdihamateannai．

十字架にかけられて、その人は死にました。

26．Jesaya53：4－5’’4Tbngondoangkasahitt礼diusu皿gibanajalaangkapardangoloanta

diporsan；alaianggorohantanandok：DebatadonamaminSang，mamugkuldohot

pasipalIbaJla．5　Hape　alani pangalaosiontaibana tartullang，binahen ni

hajabat創naiba皿a mabugang．Ampe tuIbana pinsa皿g－pinsag parhitean ni

hasonanganta，jalabinahennibugangnamalumitahilala

イザヤ書53章4節から5節。「4．彼が担ったのはわたしたちの病、彼が負ったのはわ

たしたちの痛みであったのに。わたしたちは思っていた。神の手に係り、打たれたから、

彼は苦しんでいるのだ、と。5．彼が刺し貫かれたのは、わたしたちの背きのためであり、

彼が打ち砕かれたのは、わたしたちの容のためであった。彼の受けた懲らしめによって、

私たちに平和が与えられ、彼の受けた傷によって、わたしたちは癒された。」

27．GabehaluaondihangoluantaMat，iusll：28．

わたしたちの暮らしの解放者になりました。マタイによる福音書11章28節には次の

ようにあります。
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28．“RomahamutuAlluhamuangkanalojajalana80rat，aSalmpasoIlanghamu・”

「疲れたもの、重荷を負う者は、だれでもわたしのもとに来なさい。休ませてあげよう。」

29．Hamaolon，parungkilon，Sitaononboidomambahenjolmalilu・

苦しみ、困難、災いは人間を誤った道へ進ませることがあります。

30．HapogosonlahotubisnlSnarkotika，ganja，tDgelkenakala皿remaJaSahitnaboi

parohonhamatean．

貧しさゆえに、薬物や大麻、賭博の商売に手を染め、問題行動をおこす。それらは死に

至りうる病です。

31．IPetruS5：9，aGomoSnahamumangaloibanama∫hite．hitehapor紀aOn；ingothanu

ma：dang tarbahen so80nggOp a皿ggO haporBuhon si songoni，nang tu a皿gka

hahangglmtlnanadiportibion．”

ペトロの手紙第一、5章9節。「信仰にしっかり踏みとどまって、悪魔に抵抗しなさい。

あなた方と信仰を同じくする兄弟たちも、この世で同じ苦しみに会っているのです。そ

れはあなた方も知っているとおりです。」

32．NdangtarbahenBOEX）nggOpangkahaporsuhonsiwngOnialanlitorangmaroha

muna，dungomahamuIPetru65：8．

悪魔に抵抗しなさい。そのために、「身を慎んで目を覚ましていなさい」ペトロの手紙

一、5章8節。

33．AinuaengdiaimDebatahitagabeanakna，a皿akhasian，anakhasoloa皿nirohana

tnarhite－hiteJesusKrist，uS．

今やわたしたちは神に選ばれて、イエスキリストを通してその子供に、愛する子に、最

も愛する子になったのです。

34．AnaknadohitaasagaberapibanahitAdisitaonon，parulgkilonnangdilasnlrOha・

わたしたちはその子供なのです。彼とともにわたしたちは苦しみ、悩み、喜ぶのです。

35．Roma8：17．“Alai皿0lo anak hita，dohotma pa皿ea皿；panean di Debata，dongan

pa皿ea皿niKristu月：molotungdongannahitadiSitaonongabedongannadotDnghita

dihasangapon．

ローマの信徒への手紙8章17節。「もし子供であれば相続人でもあります。神の相続

人、しかもキリストと共同の相続人です。キリストと共に苦しむなら、共にその栄光を

も受けるからです。」

36．Heberll：12．”DibahenitubudosiannaSaSadai，naungmatCdohonon，naSatOrOp

nibintangdilangdilangit，naSagOdanrnirihitdilaut，naSOdapotbilangan・

ヘブライ人への手紙11章12節「それで、死んだも同様の一人の人から空の星のよう

に、また海辺の数え切れない砂のように、多くの子孫が生まれたのです。」

37，Moloropesitaononparungkiloni，unangmama皿delealatalx，1Da皿akniDebata

hita，Saluhutpangajarionimanghorhontunadenggan・
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38．Heber12：5－8．“5．Nunggalupahamudipangapulonnahinalahonnnatuhamu，ala

anakha皿u，ia血ado：aleahana，unangtOisrohandipanga］ariOnniTuhani，

jalaunanghomandele，jumpadipinsangho．

ヘブライ人への手紙12章5節から8節。「また子供たちに対するようにあなた方に話さ

れている次の勧告を忘れています。「わが子よ、主の鍛錬を軽んじてはいけない。主か

ら懲らしめられても、力を落としてはいけない。

39．6．AidiajarTbLanidonalmaholongannlrOhana，joladilinsingidoganupangkana

Jl皿anghonna．

なぜなら、主は愛する者を鍛え、子として受け入れる者を皆、鞭打たれるからである。

40．7．Bengetmahanuju血padlajarhamu！Anaknadohamud18idiju］urDebata．Ai

didiamaadonganaknasodiajaramana．

あなた方はこれを鍛錬として忍耐しなさい。神はあなた方を子として取り扱っておられ

ます。いったい、父から鍛えられない子があるでしょうか。

41．8．Ainaso a皿ak situtu ma hamu anggo malua ha皿u Sia皿na hona aJar，naulg

SOnggOpt，uSaSudenai．”Amen，martangiangmahita．

もし誰もが受ける鍛錬を受けていないとすれば、それこそあなたがたは庶子であって実

の子ではありません。」アーメン、祈りましょう。

10－2．説教終了の祈り

St．Siregar

1．Pujipqia皿dohotmauliatehupasahathamituadopanMualeAmana皿inadisurgo

SialapasupasunanilehonMusahatt，utingkion．

この時までにあなたがくださった祝福に対し、天にいます父よ、わたしたちは称え、感

謝いたします。

2．MaullalxtmaTuha皿alapandongananMudihamisianmulanipartangiangaJISahat

tunamarlりungboimardalandohotdenggandanghul・angaha．

主よ感謝します。祈祷会の始まりから終わりまで、あなたがともにあってくださったこ

とで、つつがなく、何一つ欠けることなく進めることができました。

3．TuhanJesusBOngOnnaunghllbegehamiSianhataMi，baenmaha皿igabejolma

tx）gujalamarhabengetDn．

主イエスよ、わたしたちが聞いたあなたの言葉のように、わたしたちを強く勇敢な者と

してください。

4．Moloropangunjunan，danggabemandele，holant，uHodomarparsaoran．

もし災難が訪れても、希望を失わず、あなただけを頼る者としてください。

5．AjarihamiTu上a皿aSahuantusihamiianggohamatx！anindadasadaprungkiloni，
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pandelean，mananguhuman．

わたしたちに、死というものが一つの不幸ではなく、試練でもなく、罰でもないという

ことを分からせてください。

6．AlaiasagabehaporseaonianasanaadongsianDebatanaingkondomulaktu

Debata，jalaDebatasainalehononnadonaundenggandiangkanaposona．

そうではなく、神に由来するものはすべて神のもとへと帰らなければならないというこ

と、そして神は常にそれへ従う者たちに最も良きものをお与えになるということを信じ

るようにさせてください。

7．Tuha皿Jesus，martangiangdotonghamitupaづabuon，dinanaungradeparadehon

lngananOn，paSupaSumapa皿giSinijabuon，padaosiannasamarajalalehonna

rejekinasuman．

主イエスよ、わたしたちはこの場所を準備した、この家の主について祈ります。この家

の住人に祝福がありますように。あらゆる危険を遠ざけ、十分なめぐみがありますよう

に。

8．Martanglang do hamidi a皿gkaianakhon namina marSikkola，SaiHo ma na

manOgu．nOgujalamangaramotiasasaididalanMllnaSida．

わたしたちは学校に通っている子供たちについて祈ります。常に彼らがあなたの道の上

にあるよう、あなたが導き、お恵みをお与えくださいますように。

9．SuangsongonidohotangkadongannaminasotarbahenrosatingkionaleTuhan．

同様に、主よ、このときに来なかったわたしたちの友もです。

10，MolodibagasanparsahitDhHomanapamalunhon，mOloalanllosoknlrOhasal

tuktuhimarohanasidaasaboirotuarinamangihut．

もし病気なのであれば、あなたによって癒されますように。もし怠けているのであれば、

次回に参加するようあなたが彼らの心を叩きますように。

11．TuhanJesus sat皿gkln nailao mulak na ma hami tu jabu na皿i ganup

marsada－Bada，donganlmaha皿iTtihanSahattujabunamitndanghurangmanaJlg

aha．

主イエスよ。まもなくわたしたちはそれぞれの家へと帰ろうとしています。主よ家まで

わたしたちとともにあって、何事もたりないことがないようにしてください。

12．MauliatemaTuhan，maullateamanami，tarPaSangapmagOarMuSiantingklOnrO

dimaranata．Amen．

主よ感謝します。わたしたちの父よ感謝します。このときよりマラナ・タまであなたの

名前を賛美します。アーメン。

10－3J参加者の祈り
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1．Amana皿ipardiJSurgO，mauliatedipandongananMueianmula皿iulaononsahattu

naSidllng．

天の国のわたしたちの父よ。この集まりのはじめから終わりまで、共にあってくださっ

たことに感謝いたします。

2．MauliatcmadiasinlrOhamnamanontongdilehonHotuhamisahattutingkion，

boihanimangoludanghurangmanangaha．

この時に至るまで、あなたが私たちに与えてくださるお恵みに感謝いたします。おかげ

で、わたしたちは何も足りないものなしに生きることができます。

3．Songon hataMinaung pinaSahat ni napo80MlaSa aJlggiat nian gat光jolma na

porSeaSitutuhamijalamarhabiaranmandoppakhonHo．

あなたの僕によって伝えられた御言葉のように、わたしたちがしっかりした信仰を持ち、

あなたを恐れる人となりますように。

4．JalamarhabengetDnmanadopiangkaparungkilon．

そして不幸に対して耐える者となりますように。

5．I＿DaS ma hamima皿gantuSimolo tungrO pe ha皿atean manangparuIlgkilon dl

bagasanidiparadeHosadarencananaulidihamiTuhan．

わたしたちの暮らしの中で起こることは何でも、死であっても不幸であっても、主のす

ぼらしい計画のひとつであると分からせてください。

6．BeanmahamisongonnaposomsiJeremiapartigorroha，bisukjalasaitatuHo・

わたしたちをあなたの僕エレミアのように、正直で、賢く、あなたに忠実な者としてく

ださい。

7．Mangidodohamidinapo80m，SaiHomanamangalehonbiSikparbinotoandina

pararathonhat，aMi．

わたしたちはあなたの僕についても祈ります。あなたの御言葉を伝えるときに知恵を与

えてくださいますように。

8．Mandokmauliatedohamidinanaungterlaksanapemilihanpresidendohotwakil

preBidennamardalandohot，denggan．

わたしたちは、無事におこなわれた大統領と副大統領選挙についても、感謝いたします。

9．Manangl能penatarPilitangglatmanianjolmasongonlomonirohamaSaboi

mamgahenulaonnadumenggandinegaranamion．

誰が選ばれても、あなたの選ばれた者が、このわたしたちの国に最もよいものをもたら

すことができますように。

10．Martangiang do hamidi dongan二mami na so boi ro satingki on，Ho ma na

ma皿gafamOtingolllnaSidajalapadao sianangkaparungkil0皿aSaboidiarina

mangihutboiraphamimarpungumamu］lpaSangaphonHo・
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わたしたちは、この時に来ることのできないわたしたちの友について祈ります。あなた

が彼らの暮らしにめぐみを与え、不幸から遠ざけ、今度は私たちとともに集まってあな

たを称えることができますように。

11．MartanglangdohamidipunguannamionTuhansaira血Otia姐1amtudengga皿a・

わたしたちはこのわたしたちの集まりについて祈ります。よりよいものとなるよう、お

恵みがありますように。

12．TuhaJIJesus SatDngking nailaho mulak na ma hami　tuinganan nami

marsada・Sada，SairaInOtidipardalanannamihipaShamisahattubagasnami・

主イエスよ、もうすぐわたしたちはそれぞれの場所へ帰ります。わたしたちの家までわ

たしたちが無事に歩めますよう、お恵みください。

13．MauliatemaamanamidibagasanKristusJesusTuha皿nami，martangianghami・

Haleluya，Amen．

わたしたちの父よ感謝します。わたしたちの主イエスキリストにおいて、祈ります。ハ

レルヤ、アーメン。

事例11．WijklBHKBPBethesda
Date：2004．09．09

Place‥Jl．SeiPadangUjungNo．8（RPSimaremareIBr．Hutagalung）

11－1．説教開始の祈り

St．PLumbangTbbing

1．Puji－pu］landobtha皿auliateondipasahatrohanamialem上anDebatanamialasal

tontDngdodiramotiHohamisahattubagasanSadarion・

主なる神よ、今日まであなたが私たちに与えてくれたお恵みを称え、感謝します。

2．Boihaminarpun訂ldibagasnidongannamilahomamttiipasangaphongoarMujala

lahomambegehatamnabaddiai．

わたしたちの友と集まり、あなたの御名を賛美し、永遠のあなたの吉葉を聞くことがで

きます。

3．Lehonmatorangnipi皿gkiraJltuganuphamimarsada－Sadaasaa皿ggiatboinian

tontongmarhuasojalamarpangalahohami80ngOnlomoniroham・

わたしたちそれぞれへと、明瞭な思考を与えてください。わたしたちがいつもあなたの

望みにかなう力を持ち、それをおこなうことができますように。

－151－



4．Jalomatangiangnami0皿，marhiteanakMuTuhanJesusKristus，Amen・

このわたしたちの祈りをお聞きください。あなたの御子主イエスキリストを通して。ア

ーメン。

11－2，説教

Kl．St．P．LllmbangTbbing

1．Lukas15ayatl，7．1．DungidlpaSOlhottoropangkasijalObeodohotsipardosadlrina

tuIbana，lahotumangihonhatana・2・Jalamarmungtlt－mungutmaaIlgkaparise

dohotsibotosu∫at，；aihatanaSida‥DijangkonondoangkapardoBa，POlasapangana皿

ibanadohotnasida．3．GabedihatahonIbanamaumpa皿aOntunaSida．4，Isehamu

halakparbiru－biruSaratuS，anggOhrdemparsadaSiani，naSOtuminggalhonna

saipulusiaidiladang，lahomangalulllinasotaridai，Paima］umpa皿gSa？5・Iadung

dapotsa，diamPehonmatuabaranasia皿lasnirohana・6・JadidungSahatibanatu

jabuna，dipapungumaale－alenadohothombarhunduha，didokmatunasida：

MarlasnlrOhamahamtlrapdohotalm，alajumpangalmbiru・birunamagoi・7・Hu

dokmatuhamu：Sumantusidogu皿Odanglasnirohadlbanuaginjangmida

sipardosasahalak，naOlopaubahonrohana，aSamidasiapulusiapartlgOr・naSO

polapaubabonrt血anasida．

ルカによる福音書15章1節から7節まで。「1．徴税人や罪人が皆、話を聞こうとしてイ

ェスに近寄ってきた。2すると、フアリサイ派の人々や律法学者たちは、「この人は罪

人たちを迎えて、食事まで一緒にしている」と不平を言い出した。3．そこでイエスは次

のたとえ話をされた。4．「あなた方の中に、百匹の羊をもっている人がいて、その一匹

を見失ったとすれば、九十九匹を野原に残して、見失った一匹を見つけ出すまで捜し回

らないだろうか。5．そして、見つけたら、その羊を担いで、6．家に帰り、友達や近所の

人々を呼び集めて、『見失った羊を見つけたので、一緒に喜んでください』というであ

ろう。7．言っておくが、このように、悔い改める一人の罪人については、悔い改める必

要のない九十九人の正しい人についてよりも大きな喜びが天にある。」」

2．Disituasinala血mardosabangsoi，Israel，manundulhonDebata，raratnaSaulmm・

tungalinaholongniroha，egOistisma皿angPaburna皿gdiri・nagabepatubuglqang

niroha．

その民、イスラエルは、ますます罪を重ね、神を忘れ、戒律が幅を利かせ、愛が冷え、

ェゴイスト的あるいは自己中心的になり、満った心を生み出すような状況でした。

3．TatxTengmamuSediturpukonnangkiningan釦ngOndiaparrohaonniangka

halakparisemanangsibotosurattaringattuhadirionniTuhanJesussatingki
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marpunguibanadohotangkajolmapardosa．

わたしたちは先ほどの聖句の中に、主イエスが罪を犯した人々と集まったとき、その出

席について、プアリサイ派の人々あるいは律法学者がどのように考えたかをみることが

できます。

4．JadlmOlo songona皿gkahalakpariseonSaidilulllidodalan songondiaaSaboi

langkuponnasidaTuhanJesusdungimolotarbahensahurungOnnaSidamaIbana．

そのファリサイ人たちは、いつも、どのようにして主イエスを捕まえるか、そしてでき

れば牢に入れることができるかを探していました。

5．Jesayal ayat，4．“Mar］ea ma ba皿g＄O na mardosai，na6un marhaJahatmii．

pinompar：niangkapa∫ja血at，，angka anakjea，a皿gka na tu皿adingh0n Djahowa，

angkanamangaleainabadianiIsrael，angkanaSumuruttul）1ユdi．’’

イザヤ書1章4節「災いだ、罪を犯す国、谷の重い民。悪を行う者の子孫、堕落した子

らは。彼らは主を捨て、イスラエルの聖なる方を侮り、背を向けた。」

6．Turpukonima Sada sitlOpOntadlnamandalaningoluntaSiganup ari，aSamanat

manathitadinamangulahondosa．

この聖句は、日々わたしたちが生活を送るにあたって、わたしたちが罪を犯すことを避

けるための、一つの道しるべとなります。

7．Alheadohubegepandohannamandok“tDlematahemardosapeibasaonariboi

doisesaonni，Bamololaoibamarmlngguhariminggunaisesadoi，dangpola

ri刀laSibababenonmi

というのも、私は次のように人が言うのを聞いたことがあります。「まあまあ。今日罪

を犯したって、消すことができるよ。日曜に教会に行けばそれは消える。そんなに深刻

に考えることはない。」

8．SongononmaangkajolmanasomamparhusorhasintonganhataniDebatadohot

denggan．

神のみ言葉の真理をほんとうに知らない者はこのようです。

9．Jadisasintongnamolodungmardosahitasahali，behado．

では、わたしたちが一度でも罪を犯してしまったら、本当はどうなのでしょう。

10．Molodungtabotosasinlx）ngnadangboibelllahontamangulahoni．

その真理をわたしたちが知るなら、そのような行いを繰り返してはならないのです。

11．JadimolojolmaSisongoniinatardokmaiangknjolmanamunafik，naa OmambotD

magOna．

ですからそのような人は、偽善的である、失うことを（現実を）知らないといわれてし

まうのです。

12．DisuruDebata anakna TuhanJesus Xdstus h portlbi onlaho palllahon sian

pardosaannabealaniholongnirohana．
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神がその子、主イエスキリストに命じ、地上に行かせて罪から救い出させたのは、ただ

その愛によってです。

13．Johanes3ayat16．”AisongonondoholonanirolmniDebatatuportibion，pOlado

anakNasasadaidilehon，aSaunangmagOganupnapOrSeadiIba皿a，a組ha皿gOluan

naSaleleng－lelengnadiibana”

ヨハネによる福音書3章16節「神はその独り子をお与えになったほどに、世を愛され

た。独り子を信じるものが一人も滅びないで、永遠の命を得るためである。」

14．TaidamamusediJeSayalayat18“DungiSairomahamuasa

イザヤ書1章18節にも次のようにみられます。「論じ合おうではないか、と主は言われ

る。たとえ、お前たちの罪が緋のようでも、雪のように白くなることができる。たとえ

紅のようであっても、羊の毛のようになることができる。」

15．DungitanaihutmusediHesekie133ayatll“DakmatunaSida．．．

それから、エゼキエル書33章11節を続けましょう。「彼らに言いなさい。わたしは生

きている、と主なる神は言われる。わたしは悪人が死ぬのを喜ばない。むしろ、悪人が

その道から立ち返って生きることを喜ぶ。立ち帰れ、立ち帰れ、お前たちの悪しき道か

ら。イスラエルの家よ、どうしてお前たちは死んでよいだろうか。」

16．AsadohonontamaTuhanJesuSrOtupOrtibionlahopaluahonjolmapafdosaisian

dosanaSidabe．

主イエスがこの地上にやってきたのは、この罪人である人間をその罪から解放するため

だ、とわたしたちが言えるように。

17．SongondiadopangalahonamanangdalanniTuha皿laomanjoua皿gkapardo組iasa

dipaubarohana，mulakmanadinghondosana．

どのようなやり方で、あるいは方法で、心を変え罪から去るように罪人たちに呼びかけ

るのでしょうか。

18．Ai80ngOnnanidoknadiHe6ekie133ayatllnangkiningan．

それが先ほどのエゼキエル書33章11節に言われていたことです。

19．Ida on ta ma Matius3ayat2’’Paubalmmu ma rOha muna，ainunga SOnggOp

baraJaOnbanuagln】angi！”

それをわたしたちはマタイによる福音書3章2節にも見ることができます。「悔い改め

よ。天の国は近づいた」

20．TbntudiqjarinlhanJesusdonasidamarhitc・hiteparjamitaon．

もちろん、主イエスは彼らに説教を通して教えます。

21．SongonnatapatupadlpartangianganparmlngguOn，diparguruanSinagogebagas

joro，diadaranmananglapangan tcrbllkanama皿bahenKebaktianKebangunan

Rohani（KKR），marjamitadidolok．

わたしたちの祈祷会、日曜集会、信者会議、KKRがおこなわれる広場と同様、山の上
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で説教がなされました。

22．MatluS5ayat7“Martuamanaasirohaaisiasiandonasida’’・

マタイによる福音書5章7節「憐れみ深い人々は幸いである。その人たちは憐れみを受

ける。」

23．Marhltepatupatandadohothalongangan，isaranipa皿alumnamarsahit，pa皿gOlu

namate，aekgabeanggur，5rotidohot2denkeboimangan5000halakdohotangka

naasing．

しるしと奇跡があること、つまり病人を治したり、死人を生かしたり、水をワインにし

たり、5つのパンと2匹の魚が5000人の食料となったり、などによって。

24．Laos80ngOnimarhlte－hlteunpamadohotangkatudosansongonnataidadituTpuk

bodariom

同様に、今夜の聖句にわたしたちが見たように、ことわざやたとえ話などによって。

25．DiturpuktaontaidaadongduahorongjolmanatuTuhanJesusnasalingberbeda

statu8SOSlalna．

今夜のわたしたちの聖句には、社会的地位のお互いに異なった二つのグループが主イエ

スのもとに来ていたことを見ることができます。

26．A血amananaengidaon，dohononniturupukontuhita・

この聖句がわたしたちに見せよう、語ろうとしているのは何でしょうか。

27．1．Parisedohotditx）tOSuratmami皿tOnidlrhlaSiulahonpatikniDebata，natigorjala

na siniongnaSida，Pati皿bohon dirina dlgiqangnlangka na toroplu皿Obisian

angkasijalobeohapehalaknamu皿a丘kdo・

1プアリサイ派の人々や律法の専門家は、偽善者であったのにもかかわらず、自分のこ

とを、神の御言葉を実行している者、正しく聖なる者と考え、多くの人々、とりわけ徴

税人に対して倣慢になっていた。

28．IdojeaniParisedohotdibotoSuratSOngOnnatarSuratdiMatiu823，jeanlSitx）tD

Surat．

それがファリサイ派の人々や律法の専門家の不幸、マタイによる福音書23？に書かれ

ている、律法の専門家の不幸である。

29．BoidomaSadihatihao皿naSaimengklaimdirinanasinbngjalanatigor，

現在でも、自らを正しく聖なる者と思い込む者にはそれが起こりうる。

30．2．DipapataLTuanJesusholongnirohanatuaJlgkahalaksipaJ・doSanarOtuibana

manoIsolidosana．

2．主イエスは、彼のもとにやってきて罪を告白した罪人たちに憐れみを示される。

31．3．Sunurungdolasnirohanasidamarnidahamumulaknipardosai・

3．彼の愛は、罪人の悔い改めを見逃さない。

32．Natuhamateanhiangabetuhangoluon．
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先ほど死に落ちたものを生き返らせる。

33．4．TarjoudoAmanamidohotinanami，gebepamahaJldltDnga・tDnganikeluarga

lumobituianakhondijamanon．

4．わたしたちのお父さん、お母さん、（神に）呼ばれ、家族の中でとりわけ現在の子供

たちへの羊飼いとなりなさい。

34．TaidamaidiHesekie134ayat16；“Lulua皿gkumanamagoi，jalamulakboa皿Onku

angkanatardempari，jalalilitonkndoaJlgkanamabugangl，jalapargogoankudo

angkanamarsahlt，alaianggonamoknokidohotnagogoisiphononkudo，Abu

sandiritahemarmahansa，marhite－hiteuhum”．Amenmartangiangmahita．

ェゼキエル書34章16節にそのことを見ることができます。「わたしは失われたものを

尋ね求め、追われたものを連れ戻し、傷ついたものを包み、弱ったものを強くする。し

かし肥えたものと強いものを滅ぼす。私は公平をもって彼らを養う。」アーメン。祈り

ましょう。

11－3．説教終了の祈り

St．PLumbangTbbing

1．Tuhan，Sipata do nian sai0lo hamimanundalhon Ho，Sipata sai olo hami

mangalupahonHo，SaiolodohamipatubuhonginjaIlgnirohadidirinami・

主よ、時にわたしたちはあなたのことを気にかけません。時にわたしたちはあなたのこ

とを忘れます。時にわたしたち自身の中に倣慢さがあります。

2．JalahubotDhamidoialeTuhanluhutnaiboidopatubuhonrimasMu．

そしてわたしたちは気付いています。主よ、そのすべてのことがあなたを不快にしてい

ます。

3．Tarsongonrohanibangsoisraelnasangamubarohanasidaalanihisapnidaging・

この世的な心ゆえに変わってしまったイスラエルの民が行ったことと同様です。

4．NangSOngOnihamialeTuhannaolomangasahondirinamipaboanagogohami，

paboanatigorhamijaladanghubotohaminaungmardosahami・

同様に、わたしたちは私たちの力を誇示するため、わたしたち自身について、わたした

ちこそが正しいのだと考え、私たちが罪人であることを知りません。

5．AlaniialeTuhanhupangldohamisianserepnirohanamimarpangaqumaHodi

hamiangkaianakbonMu．

主よ、こころよりヘリくだってお願いいたします。あなたが、あなたの子供であるわた

したちにお恵みをあたえてくださいますように。

6．Ajarajarihamibuhairohanaminangpingkirannami・
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わたしたちに教えてください。そして私たちの心と考えとを開いてください。

7．IpealeTuhan angka dosanaminagodangijumolomaisesaasatamahami

manjalopasupasunasianHoi．

主よ、わたしたちは大変多くの罪を犯しています。消してください。わたしたちが、あ

なたに由来するお恵みをふさわしく受け取ることができるように。

8．Jalo ma tanglangnamimarhitehllB anakMuTuha皿JesuSKristusnaungmate

huInOkhophamiAmen．

わたしたちの祈りを、あなたの子、私たちのために死んだ主イエスキリストを通して受

け取ってください。アーメン。

11－4．来た人の祈り

R．P．Simaremare

1．TuhanDebatanaminadlbanuaginjangaladihilalarohanamidoholongMuna

manontotlg Satia mando皿gani jala mangara皿Oti hami　boi hipaS ganup

marsada－Sadasahattubagasansadarion．

天にまします、わたしたちの主なる神よ。わたしたちは永遠のあなたの愛を感じます。

今日までわたしたちの一人一人とともにいて、わたしたちを祝福してくださったことに。

2．Tuha皿dibotoHodota皿gkasdinanaengdipatupahuriamHKBPimasadaulaonna

balgaimaSinodeGodangHKBPnanaengSipatupahononnaditanggal68ahattu12

september2004diseminariSipoholon・

主よ、あなたははっきりとご存知です。あなたの教会HKBPが大きなイベントをもと

うとしています。HKBPの最高信者会議74が2004年、9月の6日から12日までシポ

ホロンの神学校で行われます。

3．lmanamanaringotiparsoriOnsaleleng6taon，jalamamillitangkafungSlOnari6ni

HKBPimaa皿gkaEphorus，Sekjen，kepaladepartemen，bibelvrowdohotangkana

hombartuSi．

それは、HKBPの6年間の進む道（を決め）、HKBPの役員、つまり監督官、事務総長、

各局長、ビブルフロウの長を選びます。

4．SaihomanamamaSumaSuaSamarSitutuulaonitumasadepanniHKBIl

彼らが本当にHKBPの将来のために真剣でありますよう、祝福を与えてください。

74SinodeAgungが正式。6年に一度開かれるバタック・プロテスタント教会の最高会議o
とりわけそこで教会組織の頂点に立つ監督官EphoruSや事務総長SekretarisJendralが選

ばれるという点で重要である。2004年第58回会議ではBonarNapitllpulu牧師が監督官

に選出され、WTPSimarmata牧師が事務総長に再選されている。
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5．Na皿gdlpar蹴0rionnipa皿arentanamii皿anamaSa皿uaengPemilihanpresiden

dohotwakilpresiden asa tarpillitpan訂llulnatX）rta皿ggungjawab asa boinla皿

mamboanbangsonamiontumaJuna．

そして、わたしたちの政府の状態にも。それは、総選挙、大統領と副大統領の選挙を行

おうとしています7㌔責任感のある指導者が選ばれ、わたしたち国民がますます発展す

ることができますように。

6．mlhanramotihamihuriamHKBPBethesdanaadongdison．

主よ、ここにいますHKBPBethesdaの信者も祝福してください。

7．AsaanggiathamitontongdibagasantanganMuhami．

わたしたちがいつも、あなたの手の中に、わたしたちがありますように。

8．Tu angka donga皿namina soboiro dibagasantingkion，mOlotungdibagasan

parSahltDndo8aiHomanamanja皿apamalumhona皿gka sahitnasidamarhite

ubatnadipangan melaluiobatyangdipakai

このときに乗ることができないわたしたちの友達に対しても。もし病の中にあるなら、

あなたが指で触れ、使われる薬によって彼らの病気を治してください。

9．Alaimolotllngalanilosoknirohatuktl仇lmarOhanasldaasanianmarolop・010p

rohalahomandohotiulaonOndiarinamangihut．

けれど、もし怠惰によるなら、主よ、彼らの心を叩いて、将来喜んでこの集まりに参加

するようにさせてください。

10．JalamolodibagasanulaonnaringkotnaSidasaidonganimanasida．

そしてもし問題があるなら、彼らを祝福してください

11．AleTも血an，Saisesamanasadosana皿imarhite‾－hitea皿akMuTuhanJe飢18KriBtuS

Tuhannami．

主よ、私たちの罪を消してください。あなたの子、私たちの主、主なるイエスキリスト

によって。

12．Mauliatemarohanami，Amezl．

感謝します。アーメン。

事例12．HKBPBethesdaWijkII

Date：9．September．2004

Place：Jl．SeiBatuGingginPaSarXNo．45（J．Pasaribu／Br．Tambunan）

30（MlO，F20）

759月20日に実施された大統領選挙決選投票のこと。註62参照。
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12－1．説教開始の祈り

St．M．Simanjuntak

l．Tuhan Debat，a Ama nami　na dibanua ginJang pargOgOi ma hami

manghamona皿ghondibagasanngolu皿jaladiangkanamaSadlbagasa皿ngOlunami・

天にいます主、わたしたちの父なる神よ。わたしたちを強くしてください。そうして、

わたしたちの暮らしの中で、そしてわたしたちの暮らしの中で起こる問題の中でわたし

たちが勝利を収めることができるようにしてください。

2．HataIndonanaengbegeonnami．paIlgaJarionMudonanaengtangihonon

nami．Antongt，ubagasaIltanganMumahupasahathamingolunami．jaloma

tanglangnamimarhitx，－hitだanakMuTuhanJeSuSKristu6Sipaluahami・Amen

あなたの御言葉をわたしたちは聞こうとしています。あなたの教えをわたしたちは願

います。ですから、わたしたちはあなたの手の中に私たちの暮らしをゆだねます。私

たちの祈りを聞いてください。あなたの御子、私たちの救い主、主イエスキリストを
通して。アーメン。

12－2．説教
St．SimanJuntak

l．HataniTuhantanagabejamitadihitadibagasanbornginonimanatarsuratdi
UlaonniangkaApostel17．mamungkasianayat10－15，hujahahonmadihita
今夜わたしたちの説教でとりあげる主の御言葉は、使徒行伝17です。10節から15蔀
をあけてください。よみましょう。

2．10AlaimamintL）rdipaborhatangkadonganimasiPaulusdohotsiSilaSbornglJlitu
Beroa：jadidlmgSahatrodisilahomana眉idatupar訂1ruan71iJahudl・11Unbuqu

hiandonasidaasapangiSiniTbsalonika，aiglrglrSitutudorohanasida

manjangkonhatai．jalaganupariditangkasisuratimanangnadomutusi・12

Asatungtoropnasidagabeporsea．naniadonanghalakGorik．angka

parompuannangsa皿gapnangbaoape・13Alai　dung nadibotoangkaJahudi

nadiTbSalonikai．naungdibaritahonsiPaulushataniDebatadiBeroa．roma

nasidatusimanggintalidohotmanggaorinatoropi・14alaipintordipaborhat

angkadonga皿imasiPauluslahodompaklaut；tAdingmaanggosiSilasdohotsi

Timoteusdisi．15AlaidiPatarunaSidamasiPaulussahatrodihutaaten，jadi

mulakmanasidadungdijalotonanatusiSilasdohotsiTimoteus，mandokhon
na由dabumabprotusi．
10兄弟たちは、直ちに夜のうちにパウロとシラスをベレアへ送り出した。二人はそこ
へ到着すると、ユダヤ人の会堂に入った。11ここのユダヤ人たちは、テサロニケのユ

ダヤ人よりも素直で、非常に熱心に御言葉を受け入れ、そのとうりかどうか、毎日、聖

書を調べていた。12．そこで、そのうちの多くの人が信じ、ギリシア人の上流婦人や男
たちも少なからず信仰に入った。13．ところが、テサロニケのユダヤ人たちは、べレア

でもパウロによって神の言葉が述べ伝えられていることを知ると、そこへも押しかけて

きて、群衆を扇動し騒がせた。14．それで兄弟たちは直ちにパウロを送り出して、海岸
の地方へ行かせたが、シラスとテモテはベレアに残った。15パウロに付き添った人々

は、彼をアテネまで連れて行った。そしてできるだけ早く来るようにという、シラスと
テモテに対するパウロの指示を受けて帰っていった。
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3．TurpuktabodariOnimasabagianpardalananni ApostelPauluslaho

mamaritahonbaritahaluaonnapinatupaniTuhanJesus．

今夜の私たちの聖句は、使徒パウロの、主イエスによる福音を広める旅の一部です。

4．Aindungmadabujolmatudosa仏damda皿hawa），mamboanjolmallilusiandalan
niDebata

人間、アダムとイブ、が罪に落ちた後、人間は主なる神の道から外れた道を歩いていま

した。

5．gabesongonbirurbirunanaSOmarparmahanimanjadimangsanibabiat，6rigala，

SibolislahomangagohonJesaya53：6

飼われていない羊のようになっていました。野蛮な民族に、狼になっていました。悪魔
が道を誤らせました。イザヤ書53：6にあります。

6．Luhut，dohita．1ilusongonbirtl・biru，ganOpmaSitondongdalannabe．alai

hajahatohnihitasudenadihonahonDjahowatuibana”

「わたしたちは羊の群れ、道を誤り、それぞれの方角に向かって行った。その私たちの
罪を全て、主は彼に負わせられた。」

7．IPetruS5；8．rTbrangmarOhamuna，dungOmahaInu；namaOtaOtdoalumuna，

sibolisi．songonbabiatnamaraung－aungmangaluluisibondutDnna・“

ペトロの手紙－5：8「身を慎んで目を覚ましていなさい。あなたがたの敵である悪魔が、

ほえたける獅子のように、だれかを食い尽くそうと探し回っています。」

8．Songonbiru－birunasomarparmahanl，maritondongdalannabe．masiulaon－ulaon

nabe，naboimanggohirohana，Sipatanasosiulaondiula．

飼われていない羊のように、それぞれの道をゆき、それぞれの用事をおこないました。
それらは自分自身を愛するためであり、ときには無意味なことをおこないました。

9．JamitakamisnasalPuIITbsSalonika3：11，adongdebaruasnihurialtesalonik，

nasomaradatparangena，angkanasomula一mulaon．IlaSOSiulaondotahedijama

この前の木曜日の2テサロニケの信徒への手紙3章11節に関する説教で、テサロニケ

の教会の信徒の一部に行いの正しくない者、仕事を持たずに禁じられたことに従事する

者がいました。

10．MasadonajolodihitaannaglnOaranmarkartisarananimardaun．alaiangka
gambarannibinatangdokartui．

昔、rmarkatisarananimardaun」と呼ばれるものがありました。それは、トランプ

に狂った人を指す言葉でした。

11．n）rOpamalalapdilapondanglahotllhaumadipasombuholaninantainama，
ari－ariansahattuborngln．

屋台で時間を過ごし、田へ行くのは妻にまかせ、日中ばかりか夜までも（屋台で過ごす）

おじさんたちがたくさんいました。

12．SadailustraSinametmetmananggombarannihalaknalilupanghOrhonnidosai
namambelenggumanangnangihotijolma．
罪のために道を誤った人間の実例、あるいは描写がガラテアの信徒への手紙にあります。

13．Galatia5ayat19－21’19Alaitandapdoparu1ao皿idaging，imaparmainanon，

hahodaron．pargadombu9Dn．20haSipelebeguon，hadatuon，Parmusurmusuon．

parbada－badaon，pangiburuOn，rimas・rimaS，pargutu－gutuOn．prSalisian．

Partahi－tahion．21Bunu－bunuParmabuhon，haormusonjalaangkanasuman

tusi．NaunghupaboanaJOlotuhamu，SOngOnidona皿gnuaengニDangteanaonni

angkanamangulahonsisongoniharaJaOnniDebata〝

19肉の業は明らかです。それは、姦淫、わいせつ、好色、20偶像礼拝、魔術、故意、
争い、そねみ、怒り、利己心、不和、仲間争い、21ねたみ、泥酔、酒宴、その他この
たづいのものです。以前言っておいたように、ここでも前もって言いますが、このよう
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なことを行う者は、神の国を受け継ぐことはできません。

14，Saidirimpudalannat，ingkosnadiluaihapeholandalahamagoan．
15，IdaPodaniRajaSalomo14ayat12－1Adongdosadadalan．tigordo

idirohanijolma．hapeanggoujungnadalantuhamateando〝

16．Isaraniiterlibatperedarannarkotikadohotsidalianbisnis，pangOmOan，tOgel

ビジネス、利益を理由にした薬物の販売への関与、賭博、

17．Alaniidohinaargabaritanauli，baritahaluaoniingkonsahattusudebangso．
だからこそ福音に価値があります。救いの知らせはすべての民族に知らされねばなりま

せん。

18．SongonIlatOhonanniTuhanJesust，uSisea皿nai

主イエスの、弟子たちに対する教えのようにです。

19．Matius28ayat19－20“19Lahomahamupodaihamumasaluhutbangf30，dldi

hamumanasidatubagaSanGoarniAma，AnakdohotlもndiPorbadia．20Laos

a］arihamu manaSidamangaradotinasahatanaunghupatikhontuhamu・Aoda

ma，Sainadongananku－dohamuganupari，raSiraSarOa］alnihasianganon

マタイによる福音書28＝19－20「19だからあなたがたは行って、全ての民をわたしの弟
子にしなさい。彼らに父と子と聖霊の名によって洗礼を授け、20あなた方に命じてお

いてことを全て守るように教えなさい。わたしは世の終わりまで、いつもあなたがたと
共にいる。」

20．Markus16ayat15－16．115Jadininnamamandoknasida：Lahomahamlltuliat

Portibion：jami1Ahonha皿umabaritaIlauliitusaluhutba皿gSO・16Naporseajala

tardidi．dapotanhaluaon，alainasoporseaihonauhumdo◆

マルコによる福音書16：15・16「15それから、イエスは言われた。「全世界に行って、す

べての造られたものに福音を述べ伝えなさい。16信じて洗礼を受ける者は救われるが、

信じないものは滅びの宣告を受ける。」」

21．Adong4alasanpentingboasahalakKristentarjoumamaritahonbaritanauli・
なぜキリスト教徒が福音を知らせるために召されたのには4つの理由があります。

22．1．AsadibotohalaksipelebegunangIlaSOParagamadangadongdala皿tuhaluaon

asingniTuhanJesussandiri．Johannes14ayat6“GabedidokJesusmatuibana：

AhldodalanidohothasintDngandohotha皿gOluan．DangadongnasahattuAmai．

iasomarhit是SianAhu”，Ulaon4ayat12“ASadangadongdibagasanisena

asing：aidangadonggoarnaasingditDrunilangitdilehontujolma，
parhiteantatuhaluaon“．

1．主イエス自身のほかに救いの道のない偶像崇拝者や無宗教者に知らせるためです。ヨ

ハネによる福音書14章6節「イエスは言われた『わたしは道であり、真理であり、命
である。わたしを通らなければ、だれも父のもとに行くことができない。』」使徒言行録

4章12節「ほかのだれによっても、救いは得られません。わたしたちが救われるべき

名は、天下にこの名のほか、人間には与えられていないのです。」

23．2．Asamaluajolmasiandosarantcnisibolis．Tarambetargogotalanipangulani
poz・tlbion，parungkilon，Sitaonon，krisisekonomi　mananghapogoEK）n，Sahit，

keIlakalanremaJa，Pengaruhnarkotika，judinamerajalela，kekerasan，PerampOkan，

PeⅡlbunuhan．

2．Agarmanusialepasdarirantaiiblis．TarambetargOgOtalanipangulani

portibion，Penderitaan，CObaan，krisisekonomiataukemiskinan，

penyakit，kenakalanrema］a．pengaruhnarkotika，judiyangmerajalela，kekerasan，

perampoknnpembunuhan，
已人間が悪魔の鎖より解き放たれるためです。：：：試練、経済危機、貧困、病、若者
の非行、薬物の影響、蔓延する賭博、暴力、強盗、殺人
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24．3．MangulahonpodanaulisianTuhanJesus・
3．主イエスによる美しき教えのはたらきによって。

25．4．Jaloontadoupasalelengningoluntaditanoon・JalapewarisharaJaOnSurgO・
RDma8ayat17・Alaimoloanakhita＝dohotmapanea皿：paneandiDebatal

donganpaneandiKristus‥mOlotungdonga皿ahitadisitaonon・gatX，dongaJlni

わたしたちは、この地上でのわたしたちの生涯にわたって恵みを受けるでしょう。そし
て、天の国の相続人でもあります。ロマ書8幸17節「もし子供であれば、相続人で毒

あります。神の相続人、しかもキリストと共同の相続人であります」

26．Ama，lnadilj）nga－tDnganimasyarakat・keluarganaunggabeParbaritanaul

jumolotudirintasandiri・UnaTlgSOngOnnanidoknadi2Trbsalonika3：11“Ai

tarbegedotuhamir adoIlgdodebasianhamunanaS0皿aradatparangena・

angkanasomulaulao71，IlaSOSiulaondotahedijama”・

おとうさん、おかあさん、あなたたちは社会や家族の中で福音の担い手になっています

とりわけ私たち自身に対してそうです。決して、2テサロニケ3章11節でいわれてし

るようになってはいけません。「ところが、聞くところによると、あなたがたの中には、

怠惰な生活をし、少しも働かず、余計なことをしている者がいるということです」

27．Manangamantapar］ujinanidoknangkiningan・lngkontiruondolbana

dipangalaho，Panghataionnangparulaon・
さっきいったような、賭博に狂ったおとうさんのように（なってはいけません）0わナ

したちは、行いの中で、つまり言葉や行動のなかで気をつけねばなりません。

28．5．1Timotcus4；12“U71angmahanurohanihalakmidahosialahaposoonmi；al三

gabetiruonniangkanaporseamahodipanghataion・diparange・diholongI

roha，dihaPorseaonnang di halj）manOIl”・Umbahendidoksongonparrohao

niJesusKristusmaParrohaonmuna．

テモテへの手紙一、4‥12「あなたは、年が若いということで、だれからも軽んじられ「

はなりません。むしろ、言葉、行動、愛、信仰、純潔の点で、信じる人々の規範となl
一一　なさい。」

29．1tulah8ebabnyadikatakanTuhanYesuSdiMatiu810ayat16　一‘AkumengutV

kamusepertidombadit£ngah－tengahs・gala・・・・・・

だから、マタイによる福音書10：16で次のように言われるのです。「わたしはあなたメ

たを遣わす。それは狼の群れに羊を送り込むようなものだ。だから蛇のように賢く」
のように素直になりなさい。」

30．Meskipundemikia皿dlkatakanpadakltAdala皿MatiuS10ayat19“Apabilamereh

menyerahkankamujanganlahkamukhawatirakanbagaimanadanakanapaya工

haruSkatakan，kanlnaitusemuaIlyaakandikaruniakankepadamupadasaatil

juga．■　Aminkitaberdoa

そうであっても、マタイによる福音書10：19では次のように言われています。「引き男

されたときは、何をどう言おうかと心配してはならないqそのときには、言うべきこ
は教えられる。」アーメン、祈りましょう。

hitanangsogotdihasangapon

D2．PenutupKhotbah（St．Simanjuntak）

1．AleDebataDjhowaamanamiiamandokmauliati，mahamidiborginonalaasi
rohamnanapapunguhonhamidibagasamaIlamidison・
わたしたちの父、エホバの神。わたしたちは今夜感謝を申し上げます。あなたの愛に

ってわたしたちがここに、このわたしたちのお父さんの家に集まることができました
とを。
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2．NunggahubegehamihatamialeTuhansaimaruratjalamarparbuedibagasan
ngolunami．

わたしたちはあなたのみ言葉を聞きました。私たちの暮らしの中でそれが育ち、実を結
びますように。

3，Nangangkakeluarganamibepea皿gkaianakhonnani，hupaSahatha皿ituHo．Ho

manamandonganidiangkaari－ariningoluna．PadaoTuhanangkaBahit－
sahitaleTuhan．

わたしたちの家族とわたしたちの子供たちについて、わたしたちはあなたの手にゆだね

ます。あなたが、その暮らしの中でともにいてくださいますように。主よ病を遠ざけて
ください、主よ。

4．Suangsongonimaamanamidohotinanamiparbaga80nnaparadeingananOn
gabeingananpartangiangan．
同じように、この場所を祈祷会の場所として用意した、この家を持つお父さんとお母さ
んのことを思います。

5．Sai1ehonmadina6idahahipasondohotragaⅡlnipasu－paSumaleTuhan．

彼らに健康と様々な祝福とをお与えください、主よ。

6．AleTuhanDebataAmanamipasu－paSumahatamnaunghujalohami，SeSama
doSanami．

わたしたちの主なる神、わたしたちが受けたあなたの御言葉を祝福してください。あら

ゆる私たちの罪を消してください。

7．TangihonhamialeTuhanmarhite－hiteJesusKristus．MauliateInarOhana皿i

tuHo．Amen．

わたしたちの祈りをイエスキリストを通して聞いてください。あなたに心より感謝しま
す。アーメン。

D3DoadariBapak（K．SitoruS）

1．AleAmanaminamarhabangsadibanuaginja皿g．puji－pu］ianmardonganmauliate

tx）皿tX）nghupaSahatrohanamit，ujolommarhite．hitepangalehonMu tu hami

Sahat tubagasantingkionhosahangolllan

天にましますわたしたちの父よ。この時まで暮らしの必要において、わたしたちにあな

たが与えてくれたことに、心よりの感謝と賛美をささげます。

2．jala boi taripal．hamimarl）un訂1mamujipasangaphongoa∫Mudohotma皿bege

hataMinapinasahatninapoSOML
そしてわたしたちが、集まってあなたの名前を賛美することができ、あなたの僕によっ

て伝えられる御言葉を聞くことができることに。

3・AnggiatmaTuhanmarhite－hitehataMiboihuhangoluhonhamidingolunami
ganupari．

その御言葉を、主よ、わたしたちが毎日の暮らしの中で実行できますように。
4．PahotmarohanamidinalahomambahensadakeplltuSannadengganditingki

mangadopiparungkilonnadokdokganupari．

わたしたちが困難に向き合ったとき、重い決断をできるよう、私たちの心をしっかりと
させてください。

5．SipataTuhanhuhilalahamihirabiru－birunaSOmarpar皿ahan，namaSitondong

dalannabealani：ragampanggulmitDndingolunami
時には、主よ、私たちの暮らしの中にはあまりに多くの問題があるため、わたしたちは
飼い主がおらず、ばらばらに道を行く羊のように感じます。

6．tar80ngOnhuriamdikorintuslupamarparangenadengganalaitontongdodi

haholongiHonasida．
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24．3．MangulahonpodanaulisianTuhanJesus・
3．主イエスによる美しき教えのはたらきによって。

25．4．Jaloontadoupasalelengningoluntaditanoon・JalapewarisharaJaOn飢IrgO・

Roma8ayat17－　Alaimoloa皿akhlta；dohotmapanea皿；pa皿eandiDebata・

donganpaneandlKristus；mOlotungdongannahitadiSitaOnOn，gabedonganna

hitanangsogot，dihasangapon

わたしたちは、この地上でのわたしたちの生涯にわたって恵みを受けるでしょう。そし
て、天の国の相続人でもあります。ロマ書8章17節「もし子供であれば、相続人でも

あります。神の相続人、しかもキリストと共同の相続人であります」

26．Ama，lnaditonga－tJ）nganimasyarakat・keluarganaunggabeParbaritanauli
jumolotudirintasandiri・UnatlgSOngOnnanidoknadi2Tbsal0nika3：11“Ai

tarbegedotuhami．adongdodebasianhamunanasomaradatparangena・
angkanasomulaulao71．naSOSiulaondotahedijama”・

おとうさん、おかあさん、あなたたちは社会や家族の中で福音の担い手になっています。

とりわけ私たち自身に対してそうです。決して、2テサロニケ3章11節でいわれてい

るようになってはいけません。rところが、聞くところによると、あなたがたの中には、
怠惰な生活をし、少しも働かず、余計なことをしている者がいるということです」

27．ManangamantaparJujinanidoknangkiningan，lngkontiruondolbana

dipangalaho．panghataionnangparu1aon・
さっきいったような、賭博に狂ったおとうさんのように（なってはいけません）。わた

したちは、行いの中で、つまり言葉や行動のなかで気をつけねばなりません。

28．5．1Timoteus4；12“UnangmahamurohanihalakmidahoSialahapos00nmi；alai

gabetiruOnniangkanaporseamahodipanghataion，diparange・diholong ni
roha，dihaPorseaonnang di hatbmanOn〝・Umbahendldoksongonparrohaon

niJesusKristu8maParrohaonmuna．

テモテへの手紙一、4＝12「あなたは、年が若いということで、だれからも軽んじられて
はなりません。むしろ、言葉、行動、愛、信仰、純潔の点で、信じる人々の規範となり

なさい。」

29．1tulahsebabnyadikatakanTuhanYesusdiMatiuslOayat16‘‘Akumengutus

kamusepertidombaditengah－tengahs・gala”・”・

だから、マタイによる福音書10：16で次のように言われるのです。rわたしはあなたが

たを遣わす。それは狼の群れに羊を送り込むようなものだ。だから蛇のように賢く、鳩
のように素直になりなさい。」

30．MesklPundemikiandlkatakanpadakitadalamMatluSlOayat19“Apabilamereka

menyerahkankanuJanganlahka皿ukhawatlrakanbagalmanada皿akanapayang

hamskatakan，kanlnaitusemuanyaakandikaruniakankepada皿uPadasaatitu

juga■一　Aminkitaberdoa

そうであっても、マタイによる福音書10：19では次のように言われています。r引き渡
されたときは、何をどう言おうかと心配してはならない。そのときには、言うべきこと

は教えられる。」アーメン、祈りましょう。

D2．PenutupKhotbah（St．Simanjllntak）

1．AleDebataDjhowaamanamiiamandokmauliatemahamidiborginonalaasini
rohamnanapapunguhonhamidibagasamanamidison・
わたしたちの父、エホバの札わたしたちは今夜感謝を申し上げます。あなたの愛によ
ってわたしたちがここに、このわたしたちのお父さんの家に集まることができましたこ

とを。
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2．NunggahubegehamihatamialeTuhansaimaruratjalamarparbuedibagaSan

ngOluna皿i．

わたしたちはあなたのみ言葉を聞きました。私たちの暮らしの中でそれが育ち、実を結
びますように。

3．Nangangknkeluarganamit杷pea皿gkaia皿a上honnani，hupasahathamituHo．Ho

Inanamandonganidiangkaari－ariningoluna．PadaoTbhanangkasahit－
sahitaleTuhan．

わたしたちの家族とわたしたちの子供たちについて、わたしたちはあなたの手にゆだね

ます。あなたが、その暮らしの中でともにいてくださいますように。主よ病を遠ざけて
ください、主よ。

4．Suangsongonimaa皿anamidohotinanamipaz・bagasonnaparadeingananon

gabeingananpartangiangan．

同じように、この場所を祈祷会の場所として用意した、この家を持つお父さんとお母さ
んのことを思います。

5．SailehonmadinasidahahipasondohotragamnipaSu－paSumaleTuhan．
彼らに健康と様々な祝福とをお与えください、主よ。

6．AleTuhanDebataAmanamipasu－paSumahatamnaunghujalohami．sesama
dosanami．

わたしたちの主なる神、わたしたちが受けたあなたの御言葉を祝福してください。あら

ゆる私たちの罪を消してください。

7．TangihonhamialeTuhanmarhite－hiteJesusKristus．Mauliatemarohanami
tuHo，Amen．

わたしたちの祈りをイエスキリストを通して聞いてください。あなたに心より感謝しま
す。アーメン。

D3．DoadariBapak（K．SitoruS）

1．AleAmaJlaminamarhabangSadibanuaglqang．pu］i－plqia皿mardongaAmauliate

tDntOnghupasahatrOhanamitujolommarhite－hitepangalehonMu tll hami
Sahat tubagaSantingkionhosahangoluan

天にましますわたしたちの父よ。この時まで暮らしの必要において、わたしたちにあな

たが与えてくれたことに、心よりの感謝と賛美をささげます。

2．jala boi taripar hamimarpun訂lmamu］lpaSangaphongoarMudohotmamt治ge

hataMinapinasahatninaposoMi．
そしてわたしたちが、集まってあなたの名前を賛美することができ、あなたの僕によっ

て伝えられる御言葉を聞くことができることに。

3．AnggiatmaTuhanmarhite－hitehataMiboihuhangolllhonhamidingolunami
ganupari．

その御言葉を、主よ、わたしたちが毎日の暮らしの中で実行できますように。
4．Pahotmarohanamidinalahomambahensadakeputusannadengganditingki

mangadopiparungkilonnadokdokganupari．

わたしたちが困難に向き合ったとき、重い決断をできるよう、私たちの心をしっかりと
させてください。

5．SipataTuhanlmhilalahamihirabiru－birunaSOmarParmahan，namaSitDndong
dalannabealani：ragampanggulmitondingOlunami
時には、主よ、私たちの暮らしの中にはあまりに多くの問題があるため、わたしたちは

飼い主がおらず、ばらばらに道を行く羊のように感じます。

6．tar80ngOnhllriamdikorintuBlupamarpaI・angenadengganalaitx）ntDngdodi
baholongiHonaSida．
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2．NunggalmbegehamihatamialeTuhansaimaruratjalamarparbuedibagasan
ngolllnami．

わたしたちはあなたのみ言葉を聞きました。私たちの暮らしの中でそれが育ち、実を結
びますように。

3，Nangangkakeluarganamitx，peangkaia皿akhonnami・lmpaSahathamituHo・Ho

manamandonganidiangkaari－ariningoluna．PadaoTuhanangkasahit‾

sabitaleTuban，

わたしたちの家族とわたしたちの子供たちについて、わたしたちはあなたの手にゆだね

ます。あなたが、その暮らしの中でともにいてくださいますように。主よ病を遠ざけて
ください、主よ。

4．Suangsongonimaa皿anamidohotinanamiparbaga80nnaparadeingananon

gabeingananpartangiangan・

同じように、この場所を祈祷会の場所として用意した、この家を持つお父さんとお母さ

んのことを思います。

5．Sailehonmadinasidahahipasondohotragamnipasu－PaSumaleTuhan．
彼らに健康と様々な祝福とをお与えください、主よ。

6．AleTuhanDebataAmanamipasu－paSumahatamnaunghujalohami，SeSama
dosanami．

わたしたちの主なる神、わたしたちが受けたあなたの御言葉を祝福してください。あら
ゆる私たちの罪を消してください。

7．TangihonhamialeTuhanmarhite－hiteJesusKristus・Mauliatemarohanami
tuHo．Amen．

わたしたちの祈りをイエスキリストを通して聞いてください。あなたに心より感謝しま

す。アーメン。

D3．DoadariBapak（K．SitDruS）

1．AleAmanaminamarhabangsadibanuagiDjang，puJl－pujianmardo皿gan皿aulialx，

tontDnglmpasahatrohanamitujolommarhite・hitepangalehonMu tu hami
sahat tubaga8antingkionhosahangoluan

天にましますわたしたちの父よ。この時まで暮らしの必要において、わたしたちにあな
たが与えてくれたことに、心よりの感謝と賛美をささげます。

2．jala boi taripar hamimarpungumamu］lpaSangaphongoarMudohotnambege

hataMinapinasahatninaposoMi，
そしてわたしたちが、集まってあなたの名前を賛美することができ、あなたの僕によっ
て伝えられる御言葉を聞くことができることに。

3・AnggiatmaTuhanmarhit是一hitehataMiboihuhangoluhonhamidingolunami

ganupafi・

その御言葉を、主よ、わたしたちが毎日の暮らしの中で実行できますように。
4．Pahotmarohanamidinalahomambahensadakeput，uSannadengganditingki

mangadopiparungkilonnadokdokganllPari・

わたしたちが困難に向き合ったとき、重い決断をできるよう、私たちの心をしっかりと

させてください。

5．SipataTuhanlmhilalahamihirabiru－birunasomarpar皿ahan，namaSitmdong

dalannabealani：ragamPanggulmitxmdingolunami
時には、主よ、私たちの暮らしの中にはあまりに多くの問題があるため、わたしたちは
飼い主がおらず、ばらばらに道を行く羊のように感じます。

6．tarBOngOnlmriamdikorintuSlupamarparangenadengganalaitontongdodi
haholongiHonasida．
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ちょうど、コリントのあなたの信徒のように。彼らはあなたを忘れましたが、あなたは

変わらず彼らを愛しました。

7．DipasingotHomarhitx，－hitenaposomApostelPauluS・
あなたはあなたの僕、使徒パウロを通して彼らに思い出させました。

8．SongoninanghamiTuhananggaitmatarpasingothami・Jalamarpamuatima
hatamlahopaubahonrohanamai
私たちの仲間のことも同様です。主よ、わたしたちがいつでも忠告することができます

ように。そして、あなたが、私たちの心変わりを我慢してくださいますように。

9．TuhandipunguannamidibornglnOndiberengHodotL）rOpSOplga・
主よあなたがご覧の通り、今夜わたしたちの祈祷会にはほんのわずかの者しかいません。

10．MangidohamioTuhandiangkadongannaminasoro
KamimemintayaTuhanbllattemankamlyangtidakhadir
わたしたちはお敵いします、主よ、参加していない私たちの仲間について。

11．molotungdibagasanlosoknirohasunggulimanlanrOhanasidaasatu］0loanniari

onIlaSidaronarsaordohothamimamujipasangapgoarMu
もし、怠惰でなら、彼らの心をたたき、将来彼らがやってきて一緒にあなたの名前を賛

美することができますように。

12．Alainoloalanil）arSahltbndolehonInaha皿amal1mmarhite－hiteubatnadlPangan

皿aSida．

もし病気のためなら、彼らの使っている薬を通して直してください。

13．JalatunatuartuanamiPaqabuonmandokmaul1atehamialen】血ansiarainganan

naungplnaradenasidalahomaIlgtldutipartanglanganOn．tDntDnghamimangido

asadipasuLpaSuHonasidana皿gtuangkaianakhonnasida・

そして、この家の持ち主である老人たちに、わたしたちは感謝を申し述べます。この祈
祷会のために場所を準備してくれたからです。わたしたちはあなたが、彼らと彼らの子

供たちに祝福を与えてくださいますようお願いいたします。

14．AdongdohubegehamiianakhonnidonganIlamisahaporseaonnanaeIlg
mamungkaparsaripeon

わたしたちと同じ信仰を持つ仲間の子供が結婚をしようとしていると聞いています。

15．1ehonmapaSu－paStl皿naSundinasidaasatongsuma皿naSida80ngOnparrOhaonni

KristusdingoluParrumahtallggaOh・

彼らに限りない祝福を与え、彼らが彼らの家族の中でキリストのような心を持つことが
できますように。

16．JalaasasaimartanglangnaSidadinalahomandalaningoluparsaripeon・
そして彼らが、彼らの家族の暮らしを営む中で、常に祈りの中にありますように。

17．Songoninanghamit杷dinasapa皿ggulmit皿namidibagasanpa∫SOfionngolunami

そして、わたしたちについても同様です。私たちの暮らしのすべての歩みにおいて、そ
して私たちの暮らしの状況において。

18．jot・jotdoha皿ihoIsoanhamisia∫anlianakhon・Alaniparhepengon・parkarejoan・

parsingkolaandohotangkanaasing・

しばしばわたしたちは子供のために不安になります。お金の問題、仕事の問題、学校の

問題、などなどのせいです。

19．Tuhallbuhai　marohanaminaadongapo・apOmarnidakristusdohot60SO－SOSO
paboaasatDngmargOgOhamimandalaningolunamijalapasereprohanami
主よ、わたしたちの心を、キリストの約束と慰めに向けて開いてください。そうして、

わたしたちがわたしたちの暮らしを力強く歩いていくことができますように。そして、

わたしたちにヘリくだりを教えてください。

20．AnggiatnianolohamimangidodibagasantangiangnatauuruPanMuhami
わたしたちが祈りの中で、あなたが確かに私たちを助けてくれると願うように
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21．1pealeTuhangodangdopepangidoannamiSahattutingkionmanjuanaHoale
nlhanaiHodonaumbotDSaisude．
主よ、多くのことをこれまでにわたしたちはお願いしました。あなたが我慢してくれま

すように。あなたはそのすべてをご存知です。

22．Jalomatanglangnamion】narhite－hiteanakMunlhanJesusKristllS。
Maz・tanglanghamittlho．Amen
あなたの子、主イエスキリストを通してわたしたちの祈りを受け入れてください。わた

したちはあなたに祈ります。アーメン。

事例13．WijkHX丑PSidorame

Date：15September2004

Place＝Jln．PelitaIno15（K．Siahaan／Br．Sinaga）

Attendants：30（MlO，F20）

13・1．説教開始の祈り

St．M．Siregar

1．DebataAmanaminamarhabangsadibanllaginJang，pinuJipinasaIlgaptna
goarMunabadiaI．
天にましますわたしたちの父なる神。聖なるあなたの名を称えます。

2．DisialaasinlrohaMnaSumurungimamboanhamitariparjalaboimarpungu
sahattubaga8anSadarion，

あなたの大きな愛によってわたしたちは強められ、今日まで集まることができました。

3，Tuhan，iahataMnanaengbegeonnamidibagaSantingkion皿arhitenapo60M・

主よ、わたしたちは今、あなたの僕を通してあなたの御言葉を聞こうとしています。

4，TbrangimarohanangpingkirannamidinalahoumbegesahataMijalabahenma
hataMimarsaringardibagasanngolunami．
あなたの御言葉を聞く中でわたしたちの心と考えを明るくしてください。そしてこの後
のわたしたちの暮らしの中にあなたの御言葉が響きますように。

5．AntongTuhantubagasantanga五Mumahupasahat・hamiSalulmtdirhami・Amen・

最後に、主よ、あなたの手にわたしたちは私たち自身をゆだねます。アーメン。

13－2．説教

St．M．Siregar

l．AidilehonDebatadotuhitatDndi hagogoon．tDndi haholongon．tDndi

pangajariondiri，ndadatDndihatahuton
神がわたしたちに恐れの魂ではなく、強さの魂、愛の魂、自己鍛錬の魂を与えたが故に。

2．Mabiar，lomosdosiaraninamasaturuaSni huriadigerejaGKSIEfrataPalu．
SulawesiTbngahnadiariminggubotnitanggal18072004・
恐怖と不安。それは中部スラウェシりパルのGKSIエフラタ教会の信者を2004年7月
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18日、日曜日のさなかに起こった事件によって起こりました。

3．恥ngondiacarakebaktianna8idanadibero皿dongprluruniparjahatinaSida・
彼らが礼拝を行っている最中に、悪漢による銃弾が襲いました。

4．LaosInatetartembakPanditaSusiantiTimulelenasedangtnemimpinacara
kebaktianllaosadongmanangpigahalakhonajalalukaberat2halakruaSi・
礼拝を導いている最中だったスシアンティ・ティムレレ牧師は撃たれて死亡し、2名の

信者を含む数名が怪我をしました76。

5．Mabiartahuto皿，ganggunirohaimasadasahitnamambaengalejolma．sada

Sahitnaboisonggoptuisepenangsiannasopanagamanna・

恐れ、不安、安心できない心、それが人間を弱くします。思いもかけず誰しもをとらえ

る一つの病気です。

6．Sahitl）iarnunggamarmulalalanijolmanaparjoloi・
恐れの気持ちは、最初の人間からはじまりました。

7．GabemartabunisiAdamdohotsiHawasianjoloniDebataalanibiarnadung
madabuibanat，udosa

アダムとイブは、彼らが罪に落ちた後、神の前から身を隠し、恐れました。
8．IdalMusa3＝10“JadininnaSiAdamma：hubegeniansoaramdiporlaki，gabe

mabiarahu，ai皿arSaemaradoahu．umbahennamartabuniahu’’

創世記3章10節にあります。「彼は答えた。『あなたの足音が園の中に聞こえたので、

恐ろしくなり、隠れております。わたしは裸ですから。』」
9．DibahenbiarnisiJacobmarahahanasiEsaulaodoibanatujabuniTulangna．

彼のイトコ、エサウの怒りに対する恐れの気持ちからヤコブは、おじさんの家に出かけ

ます。

10．Alaisiannasopanagamanboidomabiar．
わたしたちは意識せずに恐れることがありえます。

11．MabiardoangkaparmahannatompuSuru－SuruanmarSinondangdiatasnaSida・
使徒たちは、主の幽霊が現れたときに恐れました。

12．Idalukas2ayat9，10．nangdi］OloniTuhanJesu8boidomabiarsiseanldina

mardalanTuhanJesuSdisisiknitaol，mangaJlgguhidosiseanldibahenbiarnaai

dirimpubegu

わたしたちはルカ2幸9節と10節に見ます。主イエスと一緒であっても、彼らは、主
イエスが水の上を歩いたとき恐れました。その弟子たちは幽霊だと思って怖がりました。

13．SadakonglomeratmabiarmasukpenjaraaladituduhbrSangka・

一人の財閥は、被告として訴えられたため、牢屋にいれられるのを恐れています。

14．NurdinhalidsampeStreSSibana，pingSan，mutautaterpaksadiboanturumah
sakit．

ヌルディンり＼リドは精神的に参ってしまい、気絶し、嘔吐を繰り返して、ついには病

院に運ばれてしまいました7㌔

15．Marragamdonamambahenjolmamabiarjalaboratdopanghorhonna・
多くのことが人間を恐れさせ、その影響はきわめて深刻です。

16．Sahit．biar，StreSS．Sahitjantung，StrOkesahattunatos・
病、ストレス、心腺病、脳卒中やひどいときには死まで。

762004年7月18日に起きたGKST（GerejaKristenSelawesiTbnggah＝中部スラウェシキ
リスト教会）襲撃事件。祈りの中で言及されているように、集会を司式していたスシアンテ

ィ牧師が銃撃され、死亡した。

77hdukKoperaSiUnitDesa（Inkud）元長官。砂糖の密輸をめぐるスキャンダルで2004年起訴
されるも、翌年証拠不十分で無罪となった。

ー166－



17．Dangsadaduanatua－tuanaStre88Sahattunat鋸皿pukmananglx）ShoSana

alanipangalahaoniianakhonna80turetarltlnObiditingkion．KenakalanremaJa．

narkotika，　SeXbebas．dohotnamardomutusi．

子供のおこないのせいで倒れたりひどいときには死んでしまった親は一人や二人では

ありません。若者の非行、薬物、自由なセックス、などなど。

18．Mabiardoangkapejabat，namOraalanijabatanna80tungdicabut．
政府高官も恐れています。金持ちであっても、任務を解かれてしまうからです。

19．ArtanaSOtungdira皿pOk組mpeSahattupembunuhan，idobaennadipakkesatpam

manangbodyguard．

財産が強奪されはしないか、殺人にまでなりはしないか、そんなわけだから警備員やボ

ディ・ガードまで使うのです。

20．MabiardoIx）ngnapOgOSIna皿gadopisituasinamansaimaol，1apangankerjana

SOmpit，pengangguran，gOdangniPHK．
貧しい人も、非常に困難な状況に直面して恐れています。ますます少なくなっていく求

人、失業、大量の解雇。

21．Mangadopimasapensiuntoropangkapegawainegeridangmampumangadopi．
退職の時期になって、多くの国家公務員はそれに対して準備できていません。

22．DiSadatingkidiJambigodangnastre88，ma8ukrumahsakit，StrOke．

ジャンビでたくさんの人がストレスになって、脳卒中で入院したことがありました。

23．Namangadopisahit，hamatean，mabiartDrOpjolmaterma飢1kibanasandiri．

自分自身のそれを含めて病気や死に直面して、多くの人は恐れます。
24．LaossongOnidoangkasiseannlTuhanJesusdungmanaekIba皿atubanuaginja皿g．

主イエスが天に昇った後の彼の弟子たちに関しても同様です。

25．MabiardonaSidamaradophonhalakjaladinapanggomgomisaidijabudonasida．
彼らは権力者を恐れ、彼らはいつも家にいました。

26．PaimaroTbndiParbadiamangalehongogodinasidaasamaluasianbiar．
聖霊が現れて彼らに力を与え、恐怖から彼らを解放するまで。

27．RananghitapedangbebassianbiarsiararagaⅡlniangknIlamaSanaboi

nambahenhbga皿ggll，lomOS，mabiaf．

多分私たちもまた、恐怖から解き放たれてはいません。私たちを揺さぶり、不安にし、
恐れさせる様々な問題があるからです。

28．Laos80ngOnldoSiTimoteus8iseanniApostelPaulusnaditinggalhonsiPaulusdi
Epesuslahomangaradoti．manghobaBi．mangulahonhuriai．
同様に、エフエソスにそこの信徒たちへ奉仕するためパウロが残してきた使徒パウロの

弟子テイモテウスも同様でした。

29．Alanilgodangnitanta皿gaJlha皿aOlonnaniadopanSianruaSnihtlriallumObisian

luarrniburiai．

なぜなら、信徒たち以外の部分以上にその信徒に多くの障害、困難を抱えていたからで
す。

30．tingkinaparpudio皿　naglnOaranMilleniumnapatoluhonlamgodangdo

tantangan，parungkilon，naboisongonadopantasongonnaglJlOaran

nangkiningan．

先ほど述べたように、第三の千年紀を迎えたとされるこの近年、ますます多くの障害、

困難にわたしたちは直面しています。

31．1PetruS5ayat8◆n）rangmarOhamu皿a．dungomahamu；namaOtaOtdo

alomqna，SiboliSisongonbabiatnamarallang．mangaluluisibondutonna〝．

ペトロの手紙一、5章8節「身を慎んで目を覚ましていなさい。あなた方の散である悪

魔が、ほえたける獅子のように、だれかを食い尽くそうと探し回っています。」

32．MaJ・hitetorangnirohadohotpingkiranidopengakuan．pangantusiantanaung
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tabotoanakniDebatahita．

目を覚ましていることこそが、すでにわたしたちの神の子供であることを私たちが知っ

ているということの告白、理解なのです。

33・Roma8ayat14－17●14Ainasanatinogihonni恥ndiniDebata．angkaido

anakniDebata．15AindangnadiJalohamuTbndihatoban．asamangulahi

mabiar．Tbndi haanabon do diJalo hamu；mangaSahoni do

panjouonta：Abbamandok：aleamang．16LaoSn）ndiidomanghatlngdanghon dl
Tbndinta．paboanatutuhitaanakniDebata．17Alaimoloanakhita．dohot

mapanean：paneandiDebata，donganpaneanniKristus；molotungdongama

hitadisitaonon，gabedongannatonghitasogotdihasangapon．
ローマの信徒への手紙8幸14－17節「14神の霊によって導かれるものは皆、神の子な
のです。15あなた方は、人を奴隷として再び恐れに陥れる呈ではなく、神の子とする

霊を受けたのです。この霊によってわたしたちは、『アツバ父よ』と呼ぶのです。16こ

の霊こそは、わたしたちが神の子供であることを、わたしたちの霊と一緒になって証し
てくださいます。17もし子供であれば、相続人でもあります。神の相続人、しかもキ

リストと共同の相続人です。キリストと共に苦しむなら、共にその栄光をも受けるから
です。」

34・MoloanaknlDebatahitadibagasanJesusKristusgah3donga皿nahlta disitaonon．

parungkilon，hamaolon，bohadoarnatuanakna．

イエスキリストの中の神の子が苦しみの中で、困難の中で、わたしたちの友となるなら、

父親は子供にどうするでしょう。

35・MoloJeSuSKriStuS Sandirimanuhukangkasitaonon，parungkilonbiartai
diabarana，diporsandi haupinarsilangI，dihamamateIla．

イエスキリスト自身が、あらゆる苦しみと罪、恐れを、その死のときに背に、十字架に、
負ってくださるとしたらどうでしょうか。

36．Jesaya53ayat4－5●　4Tbngondoangka sahittadiusunglbana，jalaangka

pa∫dangolantadiporSan；alaianggoroha皿ta mandok，Debat，adomaminsang．

mamungkuldohotpasipalIbana．5HapealanipangalaoSintalbanatartullang．

binahennihajahatontalbanamabugang．Ampet，ulbanapinsang－pinsang

parhiteannihasonangant，a，jalabinahennibugangnamalumitahilala〝

イザヤ書53章4－5節「4彼が担ったのはわたしたちの病。彼が負ったのはわたしたち

の痛みであったのに、わたしたちは思っていた。神の手にかかり、打たれたから、彼は

苦しんでいるのだ、と。5彼が刺し貫かれたのは、わたしたちの背きのためであり、彼
が打ち砕かれたのはわたしたちの答のためであった。彼の受けた懲らしめによって、わ

たしたちに平和が与えられ、彼の受けた傷によって、わたしたちはいやされた。」

37．Gabedongannananghitadibiarl，dilasniroha．
わたしたちは、恐れの中でも喜びの中でも彼の仲間になりましょう。

13－3．説教終了の祈り

1．Martanglangmahita

祈りましょう。

2・MauliateTuhanlmdokhamituHoalaullnihataMinamangalehontuhamigogo

asa boihamipaluahon roha nang pingkiran namisian habiaraqala olo hami

pasahathondirinamimolottlngdibagasanhabiarandibagasanhalomosanhami
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主よ、わたしたちに力を与えてくれるあなたの美しい御言葉に、わたしたちは感謝しま

す。それはわたしたちの心と思考を恐れから解き放つことができます。そしてわたした

ちは、恐れと不安のなかにわたしたちがあるとき、わたしたち自身をあなたにゆだねま

す。

3．Sipata，huhilala hamido di bagasan hangalutan hamijala saitongtbng

mamingkiri．angkanajatsia皿parSOala皿namijalasaihirahuhalupahonha皿ina

nampunahamiAmanamarholongnlrOhatuhaminamangantusinaBaparSOalan

namitungsametmetdiapetahoi・

時に、わたしたちは混乱の中にいると感じます。そしてわたしたちは、私たちの問題の

ためによくないことを考えがちで、さらには、わたしたちはわたしたちが良き父のもの

であって、彼はあらゆる私たちの問題をどんな些細なものであれご存知だということを

忘れてしまいます。

4．AntDngTuhanpargogoijalatuktuhirohanangpingkirannamiasaolopasahathon

dirinami1ahopaluaonMllhamisianbiafjalajoujou hamidibagasangoarni

anakMuTuhanJesuSKristusslpalllahami，Amen．

最後に、主よ、わたしたちの心と思考を強めてください。そうして、わたしたちが私た

ち自身をゆだねることができ、あなたがわたしたちを恐れの気持ちから解き放つことが

できるように。そしてまた、わたしたちがいつもあなたの子、主イエスキリスト、わた

したちの主の名において呼びかけますように。アーメン。

13・4．婦人の祈り

F．Silitonga

1．MandokmauliatedohamiTuha皿DebataDjahowaDebatanami，aipardenggan

basadoHodilehonhodohahipa80nmandalaniari－arinaminangsahattubagasan

sadarion．

わたしたちは主なるエホバの神に感謝します。情け深きあなたがわたしたちに、健康を

一日一日、今日まで与えてくださったからです。

2．nlhanDebatanamimansallasrohana皿iSiaranunggahubegeha皿i，nungga

hutangihonbamibataMi．

主なる神よ。わたしたちはたいへん嬉しくおもいます。わたしたちがあなたの御言葉を

聞き、それを味わったからです。

3．SadapandohannamangOludibagasanrohanami・

わたしたちの暮らしの中で生きる一つの言葉です。

4，TuhanaJarihamiasatonlJ）ngmandokmauliatetuangkanaInanggulmitnamasa
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tabotoanakniDebatahita．

目を覚ましていることこそが、すでにわたしたちの神の子供であることを私たちが知っ

ているということの告白、理解なのです。

33．Roma8ayat14－17－14AlnaSanatinogihonniTbndiniDebata．angkaido
anakniDel）ata．15Alndangnadijalohamulも皿dihatoban，aSamangulahi

mabiar，Tbndi haanahon do dijalo hamu：mangaSahoni do
panJOuOnta：Abbamandok：aleamang．16Laoslbndiidomanghatingdanghon di
Tbndinta，paboanatutuhitaanakniDebata．17Alaimoloanakhita，dohot

mapanean：paneandiDebata，donganpa皿eannlKristuS；molot，u皿gdonganna

hitadisitaonon，gabedongannato皿ghitasogotdihasangapOn．

ローマの信徒への手紙8幸14－17節「14神の玉によって導かれるものは皆、神の子な

のです。15あなた方は、人を奴隷として再び恐れに陥れる蓋ではなく、神の子とする

霊を受けたのです。この霊によってわたしたちは、『アツバ父よ』と呼ぶのです。16こ
の霊こそは、わたしたちが神の子供であることを、わたしたちの霊と一緒になって証し

てくださいます。17もし子供であれば、相続人でもあります。神の相続人、しかもキ
リストと共同の相続人です。キリストと共に苦しむなら、共にその栄光をも受けるから

です。」

34．MoloanakniDebatahitadibagasanJesusKristusgabedongamahlta disitaonon，

parungkilon，hamaolon．bohadoarnatuanakna．
イエスキリストの中の神の子が苦しみの中で、困難の中で、わたしたちの友となるなら、

父親は子供にどうするでしょう。

35．MoloJesuSKristus sandiri皿anuhukangkasitaonon．parungkilonbiartai

diabarana．diporsandi haupiIlarSilangI，dihamamatena，

イエスキリスト自身が、あらゆる苦しみと罪、恐れを、その死のときに背に、十字架に、
負ってくださるとしたらどうでしょうか。

36．Jesaya53ayat4－5●　4Tbngondoangka Sahittadiu8unglbana．jalaangka

Pardangolantadiporsan；alaianggorohanta mandok，Debatadomaminsang，

mamungkuldohotpasipalIbana．5Hapealanipangalaosintalbanatartul1ang．

binahennihajahatontalbanamabugang．Ampetulbanapinsang－pinsang

parhiteannihasonanganta，jalabinahennibugangnamalumitahilala”

イザヤ書53幸4－5節「4彼が担ったのはわたしたちの病。彼が負ったのはわたしたち

の痛みであったのに、わたしたちは思っていた。神の手にかかり、打たれたから、彼は
苦しんでいるのだ、と。5彼が刺し貫かれたのは、わたしたちの背きのためであり、彼

が打ち砕かれたのはわたしたちの告のためであった。彼の受けた懲らしめによって、わ

たしたちに平和が与えられ、彼の受けた傷によって、わたしたちはいやされた。」

37．Gabedongannananghit，adibiarl，dila8niroha．
わたしたちは、恐れの中でも喜びの中でも彼の仲間になりましょう。

13・3．説教終了の祈り

1．Martanglangmahita

祈りましょう。

2．MauliateTuhanhudokhamitllHoalaulinihataMlnamangalehontuhamigogo

asa boi hami paluahon roha nang pingklran nami sian habiaran］ala olo hami

pasahathondirinamimolotungdibagasanhabiarandibagasaIlhalomosanhami
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主よ、わたしたちに力を与えてくれるあなたの美しい御言葉に、わたしたちは感謝しま

す。それはわたしたちの心と思考を恐れから解き放つことができます。そしてわたした

ちは、恐れと不安のなかにわたしたちがあるとき、わたしたち自身をあなたにゆだねま

す。

3．Sipata，　huhilala ha血i do dl bagasan hangalutan ha皿i jala sai　tDngtDng

ma皿ingkiri．angkanajatsianpar80ala皿namijalasaihlrahuhalupahonhamina

nampunahamiAmanamarholongnlrOhatuha皿lnamangantuSinasapafSOalan

namitungsametmetdiapetahoi．

時に、わたしたちは混乱の中にいると感じます。そしてわたしたちは、私たちの問題の

ためによくないことを考えがちで、さらには、わたしたちはわたしたちが良き父のもの

であって、彼はあらゆる私たちの問題をどんな些細なものであれご存知だということを

忘れてしまいます。

4．AntDngTuhanpargogoijalatukt，uhirohana皿gpingkiranna皿iasaolopasahathon

dlrina皿ilaho paluaonMu hamisian biarjalajoujou hamidibagasan goar nl

anakMuTuhanJesusKristtlSSipaltlahami．Amen．

最後に、主よ、わたしたちの心と思考を強めてください。そうして、わたしたちが私た

ち自身をゆだねることができ、あなたがわたしたちを恐れの気持ちから解き放つことが

できるように。そしてまた、わたしたちがいつもあなたの子、主イエスキリスト、わた

したちの主の名において呼びかけますように。アーメン。

13－4．婦人の祈り

F．Silitonga

1．MandokmauliatedohamiTuhanDebataDJahowaDebatanami．aipaJ・denggan

basadoHodllehonhodohahlPaSOnma皿dala皿iari－arinamina皿gSahattubagasan

sadarion．

わたしたちは主なるエホバの神に感謝します。情け深きあなたがわたしたちに、健康を

一日一日、今日まで与えてくださったからです。

2．TuhanDebatanamimanSai1asrohana皿isiaranunggahubegehami．nungga

hutangihonbamihataMi．

主なる神よ。わたしたちはたいへん嬉しくおもいます。わたしたちがあなたの御言葉を

聞き、それを味わったからです。

3．SadapandohannamangOludibagasanrohanami．

わたしたちの暮らしの中で生きる一つの言葉です。

4．TuhanaJarihamiasatontDngma皿dokmauliatetuaIlgkanananggulmitnamasa
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dingolunami．

主よ、教えてください。わたしたちの暮らしの中でわたしが歩むあらゆる事柄に対しい

つでも感謝することができるように。

5．PosdorobanamiTuban1ehononMudodalandibami．

わたしたちは、主よ、わたしたちの道かあなたの与えたものであると信じます。

6．Padao ma hami sian pa皿delean，biar najotjot mambahen hamipa8rah tu

parsorion．

わたしたちを試み、恐れより遠ざけてください。それらはしばしばわたしたちを現状に
甘んじさせます。

7．Tuhandiangkarencana－renCananamidiarinamangihut，nanaengl・adotannami

主よ、わたしたちが行おうとしているこれからの予定について。

8．Ho ma na mangalehon roha na saurdot asa boi nian mardalanulaoni dohot

denggan．

あなたがわたしたちの心をひとつにして、そのイベントを成功させることができますよ

うに。

9．SongonipealeTuhansadahamasaon namasadlgerejaPaluinapenembakantll

PanditaSusiantidohotmanangpigahuriamnahona．

そしてまた、パルの教会を襲った事件、つまりスシアンティ牧師といくにんかのあなた

の信徒への銃撃について。

10．AlaniTuhanampehonmatanganMutugi叫angniparjahatiasauna皿gdlulahon

muse SaOlaknai．

ですから、主よ、あなたの手を悪漢の上に下し、彼らがにどとそのようなことをしない

ようにしてください。

11，JalahuriaMia8atDntOngdibagasandametujoloanniarion．

そしてあなたの信徒たちが、いつも平和の中にありますように。

12．Songonl muSe　ale n血an hupaSahat ha皿i saluhut htIriam tarlumobi

nadibagasanparungkilon．parsabiton

そしてまた、主よ、わたしたちすべてのあなたの信徒は、とくに今試練の中にある者は、

あなたの手の内にゆだねます。

13．asaja血aOnMupa皿atangnaSidaasatumibuJ・Ohamamalumnisahitnasidaasaboi

rapmarpunguhamimamu］lpaSangaphonHo

あなたが彼らの身体に触れ、彼らの病がなおりますように。わたしたちと共に集まりあ

なたの名前を賛美し称えることができますように。

14．TarlumObiTuhan tudonga皿na皿iparJabuonmandok mauliate hamitunaSida

Siara naung rade na8ida paradehon lnganan On gabe biluk

paftangiangan．

とりわけ、この家の持ち主について、わたしたちは彼らに感謝の言葉を述べます。彼ら

は広い心で、この場所を、わたしたちの祈祷会の場所として準備しました。
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15．Saipasu－paSumanaSida．nangdiangkaulaonnaSiganllpari・

彼らを日々の営みにおいて祝福してください。

16．JumpangangkanaplnarSintanirohana

あらゆる望みをかなえてください。

17．Diangkadosadohotpa皿galosionnamiSaisesamaiasaunanggatX）tarambatidi

a皿gknpasu・paSunanaeng Sijal00nnami．Mauliate manIhanjalomatangliang

pangidoannamionmarhlte－hite goar niAnakMuTuha皿JeSuSKriStuSSipalua

hami．Amin

わたしたちの罪と過ちについて、あなたが取り消してくださいますように。そしてわた

したちが受け取るあらゆるお恵みの妨げとなりませんように。主よ、ありがとうござい

ます。わたしたちのこの祈りを、あなたの子、主、イエスキリスト、わたしたちの救い

主を通して受け取ってください。アーメン

事例14，HKBPBethesdaWljkIA

Date：Sep16，2004

Place：JalanSeiPadangUjung（WSilaban／Br．Pasaribu）

Attendance：25（MlO／F15）

14・1．説教開始の祈り

Pdt．K．Sibrus

1．AleTuhanDebataAmanami．PuJi－pujiandipasahatrohanamiditingkion

わたしたちの父、主なる神よ。わたしたちは今、賛美し称えます。

2．Debatapardengganbasa．alaasidohotholongnirohanditDguHodoha皿isian

bnga－bnganijabu∴nami．

情け深い神よ。あなたのお情けと愛によって、あなたはわたしたちをわたしたちの家か

ら導いてくださいました。

3．NuaengTuhannaengnarparSaOranhanituhatamJalomaDjahowapangunjtnan

naminangparsaorannamion．

主よ、今、わたしたちはあなたの御言葉に確信を持っています。わたしたちの望みと、

このわたしたちの集まりとを受け取ってください。

4．8aituktuhimarOhanamijalasaitorangidlnalaoma皿begesaotiksianhataMI．

Amen

あなたの御言葉のほんの一部を聞くにあたり、わたしたちの心を叩き、明るくしてくだ
さい。アーメン。
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14・2．説教

Pdt．K．Sitorus

l．1DunglmartanglangmaSiIlannah，ninnama：marOlop－0lopmarohangkn
midaDjahowa．timbuldotandukkudibagasanDjahowa，nahirtapsitutudo
pamanganhu dompakangkamusungku・umbahen nalas rohangklldi

l）angurupionMi．2Dangadongnabadia，tudoshonDjahowa．aidangadong

dllngkonniHo，jaladangadongpartanobatDan．dungkonniI）ebatatangku・

3UnangSai datdati hamtlmanenganengahonhaginja皿gaOn．unangruarhata

jungkatsianpamanganmuna，aiDjahowado，Debataangkanampunaangka

parbinotoan・．jalaibanadomasingangkapambahenan・4Marponggolando
angka siornlulubalang，Jalamarhohoshatogaro皿doangkanatlngmandate・5

Angka nalobiannasai1aonlahodomansarisipanganon，jalaangkanarapar
hian marlangge．langge：pOlatubuanonakIlapituholhian，jalameruSboti

sitorop anakhian．6DjahowadoInamunudohotpangoluhonニ1banapatauthon

tubanua tDrudohotPanangkgkhonmuse。　7Djahowado mambahenpogoS

dohot mambahenma皿Ora；1banadopaijurhon，laosibanapatlmbulhonmuse・8

1bana pahehehanSianorbukhalaknatarjepolhian，jaladipatimbulnapogosi

sia皿　gambolahopalmndulhontulambungniangkan・aSangap，jaladiturpukhon

habangsahamuliaoJijtunaSida，aiDjahowadona皿punahaojahannltanOOn，jala

dipaojakdiatasnahasianganon，9Sairamdtannadopatniangkananiasianno，

alaiSaipereridepomadodlbagaianhaholomonianggOangkapar］ahatlrai　ndada

binahennihagogoonsandirimarhuasobaoa・loSainatundukdo bahenontli

Djahowahalaknamangalolbana；mangkulingronggurtLadibanua glIljangdiataS

naSida，DjahowaInanguhumangknujungnitanoon
r1ハンナは祈って言った。「主にあってわたしの心は喜び、主にあって私は角を高く

上げる。わたしは敵に対してロを大きく開き御救いを喜び祝う。2．聖なる方は主のみ。
あなたと並ぶ者はだれもいない。岩と頼むのはわたしたちの神のみ。3．矯り高ぶるな、
高ぶって語るな。思い上がった言葉を口にしてはならない。主は何事も知っておられる
神。人の行いが正されずに済むであろうか。4．勇士の弓は折られるが、よろめく者は力
を帯びる。5．食べ飽きている者はパンのために雇われ、飢えている者は再び飢えること
がない。子のない女は七人の子を産み、多くの子を持つ女は衰える。6．主は命を絶ち、
また命を与え、陰府に下し、また引き上げてくださる。7．主は貧しくし、また富ませ、
低くし、また高めてくださる。8．弱い者を塵の中から立ち上がらせ、貧しい者を芥の中
から高く上げ、高貴なものと共に座に着かせ、栄光の座を嗣業としてお与えになる。大
地のもろもろの桂は主のもの、主は世界をそれらの上に据えられた。9．主の慈しみに生
きるものの足を主は守り、主に逆らう者を闇の沈黙に落される。人は力によって勝つの
ではない。10．主は逆らう者を打ち砕き、天から彼らに雷鳴をとどろかされる。主は地
の果てまで裁きを及ぼし、王に力を与え、油注がれた者の角を高く上げられる。j

2．MangodopipemilihanPresidentahapI120SeptemberyangakaIldatang，kita
banyakmelihatllSahayaIlgdilakukanolehpenduknng．timkampanye．
simpatisandariselllruhCapres／Cawapres．

この後、2004年、9月20日に控える第二次大統領選挙を前に、それぞれの大統領候補、
副大統領候補の支持者たち、キャンペーンチーム、同調者たちによっておこなわれる運
動をわたしたちは日にします78。

78大統領選挙については註62を参照。
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3．MarhitBragamnicaradohotstrategiman］agOhonangkacalonnya・

いろんなやりかたで、いろんな戦略で、候補者を持ち上げています。

4．Patuduhonsongonhinadengganmanangparulaonnaulinaniulahonnicalonon

labomambuatrohaniangkanamamillit．

投票者たちの気を引こうとして、候補者の長所やよい行いをとりあげています。

5．Ndanggabeparsoalanidinasidamolodalannadipatupasintongmanangndang・
そのようなやりかたが正しいか誤っているか、それは問題ではありません。

6，GanupnasidamaSibahennabinotonabe，1ahopatupahonBtrategiyangjitulaho

manghamonangkonpemi1ihan・
それぞれの側が頭をしぼって、候補者が選挙を勝つことができるような戦術を考えてい

ます。

7．Marhiteparbinotoan，tClmik，jalatx）ntuSahalimarhitehepenglahopatupaho
boa・boadimediacetaktardoksongonteleviE3i，radio．

知識、技術、そしてもちろんお金によって、印刷メディアやテレビ、ラジオにおいて広
告がなされます。

8．Jala boi do marhite nasa aha nanidokna kampanyehitam／negat，if．

また、ネガティブ・キャンペーンとか、黒いキャンペーンと呼ばれるようなものにたよ

る場合もありえます。

9．Marhitemanghatindangkonhatanasotutumaralahondonganjolma・
敵をおとしめることができるような、正しくないことを広めることによるのです。

10．AngkacaranasisongonontaiboidodohononnungatudostuumurniportibioIl・
そのようなやり方は、この地球と同じくらい古いものだといえるでしょう。

11．Ma皿angkenasanabinotoon，hatagabus・telmik・kiat－klatlahopabulushonlomo

niroha皿amarhitealat，Pamingkirion，gOgOPardagmgonsuangsongonihepeng・

目的に達するため、すべての知識、うそ、技術、あるいはごまかしが用いられます。道
具や思考や力、肉体や労力、そして資金などが用いられます。

12．JalagodaIlgdoangkanamasasadarionmamangkerasio・pingkiranma皿ang

parrohaonna，ndangdiparangehonbeahananidokdibagasanrohana・

そして、今日の多くの人々が、理性、思考、欲望をもちいて、心の中で言われたことを

おこないません。

13．HatagabusnaparjoloSahali．tllokbinatang naparjolosahalibinatangna
umbisuksiansasudena kejad．3：1

最初のうそは蛇、すべてのなかで最もずるい動物によってなされました。創世記3章1
節。

14，Manggabusijolmaasaunangpaingot，hlgOt hataniTuhan．namamangkerasio・
parbinotoan……………Kejad．3：6

人間はうそをつきました。神の言葉を忘れて理性と知識を用いたからです。創世記3章
6節。

15・gOliath　raksasanlhalakFilistin・ma皿angkegogonlpa∫daglngOnna・peralatanT

perisai yanghebatmangalollalaklsraelmangasahongogoniangknbalatentara
ndang mansaibetengjalapartogindangmangasahonDebata・
ペリシテの巨人ゴリアトは、彼のすぐれた筋肉の力と武器と盾とを用いて、イスラエル

人に立ち向かいましたが、そのイスラエル人も神に繰ることなく、強く勇敢な兵の強さ

をより頼んでいました79。

16．TurpuktadibagasansadarionimatangiangnisiHannamanaglSepenagabe
tandukkekuatanna．ayatl

79サムエル記上17章を参照。
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わたしたちの今日の御言集は、ハンナの、力の角となった者に対する祈りです。

17．PanindangionjalapersyaratannisiHanna tu Debata．
ハンナの神に対する信仰の告白です。

18．ASinirohaniDebatadiangkanamngaradotihatanajalapanguhuman dia皿gka

namangalaosilbana．

神に心を向ける者への神の愛、神に逆らう者への罰。

19．HannapardijabuiSiElkananasaidiburaisi Penina（iStripaduahonnisi

Elkana）．alandangramargelleng．
工ルカナの妻であるハンナは、エルカナの第二夫人であるペ二ナによっていつもいじめ
られていました。

20．HapOrBeaOnjala panghapoSionnisiHannanaman0ntDng，Lukasl：37●　ai

nddngadongnaso tarpatupaniDebata
ハンナの、真の信仰と確信は、ルカ暮1幸37節と比べることができます。r神にできな

いことは何一つない。」

21．SaidijugulhonsiHannadomartangiangpaboarsaknirohanatuDebataI
Samuell：10．

ハンナはいつも変わらずに、悲しみの中で主に祈りました。サム工ル記上1章10節「ハ

ンナは悩み嘆いて主に祈り、激しく泣いた」

22．DialusiDebatadotangiangnaiISamuell：20
神はその祈りに答えました。サム工ル記上1幸20節。「ハンナは身ごもり、月が満ちて
男の子を産んだ。主に願って得た子供なので、その名をサム工ルと名づけた。」

23．両unga diajariTuhahtaJesushitamartanglang，Mat6：5－14，Johanne84：24，

tanglangnipartigorbalgadolabanamoloditaIigiangkondohotdenggan

主はわたしたちに祈りを教えています。マタイ書6幸5－14、ヨ′＼ネ書4章24．正し

い者の祈りは、正しく祈られたなら大きな力をもちます。

24．DibagasantanglangingkondopamujiontuDebata，adongpangidoandohot serep

nirohajalasintongnardonganlasniroha．

祈りの中では必ず神への賛美がなければいけません。願い事があるときは、ヘリくだり、
正直に、喜びの中でなされねばなりません。

25．Unangmarduarohajala marhata naso suman，Panghatindangion dohot

pernyataan haporseaon tu Debat，a

ためらいや非難があってはいけません。神に対する信仰の告白がなければいけません。

26．TandtJknihagog00nna．dolokbatuparlinggoman，Psalm89，gOdangpahdohan．

pandohandibagasanBibel．naDebataimaparlinggomaIl，pangurupuOn．

taZ・1umobidinasidanasintong．nagale．napogos，mel，met．

守りを与える力強い角、石の山。詩篇89や聖書の多くの説明では、主はなによりも正
しい者たち、押圧された者たち、あざけりを受ける者たち、貧しき者たち、ちいさい者
たちのための守りであり、救いなのです。

27．HolongnirohaniDebatatongtongberpihaktunasidanagale．pati皿bohonhalak

nametmet．namarleajalanapogos．namandate

神の愛は、いつも弱いものたちの側にあり、小さい者、あざけりを受ける者、貧しい者、
よろめいている者をもちあげます。

28．Ma∫hohoshatogaronmaradophonhagog00n．namalenajolo saonariboimaradi，

naholgabe－gabean．patigorhonnalea，pati皿bohonnapggosalarotuTuhan

marsombadohotserepniroha．
力でその腰をしぼり、空腹であった者が今は休むことができ、子供を身ごもることがで

きなかった者が身ごもり、あざけりを受ける者を立たせ、貧しい者をもちあげる。それ

は主のもとに赴き、ヘリくだって祈ったからです。

29．JalaporSeahuhltniman訂11ahonpatikna．tx）rengmaSiHanna．1damamusedi、
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Jeremia17ayat7“AlaimartuamabawanamaLhapoSantuDjahowa，jalaDjahowa

baporusannadibahe皿．〝

そして神の御言葉を信じ、行ったからです。工レミア17章7節も見てみましょう。「祝

福されよ、主に信頼する人は。主がその人のよりどころとなられる。」

30．Tuha皿ma皿balos，manguhun，naSidanamafgln］angniroha，ma皿bura．nasai

maralohontuDebat，adiuhumdotuhamatean8alelengnilelengna．ya上obus4ayat

16

主は、いつも傲慢に、汚い言葉を語る者に、罰を与えるでしょう。主にいつも逆らうも

のに、永遠の死をもって罰するでしょう。ヤコブ4章16節。

31．“Hapeditenga－tXmgahonhamudohatamanggangmuna．najahatdonaSa

panenga・nengahohsisohgonl，

「ところが実際は、誇り高ぶっています。そのような誇りはすべて悪いことです。」

32．TatxrengmamusediJeremia17ayat5◆songonondohataniDjahowa；marjea

mabawanamarhaposa皿tujolmamanangtubolonnibotohonna．gabedipasllrut

robanaSianDjahowa．〝　Amen

工レミア書17章15節を見ましょう。r主はこう言われる。現れよ、人間に信頼し、内

なるものを頼みとし、その心が主を離れ去っている人は。」アーメン

事例15．WijkHKBPSidorame

Date：22September2004

Place：Jl．DorowatiGg．Wongso14（K．Sidabutar／BrNainggolan）

25（MlOF15）

15－1／説教

1．Dinanaengpatangihonhat，amnagabebohalpartongiandihami．

わたしたちの導きとなるあなたの言葉を聞きたく思います。

2．AsimarohamaleTu上aJl，tDPOtjalaaJariha皿ionlahomangantusihataMihatam

do nanaeng begeon nami，PangaarionMu do nanaeng tangihonon nami，ra皿0ti

hamialeTuban．

主よ、憐れんでください。あなたの言葉が理解できるようこのわたしたちに教え、導き

ください。あなたの言葉をわたしたちは聞こうとしています。あなたの教えをわたした

ちは知ろうとしています。主よ、私たちを祝福してください。

3．MauliatemarOhanami．Amin．

わたしたちは感謝します、アーメン。

4．JamitadihitasongonbaritanaulidibagasanbornginonimanatarsulatdiPslm

128mamukkasianayat1－6，SOngOnOnmadidokdisi．

今夜の福音としての説教は、詩篇128章の1節から6節までです。このようにそこでは
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言われています。

5・Endehahanangkok・1・MartuamaganupnananghabiariDjahowa，namarparange

diangkadala皿ai，2．Saipa皿ganOnmunanlulanltaJlganmu，martuamahojala

SOnang・3．TudoshonhauanggurnamarpabuedoianggOjolma血dlbagasanangkn

bilutnljabum，tudoshontunasnlhaujetundoangkaa皿ahuhumalianme］an．

4・Idama，8aiSongOnidotDngOndapotanpasupasubaoa，namanghabiariDjahowa．

5，Saipasupasuon niDjahowa ma ho sia皿Sion，aSal）aidaidaonmu niJersalem

ga皿uparisalelenghomangolu．6．Jalaingkonidaonmudoangkapahompmutubuni

anakmu．HasonanganmasonggoptuIsrael．

「都に上る歌。1．いかに幸いなことか、主を恐れ、主の道に歩む人よ。2．あなたの手が

労して得たものはすべて、あなたの食べ物となる。あなたはいかに幸いなことか、いか

に恵まれていることか。3．妻は家の奥にいて、豊かな房をつけるぶどうの木。食卓を囲

む子らは、オリーブの若木。4．見よ主を畏れる人はこのように祝福される。5．シオンか

ら、主があなたを祝福してくださるように。命のある限りエルサレムの繁栄を見、6．多

くの子や孫を見るように。イスラエルに平和。」

6，DisadatingkimaSadonagioaranpunguaIlpanankasidihataniDebatai．

あるとき、聖書を学ぶ会が流行したことがありました。

7・Tbntu manghorhon doi dlparSaOran nalam sapangkilalaanIstilah nuaeng

SamaSamahidupbaru

もちろん、それは同じ気持ちがあったから、作られたのです。

8・nisahalakboru－borudohotsahalakdoli－dolianggotanipunguani．

今のはやり言葉で言えば、その集団のメンバーである一人の女性と一人の男性がいっし

ょに「新しい生活」をはじめたのです。

9・AlainatOraSniboru－boruidangsetl小1ihapeamantasetujudo．

その女の子の親は賛成しなかったが、父親は賛成でした。

10．Sama－Samakarasdoinant，adohotamantaidipendapatnai．

その母親と父親はともに、自分の意見に強くこだわりました。

11．Alaialasaidigogohonama皿taididoki皿antaimaalusnai’’Tuamidanamartua

Evanggelisasimahelan，biblevrowmaborum．

父親がいつも強く主張するので、母親も答えました。「そりゃめでたいね。あんたの婿

は伝道者で、娘はビプルプロウ80になるんだから。」

12・Nanaengnidokdisiima，Pangalihononninatua－tuataringottunamartua．

ここで言いたいことは、幸せについての昔の人の考え方がそうだということです。

80HKBP教会における役職の一つ。この役職につくことができるのは女性に限られ、牧師
を補佐する役割を果たす。ここでは娘に賛成する父親への皮肉としてこのように言われて
いる。
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13．Manangpealanikesalnirohanai，muruknadidok：

たとえいかに腹を立ててそういうのだとしても。

14，ianggomasyarakatBatak secaralllnumnaginoarannamartua，imamOlo gabe，

mamOr礼Sangap・

バタックの社会では、一般に、子供がたくさんいて、金持ちで、社会的地位が高い人々
が幸せであるとされます81。

15．Tarsurat do di HKBP Bethesda on disurat，Batak umpasa na mandok；Tahido

ualanggalingga皿gdogarege．Tubumaanaknamarsongotpartahijalaulubalang

dohotboruparmaJalapareme．hagabeon，hamoraon，hasangaponjalahinaargani

tuamanangnamartllai．

HKBPペテスダには、バタック文字でつぎのようなことわざが書かれています。「夢を
もち指導できる男の子がうまれ、仕事熱心な女の子が生まれますように。それが幸せの
価値あるいは幸せそのものだ」82

16．Tarida doi dipangalaho disada・Sadaulaon，Saur matua，ma∫dondon tua dohot

marl，uadodohonon．Digondang，mangalapttlanlgOndang．
そのことはひとつの儀礼の中に見ることができます。サウルマ・トウア83やマルドンド

ンtトウア84では、幸せと言われる。ゴンダン85でも、マンガラップ・トウア粥という言

い方があります。

17．AsarodibahenhalakgoarniborunaSiRohla，aSatungSiboan，parOtuaanakhoni，

SOngOniSiHaratua．

幸せがやってくるように、女の子にはロトウア（幸せが来る）という名前をつけます。

幸せを運ぶように、男の子にはハラトウア（幸せを運ぶ）といいます。

18．AngkaiInagambarannimartuanamasaditonga・tOnganingoluniha］0lmaonjala

nasaidiparsintajolma．

人間がいつも願う、そして人間の生活の中で問題となる幸福とはだいたいそのようなも

のです。

19．Manangbehapedalanasadapot，uSahasoallainma，SOalnadapot．

どのような方法であっても、手に入れることが大切であって、やりかたは別の問題です。

20・Jabatan，pangkat，昏DgOk，artamanangSinamOtdangpolanldokboimatapagaqang

dibaga鼠anrObantabe．

81この三つの価値については、註31を参照。
82典拠不明

83葬儀の一種。トバ・バタックの葬儀は、死者のライフステージ上の位置によって格付け
され、違った方法でおこなわれる。それらのうちサウルマ・トウアはすべての子供が結婚

し、少なくとも一人の孫がいる者のみに許される、最も格の高い葬儀をさす。Saurとは「到

達」という意味で、死者が人生における幸福（Tua）を手に入れた者であることを示す。

84もともと親族の幸福を願って贈られる贈り物一般のことを指すが、一般には、祖父が孫

に対して土地を与えることを言う（Vergouwen1964：98f）。
的儀礼の際に使用される打楽器。註10参照。

86曲名か？mangalapとは「迎える」の意味。
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職務、地位、賄賂、財産あるいは盲、いちいち言う必要はないでしょう。それぞれが心

の中で考えることができるでしょう。

21．Atik pe sipata angkaindang mamboanlas niroha，kebahaglaan napitaalai

SebaliknamambahenafSak，jutnlrOhandangmangalehonkepuasan1ahiriahdan

batiniahnamanghorhonsipatatupandekan．

たとえときどきそれは幸せと喜びを運んでくるとしても、反対に、悲しみや怒りを運び、

肉欲に満足を与えず、ときに、pandekanに導きます。

22．KristinOnansis，HarlinManru，JoyGouldmilionerAmerikadilUungnlngOluna

meraSapalingmalang，Celakadiduniaini．

クリスチン・オナシス87、ハルリン・マンル開、ジョイ・グールド89といったアメリカの

大富豪は、死の直前に、世界で最も無残で不幸であると感じました。

23，PenyaitnlInggrisnamansaitarbaritasalelengningolunaSaihola皿namarSa上

dangmarhasonanganngoluna．

たいへん有名なイギリスの詩人は生涯、身体の不調に苦しみました。90

24．UmbahendidokI Timoteus6：9－10．

その理由は、テモテー6章9－10節に書かれています。

25，9．Ia angknna naeng gabe mamora，madab do tu bagasan panguDju皿gn dohot

Sambildohottulanhahisaponhaotoon，angkanamangogo，namangalononghon

jolmai tu bagasan jea dohot hamagoan．10．Aiurat nl haJahaton do roha na

holongandihepeng；idodisangkapinadeba，umbahennalilusianhaporseaoni，

gabediaithondogodangnabernittudirina．

9．金持ちになろうとする者は、誘惑、わな、無分別で有害な様々の欲望に陥ります。そ

の欲望が、人を滅亡と破滅に陥れます。10．金銭の欲は、すべての悪の根です。金銭を

追い求めるうちに信仰から迷い出て、さまざまのひどい苦しみで突き刺された者もいま

す。

26．JaladidokTuhanJesuSMatius16ayat26．Alahamaantong釘1nanadijolamnang

liatportibiondiomoanggomagodotDndina？

そして主イエスは、マタイによる福音書16章26節で言っています。「人はたとえ全世

界を手に入れても、自分の命を失ったら何の得があろうか。」

27．Turpuktabotarionmandok“martuamanama皿ghabiariDjahowanamarparange

diangkadalanna’’ayatl．

87クリスティナ・オナシス（1950－1988）。
組不明

89不明

90誰のことを指すか不明。このあたりの部分は、この説教の背後に何らかのネタ本がある
ことをうかがわせるものである。
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今夜のわたしたちの御言葉は言っています。「いかに幸いなことか、主を恐れ、主の道

に歩む人よ。」第一節。

28．Na manghabiariDjahowa，namarpara皿ge di a皿gka dala皿皿ai，bagai皿a皿akah

makSudnya？

神を恐れ、その道を歩む人、それはどういう意味でしょう？

29．TabeJ・engmamuSe，PSlmlayat，2“BaipatikniDjahowadolomonirohana，jalasaii

dosaidipingkirirohanaariandohotborngln．

もう一度、詩篇の1章2節を見てみましょう。「主の教えを愛し、その教えを昼も夜も

口ずさむ人」

30．Dihorhonido dapotanpasupasu na marha80nangan，aSa na par］0108ahaliina

ma皿ghabiariDjahowa jala marparange di dalanNa，jala saipatikna mana皿g

hatana，lomonirohanaariandohotborngln．

それによって、終わることのない祝福を得るのです。最初は神を恐れ、そしてその道に

従う。そしていつでもその御言葉に、その望みに昼も夜も従うのです。

31．Hagabeon，hamoraon，hasangapo71namarharoronsianDjahowaidopasupasuna

mafhasongan．

子孫の繁栄、富、名誉、いずれも神に由来するのです。91

32．PodaniRajaSal0m010ayat22；‘‘pasu－paSuniDjahowadonana皿bahenmamora，

jaladangnardonganhangalutondibahen’’

歳言10章22節「人間を豊かにするのは主の祝福である。人間が苦労しても何も加え

ることはできない。」

33．PodaniRaJaSalomo3ayat16－18；“16Ditanga皿naSia皿undogapja皿gniumur，jala

dihambirang na do ha皿OraOn dohot ha皿ullaDn．17．Dalanna do a皿gka dalaJl

hasudungan niroha，jala sudelapangna hadameon．18．Hau hangoluan doIbana

diangkanamangadopi，jalamanangisenamarSitiopantusimartuado．”

箇言3章16－18節「16点の手には長寿を、左の手には富と名誉を持っている。17．

彼女の道は喜ばしく、平和のうちにたどって行くことができる。18．彼女をとらえる人

には命の木となり、保つ人は幸いを得る。」

34，Poda niRaja Sal0皿016ayat20；“Ma皿angise na nartX）atehon hata．niDebata，

jumpangannanadenggan，jalahalaknamarhaposantuDjahowamarulitua．

蔵言16章20節「何事にも目覚めている人は恵みを得る。主により頼むことが彼の幸

い。」

35．I＿DbisiaJlangka paBu－paSu SOngOniima paidaidaon hina dengganniJeruSalem

91註31参照。このようにいわゆる三つのHを神に由来するものとする言説は、説教の中

で頻繁に聞かれる。それらの価値を決して直接的に否定してはいない点には注意が必要で

ある。
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ganuparisalelengngoluna．

そればかりか、そのような祝福は、生涯にわたる毎日のエルサレムの栄光を示します。

36．IanggoJeruSalem na prjoloi nungga組lpu，alaisihiri皿On ni rohaIltaina

JeruSalem nainbaruSihlrimOn niangka na por8ea diJcsus KriStuSinganan

basonangannamanOntOng・

最初のエルサレムはもう去りました。そしてわたしたちが感じるのは新しいエルサレム

です。それを感じるのは、終わることのない祝福の源であるイエス・キリストの中で信

仰をもつ人々です。

37，DibagasanhaporseaondotaidaidallglmaSambulonniTbndinta・

そしてその確信の中で、わたしたちは、それがわたしたちの魂の永遠性ではないことを

知ります。

38．Pilippi3ayat20；“んdlbanuagiqangdo sa皿bulonta，Sianidotapaima－i皿a

Sipangoluhita，TuhanJesusKristusi・”

フイリどの信徒への手紙3章20節「しかし、わたしたちの本国は天にあります。そこ

から主イエスキリストが救い主として来られるのを、わたしたちは待っています。」

39．IdotuaIlaSumurungjalanamanontongumbahendldokTuha皿Jesu69tuasongon

nadiMatius5ayat3－11．

それが終わることのない祝福です。その理由はマタイ5章3節から11節において主イ

エスによって言われています。

40，“3．Martuamanapogostondiaidinasidadoharajaonba皿uagiqang・4・Martuama

naarsakrohaaisiapulOndonasida．5．MartuamanalambokrohasiteanOnnaSida

dotan00n．6．MaftuamanamauaStnalemidahatigoraJl，aisipabosurondonasida・

7，Martuamanaasirohaaisiasiandonasida．8．Martua皿aangkaparrohanaias，ai

idaonnlnaSidadoDebata．9．Ma∫tuamaSibahendame，aiagoarondonasidaanak

niDebata．10．Martuanapinaburubllrunihalakala皿ihatigoran，aidinaSidado

hara］aOnbanuag叫angi．11．Martuamahamu，mOlodiinsahihalakha皿umanang

dipaburu－burumana皿gdipatubu－tuburagamnihatanaroa，naSOtutudompak

hamualaniabtL”

「3，心の貧しい人々は、幸いである、天の国はその人たちのものである。4．悲しむ人々

は、幸いである、その人たちは慰められる。5．柔和な人々は幸いである、その人たち

は地を受け継ぐ。6．義に飢え乾く人々は、幸いである、その人たちは満たされる。7．

憐れみ深い人々は、幸いである、その人たちは憐れみを受ける。8．心の清い人々は、

幸いである、その人たちは神を見る。9．平和を実現する人々は、幸いである。その人

たちは、神の子と呼ばれる。10．義のために迫害される人々は幸いである、天の国はそ

の人たちのものである。11．わたしのためにののしられ、迫害され、身に覚えのないこ

とであらゆる悪口を浴びせられるとき、あなた方は幸いである。」
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41・Jalahataparpudltuanatajoloimasongonnanidoknadipangungkapon14ayat

13；“MartuamanamatedibagaBanTuhani．

そして最後にわたしたちが受け取る言葉は、黙示録14章13節で言われているようなこ

とです。「今から後、主に結ばれて死ぬ人は幸いである。」

42・AdongsuJ・aOnmatedangdibagasanTuhani．

主において死のうという者がいるでしょうか。

43・Doli■dolipemaetangjambuni tetangganasedangmala皿un，ditinbungmapagaf

i，dijungkitdibuatsonangdipangan，dabuInaibanasiangl皿Janglaosmala

ある若者が、隣の家のよく熟れたジャンプーの実92を見て、壁にのぼり、実をもぎ取っ

て喜んで食べましたが、そこから落ちて死んでしまいました。

44・Jalajambui8edangdipangannatx］patdilumatdope．

そしてそのジャンプーは粉々になってしまいました。

45・DibagasanJesusKristusdapottuahasonangan，lasnirohanamanontOng．

イエスキリストにおいて、わたしたちは永遠の幸福と喜びを手に入れます。

46・Johannes14ayat27；“Da皿e ma hutiAggalhon dihanu；dame ma diAlm，ido

lmlehondihamu・Dangsongonpangalehonniportlbionpangalehonkn・Unangma

bonBajalaunangmabiarrohamuna’’imapangapulon．

ヨハネによる福音書14章27節「わたしは平和をあなたがたに残し、わたしの平和を

与える。わたしはこれを世が与えるように与えるのではない。心を騒がせるな。おびえ

るな。

47・2Korintusl ayat3－4；〝Pi皿ltilmaDebataAmanin血antaJesu8Kristus，Ama

parasirohasitutujalaDebata，＄ipangapulnasumurung”1asniroha．

コリントの信徒への手紙二、1章3－4節「わたしたちの主イエスキリストの父である

神、慈愛に満ちた父、慰めを豊かにくださる神がはめたたえられますように。」

48・Jaladipatangkasdomuf；ediPilipi4ayat4－7；“4・MarlasnirohamahamutOntDng

心bagasan Tuhani！Huulab ma mandok marlaSnifOha ma ba皿u．5．Pah血血on

hamumahabasarommulatuSalulmthalak！DonokdoTtlha皿i・6・Una皿ghoIsohon

hamu agla aha；alasi sandok pabotDhon hanu tu Debata pangldoa皿muna

marhitehitetangiangdohotelek・elekmardongan】naullate．7．JaladameniDebata

nasumurung18iansalulmtroha，inamangara皿Otiateatedohotphgkiranmunadi

bagasanKristusJesuS”kelimpahannamarlobilobi．

そしてフイリどの信徒への手紙4章4－7節ではまた次のように説明されています。「4．

主において常に喜びなさい。重ねて言います。喜びなさい。5．あなた方の広い心がすべ

ての人に知られるようになさい。主はすぐ近くにおられます。6．どんなことでも、思い

92フトモモ科に属するいくつかの果物の総軋JambuAlr、JambuBiJiなどがある。メダ
ンでは、マンゴーやパパイヤ、ジャックフルーツなどと並んで一般的な家の庭木である。
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煩うのはやめなさい。何事につけ、感謝を込めて祈りと願いをささげ、求めているもの

を神に打ち明けなさい。7．そうすれば、あらゆる人知を超える神の平和が、あなた方の

心と考えとをキリストイエスによって守るでしょう。」

49．Jaladinasidananaungmardosajalaoloma皿OpOtidosanadidokdodiJc．hanneSlO

ayatlO；“Anggopa皿a皿gko，holaJlma皿angkoi，maneatijalamangagodoll皿bahenna

roalaiaJlggOAhudo，aSaadongha皿gOluandinaSida，POlamarlobi－lobidinasida

umbahennaro．”jalangolunamanOntOng．Amenmartangiangmahita．

そして、すでに罪に落ちてしまったが、その罪を認める人についてはヨハネ書10章10
節で言われています。「盗人が来るのは、盗んだり、屠ったり、滅ぼしたりするために

はかならない。わたしが来たのは、羊が命を受けるため、しかも豊かに受けるためであ

る。」そして永遠の命も。アーメン。祈りましょう。

15－2．説教の終わりの祈り

1．Tuha皿mauliate ma hu dok hami marnida holongMu na so hasuhatan na Sai

tDntDngrademangurupihaminagaleon，dohotganuppasupasunaunghojalohami

sianHo．

主よ、この弱いわたしたちをいつも助けてくれる、考えられないあなたの愛と、あなた

からこれまでにわたしたちが受けたあらゆる祝福に感謝を申し上げます。

2．Jalapargogoihamimamangkeisudedohot，denggan．

それをわたしたちが良く使うことができるよう、わたしたちを強めてください。

3．Dibagasa皿tingkion，TIhhan，naunglmbegeha皿1dosaotlksianbaritanaulinaeng

maniandu皿glmbegehamihataMiboihanilamma∫姐OrdohotHodibagasaJldala

SOmOnirohamnaradopho皿ngOlunami．

このときに、主よ、わたしたちはあなたの御言葉の一部を聞きました。わたしたちがあ

なたと一つになり、あなたがわたしたちの生活のために望む道にいることができるよう

に。

4．Na皿adibagasanngoluparrumahtanggaon，pargOgOimahamialenlhanasaboi

ma皿gadopiangkasiadopannamibemarhitehiterohanabulus，tudirina皿iSuang

BOngOnituangkaianakhonnani，buluStnaradophonJesusKristus．

そしてまた家族生活の中においても、主よ、わたしたちを広い心であらゆる問題に対し

て強くしてください。わたしたち自身に対しても、わたしたちの子供たちに関しても、

イエスキリストに対する広い心で。

5．SipataTuhan molo sailmrinangihamidlparngOluan nami siganup arimansai

marE；aksitutudorohasipatamarnidaangkaparngoluannuaengon．

ときどき主よ、わたしたちが毎日の暮らしの中で思い悩むと、わたしたちは今のこの暮

らしを見てたいへん悲しく感じます。
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6．SaiHomaaleTuhannamarSidobotdibagasanngolunami．

主よ、あなたがわたしたちの暮らしに手を下してくださいますよう。

7，AlaniisaiaJarihamilahopaSahathonganuparinanibetubagaSantanganMu．

ですから、わたしたちに、毎日の暮らしの中であなたの手にゆだねることを教えてくだ

さい。

8．Jalaingot hamitontong martangiang mardonga皿maullat£dohot elek・elek di

bagaSantOndiMi．

そしてわたしたちに、いつでも感謝とあなたの聖霊における愛をともなった祈りの中に

わたしたちがいるよう、わたしたちに注意してください。

9．HuhutsaidungojalaSal］ugulhamimarsaordohotHo．

そしてわたしたちがいつでも、あなたに結ばれ、あなたと一つでありますように。

10．Tuhan borunaJlg hela nani，ama namiiJla namiditonga－tDnga nijabu on dl

bagasanlasnirohanasidamaradehaningananon．

主よ、この場所を喜んで用意してくれた、この家のわたしたちの子供（ヘラ）、わたし

たちのお父さん、お母さんのために祈ります。

11．Pasu・paSualeTuha皿naSidaloasnasidamarla8nirohaditonga－tOnganijabuon

songoninangdiangkaulaonnape．

主よ彼らを祝福し、この家の中そしてあらゆる仕事の中でいつでも喜びの中にあるよう

にしてください。

12．Molodungmulakha血isianlxInganijabuonan皿Onra皿Otan皿uha皿iSahattujabu

namibe．

わたしたちがこのあとこの場所から帰った後、あなたがわたしたちの家まで祝福を与え

てくださいますように。

13．Jllmpadohotkeluargadibaga8andameMi．

家族とあなたの平和の仲で会うことができるように。

14．Jal0matanglangnamionnahusombahonhanimarhitehiteJesusKristuSSipalua

baIni．Amen．

あなたの子、イエスキリスト、わたしたちの救い主を通してささげるわたしたちの祈り

を受け取ってください。アーメン。

15・3．来た人の祈り

1．Amanamipardisurgo，pqi－pujiandohotmauliatemasialaasinirohamboihami

marpungusianmulasahatnatusidungnapunguanon．

天にいますわたしたちの父。賛美と感謝をもってあなたの愛をうけとめます。わたした

ちはこのとき、はじめから終わりまでこのわたしたちの集まりに集まることができまし
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た。

2．TuhanJesushatAMinaungmangajarihamimanangt光ahalaknaholanmarroha

portibi．

主なるイエス、あなたの御言葉は、いかに人々が単なる地上的な欲望を追い求めている

かを示しました。

3，Saianggiatmahamiboimandaosianangkanamaralodohot，Ho．

あなたが、あなたに反する事どもから身を遠ざけることができますように。

4，Tbgu．tDgtlhamiTuhaJldinasa na niulahon ha皿iasa dao haIni sia皿a dosajala

mandapotbaluaonnaSianHo，

主よ、わたしたちがおこなうあらゆることにおいて導いてください。わたしたちが罪を

犯すことから逃れ、あなたからの平安を得ることができますように。

5．Marhite－hiteparrohaonnabulushamimananglanghonparjabuon，aSaboinasida

marhasonanganL

わたしたちは開かれた心で、この家の持ち主のことを祈ります。彼らが幸せであります

ように。

6．Sua皿gEK）ngOniianakhonnaminamarsikkola，hupasahathaninasidatuHo，Homa

namangaJaraJarinasidaaSamarhaposantuHo．

同様に学校へ通っているわたしたちの子供たちについて、わたしたちはあなたへとゆだ

ねます。あなたが彼らに、あなたへと身をゆだねることを教えてくださいますように。

7．Danglupaha皿imartangiangdia皿gkadongannaminasorosatingkion，mungkn

alaniparSahltOnmanaJlglosDkniroha，SaiHomanamangaramotinasidaasaboi

rotupartangiangandiarinamanihut．

また、わたしたちはこのときに病や怠惰によって来ていないわたしたちの友達たちにつ

いても祈ることを忘れません。あなたがいつも彼らを祝福し、将来の祈祷会に乗ること

ができますように。

8．TuhanJesus salDngkiJl nai nalao mulak na ma hamitu bagas na皿iganup，

donganihamisianmulaijabuonE；ahattujabunamiganupmafSada－Sada．

主なるイエス、もうしばらくしてわたしたちはわたしたちの家に帰ります。この家を出

て、それぞれの家に着くまでわたしたちと共にいてください。

9．HupaSahatha皿itangiangna皿ion，tangiangnaEK）met・metOn，hupasahathamidl

bagaSanKristusJesusTuhannami，Amen．

わたしたちのこの祈り、このたいへん小さな祈りををわたしたちは、わたしたちの主イ

エスキリストによってささげます。アーメン。

15－4．家の人の祈り
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1．AleAmanaminahutandahamidlbagasa皿KristusJesuS，皿auliate madlnaSa

pasu－paSumnanilehonMudihangoluannami8ahattutingkion．

イエスキリストの中でわたしたちが知っているわたしたちの父、あなたが私たちの暮ら

しにこのときまで与えてくれた祝福に感謝します。

2．Ama naminabasa nungga dipasahatnaposom hataMi，aSa組lmangulahon na

denggandibagasanngOlunami，

よき父、あなたの僕が、わたしたちに対して御言葉を伝えました。わたしたちがいつで

もわたしたちの暮らしの中で良い行いができるようにです。

3．AsaringgashamidipangajarionMujalaasasaipasangaphongoarMu．

いつもあなたの教えの中にあり、いつもあなたの名前を賛美することができるようにで

す。

4．BahenmahamisongonsiJobdohothabengetonnamandapot，haluaon．

わたしたちを、勇気を持って平安を手に入れたヨブのようにしてください。

5．Tbgu・1xIgllhami11止anasauna皿ggabejolmanahisapdiartaalainengmagabe

jolmanamarserepnirohajalamasihaholongan．

わたしたちが、主よ、貪欲な人間にならず、ヘリくだった、愛し合う人間になるようわ

たしたちを導いてください。

6．Martangang do hamitu Sinode Godang na sedang mardalan，SaiHo ma na

mangaramotiulaoniasamardalandohotdenggan．

またわたしたちは、今行われている最高信者会議についても祈ります。あなたがその会

議を祝福し、うまくことが運びますように。93

7，HupaSahathamidosaluhutulaonituHo．

わたしたちはそのすべての仕事をあなたにゆだねます。

8．SuanagsongonlaleTuhannamasapemilihanpresidendohotWakilpresidensai

padaomasiannasagangguandohothahuranganasaboimardalandohotdenggan，

angglatniantarpillitpanguluinabertanggungJaWabturakyatna．

そしてまた、これから行われる大統領選挙と副大統領選挙についても同様です。あんた

があらゆる障害と問題を遠ざけ、それがうまくいきますように。円滑に、公平に運営さ

れ、国民に対し責任のある指導者が選ばれますように。94

9．Pasu－paSunaPOSOmnapararathonbaritanaulitllhami．

あなたの御言葉をとりついだあなたの僕をも祝福してください。

10，1もntDngdoha皿inaengmanangianghondongannaminadibagasanparsahltDn，Sai

pamaluIntna8ahitnaSida，dinamarlosoknirohasaituktuhirohanasidaasaboiro

93註74参照。
94註62参照。

－185



tupunguanondiarinamangihut．

わたしたちはまた、今病気である仲間のことを祈ります。あなたが直してくださいます

よう。怠惰で参加できない者については彼らの心の扉をあなたが叩き、かれらが将来の

集まりに参加することができますように。

11．Andorangniimangidodohamidiangkadosanamisaisesamai．

そのまえに、わたしたちが犯した罪に対するお許しを麻います。

12．AsatamahamidiadopanMu．DibagasangoarnlAma，AnakdohotTbndiparbadia．

AⅡlen

わたしたちがあなたの前にふさわしいように。父なる神、子、聖霊の名においてお祈り

します。アーメン。

事例16．WijkII，HKBPBethesda

Date：23September2004

Place：Jl．SeiSilau（RHarianja，R．Br．Situmorang）

Attendants：28（M：7，F：21）

16・1．説教

St．JMSilalahi

1．Da皿enaSumurungnaSia皿HoimamanoranglrOhadohot，pingklra皿na皿idlnalao

mambegehataMi．Amen
あなたに由来する平安が、わたしたちの心と思考を照らします。あなたの御言葉を聞く
ときに。アーメン。サム工ル下24章、18節から25節。

2．18DungiromasiGadmanopotsiDaviddinasadariimandokibana：nangkokma
hodJalapadjokkonmadiDjahowasadalanggata皿dipardegeannisiArawnahalak

Djebu8i19DjadinangkokmaSiDavidmanuruthata∴niSiGad．songonna

tinonahon血Djahowa．20Dunglmanatap－natapmaSiArawna，gabediidamaro

rajairapdohota皿gkanaposonamandapothonibana，gal衿ruarmaSiArawnahuhut

marsombaturajai，pOlamanungkaptutano．21DungitiinnasiArawnamaalani

ahaumbahenrotuankumanopotaunapOSOna？DjadididokSiDavidma：naeng

manhunorpardegeansianho．laopaulihonsadalanggatandiDjahowa，aSamuli

begumasaisianbangso．22AlaininnasiArawnamamandoksiDavid．dibuat

tuankumal，djaladipelehondisimanangahalomonirohana，ldamadiondo

lombubahenpelleanSitutungOnd］alandiondiangkahuretapardegedohot

parhobasnilombubahen60ban．23Luhutnai．alerajanami，naengSOmbahonon

nisiArawnaturadjai：1aosdidoksiArawnamuSeturadjai；＄aiasimaI・Oham

niDjahowaDebatamdiho．24AlaininnaradjalmamandoksiArawna：ndanda

SOngOni，ingkonnaengtuhorohangkusianhonasaargana；aidangoloahu

mamelehonmamelehohtuDjahowaDebot，angkupeleansitutungonsiseasea．Dajdi

dituhorsiDavidmapardegeanldohotlombuimarargalimapulusekkelperak．25
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Dungidipauli8iDavidmadisisadalanggatandiDjahowa，jaladipdehondlataSna

angkapeleansitutungondohothamuliat紀On．Djadimarpangulahimarohani

DjahowamidaiSinitanoi．jaladipamulibegumaSaisianIsrael．

18その日ガドが来て、ダビデに告げた。「工ブス人アラウナの麦打ち場に上がり、そこ
に主のための祭壇を築きなさい。」19ダビデは主が命じられたガドの言葉に従い上って

いった。20アラウナが見ると、王と家臣が彼のほうにくるのが見えた。アラウナは出

て行き、王の前で地にひれ伏して、21言った。「どのような理由で主君、王が僕のとこ

ろへおいでになったのですか。」ダビデは言った。「お前の麦打ち場を譲ってもいらいた
い。主のために祭壇を築き、民から疫病をのぞきたい。」22アラウナは「お受け取りく

ださい。主君、王の目に良いとうつるままにいけにえをおささげください。ご覧くださ

い。焼き尽くして捧げる牛もおりますし、薪にする脱穀機も、牛のくびきもございます。」
と言って、23何もかも王に提供し、「あなたの神、主が王を喜ばれますように」と言っ

た。24王はアラウナに言った。「いや、私は代価を支払って、あなたから黒い取らなけ

ればならない。無償で得た焼き尽くすささげものを私の神、主に捧げることはできな

い。」だぴでは麦打ち場と牛を銀五十シ工ケルで買い取り、25そこに主のための祭壇を
築き、焼き尽くすささげものと和解のささげものをささげた。26主はこの国のために

祈りに答えられ、イスラエルに下った疫病はやんだ。

3．Marragamdocaranijolmalahopat，uduhonkeberhasilanniulaontladohot
kemampuan，kepemilikan

あらゆる仕手や能力や財産について、その成功を示すやり方にはいろいろあります。

4．lsaranisadakepalanegaraunjukkekuasaanmarhitx）paradeangkatanporangna

asadiidahalakBOngOndiahagogoonna．

国の指導者であるなら、彼はその権力を、軍人たちのパレードによって示します。人々
がその権力を見ることができるようにです。

5．Boido8ahalaknanamorapatuduhonnaungberhasilibanapatupapestapesta
pamasu－maSuOn niianakhon na dihotel berbintang　rupani dohot naSa

kemewahannamansaitimbo．

金持ちなら、子供の結婚式を有名なホテルで、豪華にとりおこなうことでその吉を示し
ます。

6．Adongnagabemadu皿amOlodungsaurmatuanatorasna，patupapeStamangan

minumnatoropplga－plgaari．

両親がサウルマトウア95になると、たくさんの人々を招待して何日にもわたって飲食の

儀礼を行うという習慣があります。

7．HuhutmangkulingogungsabangunanInanangmuSik，gOk8iJagarOnnalx）rOpmi
pomparanna，gOkbungapapaturutberdukacita．
そして音楽が演奏され、多くの子孫たちが集まり、たくさんの花輪96がお悔やみを述べ
ます。

8．Mami1anglSiJlamOtX）nna，napOSOnadungipabotahononnamaiasadipapuJi－PuJi
halakibana．

それらは豊かさと、従う者たちの数をあらわしていて、そのことはたくさんの人たちに

対して示されます。

9．Angkahalnawajarjalapatutdoimargtlrutuhaboiannabe．
そのことは、それぞれの能力（可能性）に応じて当然のことです。

95註83参照。
96葬儀の際、会場の周囲に花輪を並べる習慣は、都市部を中心に近年一般的になりつつあ

る。花輪にはTurutBerdukacitaなどの弔意を表す文言とともに、寄贈者の名前が記され

る。
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10．AlaisecarasadarInanangtidaksadarboidodipatubuginJangnirohai，htlhut

didokdibagasanrObana．

しかし、意識的にもしくは無意識に、そのことは倣慢さを育てます。そして心の中で言

うのです。

11．AhudopetaheSianhitaan，ahadopenahumurang
わたしこそがわたしたちの中で一番上の者だ。何の不足があろうか。

12．RajaDavidnamangaZ・a］ailsraeldohotJlldasumangkapipatuduhonhinabalgani

lmasonadohothabangsana．har如aonnamarhitenapatupaSenSuS．namilangi

SadiatDrOpniharajaonna．

イスラエルとユダを支配していたダビデ王は、その民族と王国の大きさと強さを示すた
めにセンサスをつくり、彼の王国がどれくらい多いのかを数えました。

13．2Samue124．Lahomahobilanglma halakIsraeldohothalakJuda・
サム工ル下、2幸24節。出かけて、イスラエルとユダのすべての住民を数えよ。

14．Dapotmatoropna800ribuhalakangkaparpodangsintakdilsraelsambing
nunggal．300．000halak．

そして彼は80万人のイスラエルの軍人とそれ以外をあわせて130万人という結果を得

ました。

15．Tbntuasingniltoropdopeangkapanunggangnal，pendukungnasopolaInan10P

podang．
そしてそれ以外にまだ、馬を持つ者、武器を持たない守護兵がいました。

16．HapepatubuginjangnirohamantakdosadoldisiDaviddiadopanniDebata・
しかしそれはダビデ王に傲慢な心を生み、それが神に対する罪の原因となりました。

17．GabetarrimasDebatatubangsol，dangholantuRajaDavid，alaiontakna

mangonaituSlldebangsoi．
神はその民族を見てがっかりしました。ただダビデ王ばかりでなく、その民族全体に対

してです。

18．DipamasaDjahowamabeguattukgabemarmateanmasia皿ba皿gSOl，01atniSion

dohot，ut，araniBeerseba，diselatantoropnapolapitupiluribuhalak．

エホバは、疫病（beguattuk）を下し、その民族はシオンからペ工ルシエバの北まで、
南で7万人が死にました。

19．AlaidinanaengsahatdiJerusalemhamagoanl，disoIsoliDjahowamarohana

taringattuhamagoanl，ayat16joloniturpukon・
しかし、その病がイスラエルに届こうとしたとき、エホバはその出来事を思い直されま

した。この身言集の前の16節「御使いは、その手をエルサレムに伸ばして、これを滅

ぼそうとしたが、主はこの災いを思い返され、民を滅ぼそうとする御使いにいわれた『も

20・Laossong？niRajaDavidmanoIsolidodidosana（ayatlOidohotayat17）－Nungga
mardo＄aSltutuahualalmbahenEK）ngOni．ninnaahudonamardosa．a血udona

ma皿bahenhaJahatDni・donpakahumaniantanganMudohotpinomparnlda皿ang・

ninnaibana．

そして、ダビデ王も、自らの罪を後悔します。（10節と17節）「10「私は罪を犯しま
した。」17「罪を犯したのは私です。私が悪かったのです。この羊の群れが何をしたの

でしょうか。どうか御手が私と私の父の家に下りますように。」

21．DipatuduhonDebatamajalankeluarpaluahonbangsoIsianhamagoansongonna
nipatuduhonTliturpuktaon．

主は、この御言葉で示されているような災害からその民族を解放する方法を示しました。

22．Turpuktaonmasirainrainandomanangdangtarpasirangsianayatdijolonasian

mulaiayatl．
これらの御言葉は1節のはじめからお互いにしっかりと関係しているので、分けること
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ができません。

23．Ahadonanaengsiberengontasiant，urPukonimal．AsaglnJangnirohal

manghorhondosa．glnJangnirohaldojumotJOtalanipangalapanbala．
わたしたちが好み言葉から見たいと思うのは次のことです。1．倣慢な心は罪を招きま

す。そして倣慢な言葉がbalaを招くことはしょっちゅうです。

24．2．PangllOrhondosaniRajaDavidmangonaitubangsona，dosaniAmatu

pinomparnasongonnanidoknadiayat2Musa20．5bpandokniDebatataringottu
patiknasappului．

2．ダビデ王の罪のため、その民族が苦しみました。出エジプト記の20章5節に十戒と
関連して言われているように、（わたしを否む者には父祖の罪を子孫に三代、四代まで

問うが・‥）父の罪が子孫たちに及ぶのです。

25．3．UmbalgadoasinirohaniDebatasianrimasNa．（Hesekie133ayatlli．Jesayal
ayat18dohot，Johannes3ayat16）．
3．主の愛はその怒りを上回っています。

26．Asalmajolmalrademanopotido組na．SalanatuadopanniDebdta．
人間が神に対する罪と過ちを認める限りにおいて。

27．NangpeRajanasangap，parhuasoRa】aDavidradedomamikultanggungjawabdi
dosanamanangsalanadangmancarikambinghitam．
ダビデ王は、誉れたかく権力を持った王であっても、彼は罪と過ちに対する責任をとり、

それを他になすりつけようとはしませんでした。

28．1dapandahannanamandok

それがいわれていることです。

29．Nunggamardosasit，utuahu，alahubahen60gOnI．idalmaahudonamaEdosa．

dompakahumaniantanganMu・”ayat17．

罪を犯したのは私です。私が悪かったのです。この羊の群れが何をしたのでしょうか。

どうか御手が私と私の父の家に下りますように。

30．Boidomasasadaamapelepastanggutlgjawabtaringottupangalahaoniianakhon

naSaidisalahoninanahapeibanasailalapdilapotuak．
父親が子供に対する責任を忘れ、自分はいつもやし酒の屋台97に出かけているのに、母

親のせいにするということがあるでしょう。

31．4．Dangholanbagasjoro／JeruSaleminga皿anpaSahathonpelealltuDebataalaidi

sudeinganan（SongonpardegeannisiArawnahalakD］ebusi），patudospandokni

TuhanJesustuboruSamarial，Johannes4ayat21●　porseamahodiAhuinang，

naromatingkina，gabedangpolabedidokhonmanangJeruSalempartangla皿gan

tuAmai．

4．主に対して礼拝を捧げる場所は教会やエルサレムだけではありません。どこででも

できます。工ブシ人のアラウナの住んでいる場所のように。主イエスがサマリアの女性
に対して言ったのと同様です。ヨハネ書4章21節「イエスは言われた。『婦人よ、わた

しを信じなさい。あなたがたが、この山でもエルサレムでもない所で、父を崇拝すると

きが来る。』」

32．5．SiannasagogorohadohotpikkirannangartanadoRajaDavidpasahat，hon

peleannatuDebata－DangoloahumamelehontuDjahowapeleanSitutungon

diseasea（nasoartana）．Amenmartangiangmahita．
5．ダビデ王はできる限りの心と思考で、そしてあらん限りの富をもって主に奉仕しま

した。アーメン、祈りましょう。

97註64参照。
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16－2．説教の終わりの祈り

Dl，DoaPenutupKhotbah

l．MauliatemadidokrohanamituHoaleTuhansiarapangiring－iringonMudidaging
dohottondinamisahattusadarion．

主よあなたへと感謝します。あなたの愛が今日までわたしたちの肉と魂とともにあって

くださったことに。

2．TuhanjalaDebatanamihatanaunghubegehaminangkiningananggiatmai

maruratjalamarparbuedibagasanrohanamimarsada－Sada，

主よ、わたしたちの神よ。わたしたちがさきほど聞いた御言葉が、わたしたちそれぞれ
の心の中で芽生え、実を結びますように。

3．AleTuhantangkaSdodibotoHoangkaahanamasadinegara namisatingkion．
主よ、あなたは、今わたしたちの国で何が起こっているかご存知です。

4．DinamaSaaleTuhanbomi皿anadikuninganJakart礼　0aleTuLanhola皿tuHodo

hamimangidosaianggiatmatuhamamalum皿aangkanagabekorbanaleTuhan．

DiangkanamatealeTuhanjalomanaSidadilambungMU．
主よ、ジャカルタのク二ンガンでの爆破事件のことです98。おお主よ、あなただけにわ
たしたちは巌います。犠牲者たちが早く良くなりますように。亡くなった人々に対して

は、主よ、あなたがあなたのそばに彼らを受け入れてくださいますよう。

5．MangidotonghamialeTuhandinamangulahonlehonmarohadame．Asaunang
diulahinaSidaaleTuhandiarinamangihut
わたしたちはまた主よ、犯人についても願います。あなたが平和な心を与え、彼らが今
後、繰り返さないように。

6．Suangsongonidinamasapemilihanpresidentangga1208epteInberialeTuhan．

mangidotDnghamituHoisepenatarpillitsaiHomanamangaramotibaenma

iba皿dgabepresidennadenggansongonlomoniroham．naOlomamerenghami

angkarakyatkecil．

また、この前の9月20日、わたしたちの大統領選挙がおこなわれたことについても同

様です99。わたしたちはあなたに願います。誰が選ばれても、あなたが彼らをあなたの
望みに合った良い大統領、わたしたち小さな庶民を気にかける大統領としてください。

7．Nangpunguannamidison6aipaSu－paSuaSalamtudenggannapunguanon．
ここでのわたしたちの祈祷会についても、主よ、祝福し、この祈祷会がますます良いも
のになりますように。

8．DiAmanamidohotinanaminaungparadehoningananongabebiluk
partangiangan．pasu－paSumanaSidalehonmahahipasondikeltlargaOn．

Parbisuhinasidadinamangajar－a］ariangkaianakhon皿aSida．

この場所を祈祷会の場所として用意してくれたわたしたちのお父さんとお母さんにつ

いて、彼らを祝福しこの家族に健康をもたらしてください。彼らの子供を教え導くため
に彼らに、彼らに知恵を授けてください。

9．DigiqangnisaltlhutpangidoannamiisaiSeSatnado8anami．
最大限の廉いを持って、このわたしたちは、わたしたちの罪をとりけしてくれるよう願
います。

10．ASaunangtarambatiangkapasu pasunanaenglehoJlinMutuhami．Mauliate
marobanatni．Amen

あなたがわたしたちに与えようと思うお恵みが、妨げられることがないように。感謝し

982004年9月9日におきたオーストラリア大使館爆破事件のこと。大使館前での自爆によ

り11名が死亡、100名以上の負傷者を出した。
99註参照。この時点ではなお集計中で最終結果が発表されていなかった。
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ます。アーメン。

16－3．来た人の祈り

J．Pasaribu

1・MardonganlaSnirohadohamialeTu上andibagaSanboz・nginonsia∫anideIlgganni

basam mangirlng－1rlng daging dohot tDndinamidina boihamimarptugll，

mamujipasangaphonHodibagasninatua－tuanamidison

わたしたちはこの夜、喜びに満たされています。あなたの愛がわたしたちの心と魂とを

照らし、わたしたちが、このわたしたちの親のところに集まりあなたの栄光を称えるこ

とができたからです。

2・Ale Tuhan naminungga hubege haminangkiningan saotik sian hataMi Disi

ditaringotituRajaDavidnamarglnJangnirohadiadopanMu．

主よ、わたしたちはあなたの御言葉から少しを聞きました。そこではあなたに対して高

慢であったダビデ王の話がなされていました。

3，DibahenHouhumant，ubangsoi．

あなたはその民族に罰を下されました。

4・AleTuhannamiSaipadaomaangkarohasi80皿gOni6ianhami，1ehonmadihami

Serep ni roha・Una皿g mal olo nani mangaSahanangka na di portlbi on．Ai

SaSitongnahataMidoartanaummarga．

主よ、わたしたちの間からそのような心を遠ざけてください。わたしたちにヘリくだっ

た心を与えてください。わたしたちがこの世の力になびいてしまわないように。本当は

あなたの御言葉が最も価値のある財産ですから。

5・AleTuha皿namidiberengHodohaminapungudisontoropsopiga，Moloalani

ParSahiton doale TL血a皿Sal pamalum ma sahit nasida．Asa boi nla皿naSida

marpungumamlりlpaSangaphonHodohothamidison．

わたしたちの主よ、あなたはここに集まっているわたしたちがそれほど多くないという

ことご覧になっています。もし病気のためなら、主よ、彼らの病気を治してください。

彼らがここでわたしたちと集まってあなたの栄光を称えることができるように。

6・Moloalaninilo60knirohasaituktuhimarohanasidaasatulamriIlggainya．

もし、主よ、怠惰のためであるなら、彼らの心を叩いて彼らが熱心になるようにしてく

ださい。

7・Mangidotonghamidipunguannami0naSalantudenggannyaaleTuhan．

わたしたちは願います、主よ、このわたしたちの祈祷会がますます良くなりますように。

8・Lehonmahabisuhon．habengetDndiangkapenguruSnaminangdihamipedina
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mangaradotipunguanon．

わたしたちの役員たちに、この集まりの仕事をするに当たって、賢明さと忍耐力とを与

えてください。

9．Suangsongonidohotamanaminapasahatbaritanaulidibornginon．

同様に、あなたの福音をとりついでくれたあなたの僕について、彼がいつもあなたの御

言葉を広めることができますように。

10．SairamaOtimaibana．1ehonmapasu－paSunaSianhoiasaaJlgglatibanatDntOng

dibagasanhahipasonlahopararathonhatami．

彼にお恵みを与えてください。あなたからの祝福を与えてください。彼がいつも健康に

あなたの御言葉を広めることができるように。

11．DiAmanamidohotinanamipaIjabuonnamangalehoninganandohottlngkitu

partangianganon saifamOtlaleTuhan，Parbisuhinasida dinamangajariangka

ianakhonnaSida

この場所と時間をこの祈祷会のために与えてくれた、この家の主であるお父さんとお母

さんの上に、つねに祝福がありますように。

12．suangEK）ngOninanghami．Tuhanna皿igodangdosipa皿gidoonnamialaihodona

umbotosadianaringkotdinami．

わたしたちについても同様です。主よ、わたしたちはたくさんのことをお願いしました。

けれども、あなたはわたしたちにとって何が一番良いかご存知です。

13．Tubagasantanganmudohupasahathamingolunami

あなたの手の中にわたしたちの暮らしをゆだねます

14．Jalomatanglangnamionmarhite aJla上muTtiha皿JesuSKristussipaluanami．

Mauliatc marohanaml．Amen

あなたの子、主、イエス・キリストわたしたちの解放者を通してなされるわたしたちの

祈りと願いを受け取ってください。アーメン。

事例17．WijkHKBPTbladanSektorKaryaBakti

Date；28Sep2004

Place；Jl．KaryaBaktiNo．31．（M．E．HutaeanIBr．Hlltabarat）

17・1．説教

1．AleTuhanDebataAmanaminadibanuagin］ang，aSinirohamnamangaramotl

hamidinanaengmambegehataMi．Amen．

天にいますわたしたちの父なる神。あなたのお恵みがあなたの言葉を聞こうとしている
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わたしたちと共にありますように。アーメン。

2．HataniTu血a皿tanagabebaritanaulidihitadibagaBanSadarionimanatarSuratdi

2Samue124ayat，18sahat25，SOngOnOnmadidokdisi；

3．18，DunglrOmaSiGadmaJldapotsiDaviddinasadariimandokiba皿a：nangkokma

hodjalapadjokkonmadlDjahowasadala皿ggatandipardegeannlSiArwanahalak

Djebusi．19．Djadl na皿gkok ma si David manurut hatA ni si Gad，EX）ngOn na

rinonahonIliDjahowa．20．Dunglmanatap－natapmaSiArawna，gabediidamaro

rajairapdohot，angkanaposonamandapothonibana，gaberuarmaSiArawnalmhut

ma∫EX）mbatura）ai，POlamanugkaptutano，21Dunglni皿naSiAraWnamaalaniaha

llmbahen ro tuanku manopot ahu naposona？Djadi dldok si David ma：naeng

manlmnorpardegeansianho，laopaollhonsadalanggatandiDjahowa，aSamuli

begu masaisian bangso．22．Alaininna siArawna ma mandok siDavid，dibuat

tuankumai，djaladipelehondisima皿angahalomonirohana・IdamadlOndoloInbu

bahenpeleansitutungondjalandlOndiangkahuretapa∫degedohotparhobasni

loInbubahensoban．23．Luhutnai，aleraJanami，naengSOnbahonotlniSiArwanatu

radjai；laoSdidoksiAl・awnamu月eturad］ai；組laSimarohamniDjahowaDebatam

diho．24．AlaininnaradJaimamamandoksiArawna；ndandasotlgOni，ingkon

naeng tu ho rohangku sian hoa nasa arba皿a；aidang olo ahu mamelehon tu

Djahowa Debatangku pelean situtungOn Siseasea・Djadi dituhor si David ma

pardegeanidohotlombuimarargallmapulusekkelpera上・25・DungldipauliSi

DavidmadisisadalanggatandiDjahowa，jaladlPelehondiatasnaangkapelean

sitlltungOndohothamaullat£On．DjadimarPa皿gulahimarOhanlDjahowamidaisi

nitanoi，jaladipamulibegumaSai8ianIsrael・

18．その日ガドが来て、ダビデに告げた。「エブス人アラウナの麦打ち場に上り、そこに

主のための祭壇を築きなさい。」19．ダビデは主が命じられたガドの言葉に従い上ってい

った。20．アラウナが見ると、王と家臣が彼のほうに来るのが見えた。アラウナは出て

行き、王の前で地にひれ伏して、21言った。「どのような理由で主君、王が僕のところ

においでになったのですか。」ダビデは言った。「お前の麦打ち場を譲ってもらいたい。

主のために祭壇を築き、民から疫病を除きたい。」アラウナは、「お受け取りください。

主君。王の眼によいと映るままにいけにえをおささげください。ご覧ください。焼き尽

くして捧げる牛もおりますし、薪にする脱穀機も、牛のくびきもございます。」と言っ

て、23佃もかも王に捏供し、「あなたの神、主が王を喜ばれますように」と言った。24．

王はアラウナに言った。「いや、わたしは代価を支払って、あなたから買い取らなけれ

ばならない。無償で得た焼き尽くすささげものをわたしの神、主にささげることはでき

ない。」ダビデは麦打ち場と牛を銀五十シェケルで買い取り、25．そこに主のための祭

壇を築き、焼き尽くす捧げものと和解の捧げものをささげた。主はこの国のために祈り
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に答えられ、イスラエルに下った疫病はやんだ。

4．Ha血uangkadongansahaporseaondibagasanYe8uSKristusmolotapamanatdi

parmulaan nlbi皿du240n diayat sada didok do disi“Dungiman訂11ahimuse

DjahowatarJ・imasmidabangsoIsrael”．

イエスキリストにおいて一つの信仰をもつ皆さん。この24章の第一節に注意をむける
なら、そこでは次のように言われています。「主の怒りが再びイスラエルに対して燃え

上がった。」

5，SongonIla ta bob bangEX）ISrael adong do glnja皿g ni roha，ala nasida do na

tardokbangsoniDebatabangsonatarpillit．

ご存知の通り、イスラエル民族は語り高ぶった民族です。なぜなら彼らは神の民、神に

選ばれた民だからです。

6．JadidihaglIljangkonnasidadoibahkanjotjotdonasidamanimbilsianlomoniroha

niI）ebatapolasahattunamardebat，aSileban．ManadinghonDebata．

ですから彼らはそのことを誇っていたのです。それなのに彼らは神の望むことから外れ、

偶像を崇拝し、神をおろそかにすることさえしました。

7．RimaS niDjahowa mangidabangsoIsraeldohotJllda，di8uruma SiDavidlao

mamilanginasida，Da皿gaPalatangkasdipaboaaha皿aksudniDebatamarsuruSi

Davidlaomanilangl．

神はそのイスラエルとユダを見て悲しく思い、ダビデに彼らの数を尋ねたのです。何の

ためにダビデに数を数えるように言ったのかはあまりよく分かりません。

8．HolandidoklaomangalobangsoIsraelnatangkangido，

ただ、逆らうイスラエル民族を打ち負かすためだと言っています。

9，Hape si David marsurunapOBDna muSe SiJoab，jadi siJoab ma disuru1aho

mamilangibangsoIsraeldohotbangsoJuda．

ダビデもまた部下のヨアブに命じ、そこでヨアブはイスラエル民族とヨブ民族の数を数

えにいくよう命じられたのです。

10．Dungdibilangidipaboamatoropnasida．

数え終わった後、その数が報告されました。

11．IatDrOpniIsrae1800ribuhalakdoangkaparpodangsittak．

イスラエル人は、剣をとりうる戦士が80万人でした。

12．Naringkottuparporangonmaksudna．

つまり、軍人がということです。

13．Bangsojuda500Tibubalak．

ユダは50万人でした。

14．AlaidungdipaboasiJedadohotnaposonatoropnlbangsoISraeldohotJedaigabe

marlububtal・OttOknisiDavidmabiar．

しかし、ユダがイスラエルとユダの人口を伝えた後、、ダビデの胸は苦しくなり、恐ろ
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しくなりました。

15．JaladiparhohomrohanamardosaibanadompakDebata．

彼は口数少なくなり、神に対して罪深く感じました。

16・BoaSagabemardosaiba皿a，dioloiiba皿adonianparsuruniDebatamamilangialai

marhite－hitBnaPO80naSiJoabdohotangkadonganiSiJoab．

なぜ彼は罪を犯したことになるのでしょうか。彼は神の命令を守って、部下のジョアブ

とその仲間によって人口を数えたのです。

17・Adongnamambaenmallubuktarottoknamanangmambaenmabiaribana．

胸を苦しくし、恐れさせるようなことがあったのです。

18・lmaalaholanangkanaboiparpotangandonadibilangiibana．

それは、剣をもった者のことだけしか言うことができなかったからです。

19．AngkoangkanaaSingnaidangmasukkira．

それ以外の者たちは数に入っていませんでした。

20．Dibanggahoniba皿amai．

彼はそのことを自慢していたのです。

21．DirippuibananunggaJagOibana．

彼は自分のことをすぼらしいと思っていたのです。

22・Manang EK）ngOn dia pe gogo ni musuna boi do mona皿giba皿a mangaSahoni

saluhutna．

どれほど散が強くとも、そのすべてによって勝つことができる。

23．Idonagabesongonkeknranganna

それが、間違いとなっていたのです。

24・DiSadariibanamaigabemardosaibanadirohanajalatakkaSdodidokibana．

彼はそのこと、そして自分が罪に落ちているということを気付き、心の中ではっきりと

それを語ったのです。

25・NunggamardosasitutualmalalmbaensongonialainuaengpealeDjahowaSai

marl）a皿uatima roha皿皿ida hajahatx）n ninaposomon，aina salasitutu do na

hubaeni．

わたしは重い罪を犯しました。それをおこなったからです。ですから今、エホバよ、ど

うか僕の罪をお見逃しください。なぜなら、わたしの行いはたいへん愚かだったからで

す。

26．Jotjotdohitasunkotmanandadiri．

しばしばわたしたちは自分を告白することをためらいます。

27．RikkotdohitanamanopotidosatuDebata．

わたしたちの義務は、神に対して罪を告白することです。

28・DungihitaondllngmardosandadatabotDlaonanopotidosanta．
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しくなりました。

15．JaladiparhohomrohanamardosaibanadompakDebata．

彼は口数少なくなり、神に対して罪深く感じました。

16．BoasagabemardosaibaJla，dioloiibanadonianparSuruniDebatAmamilangialai

marhite－hitenapo80naSiJoabdohotangkadongani8iJoab．

なぜ彼は罪を犯したことになるのでしょうか。彼は神の命令を守って、部下のジョアブ

とその仲間によって人口を数えたのです。

17．Adongnamambaenmallubuktarottoknamanangmambaenmabiaribana・

胸を苦しくし、恐れさせるようなことがあったのです。

18．Imaalaholanangkanaboiparpotangandonadibilangiibazla・

それは、剣をもった者のことだけしか言うことができなかったからです。

19，Angkoangkanaasingnaidangmasukkira・

それ以外の者たちは数に入っていませんでした。

20．Dibanggahonibanamai．

彼はそのことを自慢していたのです。

21．DirippuibananunggaJagOibana．

彼は自分のことをすぼらしいと思っていたのです。

22．Manang80ngO皿dia pe gogo ni mu飢皿a boi do monangibana mangaSahoni

saluhutna．

どれほど故が強くとも、そのすべてによって勝つことができる。

23．Idonagabesongonkekuranganna

それが、間違いとなっていたのです。

24，Di＄adariibanamaigabemardosaibanadirohanajalatakkasdodidokibana・

彼はそのこと、そして自分が罪に落ちているということを気付き、心の中ではっきりと

それを語ったのです。

25．NunggamardosasitutualmalalmbaensongonialainuaengpealeDjahowa・8ai

marpanuatlmarOhammidahajahatonninapo紺mOn，ainasalasitutudona

hubaeni．

わたしは重い罪を犯しました。それをおこなったからです。ですから今、エホバよ、ど

うか僕の罪をお見逃しください。なぜなら、わたしの行いはたいへん愚かだったからで

す。

26．Jotjotdohit8LSunkotmanandadiri．

しばしばわたしたちは自分を告白することをためらいます。

27．RikkotdohitanamanopotldoSatuDebata．

わたしたちの義務は、神に対して罪を告白することです。

28．DungihitaondungmardoSandadatabotolaomanopotidosanta・
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それからこのわたしたちは罪を犯した後に、罪を告白することを知りません。

29．Manang menyadari na marsala do hユta，mardosa do hlta tu donganta jolma，

manangtuDebata．

あるいはわたしたちが過ちに気付いたとき。わたしたちが仲間の人間にあるいは柵こ対

して罪を犯したとき。

30，AnggosiDaviddisontungtangkasdo．

ダビデはここにおいてはっきりしています。

31．JaladitopotiibanatllDebata．

彼は神に対する罪を後悔しました。

32．Jolmapardosasitutudoahqninnaibanado．

わたしは本当に罪深い人間だ、と彼は言いました。

33，Dohotdipangidoiba皿adoasanarpangulahirohaniDebatadidosanai．

そして彼は神がその罪を許してくれるように願いました。

34．Dilm皿u a皿gka do皿gan atik pe nuAgga dltX）pOtisi David dosa nai alai ala ni

hatangkangonnibangsoidangtarambatananggosangkapniDebata．

みなさん、ダビデが罪を後悔したといっても、その民族の罪によって神の予定は変わり

ませんでした。

35．AidlSuruDebatadonap0秒OnlSiDavid，manaJlgPanlげirangnisiDavidnamargoar

SiGat，，mandokkonsiDavida8alaomanangaSadipatolhasdisiDavidpilihanni

ubuman．

しかし、主なる神はダビデに、あるいはダビデの部下のガドに命令し、ダビデが罰の選

択肢の中から選ぶようにしました。

36．Jaladisahalinunggahalionpotir7taonlelengnaditanoi．

第－が、七年間の飢饉がその地におこるというものです。

37．Napaduahonimama皿angmaPOruS3bulanlelengnadilelemusunaibana．

第二が、散の前で三ケ月間逃げることです。

38．DunglnapatOluhonmasamabeguattuk3arilelengna．

それから第三が、三日間疫病がおこることです。

39．Da皿gapalatangkadipillit8iDavidsiannatolui．

ダビデがこの三つの一つを選んだかどうかはっきりしません。

40．Alaiahamadidokhonibana，’’margugutsitutudonla皿rOhakku，alaitaidasaonari

madabudibagasantanganniDjahowagodangdoaSinirohana．Dangoloalmgabe

madabut，ubagaSant，angannijolma”，idodidokhonibanamaIlgalusi．

しかし彼が言ったことは、「大変な苦しみだ。主の御手にかかって倒れよう。主の慈悲

は大きい。人間の手にはかかりたくない。」でした。このように彼は答えたのです。

41．AlaiatikpeSOngOnialuSniibana，dibasahonDebatamaSadasiannatDlullhuman
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そのように答えたのですが、神はさっきの三つの罰のうちのひとつを下したのです。

42．1mabaroronibeguattuk，

それは疫病でした。

43．MolodidokdisonbeguattukdangtaringottubegunatinaringotannihalakBataki，

jadisahitdobeguattuk．

ここで疫病（beguattuk）というのは、Jくタックのよく知っている死霊（begu）のことでは

なくて、Beguattukというのは病気のことです。

44．MolodibahasaIndonesiapenyakitsampardoi．

インドネシア語でいうなら、Sampar（天然痘）のことです。

45．Penyakitsamparnajolodigoariima80ngOnSahitkolera．

天然痘は昔、コレラと同じように言われていました。

46．Imaangkanamatesatongkinaggarsongonnahonaattukdoparmatena・

この病気は、人をまるでなぐられたattukように突然殺します。

47．Jadidiprosesnadidokbeguattuk．

だからこの病気はbeguattukと呼ばれるのです。

48．JadidiSidipamasamaialaiholan sahat，Suru－SuruanniDebatanapasahathon

SahitbegllattukidiJeruSalem，pittordioroiDebatado・

そして、その疫病をまさにエルサレムに下すために天使を送り出そうとしたそのときに、

突然神はそれをやめたのです。

49，Nunggasaebeitarikmatanganmininna．

「もう充分だ、その手を下せ」と言ったのです。

50．LapatannanunggamanigormarpangulahirohaniDebata．

その意味は、神がすぐに憐れみをおぼえたということです。

51．DangtDruSmanOruSmanguhumiDebatadidosanihajolmaon．

神は、人間の罪に対し、いつまでも罰を与えることはしません。

52．Jala dung dibereng si Davidi Suru－Surua皿a皿　na patDlotx）1tangannalaho

pasahathonsahitbeguattukituJeruSalelm．

そして天使がエルサレムへと疫病を運ぶのを目にしたとき、

53．JalanunggadistlndatiDjahowa，didoksiDaviddonuseisema皿amardosaaudo・

diabetkata“Sesungguhnya，akutelahberdosa

そして神がすでに思い直したとき、ダビデは言いました。誰が罪を犯したのか、わたし

だ。

54．Jalaabudonanambahenh如ahatoni．

わたしが悪かったのです。

55．Tungahamanabinahenniangkabiru，biruOn．
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この羊の群れが何をしたのでしょうか。

56．nlngpataLhonmatanganmujaladompaknldamanglapatannalx．ngdisalahon

ibanaangkasintuanatDrOp．

あなたの手が、わたしとわたしの家族に下りますように。

57．Molottngpemardosaangka由ntuanatoropitanggungjawabhudoiinnaibana

Selakpimpinan，elakllraja．

その長官たちが罪を犯したといっても、それは私の責任です。彼は言いました。指導者、

王として。

58．Ahudopatuthonauhumninnaibana．

彼は言いました。わたしが罰されるのにふさわしい。

59．Jaditaidadisitanggungjawabnisadapi皿pinannamengahomirakyatna・lmana

bidadison

そこにわたしたちは国民を指導する指導者の責任の一つを見ることができます。そのよ

うなことをわたしたちはここに見ることができます。

60，jaladung皿adisurusiGatma siDavidlaoibananakkokpanjumpanghon si

Anawna，aidiparbegehonsiAz・awnadosuruSuruanniDjahowalahopaEiahathon

Bahit，beguattukiruJeruSalem．

その後、ガドはダビデに、アラウナに会いに行くように命じます。アルワナは、神の天

使が疫病をエルサレムに下したのを目にしていました。

61．Disidoibana．disidomasai．

彼はそこにいて、そこでそれが起こったのでした。

62．JaditusidodisllruDjahowamarhilFhitesiGat，SiDavidasadijukjukhonsada

langgatandiDjahowabaenpelean，

そして主はガドを通してそこに行くよう命じ、ダビデに神への捧げものをするひとつの

祭壇を作らせたのです。

63．ⅠmahombartupanoIsolionniSiDaviddiulaibanadolaomandapothonsiAraWna・

それはダビデの後悔の念と合っていたので、彼はアラウナに会いに行きました。

64．JadidijangkonsiAraWnadoit）anadohotdenggan・

そしてアラウナは彼らを快く受け入れました。

65．AipittorharuardoiiabanasianbagasnamarsombapoladohoIJmanukkaptutano・

彼はすぐに家から出て、地にひれ伏しておがみました。

66．I）ialalasnirohanadlharoroni呵aDavid，dltangkupmatanganna，jaladisungkun

boasafOnaSida，

彼はダビデ王が来たことに大変喜び、その手をとり、そしてなぜ来たのかを尋ねました。

67．Jadi dialusi si David malaho ma皿uhor pardegean mi do asa adonginganan

langgatandiDjahowa．
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そこでダビデ王は答えて、アラウナが持っている土地を買って、神の祭壇をおきたいと
言いました。

68．RadedorahanisiArawnamangalehonbahkandilehonibanadotambaniii皿a

lo皿bunagabepeleansitutungOndohotangkahureta，dohotangkanaaSingnai．

アラウナは喜んでそれを提供するばかりか、焼き尽くしてささげる牛や道具やその他の

ものをもつけようとしました。

69．JaditaidasadanlrOhana6idapenghargaannisiArawnadiharoronisiDaviddina

laopqjongjonghonlanggatani．

わたしたちは、その祭壇を建てるためのダビデ王の来訪に対する、アラウナの純真さと

敬意を見ることができます。

70．BahkandisodorhonsiArawnadosudenaadongdiibanaisecaragratis．

アラウナはすべてのあるものを掛こ対し無償で与えようとさえしました。

71．ManangahapenanaengbabenondiSiboima．

何でも望みどおりのことがそこではできたのです。

72．Jalatangkasdidokhuhutnaialerajanami，naengSOnbahononnisiArawnaninJla

ibana．

そしてはっきりと、「われらの王よ、お受け取りください」とアルウナは彼に言ったの

です。

73．AlaidangolosiDavidmanjalonagratiB．

しかしダビデ王は無償で受け取ることを承知しませんでした。

74．takkasdidokibanaaidangoloahugabeSiseasea．

はっきりと彼は、私は無償で受け取りたくない、と言いました。

75．Alaiboidoigabea8inglapatanna．

しかしそれは別の意味にもとれます。

76．Boidoigabedidokparsidohotholongnasomararga．

無償ということは、価値のない愛というふうにも受け取ることができます。

77．JadiangkahalaknasumeahondirinadilehondirinadenganCuma－Cuma．

だから、降伏するときに人は自らを無償で引き渡します。

78．DangadonghiaSanmargana．

価値がないのです。

79．AlaidangolosiDavidmanJalOsongoni．

しかしダビデはそのようにして受け取ることを承知しませんでした。

80．Didokibanaingkontuhoronkudo．

彼は、わたしは買い取らなければならない、と言いました。

81．SadiaarganaSaSintongna．

本当はいくらなのでしょう。

82，Lapatannamolomamelehonpeleanbaingkonnadihitaidolehononta．
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その意味は、もしわたしたちが捧げものをささげるなら、わたしたちはわたしたちが持

っているものを捧げなければならないということです。

83．Unangmatapelehonartanihalak．

他人の財産を捧げてはいけません。

84．Jalaingkonnaarganadihit，aido．

何か私たちにとって価値のあるものでなくてはなりません。

85．Idobaennaargapeleani．

そのことによって、その捧げものが価値あるものとなります。

86．Songon si David dison songon dia arganaingkon songonido gararonna tu si

Arawna．

ここでのダビデのように、アルワナに対して彼が払ったのはいくらでしょうか。

87．Lao8idou皿baennasaitadokdiendetai，“naSananilehonmi，dagingdohot，tOndl

Sudenaadongdiaho’’，ninnahita．

そのことです。わたしたちがしょっちゅう賛美歌の中で歌っているのは。「あなたがく

ださったすべて、肉と霊とわたしの持つすべて。」わたしたちはそのように言います。

88．Idosipelehononta．Jadidangnagabepamelehonartanidongan．

わたしたちの捧げものとはそのようです。ですから、他人の財産を捧げてはなりません。

89，MolodidokdisoIlnangkininganmarargamai50sekkelperak．

ここで言われているのは50シ工ケルです。

90．Hamuangkadongandungpei，Sautdituhoribanaasadipajongjonglanggatandi

Djahowa．

みなさん。彼はそれを買い取り、神のための祭壇を築きました。

91．Siansudutdiapedangboibemengggugat，i．

どんな方向からも、もう訴えられません。

92．SandokmiliknisiDavididangadonghalakboimenggugatainunggadituhor．

その場所はもうダビデの所有地となっていて、もう買い取ったのですから誰も訴えるこ

とができません。

93．Jadinuaengahadolapatannilanggatandihita？

それでは、わたしたちにとって祭壇の意味は何でしょうか。

94．Manangtatandadomolodidoknuaengonlanggatan．

祭壇と言われて、わたしたちは何を思い浮かべるでしょう。

95．GodangdojolmanasomanandalanggatannllaengOn．

今、多くの人は祭壇を知りません。

96．Imapameleananggodison．

ここでいうなら、崇拝の場所です。

97，Molodihitainganatlniparjamitaonidolanggatan．
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私たちなら、説教をする場所が祭壇です。

98．Altarmagoarninasadanaii・

ほかの言い方をするなら山hrです。

99．Alaisadalandoi．

けれども、それは同じです。

100，JadilapatanilanggatandisonpatuduhonnasianidoharoroannlaSiniroha・

そこで、ここでの祭壇とは、その場所が憐れみの源となる場所を示します。

101，Jalaadongdoperubahannataidadison・

そして、そこには日に見える変化があります。

102．　NangkiningandidokpardegeannisiArawnado・

さっき言ったように、それはアラウナの麦打ち場です。

103．IngananisuruSuruannlPaSahathonsahitbeguattuk・

天使が疫病を下す場所です。

104．　Hapegabelanggatanpam叫iandohotpelepeleantuDjahowadoi・

しかし、その場所が神に供物を捧げる祭壇となったのです。

105．　Lapatannaperubahannifungsi，fungsinipardegeani・

その意味は、機能に、その場所の機能に変化があったということです。

106．　Dangbegabeharoroanniuhumani，pardegeani・

その麦打ち場は、罰が下される源とはもうなりません。

107．　Dipajonjonglanggatandisi・

そこに祭壇が建てられたのです。

108．　HapenunggagabeharoroanasillirohaniDebata・

神の憐れみが下される源となったのです。

109．　Godangdonangsongoninajoloangkapargarejaan・

そのようなことがかつて、いろいろな教会について、たくさんありました。

110．　Saidilehon omputa naJOlo do angka na dianggap angker，na dia皿ggap

parbeguandilehonmagabegre］ai・

わたしたちの祖先は、超自然的力をもつとされた場所、死霊たちのいるとされた場所に

教会を建てました。

111．　DisimabaengarejamininnahapekenyataannasoadongmanangnaahadlSi・

そこに教会を建ててみると、実は何も起こらなかったのです。

112．Jadigabeberubahfungsinagabeharoroanniasiniroha・gabeharoroanni

paSupaSu・

つまり、機能が変わって、憐れみの源、祝福の源となったのです。

113．　LaosmarhitehiteimatangkaStaidahagogoonniDebata・

そしてそのことによって、わたしたちは主なる神の力を見ることができます。
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114．　Nalx）ipaubahon salulmtnajala najotjot suhar pamikkiran nijolma sian

Debata．

それは、すべてを変えることができ、しばしば人間の考えに反するものです。

115．　AlmOlodisontaidajelaSdodanghapikkiranjolmasankapniDebata・

ここにはっきりと、人間が神の力を考えることができないということをわたしたちは見

るからです。

116．　AiboasaJuJuannaSiDavidlahomagalobang80Israel，bangSOnaSandiri・

なぜ、神に命じられたダビデはイスラエル、自分の民に害となるようなことをしたので

しょうか。

117．　BoasauhumonnasiDavidma皿aggabe mardosa dohononnisiDaviddirina

6andiri，

なぜ命じられたダビデは、自分自身で言うような罪を犯したのでしょう。

118．　AladibilangiibanabangsoIsraeldohotJeda．

彼はイスラエルとユダ民族の人口統計をとったからです。

119．　DisimataidahaulionniDebata．

ここにわたしたちは神の力を見ます。

120．　JalanasaimarpangulahidorohaniDhahowa．

そして神はいつでも憐れみ深い方です。

121．　TarhlmObimaidihalaknaolomanOIsolidosana，manOpOtidosana．

とりわけその罪を告白する者に対しては。

122．　Jalasongon8adapengakuannaengmarlambasnirohaDebata，dipahonhong

masadalanggatanpameleandiibana，pamuJlantuDebata．

そして、神が憐れみ深い方であると認める者、捧げものの祭壇を建てる者、神を称える

者に対して。

123．　HamuangkndongannagabeSadatandaparningotannamai，paboanaung

diaSihiDebatabangsoi．

皆さん、それは、神がその民族を愛しているということの一つの証拠となったのです。

124．　Da皿gjolodlpaJOng】OnglanggatanibarudlpaSODebatasahitbeguattuki，

nungadipasohian．

神は、その祭壇が建てられた後に疫病を止めたのではありません。

125．　AlaiboidoibanamambaheIISadatx）nda，ma皿bahensadabuktipaboanasai

asidirohaniDebata．

そうではなくて、それ以前に止められていたのです。そしてダビデは、一つの証拠を、

神の愛に関する一つの証拠を作ったのです。

126．　Tuhamuangkadonganlassongonidodiangkaari－ariningoluntaingkon

SadardohitabaruaSaboitapikkiridalanniDebata

みなさん、わたしたちの毎日の暮らしはそのようです。私たちは、神の道を考えること
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ができるよう目を覚ましていなければなりません。

127．　DangsaisudenatapikkiriditolopiDebata．

私たちが望んだすべてを神がかなえてくれるわけではありません。

128．　Ala nliingkon hita do pasahathon dirinta tu Debata，ingkon hita do

pasoJlgkhondirintatuangkasakkaniDebataasadapothitahaluaon，

ですから、私たちが救われるために、わたしたちは私たち自身を神にゆだねなければな

りません。わたしたち自身が神の望みに自らをあわせなければなりません。

129．JalatapelehonmanaSanaadongdihitanau皿margai，naundeengga皿i，idoSi

pelihonontatuDebata，Amen．

そして、わたしたちは、わたしたちにとって最も価値があるもの、もっとも良いものを

捧げなければなりません。それこそが神への贈り物です。アーメン。

17・2．説教の終わりの祈り

1．Martanglangmahita．

祈りましょう。

2．AleDebataDjahowaa皿anamiiaInandokmaullaemahamidiborginonalaasini

rohamnanapapunghonhamidibagasamanamidison・

わたしたちの父なる神、この夕べわたしたちは感謝します。あなたの憐れみで、ここに

いるわたしたちのお父さんの家にわたしたちは集まることができました。

3．NunggahubegehamihatamialeTuhansaimaruratjala・narparbuedibagasa皿

ngolunami

わたしたちはすでにあなたの御言葉の一部を聞きました。わたしたちの暮らしの中でそ

れが芽を出しますように。

4．A8aanggiathutandahamidirinami，aSalatauhamimanopotiangkadosanamitu

adopanmu．

わたしたちが私たち自身を知り、わたしたちがあなたの前でのわたしたちの罪をますま

す悟りますように。

5．AiparasirohadohoaleTuhan，antOng組imafinga皿a皿matOndiparbadladiganup

hamimarSada－Sad乱

主よ、あなたは恵み深き方、わたしたちひとりひとりの心の中に聖霊をおいてください。

6，Asaihuadopihami，aSahombart，ulomonirohamparangenami・

わたしたちが向き合うように、わたしたちの態度をあなたの望みにあわせるように。

7．HuhutnialeTuhanhupasahathamiariarinamituho．

それから主よ、わたしたちはわたしたちの日々をあなたの手にゆだねます。

8．Ramotimahamipadaomaangkaparmaraansianhami・

わたしたちを祝福して、危険を遠ざけてください。
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9．NangangkadongannaminasotarbahenSarOHomalx，nlx）ngnamandonganihami・

tukitukimarOhanamoloalanilo60kniroha．

あなたとの集いに参加することができなかったわたしたちの仲間について、あなたが常

にそばにいて、もし怠惰でなら、その心をたたいてください。

10．NadibagasanparsahitonSairamotialeTuhansalpumaangkaparsahltOn・

病気のものには、主よ、祝福を与え、病気が治るようにしてください。

11．Jalalehonanaringkotdihamiganuparidingoluparlx）ndion・

そしてわたしたちの魂の暮らしにおいて、毎日糧を与えてください。

12・Nangangkakeluarganamibepeangkaianakhonnami，hupasahathamituHo・

そしてわたしたちの家族と私たちの子供たちについて、わたしたちはあなたにゆだねま

す。

13．Homanamandonganidiangkaariariningoluna・

あなたが彼らの日々を共にしてくださいますよう。

14．PadaoThhanangkasahit－SahitaleTuhan

様々な病から遠ざけてください。主よ。

15．Sua皿gSOngOnla皿a皿amidohotinanamiparbagasonnaparadeingananongabe

ingananpartanglangan・

同じように、この場所を祈祷会の場所として準備してくれたわたしたちのお父さんとお

母さんについて、

16．Sai1ehonmadinasidahahipasondohotragamnipasupasumaleTuhan・

彼らに健康と様々な祝福をお与えください。

17．AsalaⅡltambalas niroha tlaSidajala ma∫gOgO mamltiipasangaphon goarMu

nabadiai．

かれらがますます喜びの中にあり、あなたの聖なる名前をより強く賛美するように。

18．Jalomatangiangnamijala sesamadosanamialeTuha刀LalaniholongMudi

bagasanJesusKristu8Tuhannami・Amen・

わたしたちの祈りを受け取り、わたしたちの罪を取り消してください、主よ。あなたの

子、主イエスキリスト、わたしたちの主の名前におけるあなたの憐れみによって。アー

メン。

17・3．来た人の祈り

1．PujipujiandohothamauliateonlmEK．ngahonrohanamituadopanMuTuhanDebata，

alanlholongdohotlasniroha血donapasahathonhamituHo，laomarsaormamu］i
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pasangaphonHo．

わたしたちの主よ、わたしたちはあなたを称え、感謝し、拝みます。あなたの愛と喜び

によって、わたしたちはあなたに委ね、あなたを称え、賛美するために集まることがで

きたからです。

2．TuhanDebatanunggadipalx）1hashohatamitulDnga－1xIngana皿ibaenmaigabe

gogodiparngoluannami．

主なる神、あなたはわたしたちの間にあなたの言葉をすでに伝えました。それが私たち

の暮らしの中で力となりますように。

3．Diangka dongan namina EX）tarbaen marSaOr dohotHo，lmboanhamitujolom

na由da，ramOti．

このときにあなたと集まることができなかったわたしたちの仲間について、わたしたち

はあなたの前に運びます。祝福してください。

4．Molo di bagasan parsahltDn padao sude angka sahit，，aSa boi ha皿i marSada

marpungumamujiHotuangkaarinamangihut．

もし彼らが病気なら、彼らを苦しめる病を直してください。将来、わたしたちと集まっ

て、あなたの名前を称えることができるように。

5．Tuhannangnatuat，uanamiamainanaparadehoningananpartangianganon．

主よ、この祈祷会の場所を用意したわたしたちのお父さんとお母さんについても同様で

す。

6．AsahotDntOngnamangaramOtidagingdohottondinasida，tambaiangkapaSupaSu

dinasidaTuhan，bisukasaboitDntOngmangajar・ajaridakdanaknasida，

あなたが、彼らの肉と霊魂を祝福しますように。彼らへのあなたの祝福を増やし、彼ら

の子供を教育するなかで賢明さを与えてください。

7．SuangsongonialeTuhandiruaSnaminasotarbahenro．

同様に、主よ、参加することができない私たちの仲間について。

8．TuHodoaleTuhanrohamimarsombamangidopangurupion．

主よ、あなたにわたしたちは、導きを願いにまいります。

9．LehongogodlangkanagalealeTuhan，aSamargOgOhamimangaluluia皿gkana

ringkotdiparngoluan．

弱い彼らに力を与えてください、主よ。私たちを強めて、わたしたちの暮らしの中での

必要なものを探すことができるようにしてください。

10．TuhanDebatanamidibotohodojolmapardosadohamialaniimar60mbahamitu

adopanMudibagaSan doSa nami，aSa tamajala talub hamimangldoasi－aSiMi

t，arlumobipangidoanmualeTuhan．

わたしたちの主なる神、あなたは私たちが罪深い人間であるとご存知です。だからわた

したちはあなたの前で、わたしたちの罪の中で拝みます。わたしたちがあなたの憐れみ
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を、とりわけあなたの望みを受け取ることができるように。

11．Dinalaomulakpe hamitubagasna皿imar8ada－Sada，tangan・tanganhatnidi

pardalanan，padaoangkaparmaraam

わたしたちは私たちそれぞれの家に帰ろうとしています。わたしたちをその道のりにお

いて手で運んでください。危険を遠ざけてください。

12．PinujipinasangapmagoarMumarhitx！a皿akMuTuhaJIJesusKristusTuhannani，

A皿en．

あなたの名前を賛美します。あなたの子、主イエスキリスト、わたしたちの主によって、

アーメン。

事例18．HKBPTbladaJIWijkKaryaBakti

Date：OCT5，2004

Place：Jl．AsiamaIIITbladan（St，M，Hutauruk／Br．Tamba）

Attendant，S31（MllF20）

18・1／説教のはじめの祈り

J．SigalinggiIIMth

1・AleTuhanDebataAmanami，TuhanJesusKristusJlarOmahamimanjalo
pangaJaTionSianHo．
わたしたちの主なる神よ、主なるイエスキリストよ。わたしたちはあなたの教えを受け
取るために来ました。

2．AsaanggiatmarpangoluannatumangkaShamidibagasanngoluon，dinasa
Sibolusonnomipedibagasanngoluon

わたしたちの暮らしの中で、わたしたちの暮らしのすべての歩みの中で、わたしたちが
正しい生き方ができますように。

3・AihodoaleTuha皿PargOgOnaSOhatudosa皿，pargOgOlmahamimarhamonanghon

dibagaSanngOlumjaladiangkanamaSadibagasanngOlunami．
永遠の主よ、あなたが私たちを強め、わたしたちの暮らしの中で、わたしたちの暮らし
の中でおこるあらゆることの中で、勝利を収めることができますように。

4・Hatamdonanaengbegeonna皿i，pangajarionMudonanaengtangihononnami．
ramotihamialeTuhandinamangantuSihataMi．
あなたの御言葉をわたしたちは聞こうとしています。あなたの教えをわたしたちは聞こ
うとしています。わたしたちを祝福して、あなたの御言葉を理解できるようにしてくだ
さい。

5・AsatauhamialeTuhannami，nadibagasanhodosudengolunami．
わたしたちの主よ、私たちが知るように、わたしたちの暮らしがすべてあなたの中にあ
るということを。
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6．AlaniIpasu・pdsumaparsaora皿namidibornginon．Saiingotmaha皿imarhitc－

hitBaSiniroham，Mauliatemarohanami．Amen．
ですからわたしたちの祈祷会を今夜祝福してください。わたしたちに、あなたの愛を覚
えさせてください。ありがとうございます、主よ、アーメン。

18・2．説教

J．SigalingginMth

1．Jamitanagabebaritanaulidihitadibagasanbornginonimanatarsuratdi
Pangungkaponsadaayat12－20，SOngOnOnmadidokdisi・

今夜わたしたちの福音となる説教は、黙示録1章12節から20節までに書かれています。

そこでは次のように言われています。

2．12GabehumusormaahllmarnidaParsoara．naungmanghataiidohot，ahu．Jadi

dunglmmusoralm，huidamapituparPalitmnsere・13Jadidilx）nga，tOngani

angkaparpalitDanihuidama8umantuAnaknijolmanamarsampesampejala
tnarhohosseredipamatangna，14Mamonlardol・OdisinanjlりungnarOdiobukna．

bontarEX）ngOqhapas．Saksak師ngOnhapllr．jalafX）ngOnnalaniapidomatana，

15Ianggopatnasongonhaksananilaladibagasanpamurunan，ia60aranaSOngOn

parhasakniaekgodang16Ditiopdopitubintangiditangannasiamun．jadlruar

dosianpamangannapodangsiduababanatajom：SOngOnmataniarina

maringar，ringardoiaso71dangnibohina17Disilmidalbana，tinggang：doahu
tujoloniitDtna．SOngOhnaungmate；gabediampehonlbanamatutanganna

siamuntuahu．huhutmadidok：unannghomabiar，aiAhudonaparjolojalana

parpudi．18Almdosiparngolu；naungmatXjdoAlmnajolo，galX，ma皿gOluantDngrO

disaleleng nilelengna；diAhudoanakhin6unihamateandohotbanuatoru19

0npeSurathonmananiidanimatami．imanamaSanuaengdohotnanaeng
masa，dungSalpuon．20　Hahomionnibintangnapitu，angkananiidam
disiamunhu，dohot，parpalitoanserenapitui；1abintangnapit，ui，angkasurua皿

ninapituhuriadoi．iaparpalitoannapitlli，imanapituhuriai・
r12わたしは語りかける声の主を見ようとして振り向いた。振り向くと、七つの金の

燭台が見え、13．燭台の中央には、人の子のような方がおり、足まで届く衣を着て、胸
には金の帯を締めておられた。14．その頭、その髪の毛は、白い羊毛に似て、雪のよう

に白く、目はまるで燃え盛る炎、15．足は炉で精錬されたしんちゆうのように輝き、声
は大水のとどろきのようであった。16．右の手に七つの星を持ち、ロからは鋭い両刃の

剣が出て、顔は強く照り輝く太陽のようであった。17．わたしはその方を見ると、その

足もとに倒れて、死んだようになった。すると、その方は右手をわたしの上において言

われた。『恐れるな、わたしは最初の者にして最後の者、18．また生きている者である。
一度は死んだが、見よ、世々限りなく生きて、死と陰府の鍵を持っている。19．さあ、

見たことを、今あることを、今後起ころうとしていることを書き留めよ。20．あなたは、

わたしの右の手に七つの星と、七つの金の燭台とを見たが、それらの秘められた意味は
こうだ。七つの星は七つの教会の天使たち、七つの燭台は、七つの教会である。

3．1maSahatnaturpuki．

御言葉ではこのように言われています。
4．Ianggonamasatinaringotannadibagasanturpukon・nadipangungkaponlon・ima

tlamaSananilalamamnisiJohannesdisadapulonamargoarpuloPaktus．

黙示録1章で書かれた、この御言葉の中で触れられているのは、ヨハネによって、ある
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島、パトモスという島で経験された出来事です。

5，JaladipuloPaktu80nimaatarhurangibanadisi．
そして、このパトモス島に彼は隠れていたのです。

6．UmbahennatarhurungibananamasadopangaleleondihalakKristen，diujuni
partabuniannisiJohaneson．
彼が幽閉された理由は、その時代にクリスチャンへの迫害が行われていて、そのときに

このヨハネは隠れたのです。

7，AlaniimansaihancitjalamanSaiporsukdodihilalahalakKristennapar］0loi．bi

bnga－bnganiinganani．
そのために、最初、クリスチャンはその地域でたいへん困難で、苦しめられていたので

す。

8．Alamema皿gda皿gbebasnasidaboima血begehataniTuhan，jalapolahonauncat．

honaleledonasidadipanindangio71haporseaondiJeSuSKristus．
彼らは主の言葉を自由に聞くことができなかったため、そして非難され、イエスキリス

トの信仰を証するときに追放されたからです。

9．AlaniiditingkinatarhurungSiJohannesromapangungkapontuibana，diida

ibanamatondinadohothaporseaonnanamasadibagasantingkii．
そこでヨハネが隠れているときに、主の啓示が彼に現れたのです。彼は霊魂と信仰にお

いてその時代に何が起こるかをみたのです。

10．Ditaringotidodisitaringottu7hurialmanadiayatll・
11節では、7つの教会のことが述べられています。

11．DipaboaTuhant，aJesusnaDebatamarhite－hitepangungkaponi．angka

hasusaanmanangparungkilonnanialamannihalakonmanangsiJohannes

dibagasanmasasiradot，anna．
神なる主イエスはこの啓示を通して、この人々そしてヨハネがその生涯で経験する困難

と苦しみを伝えられました。

12．JadidibagasantingkinaniidaniSiJohannesIsianayat14sahattu16didokma

disiangkaahamananiberengnadisi．

そこで、ヨハネが14節から16節までで、それを見たとき、何をそこにみたのでしょう。

13．Naniida皿aSadagonbarannijolma，alaidibagasannijolmalmaJ．manCam‾

皿anCandodiidaibanadit）agaSgnhadirionna．

見たものはある人間の姿でした。しかし彼はさまざまな様子を見ました。

14．Imamulaiayat14sahattu16dipaboadisi mamottarsimanjlりungnamamOttar

songonhapas…・・・imadiidaibana．

つまり、14節から16節までそこで言われていることです。髪の毛は白い羊毛に似て雪
のように白く、、、彼はそのように見たのです。

15．Jadilapatannaniidaniibanaonlimataringottllhasongkalon．hagogoon，

hamuliaon，hatongtongondibagasanngolunijolma．

そしてその彼が見たものの意味は、人間の暮らしの中での、崇高さ、強さ、気高さ、永

遠性です。

16．AlaniimadidokdibagaSanturpukondinatinggangibana，SOIlgOnnamate，

naengpingsanibanama皿erengSituasialadangsanggupibanamamerengnatnasa

ですから、この御言葉において言われているのは、彼は頭を下げ、まるで死んだように
なり、その様子を見て気絶しそうになったのです。なぜなら、彼はその出来事を見るの
に耐えられなかったからです。

17．Jadialadibagasanturpuko皿dldoktinggangmaibana，tDpakmaibana．songon

namate

だから、この御言葉の中で彼は頭を下げ、彼は倒れて死んだようになったとあるのです。
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18．alaIliboratnipandegeonnaimarnidahabadiaon，hasongkalon．hasangaponni
Debata．

神の永遠性、聖性、栄光を目にするのは、荷が垂かったからです。
19．AlairomasuaraImandoki皿anadiayat，10’11nanghomabiaraiAlmdoparjolo

dohotnaparpudi“．

しかし、その声はやってきて、10節？に書かれているように言いました。r恐れてはい

けない、わたしは最初のものにして最後のものである」

20．lmadibagaSanturpukonso80－SOSOniDebotadidok unang hita mabiar・
この節において神が教えていることは、それです。恐れてはいけない、といわれていま

す。

21．Biar，jot10t do mambaen hita dangInarhaf30nangan，alatubudihitabiar
perasaa皿tapedangmarhasonangan．

恐れはしばしばわたしたちの喜びを失わせます。というのも、わたしたちのなかの身体
がおそれるとわたしたちの感情は喜ばないからです。

22．MaIlgulasiulaonpesangsintongbe．mandoksidohononpekakuma・mandala皿i

sidalananpadangmampube，

仕事をしても落ち着かず、何かを話しても滑らかでなくなり、歩くことさえ困難になり
ます。

23．Sandokterganggumakonsent，raSinihadiriontaimolomasahabiarandibagasan
dirinta．

明らかに、私たち自身の中に恐れの問題があると、このわたしたち自身の集中力が失わ
れます。

24．Mansaigodangdodibagasantingkionnainambahenhitamabiar
この時代には、わたしたちを恐れさせる大変たくさんのことがあります。

25．Molotaidadojamansopolamabiarjolmamambahenmatcdiangkatingkina
parpudion．

この時代を見れば、人間は死をもたらすことをこのところ恐れなくなってきています。
26．Hinorhonhinasaidikuasadirinasandiriibanadohotdohalakkorbanalanii．

彼が自分自身を統制できないせいで、他の人々が犠牲になります。

27．GabekorbonhajahatonniparJahatnasomaInbotomanangaha・
何も知らない人が、悪事の犠牲になります。

28．AlaniimarhitehataniTuhantanatusiJohannesidonanaengtuhita，Unangho
mabiar．

だから、ヨハネに対する主の御言葉がわたしたちに対するものとなります。「恐れては
いけません」

29．JaladipatuduhonDebatadodisonnamanontongjalamarlmasodoibanarodi
Salelengnilelengna．

そして主がここで示しているのは、彼が永遠に彼が支配する者だということです。

30．Lahomahgurupi，mandongani．mangarOmOtl・marhuaso・marpangOluhonangka

napOrSea・

信じる者を助け、その人と共にあり、その人を祝福し、支配し、救うために。

31．AlainangpesongonIjot－jotdodihitanaparpudion．molorosahitttlhitaon，
moloroparniaeanmabiardohita．

しかし、この時代においてわたしたちはしばしばそのようです。病気になったり、困難

の中で、わたしたちは恐れます。

32．Molodihamunamargelengmabiardohamu．Sotungdipengaruhijamanonanak

Ongabematemamuseon．
あなた方の中で子供をもっている者は恐れます。この子が時代の影響を受けて、死んで
しまったりしないか。
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33．AimaI・ragamnuaengdalannijolmalahomengerahkanjolmatuhajahaton・
この時代、人間が悪事に巻き込まれるのにどれほどいろいろな方法があることでしょう。

34．Dangholanmarhiteangkanasotarjaloroha．aisiandalannalembutdo，Sianna
tabopanghilalaannijolmamengalirperasaannijolmaonasamangulahon
h如ahatヵ皿．

考えられないような方法でだけでなく、穂やかなやり方で、人間の気持ちをよくするよ
うなやり方で、人間の感情を悪事を行うほうへ導きます。

35，Molodungrosianpardalana71diwaktutertentu，nunggamabiarsotungna
marlanggar．sotungnasongonon．

決まった時間に帰ってこないと、もう恐れます。交通事故ではないかとか、このような

ものではないかとか。

36．Danghagoaranhit，anamambaenmabiar．
恐れを生み出すものは、言うことができません。

37．Anggoditurpukonnanihabiaranninanibahasimaangkahalaknasoboi
mangalehonhalakKrisIBnlbebas．
この御言葉においては、言われている恐れとは、キリスト教徒を自由にさせない人々の

恐れです。

38．Imanamasadialamihalakon．Anggohitanuaengbebasdonamaragama．
この人々が経験したのはそれです。わたしたちはといえば、宗教を持つことは自由です。

39．Dangadongmangoraihitarotupartanglangan．dangadongmangOraihita

mambaenkebaktian，dangadongmangOraihitamandokJesusKristusInanang

Debata．Bebasdohitanuaeng．

わたしたちが祈祷会に出かけるのを禁じる者はいません。集会を行うことを禁じる者は

いません。イエスキリストや神の名を唱えることを禁じる者はいません。わたしたちは

今自由です。

40．AlainangpebebasnamaragamaInuaeng，namargOarparungkilonIdang

adonghitanamaluaslani，
しかし、現在宗教を持つことが自由であるといっても、試練と呼ばれるもの、それから

逃れる者はわたしたちの中に誰もいません。

41．Ainamargoarparungkilonmarhurukdoangkahadiriontabe．
試練と呼ばれるものはわたしたちの新年をいつも揺るがします。

42．AlaitlangpeSOngOndiagodangniparungkiloni．manangsongondiagodangni

sitaononi，manangSOngOndiagodangnihasusaani，tOntOngdoDebatalaho

mangurupihitajolma．
どれほど試練が重くとも、どれほど苦しみが大きくとも、その困難がどれほど大きくて

も、神はわたしたち人間を助けに来てくださいます。

43．Aididokdodiayat8■Ahudobonanajalaujungnaninna’Ⅸ血a皿Debata．Debata

nuaengDebatanallngadonghian，nanaengrOisigomgomSaluhutna

8節では言われています。「神である主、今おられ、かつておられ、やがて来られる方、

全能者がこう言われる。わたしはアルファであり、オメガである」

44．Lapatannihatapandohani．Debatadonamambatodohot，marhuasolaho

paturehonparngoluannihitajolmaditonga－tOnganiportibion．
その言葉の意味は、神が、この世界におけるわたしたち人間の暮らしを直す力と知恵を
もっているということです。

45．AlaniimadipasingothitadibagasanngoluntaonasatontongmarhabetlgetOn
そのためにわたしたちに、わたしたちの暮らしの中でいつも我慢するように、教えてい
るのです。

46．1donadldokhondi Matius24ayat13“AlainaInanahanrodiujungidopaluaon皿a

そのことが言われているのが、マタイ書24章13節です。「しかし、最後まで耐え忍ぶ
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者は救われる。」

47．Jadiingkonsada kesabarandibagaSan ngOluntaon・

ですから、わたしたちの暮らしの中にあって、我慢しなければなりません。

48．Di pangoloion．dihaporseaon，dipangihuthononniTuhantai

願いの中で、信仰の中で、神とともにある中で。

49．NangpegodanghasuSaan，nangpegOdanghamaolon・aladipaingotdona

manahannadiujl．1dopaluaonna

多くの困難があっても、多くの苦しみがあっても。なぜなら、その試練に耐えた者こそ
が救われるのだ、と教えられたからです。

50．Hatanamanaha皿diujidangbinotomanangnapigataon・Alaiganupna

piIlarungkilhononnijolmaingkonmanahando・
御言葉は試練に耐えよと言います。わたしたちにはそれが何年になるのか分かりません。
しかし、人間によって経験されるあらゆる試練には、耐えなければなりません。

51．DiangkahalaknamanahanujidonapalllaOnna・

その試練に耐えた人間が、救われるのです。
52．Jalaangkahalaknamanghangoluhonpanindangionhaporseaon．Ido

hasitadingkononniDebatadibagasanJesu8Krist・uS・

ですから、信仰を持っていることを示した人間、それを神はイエス・キリストの名前に
おいて救うのです。

53．1doumbahennadidokdiMatiuslOayat32●m〝．

それがマタイ書10章32節で次のように言われる理由です。「だから誰でも人々の前で
自分をわたしの仲間であると言い表すものは、わたしも天の父の前で、その人をわたし

の仲間であると言い表す。」

54．LapatannaunanggabedisoadahonhaporseaonnadiJesuSKristusalagodangala
godangnia71gkasihabiarandingoluon・
その意味は、この暮らしにおいて大変多くの恐ろしいことがあるからといって、イエス
キリストの信仰を失ってはならない、ということです。

55．AlagodangnihasuSaandiportibion，alagodangninamempengaruhihitajolmadi

portibion．

地上的な困難がたくさんあるからといって、この地上において私たち人間に影響を与え
るものがたくさんあるからといって。

56．AlatliidibagaSanPanandaan，panghapor6eaiondibagasanJesus KristuBi－
didok do dibagasan turpuk on asa manahan hita on

それゆえに、このわたしたちが耐えることができるようにこの御言葉において言われて
いるのは、そのイエスキリストを知り、信じることのなかにあるということです。

57．Manghabengethon，皿anghamonanghonhamonanganniDebatanamarJesu8
Kristusi．

我慢すること、イエスキリストにおける神の勝利を勝つことです。

58．Ainomarhuasodoibana．dibahenbabakkusongonpodangsiduababa”

彼こそが支配する者だからです。「彼はわたしのロを、両刃の剣のようにした」

59．Molotungpedibahengombaran－gOmbarandisonnanlidanisiJohannes・BOngOn
nanidok diJ0lonangkiningan．

ここでヨハネのみたものの概略を示すなら、さっき最初にいったようです。

60．NapaduahonnasoadongtudosanniDebata，huasonaadongditx）nga．tOngani

portibion．

第二に、神に並ぶもの、神の力に並ぶ力はこの地上に存在しないということです。

61．AntDngmOlosoadongdotudosanniDebataJlatahaporseai・disidohitanuaeng

unangtubupandeleondibagaSanrOhadohottondi・
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ですから、わたしたちの信じる神が忘れることがないのだとすれば、わたしたちは、心

と霊魂の中に失望を生み出してほならないのです。

62．Unanggabetubuhabiaranmolotubunamargoarhasusaan
困難と呼ばれるものが生じても、恐れを生じさせてはなりません。

63，MarsinondanghaporSeaOnimanondangiangkaSituasina・AlaingkonBahattuna

80ngOn0mdobaporseaontai・

信仰は、あらゆる状況を明るく照らします。私たちの信仰はそのようでなくてはなりま

せん。

64．1ngkonmampuhaporseaontaimangatasiangkanamaSa・

わたしたちの信仰は、あらゆる出来事に対処できなければなりません。
65．Marhite－hitehoporseaontamangasahonDebatadohotJeSuSKristus・

わたしたちの信仰によって、神とイエスキリストをより頼むのです。

66．Boadonuaenghapoz・SeaOn nijolma？

人間の信仰は現在どうでしょうか。

67．MampudonuaengSaidihatingdanghondibagasanngolunta・
現在、暮らしの中で、いつも頼ることができるでしょうか。

68．AuporseadibagasanAma・AnakdohotTbndiPorbadia，ahuporseadiJesus
Krist，uS．ahuporseadilもndiPorbadia．

我は父、子、聖霊を信ず、我はイエスキリストを信ず、我は聖霊を信ず。
69．SongOndiadopelaksanaanniondibagasanhadiriOnnihitajolma・

わたしたち人間の中で、この行いはどのようでしょうか。
70．Turpuk on naeng mangaJak dibagasan ngolunta on asa tarida

panindangionhaporseaonldisudepartingkionningolu71taOn・
この御言葉は、このわたしたちの暮らしにおいて、この暮らしのあらゆるときに、信仰
があるように教えています。

71．Disuderagamniangkagelombang－gelo皿bangningoluntaon・

このわたしたちの暮らしのあらゆる場面において。

72．Manangnalasnirohape1，ma皿angSiparungkilonpei・

わたしたちが喜びの中にあろうと、試練の中にあろうと。

73．AsatontDnggabemarq】ahandibagaSanlomonirohaniDebata・
いつでも神の望みの中にしっかりと立つことができるように。

74．AlaniisiJohannesdisondibagasaJlhurunganibana，aSaanggiatunanggabe

mandeleibanadibagaSanSidangolonnai．
ですから、ヨハネは、この牢の中にあって、悲しみから絶望までいたらないように。

75．Porungkilonhumokhopbaritanaulii・

それは福音ゆえの試練です。

76．Marhite－hitepangungkaponnanilehonniDebatatuibanasandiri・1aho

mangaJariibanasandiriasaunanggabemandeleibana
神によって彼自身に与えられた啓示を通して、彼自身に、絶望しないように教えられた
のです。

77．UnanggabemurukibanamanghaporseaiDebatamanangJesusKristus・
彼が、神もしくはイエスキリストを信じることで絶望しないように。

78．Napatuduhonpangurupionnamanontongdoibana
神は、永遠の説明を示しました。

79．A”uaengdungSOadongJesuSKristusdisurumatOndinalbndiPorbadialaho
manghangoluhoni．Andohothamu，lumobinadibagasanhal）OrSeaOn
イエスキリストがいなくなったこのとき、彼は彼の霊魂、聖圭をそのために送りました。
わたしとあなたに。とりわけ信仰の中にある者に。

80．Mangoludibagasanpanindangion，pa皿jaloon・Asaboipanindangionhaporseaon
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talmanondangiportibi．manondangingolllntaOn．

この命令の中で生きましょう。そのわたしたちの信仰が世界を明るくし、わたしたちの
生活を明るくするように。

81．HataniDebatanaboimanondangildonanidoknapodangsidllababadiSi．
神の御言葉が、明るくすることができるということは、ここで両刃の刀といわれていま
す。

82．LaopatuduhonhuasohagogoonniHat，atliDebatalahomanorangiangkasituasi
dohotpaimbaruhonhadiriOnnihitajolmaasamangoludibagasanlomonirohani
Debata．

神の御言葉の力を示すため、わたしたちの人間の置かれた状況を照らすことができるよ
うに。神のお恵みの中で生きることができるように。

83．AlanildihamllAmanamidohotinanami，marhite－hitx！Pandohandisi．

dibagaBanturpllkondiberengmatananasongoni，marngiar“ngiarnimata

niari．

ですからお父さんとお母さん、この御言葉に書かれたことによれば、そのような目で、

太陽のように光る者を見たのでした。

84．DiberengdisisahatnaSagulmitniparngoluonsudedodiberengdangadongna

bunianggosadasianpamerenganniDebata
ここでこの生活のすべてが見られています。すべてが見られ、神の目から隠れられるも

のなどひとつもないのです。

85．NasaulaonnijolmadangadongnalupadiparningotanniDebata．Nasapangalaho
nijolma．

あらゆる人間の行いの中に、神の注意をひかないものはありません。あらゆる人間の態
度もどうようです。

86．Alanilsudedodiingot，Sudedodiida．
ですから、すべてのことが覚えられ、すべてのことが見られるのです。

87．PatutdoingkonmarhabiarantuDebata．JadijolmanasomarhabiarantuDebata，
pastidodibagasanngolunadangneangpanghilalaonna
わたしたちが神を恐れねばならないのは当然です。ですから、神を恐れない人間は、間
違いなく、その暮らしの中で落ち着くことがありません。

88．Diragamniangkapargumulanningoluntaon，dipaingotdohita　山unangho

mabiarAhudonapart）010jalanaparpudi“ninnadiayat8i．

わたしたちの暮らしの戦いの中で、わたしたちは覚えていなくてはなりません。「あな

たは恐れてはならない。わたしは始めであり終わりである。」とこの8節では言われて

います。

89．NasiingotDndihitaAmanamidohotinanamiasatontonghitamargogo．1aho
mangasahonDebata，

おとうさん、おかあさんわたしたちが覚えておかねばならないのは、わたしたちがいつ

もしっかりと、神に望みをかけるというとこです。

90．aiidonaboimangaramotilahopaluahonhitadibagasonparungkilonparngoluoni．
Amen．

そのことが、この暮らしでの試練からわたしたちを救い出す手立てなのです。アーメン。

18－3．説教の終わりの祈り

J．SigalingginMth

l．MauliatemadiHoaleTuhannadipangkulingiHodohamiditingkion．
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dipardalananningolunamibe．

主よ、わたしたちはあなたに感謝します。あなたがわたしたちをこのときに、そしてわ
たしたちの暮らしの中で話しかけてくださったからです。

2．Mansaigoda皿gangkahasuSaan，parungkilonnamambahenhamimabiar

dibagaSanngOlunami．

わたしたちの暮らしの中においてわたしたちを恐れさせる困難、試練はたくさんありま
す。

3・AlaidipangkulingiHodohamimarhltehatam●11nanghomabiar“IdodidokHo

tunaposom，SiJohannes．

けれども、あなたがr恐れるな」というあなたの言葉を通してわたしたちに話しかけて

くださいました。それはあなたがあなたの僕、ヨハネに伝えたものです。

4．Lasidohatamtuhaminamanontongdibagasanragamniangkanamasa．
それこそが、さまざまな問題の中における、わたしたちに対するあなたの永遠の言葉

5．Antongurupihamimangulahondohotmanghangoluhonl，aiholongdorohamdi
bami．

それだから、わたしたちに、あなたの愛をもってそれを行わせそれを確信させてくださ
い。

6．ParmahanOnmudohujaloganupha皿i，naboihamimarngOludiganupngolunami，

dinadiramotiHohamidiSidalanannami
あなたの蒔きをわたしたち一人一人は受けました。それはわたしたちがわたしたちそれ

ぞれの暮らしを生きることを可能にします。わたしたちの道のりの中であなたがわたし
たちを祝福してくださいますように。

7．ImanahujalohamisahattudinarodihombaSOnaleTuhan．IJOaSmahami
marsaormarbib　－　bitehatam

それを、わたしたちはこの場所に来るまで受けました。主よ、わたしたちがあなたの御

言葉によって、集まることができますように。

8．jaladipaJlgkulingihohamiasaanggiat，hamimanahandiangkapafungkdon．nang
manghaporseaiHo，
そしてあなたがわたしたちに話しかけ、わたしたちが試練の中で耐えることができ、あ

なたを確信することもできますように。

9．Patudujalapatogllhatamdingolunami．

あなたの御言葉をわたしたちの暮らしの中で示し、強くしてください。

10．Asagabemangolutondidohothapol・SeaOnnami．
わたしたちの霊魂と信仰とが生きるように。

11．Alanilsaipasu－paSumahamimangihuthonHo
だから、わたしたちがあなたに従うよう祝福してください。

12．Margogohamimanghatingdanghonhaporseaonnami，diHoOlヽ血an，dinasa

ragamniangkasiparungkilononnami．

わたしたちは、わたしたちの信仰について約束できます。主よ、あなたのもとで、わた
したちはあらゆる試練に向かいます。

13．paluamahamialeTuhan．jalapataruhamimanghangoluhonhamonangan
dibagasanngolunami．

わたしたちを憐れんでください。主よ、わたしたちを解放してください。わたしたちの
暮らしの中で勝利をもたらしてください。

14．Angkadongannaminasorosaipasu・paSll．
来ていないわたしたちの仲間を祝福してください。

15．Rodiangkagellengnamisaiparbisuhidiangkaparsikkolaanna，naSOdapotan
karejodohotangkaulaonsaitumpahialeTuhan．
わたしたちの子供たちにも、彼らの学校の問題で知恵を授けてください。仕事を得てい
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ない者にも、主よ、祝福をお与えください。

16．DiangkanatDraSnamanOgu－nOguianakhon，homamangalehonhat氾ngetOn．

tlnangloasdibagaSanilu．alaiurupimatontongmarlasnirohatuHo
親に対して、彼らの子供を教えるとき、あなたが忍耐を授け、悲しみの中におかないで
ください。そしてあなたに対する喜びの中にいるようにしてください。

17．ImapaSahatsudeholongniroham

それをあなたの愛にゆだねます。

18，AleTuhandiangkadongannaminamarsahitSaipasu－paSumaangkaubatna

pinangkenabe，anggiattuhamamalumna．
主よ、今病床にある仲間たちにたいして、使っている薬を祝福して、回復をもたらして

ください。

19．NangpediangkaianakhonnasidanaJOnOkmanangnadao，raInOtijalapasu－

paSu・

また、近くにいるのであれ遠くにいるのであれ、彼らの子供を守り、祝福してください。

20．AsinirohamaleTuhanjalatontX）ngtOgu－tDgu．tumpahidinasaulaonnasidai．
彼らを省み、いつも導いてください。彼らのあらゆる仕事の中で助けてください。

21．Pa8adarohananamartinodohon，paSadarohananamarrumahtangga．
親族たちの心をひとつにしてください、家族の心を一つにしてください。

22．Pargogoimainanamiparbagasonmanogu－nOguianakhonasida．palasrohana
tDntOng，tumpahirohanasidamarhitelomom．

この家を所有するわたしたちのお母さんを強め、彼らの子供を導くことができるように

してください。いつも喜びを与えてください。あなたの望みのように彼らを助けてくだ
さい。

23．Dohot，parhiteanMtlaleTuhanpaSintongdingolunai．
そしてあなたの力で、主よ、この暮らしを正してください。

24．AleTuhanDebatamardonganHohamimandalanitingkinangnuaengon．
主なる神よ、あなたといっしょに、このときわたしたちは歩みます。

25．Homamandonganihami，padaopanangkojalaparjahat．
あなたがわたしたちとともにあり、泥棒や悪事を遠ざけてください。

26．TatapmaTuhansaluhutnoangkaruaSMi．
見てください、主よ、全てあなたの信者たちです。

27．Angkahurianahinokhopmigabepanondangditonga－tX）nganiportibion，gabe
bguhadirionnibamijolma．
あなたの手の中にある信者たちについて、この世界の中にあって明かりとなりますよう
に。

28．AleTuhanSahattuHomatangiangnami，SahattuHoma皿gOlunaznina

pinasahatMi，dibagasaJlgOngOmanMumaha皿ialeTu上aJldibagaSa皿bornginon，

主よ、わたしたちの祈りをささげます。あなたに、あなたが与えてくださったこの命を

ささげます。この夕べにあなたの手にわたしたちはゆだねます。

29．AleTuhanDebataAmanamipastl－paSumahatamnaunghujalohami，SeBama
doSanani

主なる神、わたしたちの父よ、わたしたちがすでに受けた御言葉を祝福してください。

わたしたちの罪を取り消してください。

30．Tangihonha皿ialeTuhanmarhite－hitx）JcsusKristus．MaullatemarOhanamitu

Ho．A皿en．

主よ、わたしたちのことばを、イエスキリストを通して聞いてください。感謝します主

よ、アーメン。
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18・4．婦人の祈り

NyMAMarbun

l，DebataDjahowaAmanaminadibanuaginJang．mauliatemaTuhandipasahat

rohanamiditingkionganupmarsada．sadatarbaenhamimarptlngudibagasan
bornglnOnaleTuban．

天にいますエホバの神、わたしたちの父よ。主よ、わたしたち一人一人は今、あなたに

感謝を申し上げます。わたしたちがこの夕べこの場所に集まることができたからです、
主よ。

2．NunggahubegehamialeTuhansaotiksianhataMl．dlpangldoHoaleTuhanasa
unangmabiarhamidingolunamisiganupari．

わたしたちはあなたの御言葉の一部を聞きました。わたしたちの願いは、主よ、毎日の
わたしたちの暮らしの中で、わたしたちが恐れないようにということです。

3・TuhangodangdopehaminasoroangkaruaSnihuriam・mOloalanisahitdosai

pargogolangkaubatnaplnangkena．

主よ、わたしたちの中に、参加していない者がたくさんいます。もし病気のせいならば、

彼らが使っている薬を強めてください。
4．MoloalanilosoknirohadoaleTuhansaituktuhirohanasida，

怠惰によるものなら、主よ、彼らの心を叩いてください。

5．Tuhandiangkaparkarejoannaminangangkarumahtangganamisairamotiale
Tuban．

主よ、わたしたちの仕事を、そしてわたしたちの家族を祝福してください。

6．DiangkaianakhonnamialeTuhan．lehonmaangkarohaSipangoloituangka
natorasna．

主よ、わたしたちの子供たちです。両親言うことを聞くようにしてください。

7．AsagabejolmanahaseanasidaditoDga－tOnganamitarlumobidijolom・
彼らがわたしたちの間で、そして何よりあなたの前で、役に立つ人間になることができ

るように。

8．Tuhandiinanaminadibaga80n，maullatemadipasahatrohanamitunasidaala

dibagasanlasnirohamambaeningananpartanglangan・

主よ、この家を持つわたしたちのお母さんについて、わたしたちは彼女に感謝をいたし
ます。なぜなら、喜んで、祈祷会の場所を提供してくれたからです。

9．Anto皿gTuhanasamanjalohamidibasa－basaMi，SeSamadosanami・

主よ、あなたのお情けをうけることができるように。わたしたちの罪を取り消してくだ
さい。

10．MauliatemadiHoaleTuhan，Asimaroham．Amen
主よあなたに感謝します。わたしたちにお恵みを。アーメン。

事例19．WijkHKBPSidorame
Date；6・Oct・2004

19・1．説教開始の祈り

1．Mauliate mahupasahathamiditlngkionDebatapardengganbaSa，Siaraasini

rohamjalapangiting・lginganMudibagasanngolunamisiganupari・
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わたしたちはこのときに、神、最も情け深き者に感謝をします。毎日のわたしたちの暮

らしにおけるあなたのお恵みと同伴ゆえに。

2・Dinanaengma皿begehataMihamialeTuhandibagasantingkion，1ehonmadame

nasianHoi，aSalmparangehonhamiangglatnianmaruratjalamarparbuedirolm

nami．

このときわたしたちはあなたの御言葉を聞こうとしています。あなたに由来する平安を

与えてください。わたしたちの心が、成長し変わるように。

3．Mauliatemarohanami，Amen

わたしたちは感謝します。アーメン。

19・2．説教

1．ParJamita3ayat1－8；“1．Martingkibedoluhutnanatinompa．Martltibedoluhuha

Sa皿gkap－Sa皿gkapdlhasianganOn．2．martltibedonatubudohotnamate；martiti

bedonamanuandohotnamanguratlnaSinuanna；3．martitlbedonama皿uga皿gi

dohotnapa皿alumhon；皿artitibedonama皿galohaidohotnapaulihon；4．martitibe

donatangisdohotnamengkel；ma∫tit，ibedonamangandungidohotnamengkel；

5．martltibedonamambolonghonbatudohotnamambolollghon；martltitx！dona

masiummaan dohot na mandao Sian na masi ummaan；6．martiti be do na

mangalului dohot na nangagO；martitl be dona mangaramotl dohot na

mangbolunkon；7．martltibedonamanganbahldohotnamaqarumi；namauhon

botidohotnamaz・hat，ai；8．mart，itibedonamanghaholongidohotnamanghosom．

コレへトの手紙3：1・8「1イ可事にも時があり、天の下の出来事にはすべて定められた時

がある。2．生まれる時、死ぬ時、植える時、植えたものを抜く時、3．殺す時、癒す時、

破壊する時、建てる時、4．泣く時、笑う時、嘆く時、踊る時、5．石を放つ時、石を集め

る時、抱擁の時、抱擁を遠ざける時、6．求める時、失う時、保つ時、放つ時、7．裂く時、

縫う時、黙する時、語る時、8．愛するとき、憎むとき、戦いの時、平和の時。

2・Dangpolamaolantusantaianggoturpukonjalapengalama皿nadialamipar］amita

idohotnabinerennadingolunihaJOlmaon．，

この一節はそれほど理解しにくくありません。説教者によって経験された経験であり、
人間の暮らしの中に見られるものです。

3・Nanghitataidajala nunggat・aalamimanangbolusontA／dalana皿ta do songon

pandohanniturpukonmolosotaalamidope．

わたしたちにとっても同様です。わたしたちは、この章において語られたことをすでに

経験しています。また、経験していなくても、それはわたしたちが出会うであろうこと

です。

4，Songonariudanmar昏Oringtuarilogosongonidongolunijolmaitaidaumbahe

adongpandohan，Syairniende；TuIlgSOadongnahotditanoon，napOgOSiolodo
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mora，namOraiologabepogos，Naleaiologabesangap，naSangapiologabelea，

ちょうど雨が日照りにかわるように。こんな言葉、詩、歌が生まれるほどに、地上にお

ける人間の暮らしとはそのようなものです。「この世界に変わらないものなどない。貧

しい者が金持ちになることがありえるし、金持ちがまた貧しくなることもありうる。み

じめな者が栄光ある者となりうるし、栄光ある者がみじめな者にもなりうる。J

5．didoksongonsornipadati．

それは荷車の車輪のようだと言われます。

6．Nangdihukum，at，uranadatist，iadatpetongdomartitimanangmubauba．

法律も、アダットの規則も、時によって変わります。

7．NanllnggaSegadagadu－gadu，ndanunggamubauhu皿naburukndanunggarOda

inanguhumnabaru，dohotangkanamardomutusi．

もう田のあぜは壊した。悪い法は変わって、お母さん、新しい法そしてそれに関係した

ものがやってきました。

8．Molosongonidongolunljolmaisiansudutporhbion，nuaengtaidamasiaJISudut

haporseaon，Sianhata皿iDebatanadipatuduhonturpukpatltiolonlJamitaon．

この地上的な見方からすれば、人間の生活はそのようです。さて、信仰の見方から、こ

の説教の最初の言葉に示された神の御言葉から見てみましょう。

9．Adongtaida3halnamengalamiperubahanma皿dasorsiatradisilamatutradiSi

baru，Sianngolunaburuktungolunaimbaru，ima：

三つのことが、古い伝統から新しい伝統、古い暮らしから新しい暮らしへの基本的な変

化として経験されます。

10．1．angkn　na marSahlt peak di podomannan　dilambung paridian Betesdai，

paima－imahagugunSangniaeki，alaimananglSenaparjolomaSukimanamalum．

1．ある病人が、ペテスダの池の横に寝て、水が揺れ動くのを待っていました1（刀。

ll．Alaiholannaparjoloido．Tbrbatasisenaparjoloma凱止．

しかし、最初に池に行った者だけが、助けられるのです。最初に入った者だけに限られ

ていました。

12．2．Sahalaknamarsahitnaung38taon，naSOheal rkee empatangabepaT］Oloasa

malumnianaladangadongnamanoguibananamangalusiTuhanJesuS，ayat7．

2．38年間病んでいたある男は、彼を降ろしてくれる人がいなかったのでチャンスがあ

りませんでした。その男は主に、願いました。7節「主よ、水が動くとき、わたしを池

の中に入れてくれる人がいないのです。わたしが行くうちに、ほかの人が先に下りてい

くのです。」

13．3．JesuspamalumTlamarSahitdiarisabat．

1（氾ヨハネによる福音書5章。
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イエスは、その病人をサバトの日に直されました。

14．Ayat8；．．Hehemaho，hindatlagemmardalanmaho・

8節「起きあがりなさい、床を担いで歩きなさい」

15．Natoluhalinaengpatuduhonon，Patubagashontuhita・

第三に、そのことは、わたしたちにすでにあることを教えています。

16．1．AdonghaimbaruOnnabinoanniJesusKristusdangholannaparjolomasuktu

aekparidlantingkihagugu皿Sa皿gnaniaekibe namalumalainarotuJesus

Kristus．

イエス・キリストによって運ばれた新しいものがあります。池の水が動いたとき最初に

その池の水に入った者だけが直るのではありません。そうではなくて、イエスキリスト

のもとへ行った者が（治る）のです。

17．Ai組utSugaritDruStradlSisisongoniholanpigahalaknamalun，nOlosaitiapari

dlgunSangSuru．Suruaniboima365halaksataon・alaionmaromba8．0mbasdo

brbntuba60gOdangimanamalum・

もし、その伝統が今まで行われたなら、ほんのわずかの人々しか治らなかったでしょう。

もし毎日天使が池の水を動かすとしたら、一年に365人です。けれど、季節があるから、

じゃあ、それしか治りません。

18．2．Pembelaandirininamarsahiti，jum010dodidokibanatunlhanJeSu眉alasan

dongheaibanaparJOloma引lkdibunsangaekimolodangadongnamanoguibana・

その病人は自分を守るために、まずは主イエスに、彼を降ろしてくれる人がいないから

その池に入ることができないと言ったのです。

19．Jot－jotdojol皿amembeladirina皿bahenalasanpar】0lodangrotupafmingguan，

partangiangan，marSaOrdohotDebata，TuhanJesus・

人間はいつもいつも自分を守るために、神・主イエスと共に集まる日曜集会や祈祷会に

いかない言い訳をします。

20．Iba皿adoaekha皿gOluandohotrotihangoluan，Johane84ayat14；“ainama皿guum

aek silehonki，nafX）tuPa mauaS beiro di saleleng nilelengna・Aia皿ggO aek

silehonkl，gabe mualdoidlbagaBanibana，namabaor sahatrodihangoluaJI

Si8aleleng－lelengna・

彼こそが命の水であり、命のパンです。ヨハネによる福音書4章14飾「しかし、わた

しが与える水を飲む者は決して乾かない。わたしが与える水はその人のうちで泉となり、

永遠の命に至る水がわき出る。」

21．Joha皿neS6ayat35；“DungininnaJeSuSmama皿doknasida：Almdorotihangolua皿

i；Sandokna釦malebemanangl能，nau皿grOtuAhu，jalana80tupamauaSmanang

ise，napOrSeadiAhu．”

ヨハネによる福音書6草35節「イエスは言われた。「わたしが命のパンである。わたし
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のもとに来る者は決して飢えることがなく、わたしを信じる者は決して乾くことがな

い。」

22．Arisabat，dihalakJahudidangboikarej0，mamboanIagepedaJlboi，hapeTuもan

JeSuSmandok，hehemaho，hindatmalagemmardalanmaho．

サバトの日、ユダヤ教徒は働いてはいけません。床を担ぐことさえいけません。しかし

主は言いました。「立ちなさい、床を担いで歩きなさい」

23．AriSabata dang marlapatan be songon tradisi ni halakJahudi alaigabe ari

pamujion，par姐Orang paJumpang dohot Debata，TuhanJesus，ma皿boan Sude

ngolu皿ta，dirinta，parSOalanta，SahittatuTuhanJesusdohotsudeparsoalanmu．

サバトの日はユダヤ教徒の伝統のような意味ではもうありません。サバトの日は神・主

イエスに対する賛美と、神との集いの日になりました。わたしたちの暮らしを主イエス

にささげ、主イエスと向き合いましょう。床を担ぎ、すべての問題を持って、主イエス

へと歩みましょう。

24．MatluSll ayat28；uunanglululalasan sandokrotuTuha皿JeSuSma皿gaSahon

SandokngOlllmgabeBDnangmarlasniroha，manadinghonngolunarobinaSailohot

alanlpOrtlbion，manundalhondosaromandapothonIba皿a，tumangihonhatana，

manghangoluhonsamangulahon．Amen．Martangiangmahita．

マタイによる福音書11章28節「」祈りましょう。

19・3．説教の終わりの祈り

1・Tuha皿DebataDjahowa，mandokmallliatemaha皿idibornglnOnalaasiniroham

boihamimarpngudibagasamanamidison．

主なるエホバの神、この夕べわたしたちは感謝を申し上げます。わたしたちが、あなた

のお恵みで、このわたしたちのお父さんの家に集まることができたからです。

2．NunggahubegehamiahatamialeTuhanSaimaruratjalanarparbuedibagasan

ngolu∴na皿i．

わたしたちはあなたの御言葉を聞きました。わたしたちの暮らしの中で、育ち実を結ぶ

ことができますように。

3．ASa anggiatlam huantusi hamiia Ho do rotl ha皿gOluan，tu Ho do hami

marhaporuSanrOdisalelengnilelengna．

あなたがわたしたちの命のパンであり、あなたにわたしたちが永遠に身を任せるという

ことをわたしたちがますますわかるように。

4．Nangangkakeluarganamibepeangkaianakhonnami，hupaSahat，hamituHo．

そしてわたしたちの家族とわたしたちの子供たちを、わたしたちはあなたの手の内にゆ

だねます。

5．Honanamandonganidiangkaari・ariningoluna．
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あなたが、日々の暮らしの中で共にいてください。

6．PadaoTuhanangkaSahitsahitaleTuhan．

主よ、病を遠ざけてください。

7，Suang紺ngOnlmaamanamidohotinanamiparbagasonnaparadeingananOn

gabeingananpartangiangam

祈祷会の場所を用意してくれた、この家のわたしたちのお父さんたちとお母さんたちに

ついても同様です。

8．SailehonmadinasidahahipasondohotragaⅡlnipasupasumaleTuhan．

彼らに健康とあなたの祝福を与えてください。主よ。

9．Parbisuhinasidadinamangajara］ariangkaianakhonnasida，

彼らに子供たちを教える知恵を与えてください。

10，Suangf30ngOnldohothamidison，jalomatanglangnamijalasesamadosanamiale

TuhanalaniholongMudigabasanJesusKristusTuhannami，Amen・

わたしたちについても同様です。わたしたちの祈りを聞き入れて、わたしたちの罪を取

り消してください、主よ。わたしたちの主イエスキリストの中におけるあなたの愛によ

って。

19・4．来た人の祈り

1．AmanaminamarhabangsadibanuagiDja皿g，puji・pujianhupasahathami，naung

mangaramotihamidinaiboirapmal・pungudiacaraparta71gianganon・

天にましますわたしたちの父よ。わたしたちは賛美をささげます。あなたがわたしたち

にお恵みを与え、わたしたちがこの祈祷会に共に集まることができたからです。

2．Mauliatelmpasahathamituadopa皿MualeTuhanalanaungdilehonhotmgkidi

hamisasudena，dinatx）ihamimarpungu，jaladiramotihodipafdalananSahattu

bagasnamion・

わたしたちは感謝をあなたに捧げます。あなたはわたしたちに、集まる時間を与えてく

れ、またこのわたしたちの家にまでの道のりにおいて祝福を与えくれたからです。

3，Aleamanami，angkadongannaminasosahatdope，mungki71alanlberhala皿gan

naSidaaleTu上an，Saihomanama皿donganinasida，ramOtipaz・dala皿annaSida，aSa

lx）ntOngmarhapoSanholantuHo．

わたしたちの父よ、まだ到着していないわたしたちの仲間について、もし彼らに問題が

あるなら、主よ、あなたが彼らとともにありますように。彼らの道のりを祝福し、あな

ただけに身をゆだねるようにしてください。

4．Molodibagasanparsahiton，SaipamalumaleTuhan・

もし病気なら、治してください。
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5．m血annunggalmbegehaminangkinlnganSaOtiksianhataMi，diajariHodohami

asasaimarbaposantuHo．

主よ、わたしたちはすでにあなたの御言葉の一部分を聞きました。あなたがわたしたち

に、あなたに身をゆだねるよう教えてください。

6．AisianHododappot，anhangoluannaimbaruhami．

あなたからだけ、わたしたちは新しい命を得ることができるからです。

7．Jala8ainalehononMudodalandiisenamangidot，uHomardonganserepniroha．

そしてあなたが、あなたにヘリくだった心でお願いする者誰もに、お与えになりますよ

うに。

8．I，OPOkhonmapandohanitubagasanrohanamiganup．

わたしたち一人一人の心の中にその言葉を入れてください。

9．Anggiatmaruratjalamarpabuedibagasanrohanamidinasapartingkian．

わたしたちの心がいつでも育ち、変化することができるように。

10，Alea皿anaminadisurgohupangidoha皿ituHodinasadosadohot，pangalaseon

naminhusenga両ahamimanangdang，dlgOarMudohotdonga皿namijlma，tudlri

nami．

天にいますわたしたちの父よ。わたしたちはあなたにお願いします。わたしたちがわざ

とあるいは気付かずにあなたの名前に、わたしたち人間の間で、そして私たち自身に対

して犯したすべての罪と過ちを許してください。

11．SeSamadosanamijalalehonmapaSu－paSunaSia皿Hoi．

それを取り消し、あなたに由来する祝福を与えてください。

12．Amana血inadibanuaglnjanggodangdonaumbotosamaJla皿gahanaringkotdi

bami．

天にいますわたしたちの父よ、私たちが何を必要としているかいうことができなかった

ことがたくさんあります。

13．Mauliateamana皿inadiSurgOlmpasahat，hamitamiangpangidoannamiondi

bagaSangOarnianakMunasasadaiTu上a皿JesusKristussipaluahaminamangolu

rodisalelengnilelengna．Mauliatemarohanami．Amen．

感謝します、天のわたしたちの父よ。わたしたちはこのわたしたちの願いの祈りを、あ

なたのひとり子、わたしたちの救い主、主イエスキリストの名前によって、永遠にあな

たに捧げます。アーメン。

事例20．WijkHKBPBethesda
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Date：Oct72004

Place：Jln．SeiSilallN0．45（K．L．Tbruan／Br．Simanjuntak）

Attendances：25（M6／F19）

20－1．説教開始の祈り

St．SMSilalahi

1．Maullatemahupasahatha皿iditingkionDebatapardengganbasa．siaraasini

rohamjalapangiring－iringanMudibagaSanngOlunamisiganupari．

わたしたちは今、情け深き神に感謝します。わたしたちの毎日の暮らしにおけるあなた

の愛とお守りに対して。

2．DinanaengmambegehataMihamialeTuhandibagasantingkion，1ehonmadame

nasianHoi．asahupara皿gehonhamianggiatnianmaruratjalaInarparbuediroha

nami．

わたしたちは、このときに、あなたの御言葉の一部を聞きました。あなたからの平安を

お与えください。わたしたちがよく注意深くあるように、そしてわたしたちの心の中で

育ち、実を結ぶように。

3．Mauliatemarohanami．Amen

わたしたちは感謝します。アーメン。

20・2．説教

St．SMSilalahi

1．●Ai dilehon Debata do tu hlta tDndl hagogoon．tDndi haholongon．1X）ndi

pangaraJiondiri，ndadatondihatalmtDn“

「神はおくびょうの霊ではなく、力と愛と思慮分別の霊をわたしたちにくださったので

す。」（テモテ2：1：7）

2．Tasadarimanangdang，alaimasukdohitaSatingkionnaniagotandunialain．

わたしたちは自覚していようといまいと、現在、わたしたちは別の世界の影響を受けて

います。

3．DunialainimaIlanidoknaportibionnaungmaraslngSianpOrtibinapar］0lonagOk

dame，lasnirohahasonangantarsongonporlakeden．

別の世界といわれているのは、この世のことです。それはエデンの園のような平安と喜

び楽しみに満ちた世界から違っています。

4．Alaiianggoportibionbotul－botuldoboidohononduniaedan．

この世は、本当に、わたしたちは別の世界ということができます。
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5・KeruSaknnlingkunganhidup，bencanaalaⅡlalani ulah nijolmaterganggunya

keutubanciptaan．

環境の破壊、人間の汚染による天災は、自然界の調和を乱しています。

6・1bropjolmaterjebaktukekerasan．ketidakadilan．tx）rOr．

多くの人間が、暴力、不公平、テロに巻き込まれています。

7・Kesenjangansosialekonominaberlanjuttubentrok　鮎ik．

社会的経済的格差は物理的な衝突を生みだしています。

8・Ketidakpastianhlduphariesokalakrisisekolnomi・kriSispolitik，pertentanga皿

antarsuku．ras．agama．

政治危機経済危機ゆえに将来は不明瞭です。民族、人種、宗教問には対立があります。

9・I）idokjama皿edantoropjolmamasibahenlomonamangasahongogonanabinotgna．

pembalasan・mementingkandirisendiri，egOis．

別の時代には、多くの人間が力を求めて好き勝手なことをし、その結果、自分自身を高

めてエゴイストになります。

10・HapedigoaridotingkionnuaengOnT eramilleniumketiganamarlapatan，

kesejahtraan，kemakmuran，keamanan，Hapelamraratnasaulmm，lamtu

ngalinabolongnirob乱

しかし、現在は第三千年期と呼ばれています。その意味は、平和と繁栄と安全です。な

のに、法律はますます混乱し、愛はますます冷めて行きます。

11・Malahkekerasa皿merajalela．

暴力はますます広がります。

12・Dipikkirirohanadalannasintong．

そしてそれは正しい道だと感じられます。

13・PodaniRaJaSalomo14ayat12■adongdosadadalan．Tigordoldirohanijolma，

hapeanggouJungnagabedalantuhamateando“

歳言14章12節「人間の前途がまっすぐなようでも、果ては死の道となることがある。J

14・MatluS7ayat13－　Bongotlhamu ma harba皿gan na gOgOti．airuak do

harbanga皿jalalambaSdodalannatuha皿agOanjalatDrOPangkanabongotSiani

山BangOtlhamumaharbangannagogoti；airuakdoharbanganjalala皿basdo

dalannatuhamagoan．jalatoropdoangkanabongotsiani“

マタイ書7章13節「13狭い門から入りなさい。滅びに通じる門は広く、その道も広々

としていて、そこから入る者が多い。14しかし、命に通じる門は何と狭く、その道も

細いことか。それを見出すものは少ない。」

15・Mabiar・talmtDn・menCekam・lomoSidonamasatumasyarakatSulawesitengah，

PO鋤hatihaon・Khususnalmriani Tuhanlsial・anaterajadi panembahan，

pamllnuantllPanditaSusiantiTinulele，garQjaGKSIPalunaditanggal18Juli
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20041．

今、中部スラウ工シ、ポソの人々の間を、恐れ、おぴえ、恐怖が支配しています。特に、

その主の教会は、2004年7月18日におきたGKSIパルのスシアンティ・テイヌレレ牧

師の狙撃と殺害のために、（恐れています）101。

16．dohot ditDrOpinganan diportibi on．Irak．　Palestina dohot angka na asing．

Mangadopiterorbombunuhdiri，Sudebangsoangkatalmtx）n，danghumOrdit

biar，lom08alapatDgammangadopimara．jeaSahatnat，unamat是．

そして世界のいくつかの場所、イラク、パレスティナなどでは、自殺テロに直面し、す

べての民族が死にまでいたる危険を前に、恐れ、おぴえ、恐怖しています。

17．TahutDndosi配annlTtlhanJesusbornglnldltaOldinarogalumbang．haba－haba

nagogo，BOngOnldinamardalanTuhanJesusdisiJSiknitaolmabiarSitutunaSida

dirimputondimanangbegu．

主イエスの弟子たちも、湖にいたとき、波が、強風がやってきたときに、そしてまた主

イエスが水の上を歩いたときに、彼らは恐れ、それが霊魂あるいは幽霊だと恩いました。

18．IdamatluS8ayat24－26，”24Dungiromahaba－habasiampulatusditaoi，pOla

dilingkupiangkagalumbangiparaui．alaialanatarpodomdoanggolbana・25

JadididapothonangkasiseanmaIbana，disunggulidldokma：AleTuhan，u∫upi

ma：namagOmahami．26Dunglninnamamandoknasida：namabiardohamu

hape：hamuparhaporseaonnaInet－met？LaoShehemalbana，honahatama

alogodohott，aOidibahen，gabemenaksitutuma“．

マタイ書8章24節一26節「そのとき、湖に激しい嵐が起こり、船は波にのまれそうに

なった。イエスは眠っておられた。25弟子たちは近寄って起こし、r主よ、助けてくだ

さい。おぼれそうです」と言った。26イエスは言われた。「なぜ怖がるのか。信仰の薄

い者たちよ。」そして、起き上がって風と湖とをお叱りになると、すっかり凪になった。

19．MatluS14ayat26．Jadidungdiidasi配a皿ilbaIlamardalandisisiknltaOi，

marlanga皿manaSidadirimputDndi，pOlama皿ganguhitx）naSida，Slanbiarni

rohana6ida】，

マタイ書14幸26節「弟子たちは、イエスが湖上を歩いておられるのを見て、『幽霊だ』

と言っておぴえ、恐怖のあまり叫び声をあげた。J

20．AsarapdohotJesusKristuspeboidomabiar，tahutDn．apalagimoloda皿grap

dobotJesusKristu8．

主イエスといっしょであっても恐れる、おぴえることがありえるのですから、ましてイ

エスキリストと一緒でなかったならそうです。

21．Godangnamambahentahutonmabiar，lomos．

101註76参照。
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多くの者が恐怖し、恐れ、おぴえます。

22．Tasadarimana71gdatlgjalamansaijorbut，dopangonaibiardingolunijolmafX）ngOn

angkanaglnOarannanaparjoloi．

わたしたちは、自覚的にあるいは無自覚のうちに、さきほど最初に述べたように、人間

の暮らしの中で恐れの影響をみっともなく受けています。

23．AngkananasadltrIngaT tOngamaSyafakat，bang80manangnegara，1iIlgkungan，

boimambahenmabiar，lomoshita．

社会、民族あるいは国家のなかで生じたさまざまな出来事がわたしたちを恐れさせ、お

ぴえさせます。

24．DangrotuPartanglanganbodarialaingko皿mamOluskubtlran．

基へ行かねばならないといって、祈祷会へ行きません。

25．Dangromarming訂lmabia∫dltinggalhonlangganandohot，raga血ninamasana

mambahehdangboitarpodom．gelisah．busisaon．

なじみの客に逃げられるのが怖くて、あるいは眠れなかったとか不安だとか気分が優れ

ないとかいろいろな理由で日曜集会に行きません。

26．Dosanljolmanapaqolol，manglSOmbut．naIlgnamanglhutmambahentarrimas

DebatagabediloaSDebatajolmaimambahenlomo．lomona．

人間の最初の罪は、これまでずっと、そして将来も神を怒らせ、神は人間を恐れさせま

す。

27．Romalayat18一一Aldipapatar do disihabgorannlDebata，na SianhaporSeaOntu

haporseaon．hombartunatarsurathian：Namangoludopartigorihinorhonni

haporseaon“．

ローマの信徒への手紙1章18節r不義によって、真理の働きを妨げる人間のあらゆる

不信心と不義に対して、神は天から怒りを現されます。」

28．Boiganggu，lomos，tahutondosiTimoteussiSeanhaparanTliApostelPaulu8

manguluhon．mangaradotihuria Epesus dlnatinadinghon niApostelPauluS

ibana．

パウロがエフエソの教会を離れたとき、その教会の信者を導いた、パウロの信頼する弟

子テモテも、心配し、動揺し、恐れてしまいます。

29．Alaniraga皿nipangalahona皿aSadikotaEpesusnahumalianghul・iainangsion

panggomgomi．bangEKIparbegu．hadatuon，parSibalikmata，parbada，bada．

pargabus．pandobo，pargadukangkaparhatabarangsl，parmainanondohot，a皿gkn

naaSing．

エフェソの町ですべての住民がたくさんの罪をおかしてしまうからです。悪霊の崇拝、

呪術、詐欺、喧嘩、うそ、強盗、高慢、汚い言葉を吐く者、姦通、そしてその他。

30．MolodidokTuhanJeSuSraratnaSauhum．tungalinaholongnlrOha，MatluS24
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ayat12．

主イエスが、「不法がはびこるので多くの人の愛が冷える」とマタイ書24幸12蔀でい

っているように、

31，Lamgodangtantangan皿ataadopi．

わたしたちに立ちはだかる問題はますます多くなります。

32．1PetruS5ayat8－9“8Tbrangmarohamuna．du皿gOhaha皿u．namaOtaOtdo

alamuna。Sibolisisongonbabiat na皿araua皿g，maJlgaluluisitxmdutoJlna，9

Gomoimaha皿umangaloibanamarhite－hitehaporseaon．izLgOthamumada皿g

tarbahensosonggOpanggOhaporsuhonsisongoni．nangtuangknhahangglmtlna

riadiportibion”

ペトロの手紙－5章8節－9節。「8身を慎んで、目を覚ましていなさい。あなたがたの

散である悪魔が、ほえたける獅子のように、だれかを食い尽くそうと探し回っています。

9信仰にしっかり踏みとどまって、悪魔に抵抗しなさい。あなたがたと信仰を同じくす

る兄弟たちも、この世で同じ苦しみに遭っているのです。それはあなた方も知っている

とおりです。」

33．AidilehonDebatadotuhltatOndihagog00n．tOndlhaholongan．tondipangaraJaOn

diri．Marhit是tDndiniDebatatangkasanakniDebatahita

神がわたしたちに、強い魂を、愛の魂を、自らを律する魂をくださいました。神の霊に

よって、明らかにわたしたちは神の子です。．

34．Roma8ayat14－17●14AinasanatinogihonitDndiniDebata，angkaidoa皿akni

Debata．15Aidangnadijalohamutondlhatoban．asama皿gulahi．mabiar．

tDndihaa皿ahondodijalohamu；mangaSahonidopa叫OuOnta：Abbamandok：ale

Amang．16LaostDndiidomanghatingdanghOntDndinta．patX）anatutuhitaanak

nlDebata17Alaimoloanakhita．dohotmapa皿ean，paneandiDebata，doga皿

panea皿niKristu8：mOlotungdongannahltadiSitaonon，gabedongannanang

bitasogotdibasangapOn．

ローマの信徒への手紙8辛14節－17節。r神の霊によって導かれる者は皆、神の子な

のです。15あなたがたは、人を奴隷として再び恐れに陥れる霊ではなく、神の子とす

る霊を受けたのです。この霊によってわたしたちは「アツ′く、父よ」と呼ぶのです。16

この霊こそは、わたしたちが神の子供であることを、わたしたちの量と一緒になって証

してくださいます。17もし子供であれば、相続人でもあります。神の相続人、しかも

キリストと共同の相続人です。キリストと共に苦しむなら、共にその栄光をも受けるか

らですJ

35．Molo anak ni Debata hita dibagasanJesus Kristus，　gabe dongan na hita

diSitaonon parungkilon，bohadoamatuanakna，

もしわたしたちが、イエスキリストにおいて神の子供なら、苦しみの中でわたしたちは
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彼の仲間になります。父は子供に対してどうでしょうか。

36．JeSuSKristussandiri　mamOrSanSudeangkasitaononParungkilon．biartai．

イエスキリスト自身、すべての苦しみや恐れを背負われました。

37．Gabemalllahitajala denggannadilasniroha．

わたしたちが解放され、喜びの中にいるように。

38．Johannes15ayat5－　Ahu dohalla皿gguri．ha皿tldo rantingi．Namian

dibagaBan AhujalaAhudibagasanlbana．ima na marpabuehongodang：ai

dangtarulahamuagiaaha．anggosomaz・dongan Ahu”．AmenmaJ・tanglangma

hita

ヨハネ書15幸5節「わたしはぶどうの木、あなた方はその枝である。人がわたしにつ

ながっており、わたしもその人につながっていれば、その人は豊かに実を結ぶ。わたし

を離れてはあなた方は何もできないからである。

20・3．説教終了の祈り

1．AleTu上anDebatana皿inamarhaba皿gSadibanuagiDjang，rOdoha皿ima皿gulahl

tujolom mandok mauliate dinasa pasu－paSu nanilehonMu tu hamitx）i ha皿i

tDntX）ng皿anghilalahonpangaramotanjalapangomgomanMusahattutingkion．

天にましますわたしたちの主なる神よ。わたしたちはふたたびあなたのもとに来て、あ

なたがわたしたちにくださった祝福に感謝を申し上げます。わたしたちはあなたのお恵

みとお守りをこのときまで感じることができます。

2．Mauliateale Tuhan nungga dira皿0tiHo punguan On gabe boimardalan dohot

denggan．

感謝します、主よ。あなたはこの祈祷会を祝福し、問題なく歩むことができています。

3．Tuha皿nu皿ggahubegeha皿ihataMinamanungguliha皿imarhllFhitenaposom．

diajariHo hamiasa tDntDng tOgu，unang tahutanjalarimaS mangadopiangka

ngokihapoTtibiom

主よ、わたしたちはすでにあなたの御言葉を、あなたの僕を通して聞きました。あなた

がわたしたちを教え導き、いつもしっかりとし、この地上での問題に対しおそれたりお

ぴえたりしないようにしてください。

4．AJar－a］arljalapatoguhamimangadopiangknsimaolondibagasanngolunami．

わたしたちの暮らしの中におけるさまざまな問題の中で、わたしたちを教え導き、強め

てください。

5．0ndingihamiTuhansiansianhagogoonniportibion．

この地上における誘惑から、主よ、わたしたちを守ってください。

6．Asinirohammanamiandiz・OhanamlganupmarSada－Sadaasaangglatniandao
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hamisianhat，ahuton，rimasdohotangkanaasing．

あなたの愛がわたしたち一人一人の心の中にとどまり、わたしたちが恐れやおぴえやそ

の他の気持ちから遠ざかることができますように。

7．1bgu－tDguhamiTuhanaSatOntOnghamimardalandidalanMu．

わたしたちがあなたの道をいつも歩くことができるように、主よわたしたちを強めてく

ださい。

8．TubagasantanganMumahupasahathamiparngoluannamion．

あなたの手の中に、わたしたちのすべての命をまかせます。

9．Ramotimahamidinasatllaondohotpingkirannami．

わたしたちを、わたしたちのあらゆる行いと思考において祝福してください。

10．Asatontbhgtamanasanahuulahonhamidladopa皿Mujalaanggiatnaz・parbuedi

ngolunami．

わたしたちがいつもあなたの前で、ふさわしいことを行い、わたしたちの暮らしの中で

よい実を結ぶように。

11，PaSu－paSunaJlgangkadonga皿naminadlbagasanhatahutondohotnamangadopi

parmaraansatingkion．

このとき、恐れの中にあるそして災難に直面しているわたしたちの仲間を祝福してくだ

さい。

12・lJehonmadinasidahagog00njalahat把ngetO皿dinamangadopinama8adingolu

nasida．

彼らに、彼らの暮らしの中の問題に向き合う力と勇気を与えてください。

13・Pasu’paSu Tuhan　kelllarga na di jabu on，　aSa a皿ggiat sai　dibagasan

panghokhopanMu，jalamardamenamanontDngdibagsanasiniroham．

この家の家族を主よ祝福してください。この家族にいつでもあなたがともにあってくれ

ますように。そしていつでもあなたの愛にあって、平安で無事でありますように。

14．PadaomakeluargaonsianparmaraannaboimanurSarihadirionnasida．

そして、この家族を梯るがすような誘惑から遠ざけてください。

15，Angka dongan nami　nasa ro dibagasa皿tingkl Onlaho maTPungu mamuji

pasangaphongoarMu，6airamotinasidaaleTuhan．Tuktuhirohanasida．

このときに、集まってあなたの名前を賛美するため、来ることができないわたしたちの

仲間について、彼らを祝福してください。彼らの心を叩いてください。

16．Pamalumangkasahitmolodibagasanparsahitonna6ida．

彼らが病の中にあるなら、その病気を治してください。

17・Pasu‾paSuangkaubatnal）inangkenasidaaSaa皿gglattuha皿amalu皿najalaboi

hamirapmarPungumamuJlpaSangapgOarMu．

彼らが使っている薬を祝福し、彼らが治って、わたしたちがみな一緒に集まってあなた
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の名前を賛美することができますように。

18．ThhanlmbotohamidoiahaminasoboimaluasiangongomannidoSa．

主よ、わたしたちは知っています。わたしたちは罪を握って離すことができない人間で

す。

19．SesamadosanamiiTuha皿aSatamahamimanjalopasu，paSuMljalatamahami

gabeianakbonMu．

そのわたしたちの罪を取り消してください。主よ、わたしたちがあなたの祝福を受け、

あなたの子供となることができるように。

20．MauliatcTuha皿patigormatangiangdohotpa皿gidoaJlna皿ionnahupaSahatha皿i

dibagasangoarniAma，Anakdohotlbndiparbadia，mandokmauluatehami．

Amen

感謝します、主よ。父、子、聖霊の名においてわたしたちがささげるわたしたちの願い

を、正しいものとしてください。アーメン。

20・4．来た人の祈り

Br．SimanJuntak

1．Ama皿aminadibanuagln］aJlgnalmtandahaminafhite－hitegoarniJesusKristus．

わたしたちがイエスキリストの名において知る、天にましますわたしたちの父。

2．PIJji－pltiianmardonganmauliatehupasahathamittladopanMtldinaboihami

manghilalahonhosahangoluannasianHoisatilngkion．

わたしたちはあなたに賛美と感謝をささげます。主よ、このときにまで、わたしたちは

あなたからの生きる欲望を感じることができます。

3．Tuha皿hatannaunghebgehami，pa8u－paSualeTuha皿aSatX）ihuulahonhami

dibagasanngolunamijalagabesitiopondibagasanngolunami．

主よ、わたしたちが聞いたあなたの御言葉について、主よそれを祝福し、わたしたちが

わたしたちの暮らしの中で実行でき、わたしたちの暮らしの糧となることができますよ

うに。

4．TbLanra皿Otimahami，ianakhonnami，Si801hotnami．Asalx）ihamimangaJar

aJariianakhonna皿idldala皿Mu．jalatx）ihamigabeBitiruOnniangkodonganna皿i．

主よ、わたしたちを、わたしたちの子供を、そしてわたしたちの兄弟を祝福してくださ

い。わたしたちがわたしたちの子供にあなたの道を教え、他の仲間たちの模範となるこ

とができるように。

5．Lehonmadiangkaianokhonnamihabisuhondohot，hapistara皿naSianHo，a8aboi

naSidamangOludibagasanHo．

わたしたちの子供に、あなたからの知恵と賢明さを授けてください。彼らが、あなたの
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願いにかなった行いをすることができるように。

6．Ajar－ajarinaSidaasamarparSaOranholantuHo．

彼らに、いつもあなたにより頼むように教えてください。

7．1もgu－tOgunaSidaasaanggiatjumpangnanijalahanna・

彼らを、彼らの夢がかなうように導いてください。

8．RamOti ma naSida na di parsikkolaan，kuliah dohot na mangalului angka

parkareJOan，

彼らを学校で、大学で、そして仕事を探す中で祝福してください。

9．Ranotlma nang keluarga na djjabu on，1ehon roha dame ditonga－tDnga ni

keluargaontarlumgbidiparrohaonnikeluargaon．

この家の家族も祝福してください。この家族の中に、とりわけこの家族の心の中に、平

安の心を与えてください。

10．PadaomaSianangkaparmaraandohotparungkilonaleTuhan．

主よ、危険と試練から遠ざけてください。

11．TtlhanangkadoSana皿inalm能ngajahamimanangdangunanggabepanga皿bati

diangkapasu－paSumnanaenglehononmutuhami．MauliateTuhan，jalojala

pat，igorInatangiangnamion．Amen

主よ、わたしたちがわざと、あるいは気付かずに犯した罪を取り消してください。わた

したちに対するあなたの祝福の妨げとなりませんように。感謝します、主よ。わたした

ちのこの祈りをうけとって、正しいものとしてください。アーメン。

事例21．ⅠnaHKBPBetbeSda

Date：Oct．102004

Place：JlnSeiPadangGgKeluargaNo．15

Attendants：26（MIF25）

21・1．説教開始の祈り

St．R．Sitorus

1．TuhanJesusKri8tuSnarOmahamima叫alopangajarionsia皿Ho，raInOtihamiale

TubandinamangantusihataMi．

主なるイエスキリスト。わたしたちはあなたの教えを受けるために乗ました。わたした

ちを祝福してください、主よ。あなたの御言葉を理解することができるように。

2．ABatauhamialeTuhannami，nadibagasanhodosudengoluna皿i

わたしたちは気付いています主よ、わたしたちの暮らしのすべてはあなたの手の中にあ
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ります。

3．TuhanJesusTuhanna皿ijalaboihamidla皿gkaarinanaengromarpu皿gu，marlas

nirohamamuJigoarMunabadiai．AntDngtubagasantanganMumahupasahat

Sudenanaodongdihami．Amen

わたしたちの主イエスキリストよ、わたしたちが将来集まり、喜び、あなたの聖なる名

前を賛美することができますように。あなたの手の中に、わたしたちはわたしたちのす

べての暮らしをゆだねます。アーメン。

21・2．説教

St．R．Sitorus

1．●5Tarlobidopardagombusonmllnaditanoon，dipamokmokhamudlrimunadlari

PamOtOngan．6Diuhumidibunuhamudopart，lgOri；dangdialoibanahamu．7

Antong，pabengethamumarohamuna．alea皿gkadongansahat，diharoroni

Tuhani！Alparhaumaipe，dipaima－iamdoparbuenaarganasiant，anOi．jala

dihabengethon do．dipaimadiJaloudanmanogotnangbodari，8Hamupe

marbengetnirohama，patOguhamumarohamuna．aidonokdohaLOrOniTt血an

i．9Unang皿arboibamumaralobonhamu．aleangkadonga札　aSaunangllOna

uhumhamu．Nunggajonjongdipintuipanguhumi．10Aleangkadongan：angkn

panurirang，namarjamitamarhite－hiteGoaz・niTuhani，matiruhamu

dibagasan haporsuhondohothabengeton．11Taparhatuadoangkanaung

marhabengeton．DibegehamudohabengetDnnisiJob，jaladiidahamudou］ung

nabinahenniTuhani；aiparasirohabolondoTuhanijalapartalupniroha．12Alai

paTjolonisaluhutna．alea皿gkndonganhu，unangha皿umanOlonnolonmanang

tuparlangitan．manangtutanoon，manangtupanOloannaasing；alai

hatamtlna：010，hotmaiolo，iahata：danghotmadang，aSaunangmadabu

bamutllbagaSanuhum．“

「5．あなたがたは、地上でぜいたくに暮らして、快楽にふけり、屠られる日に備え、自

分の心をふとらせ、6．正しい人を罪に定めて、殺した。その人は、あなた方に抵抗して
いません。7．兄弟たち、主がこられるときまで忍耐しなさい。農夫は、秋の雨と春の雨

が降るまで忍耐しながら、大地の尊い実りを待つのです。8．あなたがたも忍耐しなさい。

心を固く持ちなさい。主が乗られる時が迫っているからです。9．兄弟たち、裁きを受
けないようにするためには、互いに不平を言わぬことです。裁く方が戸口に立っておら

れます。10．兄弟たち、主の名によって語った預言者たちを、辛抱と忍耐の模範としな

さい。11．忍耐した人たちは幸せだと、わたしたちは思います。あなたがたは、ヨブの
忍耐について聞き、主が最後にどのようにしてくださったかを知っています。主は慈し

み深く、憐れみに満ちた方だからです。12．わたしたちの兄弟たち、なによりもまず、
誓いを立ててはなりません。天や地を指して、あるいは、その他どんな誓い方によって

であろうと。裁きを受けないようにするために、あなたがたは「然り」は「然り」とし、

r否」は「否」としなさい。

2・SuratnlSiJakobus，SahalaksiansiseanniTuhanJesusi．d11X，ngOSdotuna12
tnarganibangsoIsraelnadiparserahan（Jakobuslayat1）．
ヤコブの手紙は、主イエスの弟子の一人が送ったものですが、ばらばらに離れたイスラ

エルの12のマルガへと送られたものです。（ヤコブの手紙1章1節）
3．Halakrotuluatnaleban．boiidoimamboanhamaolon．bahkantukonflik
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sialaniperbedaanadatiE；tiadat，，SOSialbudaya，pendidikanisaranikonnik

lapanganpekerjaan，emOSionalkeSukuan．agama．

ある場所へと外から来た人々は、困難や葛藤のなかにさえ陥ることがあります。アダッ
トや文化社会や教育の違いのため、職場や、感情、民族、宗教の対立のためです。

4．SongonnaterjadldimedantaOn60an，kotacane，kali皿antanantaraSukudayak

60ngOnpendudukaslimangalohalakmadurasongonhalakpendatang．

60年代にメダンでおこったのと同様です。コタ・チヤネ102でもそうでしたし、カリマ

ンタンでは、もともとの住民であるダヤックと、外から来たマドゥーラの間でそうです

5．Napatubukonflikalalahannialalahanmananglapanganpekerjaan，ikatan

emosional．suku．agama．

葛藤を生む原因は、仕事、感情的つながり、民族、宗教です。
6．Umbahennaadongpepatahnihalakpadangnamandokmololaoianakhon

mangarantojumolodoluluanangkakeluarga，angkasisolhot，induksemangpe

luluand0．

だからパダン人104のことわざで、子供が出稼ぎに行くなら家族を、親族を、寄宿者をも

先にさがせというのです。

7．AsasuratonnisIJakobusonboidohononnaberpesanmoral．et，ika，tata

kehidupanditonga－tDnganiluat，nihalaknaasing．

ヤコブがこの手紙を書いた理由は、他人の土地における道徳、倫理、生き方についての
忠告のためです。

8．MolohalaknaasingsongonhalakcinadlnegarataOn，halakbatakdikallmantan，

tenagakerjaasingdiluat，naaSing．

わたしたちの国における中国人、カリマンタンにおけるバタック人、外国における外国

人労働者のような外国人なら、

9．Secaraumumhalaknarodidorongtckananniekonomido，umbaennasiannasa

gogona，mangOt0－0tOibediulahonmaasalmaboimangoludiluatnaleban．
一般的に言って、外から来た人たちは経済的な圧力を受けています。だから、その土地
で生き延びられるようできるかぎりのことを、たとえそれが詐欺であってもするのです。

10．HalakcinamarhitcnasanabinotonadiulahondoaSaboimangolu．menyogok．
marboru－boru．

中国人は、生きるためであれば、知っている限りのあらゆることをします。賄賂、売春

11．Pantangdoimarsisikikan，gaberentenir，judi，bisnisnarkotlka．korupSidana

asalmadalannihepengmanangngolu．
お金や暮らしのためにうろこのついた魚を食べること、金貸しになること、賭博、薬物

売買、公金の汚職は禁じられています。

12．Songon皿anidoknadiayat5－6，．■Tarlobidopardagadombu8DnmunadltanOOn，di

pamokmokhamudodirimunaidiaripamotongan．Diuhumiha皿u，dibunuhamu

102アチェ州の地方名。もともとはアチェやアラスといった人々が暮らしていた土地である

が、20世紀の始め頃に数多くのトバ・バタックがこの地に移り住み、そのうちの一部は、

地元の首長の同意をとりつけて村を創建している。
1032001年にはじまるダヤックと、東ジャワからのマドゥーラ移民との間での対立抗争。

104　ミナンカバクとも呼ばれる人々。スマトラ島西岸を中心に暮らすが、出稼ぎ移民の多い
ことでよく知られている。

105中国系住民に対する一種のステロタイプ的言説。
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doPartigori．dangdial0Ibanahamu“．

5節から6節で言われているように「5．あなたがたは、地上でぜいたくに暮らして、快
楽にふけり、屠られる日に備え、自分の心をふとらせ、6．正しい人を罪に定めて、殺し
た。その人は、あなた方に抵抗していません。」

13．SaiholandirolmnatanOOn．ngOluniportibion，皿gOlunijolmai，gabeboirolmnta

OtO．

この世界、地上での生活、人間の生活ばかり考え、心が反対になってしまいます。

14．Aiahaidangdipaboto－botoiarigogoti，basalelengditanoondiJlikmatanma
SepuaS‾pllaSna・

明日のことを考えずに、この世にいる間は、できるかぎり楽しもうとします。

15．TaberengmanadisurathondiLuknS12ayat19－21’19Jaladohononkumatu

tDndingku．aletx）ndinilkununggaradegoda皿gartan，Saemanangpigataonon．

1pemarhasonanganmaho，manganminunmaho，1aSmarOha皿“Hapehita

loak，haloahondol．Taida皿amuSeayatnamangihut■120AlaininnaDebatama

mandokibana，：Ehonaloahon．saborrlglnOnmatungguOnhosamsia皿ho．1ana

pinaradentuisemai？．21Jadininnamamandoksiseanna，alanilhudokmatu

hamu。unangho180aJlha皿ubsamunapa6ari－Sarisipa皿ganOn，ma皿angdagiJlg

mtlnapaSarihonparabiton－

KitalihatyangditllliskandiLukas12ayat19－21
ルカ書12幸19節から21節を見てみましょう。「19．こう自分に言ってやるのだ『さ
あ、これから先何年も生きていくだけの蓄えができたぞ。ひとやすみして、食べたり飲

んだりして楽しめ』と。20．しかし神は『愚かな者よ、今夜、お前の命は取り上げられ
る。お前が用意した物は、いったい誰のものになるのか』と言われた。21．自分のため

に富をつんでも、神の前に豊かにならない者はこのとおりだ。」

16．NiantungmansaimaOldoanggoonjaloonniangkajolmanadeba．
確かにこのことは、一部の人にとって大変受け入れにくいことです。

17．ApalaglmOlotaberengnuaengonnunggalamsobinotobemamerengdiadona
Sintongmanangdang．
まして、この現代をみるならば、何が正しくて何が間違っているかを区別することが大

変難しいです。

18．MasadodinegarataonsadakoruptOrma71angparjalmtdipalua．
この国では、ひとりの汚職者を放免するなどということがおこりえるのです1（謁。

19．Siaranaadonghepengna．HapemolohalaksitangkomanukhatDpdohurungOnna
それは彼が金持ちだからです。しかし、鶏泥棒ならば、間違いなく牢屋に入れられるで
しょう。

20．Rimasdonianrohamamerengi．
このようなことを見ると腹が立ちます。

21．Alaisasintongnadangboihit，amandelesiaranii．
しかし、本当は、わたしたちはそのようなことにあきらめてはいけません。

22．Aitaangkasdodidokt，urpukinangkininganmanangahaupananangulahon
angkasisongoni

なぜならこの御言葉の中に、そのようなことをする彼らへの報いについて書かれている
からです。

23．AlaniimadisoBOiApoStX31Jacobusnasidadiayat8sahal，tull’8Hamllpe

parbngetnlrOhama，PatOguhanumarOhamuna，aijonokdoharoroninlhani．9

106具体的にどの事件のことを指すのかは不明だが、当時話題になっていたのはギナンジャ
ール地方代表議会議長（当時）の汚職事件であった。
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Unangmarhoihamumaralohonhamu，aleangkadongan，aSaunanghonauhum

ham11．Nunggajongjo皿gdipintul，pangllhumi．10Aleangkadongan：angka

panurirang，namarJamitamarhite－hitegoarniTuhanl，tiruhamu皿a

dihapor8uhuondohot habengeton．11Taparhatua do angka naung

marhabengetx）n．DibegehamudohabengetonnisiJob．jaladiidaha皿udoqju皿g

nabinahenniTuhat11．aiparaSirohabolondoTuhanijalapartalupniroha“

だから使徒ヤコブは彼らに8節から11節で次のように言うのです。「8．あなたがたも忍

耐しなさい。心を固く持ちなさい。主が乗られる時が迫っているからです。9．兄弟た
ち、裁きを受けないようにするためには、互いに不平を言わぬことです。裁く方が戸口

に立っておられます。10．兄弟たち、主の名によって語った預言者たちを、辛抱と忍耐

の模範としなさい。11．忍耐した人たちは幸せだと、わたしたちは思います。あなたが
たは、ヨブの忍耐について聞き、主が最後にどのようにしてくださったかを知っていま

す。主は慈しみ深く、憐れみに満ちた方だからです。」

24．JadiingkonadongdohabengetDndibagasanrohantaganup．
だから、わたしたちはわたしたちそれぞれの心の中で我慢しなければなりません。

25．Manangsongondiapedokdoknisitaonon，ringkotdohitamarpanghirimontu
Tubani．

どんなに試練が重いものであっても、わたしたちは主に対して確信しなければなりませ

ん。

26．Aiidohangoluonta．
わたしたちの人生とはそんなものです。

27．Patudunahalaknaungmaluahltaringkotdohitamangasahoniba皿amOlodungrO

parungkilon．

わたしたちはすでに償いがなされた人間であることをわたしたちは示し、もし試練が訪

れたなら、わたしたちは彼を信じるべきです。

28．IdonamanandahonpanindangionhaporseoontadiKrist，uSJesllS．
そのことが、わたしたちが信仰を持っている証です。

29．Jalanamasirainrain（matarantai）sianayat5sahattu11imaayat12．
そして5節から11節までをつなぐのが12節です。

30．Matius5ayat34－37◆　34AlaiAhumandoktuhamu；Sandoknasotupahamll

manolonnangmaruarlpe；manangtulangitl，aihabangsanDebatadoi，35

manangtut，anOOn．aisidegeanpat，nadol；manangtuhutaJeruSalempe，ai

lmtanirajanabolonldoi．36Angknpnil，dangjadihotnanolontuulum．aidang
marlmasohoma皿bahenbontarmanangbirongobukmuna皿ggOSada．37’songon

onmahatamuna．01oanggoolo；dangjadang！Nasanaga皿dasianlnajahatdo

【∵

マタイ書5章34節から37節。「34．しかし、わたしは言っておく。一切誓いを立てて
はならない。天にかけて誓ってはならない。そこは神の玉座である。35．地にかけて誓

ってはならない。そこは神の足台である。エルサレムにかけて誓ってはならない。そこ

は大王の都である。36．また、あなたの頭にかけて誓ってはならない。髪の毛一本すら、
あなたは白くも黒くもできないからである。37．あなた方は『然り然り』、『否、否』と

言いなさい。それ以上のことは、悪い者から出るのである。」

31．Ujungnisalqhutnii，ma叫alotnadonamarhabengetかndibagasanTuhanisaha1，

dihafO】・OniTuhani．

最後に、主の前に至るまで、主においてまじめでありましょう。

32．1daMatius5ayat12’Lasmarohamunajalamarolop－0lop．aigodangdo

11mpamu皿adibanuagi叫aJlgi，aiEK）ngOnidodipaburu－bunlangknpanurira皿gna

jumoloSianhamu，“Amen
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マタイ書5章12節を見ましょう。「喜びなさい、大いに喜びなさい。天には大きな報い

がある。あなた方より前の預言者たちも、同じように迫害されたのである」アーメン。

事例22．HKBPTbladanSektDrKaryaBakti

Date：Oct122004

Place：JlnPelajarNo30MedanTbladan（R．Naibaho／BrSiregar

Attendants：25（M：11／F：14）

22－1／説教開始の祈り

BiblevrollW，br．Siallaan

1．AsinirohamadihamudohotdamesiaIIAmantadohotsiananakNaTuhanJesus

Kristu臥Amen

わたしたちの父、その子、主イエスキリストによる憐れみと平安があなたにありますよ
うに。アーメン。

22・2．説教

BiblevrollW，br．Siahaan

1．Ihta ni Debata na gabe turpuk dihita diborngln On，ina na，tarSurat dil

Johannes2ayatlrodiayat6．songononmadidokdilsi．

FirmanAllahyangmenJadinatspadahariinitertulisdalamlJohannes2ayat1－6，

demikianl）unyinya

2．“1Aleangkaanaha．umbahenhusuratontuha皿u，aSaunangmafdosaha皿u・

Molotu皿gadongnamardosaadongdopangondiantatuAmai，imaJesusKri6tuS

partlgOr．2IbanadopardenggananpaSaehonangkadosanta；alaindandahola皿

dosa皿ta，tllng dohotdo dosanisandokportibion．3Sianondo tabotD naung

talAndaibana：molotaradotiangknpatikna．4Namandok：lmtandadoibana；alai

dangdiradotipatikna，pargabusdoi，ndangadonghasintx）ngandibagasanibana・5

Alainama皿ga∫adotihatana，皿aungtutumagOkhaholongannirohanlDebata

dibagasanibana．Sian1ma tabotヵhita dibagasa皿Ibana・6Na mandok．mia皿

dibagaSanibanaingkondiparangehonsongonIbana．

1．わたしたちの子たちよ、これらのことを書くのは、あなた方が罪を犯さないように

なるためです。たとえ罪を犯しても、御父のもとに弁護者、正しい方、イエスキリスト

がおられます。2．この方こそ、わたしたちの罪、いや、わたしたちの罪ばかりでなく、

全世界の罪を償ういけにえです。3．わたしたちは、神の掟を守るなら、それによって
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神を知っていることがわかります。4．「神を知っている」と言いながら、神の桂を守ら

ない者は、偽り者で、その人の内には真理はありません。5．しかし、神の言葉を守る

なら、まことにその人の内には神の愛が実現しています。これによって、わたしたちが

神の内にいることが分かります。6．神の内にいつもいるという人は、イエスが歩まれ

たように自らも歩まなければなりません。

3．Ha皿u皿adongansahapor＄eaOndibagaSangOarniTuhantaJesusKristusiasuratni

siJohannesnapaI】0100nnaditongosdoontuangkahuria－lmnanamangadopi

angkahamaolon．

わたしたちの主、イエスキリストの名において同じ信仰を持つ仲間であるみなさん。こ

のヨハネによる手紙－は、困難に向き合っている教会のためのものです。

4．ImataringottuhadirionniJesusKristus．alaimasaiti71gkii皿ama皿Odahonia

JesusKristusdangjolmaninna，holanDebatasambingdoi．hapemolotajahai

bibelondipaboadonajolmasitutlldolbana．

それは、イエスキリストの臨在に関するものです。しかし、そこで言われていることは、

イエスキリストは人間ではなく、彼は神に他ならないということです。しかしわたした

ちが聖書を読むと、彼は全くの人間であるとされています。

5．Al tubu sian jolma doibana，jalaalaninajolma doibana umbahen na boi

manggantihonhitajolmalahomanggararutangtatuDebata・

彼は人間から生まれたからです。そして人間に他ならないからこそ、わたしたち人間の

代わりになって、神に対する負債を払ったのです。

6．Utangtaimautanghamatean

わたしたちの負債とは、死です。

7．1doumbaendidonganiJesusKristushitatuhamateanalanajolmadoibana・

それが、イエスキリストがわたしたちと死まで一緒にいてくれる理由です。それは彼も

人間だということです。

8．Aidungmardosajolmasudeingkonmatedagingdojolmai・

罪を犯してしまったために、すべての人間は死ななければなりません。

9．Alai　kenyataannada皿gmatだjolmaialaadongmanggantihon，manggararutang

nljolmai．

しかし真実は、人間は、身代わりになって人間の負債を払う者がいるため、死ぬことは

ありません。

10．Jadiimaa皿gkanamasaditDnga－tOnganihalakKrisIxnnaparjoloi・

最初のクリスチャンの間で問題となったのは、そのことでした。

11．JadiinaangkanamasaditDnga－tOnganihalakKristennapaTjoloi．JalaIdo

nanaengpatingkosonnisiJohannesdisurat，naOtl．

そしてヨハネがこの手紙ではっきりさせたかったのは、そのことでした。
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12．PatDranghonJe8uSKrist，uSijolmasituttldoi，jalaDebatasitutu．1Juhilalanungga

Sahattu sihianpangantuSianta．

実は、イエスキリストは本当に人間で、本当に神であることを説明したのでした。わた

したちの理解はもうそこにたどりついたと思います。

13．ManangdihatanaasingjolmalOO％jalaDebatalO0％．

あるいは別の言葉で言えば、100％人間で100％神だということです。

14．MemangmaoldoidiantuSinadeba．

そのことは確かに、人間としては理解しにくいです。

15．Aihitanlmggataa皿ttlBidoi，jadidipangalahona＄OngOnidoJesusKristusi do

maThngsi．

しかし、わたしたちはそれを理解しました。そのような行いにおいてイエスキリストは

働いたのです。

16．Songon na nidok na ditllrpuk on，imapongondian（pembela）．

この御言葉において言われているように、それは仲介者です。

17．AnggoistilahnaaSingadvokat．
あるいは他の言葉で、弁護士です。

18．MoloadvokatonnaberuSahadoipaboahonangkanabotul，alaiTuhantaJesus

dangsongoni，pambaennijolmalahopaluahondonganna．

弁護士は真実を伝えようと努力するのですが、わたしたちの主イエスキリストはそうで

はありません。人間が仲間を助けようとする行いです。

19．Alboidojolmapaluahondongannasiandalanna80tigor．

人間は、仲間を正しくない道から助けようとすることがありえます。

20．Boasaingkongaberingkotdihit，aPangOndian？

なぜわたしたちの中で、自己犠牲がなければならないのでしょう。

21．Alanadungmardosahit孔diperhadapknndohitAtuDebata，aiingko皿honauhun

dohitadiadopanniDebataalanidosanta

わたしたちが罪におちたのち、わたしたちは神に向き合いました。わたしたちはその罪

のために神の前で罰を受けなければならないからです。

22．DiSidohitamangharingkothonhadiriOnniJesusKristusgabepangondian．

ここでわたしたちは、仲介者としてのイエスキリストの存在を確信しなければなりませ

ん。

23．Alaimolo didokpangondia皿imana ma皿ga皿Pinihita siankeSalahan dibagasa皿

hatigoran．

仲介者といえば、真実においてわたしたちを過ちから救い出す人のことです。

24．JaladibagasanhatigoranJesusKristusilahomembela

そして、同様に、イエスキリストは、真実において弁護をします。
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25．jadidangadongdisisalingmempengaruhl，manangJesusipepajonjonghon

hasintL）ngan，dangadonglmangidopangurupiansiannaasing・

ここにはお互いに影響を与えるということがありません。ましてイエスは真理を広める

にあたって他の人から助けを求めることがありません。

26．Alaimampudosianhadirionnapajonjonghonhasinlx．ngani・

なぜなら彼は、その稟理を広めるために自分自身で能力があるからです。

27，Jadimolonungganardosahitaa皿ggOmakSudnisiJohannesdisonaSauJlanggabe

laosmatehitadidosai．

わたしたちがすでに罪を犯しているなら、わたしたちが罪の中で死なないように、ヨハ

ネはここで言っているのです。

28，Idoumbaennadipaboamolotungadongnamardosaadongdopangondiantatu

Amai．

それが、もしわたしたちが罪をもつなら、父に対する弁護人がいるということが知らさ

れている理由です。

29．ImaJesusKl・istuspartlgOri．Lapatanna adoIlgdopeganganlahomangolu，ima

marhite－hiteJesusKristusnaolomangondihonhita．

それが正義である、イエスキリストです。意味は、生きるためのお守りを持つというこ

と、つまりイエスキリストがわたしたちの仲介者となるということです。

30，Lapatannaholongidonaboimangulahon・

その意味は、愛をもって行うということです。

31．Alaiipemarhite－hitx）hatigorandoibana．

そしてそれは、彼の正義によってそうなのです。

32．AnggopengadilanI ulmmiingkonmardalandoi：1uruS，

裁判では、法律が正しく用いられねばなりません。

33．alaijolmaIperingkotmanopotidosanamanopotihaSalaannatuDebata・

そして人間も、神に対して罪を告白し、過ちを告白しなければなりません。

34．idohatigorani．NunggagabeotomatisgabelohotdosaidijolmaialaidlbelaJesuS・

dungialanaungditopotidodosanta・

それが正義です。だから自動的に、イエスキリストによって弁護され、それからわたし

たちの罪がもう償われたために、人間の罪は取り消されます。

35．Alia皿ggOpanguhumannijolmado．dangsongoni，bahkanjot－jotdodang

Sinbngpangubumani．

人間の法律はそのようではありません。しばしば法律は正しくないことさえあります。

36．dibaen keputusan tu angka na tertuduh manang na terdakwa・ianggOJesus

sinbngdoIもanadibagasanbadirionna．

被告の利益になる判決がつくられることがあります。けれど、イエスはいつでもそれ自
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身において正しいです。

37・JadiIdol皿baennadidoktuhitanaparjolonangkiningan，naparjoloasaunang

adongmangulahondosa．

それが、わたしたちが先ほど最初に言ったことの原因です。第－に、罪を犯してはいけ

ません。

38．Alaimolotungpeadongmardosaunangmalaosmat紀madibagasandosaialaitibu

madidapotbaluaon．

しかし、罪に落ちてしまったとしても、その罪の中ですぐに死んでしまってはなりませ

ん。なぜなら、すぐにあがないを得るからです。

39・ImapaboahonnapinatupaniJesusKristus．Jalalbanadodidokpardengganan．

そのことが、イエスキリストによって伝えられたことです。そして彼は、平安をもたら

すと言われています。

40．JadiadongdisiduapandohannalaoantusantataringottuTuhanJesusi．

そして、そこにはその主イエスについて二つのことが言われています。

41．Na paTjolo E；ahali nangkini皿ganima pangondian，　na paduahonima

pardengganan（pendamaian）．

第－に、先ほどのように仲介者であるということ、そして第二に、平安をもたらす者で

あるということです。

42．Jadipittorduaonidibahenalat，alat－alatpardenggananon

そしてすぐに二つの道具、平和のための道具をつくります。

43．Molohalakbatakmardame，bntuadongdodibahenangkasipanganon．

もし／くタック人が仲直りするなら、間違いなく料理を用意します107。

44．JadimolonlhantAJesusKri6tuSSOngOndiadibahenpatupahonpa∫dengganani？

jalatuisei

主イエスキリストの場合には、どうやって彼は平安をもたらす者になるのでしょう。そ

して誰のためにそうなるのでしょう。

45．Nangkiningandinamardosajolmalgabema∫badadodohotDebatadangadong

pardomuannabe．

さきほど言ったように、人間が罪に落ちたときには、人間は神と争っていて、もはやひ

とつではありません。

46．Alai　ro ma TtlhantaJesus Kristus　90ngOn pardengganan．Songon dia ma

pambahenanniTuhantaJesuSKrist，uS？．

けれども、わたしたちの主、イエスキリストは、平安をもたらす者として来たのです。

イエスキリストはどのように振舞ったでしょう。

107首長その他による仲直りの儀礼のこと。
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47．Imamarhite－hilx）naSumeahondirina．ImananidoknanangkinlnganI，Ibana

mamanggantijolmaituhamataeanasamangolujolmai・

それは、自分を犠牲にすることによってです。それは先ほど言われたことです。彼は、

人間が生きることができるように、死によって人間の身代わりになりました。

48．Jadi na taida disiima panghokhopon nlJesus Kristus．marhite－hite

pardengganannabiIlahenniTl止antaJesusKri＄tuSigabeInOmbunInarima眉ni

Debatatujolmaidangmanjadibeuhumi・

ですからここにわたしたちが見るのは、イエスキリストの自己犠牲です。わたしたちの

主イエスキリストの行いによる調停によって、神の人間に対する怒りはおさまり、罰も

くだされませんでした。

49．IdonapinasahatnisiJohannestuangkaparpodahaliluoni・naSOmanghaporseai

JesusKristusbe．

そのことが、道を外れたものたち、イエスキリストを信じなくなったものたちに、ヨハ

ネによって伝えられたことです。

50．Jalatangkasdoiangkapamikkirannasongonialadangditandatx，Je6uSKristus・

そして、そのような考え方は、イエスキリストを知らないことが原因です。

51．AlaniitontongmadipatorangsiJohannessongondiamanamanandaJesus・

だから、ヨハネはずっと、どのようにしてイエスを知るかを説明しているのです。

52．Sianondatabotonaungtatandaibana．molotaradotiangkapatikna・

わたしたちがもう彼を知っていると分かるのは、わたしたちがその戒律を知っていれば

そういえます。

53．Asingdoma皿andaDebatadohotma皿andadonganjolma・Molomanandadonga

jolmarupa皿adotapaingot－ingot，mOlomanandaDebatadangmanglngOtrupani

Debata．

人間を知っているというときとは違います。人間を知っているというとき、わたしたち

が思い出すのは顔です。神を知っているというときには、神の顔を思い出すのではあり

ません。

54．Alaididokdi80nmOlotaradotiangkapatikna．

そうではなく、ここで言われているのは、その戒律に従うときだということです。

55．Jadipangaradotion，pangulahondihataniDebata・idopanandaantuDebata・

ですから、神の御言葉にしたがい、それをおこなうこと、それが神を知っているという

ことです。

56．Jadibaen皿aboiradotanpatlknadohothatanai，ingkollParJ01odoanlx）ngbotDOni・

ahamapatiknai．ingkonjumoloantusanasabotoonmangulahonsa・

そこで、わたしたちが戒律と御言葉に従いたいと思えるためには、まずわたしたちはそ

の戒律が何かということを知らなければなりません。それを行うことができるために、

わたしたちはまず理解しなければなりません。
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57．JadinataldadisimanandaDebatadangsarupaidohotpatuh／taattuDebata．Ai

nangaradotidiangkapatiknadodidokhomIdoPanandaontuDebata・

そこで、ここでわたしたちがわかるのは、神を知ることは神に服従することと同じでは

なく、戒律を守るということだ、といわれています。これが神を知るということです。

58．Jadlm010didokmangaradotiangkopatikna，nunggatangkastaboIx）iahapatlkni

Debata．imapat，iknanasappultli．

そこで、戒律を守るというならば、もう明らかにわたしたちは神の戒律が何か知ってい

ます。そう、それは十戒のことです。

59．SudeangkahataniDebatadonanidoknadisi・

すべての神の御言葉がそこの中で語られています。

60．Jaladipatiknaiadongdodikedepanknnimaulaonmanghaholongi・Manghaholongi

Debatadohotmanghaholongidonganjolma．imaangkapatikna・

そしてその戒律の中で、愛に関することが最も重視されています。神を愛すること、そ

して人間の仲間を愛すること、それが戒律です。

61．AlaisudedohatanlDebataingkonradotan．Ma皿angnaberupabagaLbagaGaIりi）．

皿anangpengajaran．IdopaboanaungtangkastatandaDebata・

しかし、すべての神の言葉に従わなければいけません。約束であれ教えであれ。それが

わたしたちが神を知っている証拠です。

62．Jadiangkahalaknama皿a皿daDebata，ingkontniandoiba皿adlbagasanDebata・

dibagasanJesusKristus，lapatannaDebatadomangarajaisandokngoluna・

そこで、神を知っている人々は、神の中で、イエスキリストの中で生きなければなりま

せん。その意味は、神が暮らしを導くということです。

63．DebatadonagabetuJua皿namangOlu．JalamanSaieratdoparsaoranniDebata

dohotjolmanaungmanandaibana，angkanamangaradotipatiknadohothatana・

神が生活の日的となります。そして、神と神を知った人間、つまり戒律と言葉を守る者

たちとの結びつきは強くなります。

64．MolodungtatandaDebatadangtarbahenhitabesirangsianDebata

もしわたしたちが神を知ったなら、わたしたちは神から離れることがありません。

65．Jalaingkonholanibanadooloa皿ta，ibanadogurunta・Jadiangkahalaknamian

dibagasanibanadenggandoangkaparSaOranna・

そして彼だけにわたしたちはゆだねます。かれがわたしたちの師です。そして彼の中で

生きる人々は彼とのよい交わりをもつでしょう。

66．AlaniidotlmbahennadidokingkondiparangehonmasoIlgOnIbana，

そのことが、彼のように気をつけよと言われた理由です。

67．NanidoknasotlgOnnlhantaJesusKristus．NunggatangkaStAbotoEX）ngOndla

Je8uSKristusrol，upOrtibion．
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その意味は、主イエスキリストのようであれということです。もうはっきりわたしたち

はイエスキリストがどのようにこの世界へやってきたか知っています。

68・Dibaeniba皿adoulaonl）araSirohaon】narhite－hilx，皿anguruPiangknnamaporuS．

mangurupiangkanamarsahit．

彼は愛を、道を誤った者を助け、病人を治すといったやり方で教えました。

69・JalatnolotaidadiSuratniApostelPauluSna皿gkiningan　dohotPilippitAmgotna

palx）ruhonldirina．

そしてわたしたちが先ほど、フイリピとの使徒パウロの手紙で見たように、謙遜をする

ことです。

70・NapabotDhandirinapolagabehatDbanibana，jadimarlealbana．idoparangeni

mistu8．

教えられたことは、すでに豊かなものが最も卑しくなるということです。それがキリス

トの性格です。

71・Jadiham11na angka dongan Eia hapOrSeaOn dibagasan goar niTuhantaJesu8

Kristusmarhite－hit是t・urpukonnaengmaingkontandaontaibana

ですから、主イエスキリストの名において一つの信仰を持つ仲間のみなさん、この御言

葉から、わたしたちは彼を知りましょう。

72．tatanda maibana na holanibana do na boimanobuS hlta Sian dosa．ibana do

Silehonngolutuhita．

わたしたちが彼を知れば、彼はわたしたちを罪から救い出すことができます。彼こそが、
わたしたちに命を与えるのです。

73・AlaianggohalaknamanandaKristustangkasdodiboIx）ma皿ang鋤ngOndlaPe

goda皿gniartanadil）rOtibionmoloEK）boidoimangalehonngolu．dangmarargano

ni．

しかしキリストを知らない人間は、明らかに、どれほどこの地上における財産が多くと

も、その財産は命を与えることができないと、つまりそれは意味がないと知るでしょう。

74・Alaia皿ggOhalaknamanaJldaJesusKriStu8diparhotopOtdo，holanJesusKristusi

donaboimanobusibanasiandosa

しかしイエスキリストを知る者は、そのイエスキリストだけが、彼を罪から救い出すと

いうことを確信しているのです。

75・A血adoBluloontam0lodungtatandaJesuSKri8tuS・ahadosiulaoJltamOlo血ng

toparhatopot．nungamaluahitamidaJesus？

わたしたちがイエスキリストを知った後、わたしたちは何をすればよいでしょうか。わ

たしたちがイエスにすでに助けられたと確信した後、わたしたちは何をすればよいでし

ょうか。

76．Tbntuhombardohitamangolut，ulomonirohaniDebata

間違いなく、わたしたちは神の患いに沿った暮らしをしなければなりません。
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77．Mia皿dibagasanJesusKristuslapata皿namangalehondirinatuJe8uSKriStuS．

キリストの中で生きるということは、イエスキリストに対して自分を与えることです。

78．DaJlgadongbedipangasahondirinagogoha．alaiposdorohanadlpanOgu－nOguOn

dohotdipangaramot，ionna．

自らの力を自慢することはもうなく、彼の守護を受け入れることです。

79．Alam ni naeng ma lam tubll haporseaontD jala la皿　tangkas

l）a皿gantuSiontataringottuangkapodanarot乱rlunobidiangkotingkinapa∫pudi

ですから、わたしたちの信仰がますます成長し、わたしたちが彼のあらゆる命令をます

ます理解するようになることが望ましいのです。ましてこの最近は。

80．Ha皿unagOdangnuaengpodanaro．naberkembangsiantonga－tOnganiangkn

balakKristだndo．

みなさん。最近はたくさんの教えが、クリスチャンの間で発達し、耳に入ります。108

81．ManangnamanjalosuratnisiJohannesonpeda皿g皿aSia皿halaknaluarrohata

dahotpodanabinengenasida．

あるいはヨハネから手紙を受け取った人々も、外の人々からの言葉と教えを聞いたわけ

ではありません。

82．Ta皿gkasdodidokdiayat191，SiantDnga－tDngantadanlanharoronasida．

alaidangdongantanasida．

19節ではっきりといわれているように、彼らの中から来たのです。しかしそれは彼ら

の仲間ではありません。

83．Autdongantanasida．marpungllmadohothita，

もし彼らがわたしたちの仲間なら、わたしたちと集まるでしょう。109

84．AlainaengmapatarmanatnaSidanasodongant，aSaluhut，nai．

しかし、彼らがすべてわたしたちの仲間ではないかもしれないということに、充分気を

つけてほしいと思います。

85．Jadiasatx）ntDnghitalnaLnanat．Inanat．taLingottuangkaragamniangknpoda

nuaengOn，aidangsia皿halaknaasinghapero，rOdoSiana皿gkadonga皿tana

jumenek．

ですから、わたしたちがいつも気をつけていられるように、この時代のいろいろな教え

について、それは他の人から来るのではなくて、わたしたちの最も近い仲間から来ると

いうことです。

108以下では明確には名指しされないものの、「カリスマ系」教会に対する批判が述べられ
ている。註69参照。

109「カリスマ系」教会に関与しているトバ・バタックたちの多くが、祈祷会や儀礼などの

行事に参加するのを拒んでいる。
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86．Sadadala皿1aomangaloangkapodahaliluoni，imaparsihohotDnma皿ghaporseai

JesuSKristus．

その誤った教えに対抗する一つの道が、イエスキリストをしっかりと信じることです。

87．Unangmeo1－meOlasatontongboihitamardala皿dohotdengga皿，mengulaangka

ulaonta．dibagasantulusniroha．

わたしたちが正しく歩むことができるように、揺れ動いてはいけません。まっすぐな心

で、すべきことをしてください。

88．Alai1X）ntOngmataingotDebatanamarhuasodingoluntaon．

しかしわたしたちは主がわたしたちの暮らしを支配しているということをいつもおぼ

えておかねばなりません。

89．JalanaengmahitamarpanghirimontuhaluaonnapinatupaniJesusKristus．

そして願わくは、わたしたちがいつも、イエスキリストによって用意された救いに希望

をおくように。

90．Naengdohothitamarnampunahoni．

そしてわたしたちがそれに従うように。

91．AlaitagamBDharuSingkotdopei．tagamdihasianga皿Ondopehlta．gOdangdope

angkasibolusonta，gOdangdopeangkasaparungkilhononta．

しかしそのことが起こる前に、わたしたちこの世界に生きるものは、多くのことをしな

ければなりません。多くのことを通り過ぎねばなりません。

92，Ala nilringkot do hlta dlbagasaJl habngeton nirohalao ma皿訂lrupi angka

ragam．ragamniangkasituasi．

ですから、わたしたちは忍耐を持ってあらゆる状況に向き合わなければなりません。

93，Jala una皿gOlo dipatindak－tndak hata ni叫gka poda na ma皿boanhamagoan

manangnapaholanghonhit，aSianDebata．Amen
そして、わたしたちは過ちをもたらす数えの言葉に惑わされ、自分をわたしたちの神か

ら遠ざけてはなりません。アーメン。

22－3．説教終了の祈り

1．Martangiangmabita

祈りましょう。

2．AleTuhanDebataDjahowaAmana皿i，PujiLPttiidohotmauliatemadisombahon

rohanamiditingkion，alanlaSinirohamdonamangiLing－iliongda訂ngdohot

bndinaIni．

わたしたちの父なる主、エホバの神よ、このときにわたしたちは賛美し感謝します。わ
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たしたちの肉と量にあなたの愛がともにあってくれることに。

3．NunggahubegehamibehataMlaleTuha皿，dipangidoHodosiaJlhamiasaangglat

tangkaShuradotihamipatikMumananghataMi．

わたしたちはすでにあなたの御言葉を聞きました。あなたはわたしたちにはっきりと、

わたしたちがあなたの捉あるいは御言葉を行うように教えました。

4．Disido ale Tu上angabe marulihanidihaluaonnapinatupanianakMuTuLan

JeSuSmistusTuhannami．

そこにおいてわたしたちはあなたの子、主イエスキリスト、わたしたちの主によって与

えられた平安を得るのです。

5．AleTuhanna皿gldodopehamituHoasapasu－paSuparPun訂lanna皿ion，uruPi

mabamilabomangulabonbaritanaulinasianHOI．

主よ、わたしたちはあなたに魔います。あなたがこのわたしたちの集会を祝福してくだ

さるよう。わたしたちを導いて、あなたに由来する福音を実行するようにしてください。

6．AleTuha皿DebataAmanamidiangkadonga皿na皿inaSOtX）irodope，HOmana

mandonganidohotnamanogu－nOgurOhanasida，aSaboiro tupartangiangan

わたしたちの父、主なる神よ、参加することができないわたしたちの仲間たちについて、

あなたが彼らと共にあって、かれらの心を導いてくださいますよう。そしてこのわたし

たちの祈祷会に乗ることができますように。

7．AleTuhandiangkanamarsahitsailehonmahamamaluⅡlnisahitna．

主よ、今、病の中にある者たちに、その病気からの回復をお与えください。

8，AleTu上anmangidohanituHoinadinamarSahitInanamitangkasdodibotoho

aleTuan．SaiHomato皿1xI皿gnapamalumsa．lehonmapi皿gkiraJlnatOra皿gdi

naSida．

主よ、わたしたちは今病の中にあるわたしたちのお母さんについて願います。あなたは

そのことをご存知です。あなたがその病気をなおしてくださいますよう。彼らに明るい

考えを与えてください。

9．Saipasu－paSumatOntOngangkaubatnaniinumna．UnangloasnaSidamandele，

dibornginonHodopangondia皿nani．

その薬を祝福してください。彼らがあきらめてしまわないようにしてください。この夕

べ、あなたがわたしたちを守ってくれる場所です。

10．DinasidaaleTbhanlehonmaholongnamasihaholonganaSalxIntDngdibagasa皿

habengetonnaSida

彼らに愛と恵みを与え、彼らが忍耐の中にいることができるようにしてください。

11．AleTuhannang80ngOnIAmana皿idohotinanamiparbagason dinaparade

ingananOnlehonmadinasidahahipasonpatambamaangkapasu－paSumdiangka
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ianakbonnaSida

主よ、この場所を準備したこの家の持ち主であるお父さんとお母さんにも同様です。彼

らに健康を与えてください。彼らの子供たちに対するあなたの祝福を増やしてください。

12．Lehongogodohotbi飢止dinamaJlg卯rl血onparsikkolaannaSida・HomaaleTuhan

mangalehonhahipasonasalamtambalaSnirohadinaSida・

彼らの学業において力と賢明さを与えてください。主よ、あなたが健康を与えて、彼ら

の中における喜びが増えますように。

13．DihamipealeTuhandinasanaringkotdihaminaadongdiadopanMu

わたしたちについても、主よ、わたしたちがもつすべてのものは、あなたの前にありま

す。

14．AnggiatmalhiteialeTuhanboihamimangoludibagasa皿Ho，gabemargOgOma

hamilaomangaradotiangkapatikMu・

それによって、主よ、わたしたちがあなたの中で生きることができますように。わたし

たちを強めてください。わたしたちがあなたの掟を実行することができるように。

15．JalomatanglangnamionaleTuhanhu獣皿bahonhamidibagasangoarnianakMu

TuhanJesuSKristuSTuhannami．Amen

このわたしたちの祈りを受け取ってください。主よ、わたしたちはあなたの子、イエス

キリスト、わたしたちの主の名前によって祈ります。アーメン。

22－4．来た人の祈り

C．M．brPardede

1．Sianrohana皿imandokmauliatx！tuadopa皿MuoDebata，Sianbasanirohamdo

dipasadaHohamidibagasanbornginonlahomamujipa8angaphonHo・

わたしたちは心からあなたに感謝を申し上げます、神よ、あなたのお恵みによって、あ

なたはわたしたちをこの夕べに一つにし、あなたの栄光を賛美させてくださいました。

2・Nungga dipasahat naposom saotik sia皿　hataMi－tDrangl ma rOhadohot

pingkirannamiasaboilmantuSihamihatadohotpodanasianHoi・・

あなたの僕がすでにあなたの御言葉から少しを伝えました。わたしたちの心と考えを照

らし、わたしたちがあなたからの御言葉と教えを理解することができますように。

3．UnangloaShami1iltlHomanatontDngmangiring－iringhamiTuhan・

わたしたちを誤った道に進ませないでください。あなたがわたしたちと共にいつでもい

てくださいますように。

4．SiangogodohotposnirohadohamidinamangulahonhataMir TuhanDebataAma

namidangtarbahenhamima皿gala皿gkasahatdibagasallSadarionmolo引〕Sianasi
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dohotbolongniroham．

わたしたちの力と確信で、わたしたちはあなたの御言葉を実行します。わたしたちの父、

主なる神よ、あなたの愛なしには、わたしたちは今日まで歩いてくることができません

でした。

5．TuhansaiaJarihamiasatx）ihaminangdlbagaSa皿pa皿ikkironnangpardalanan

namimarningothonHo．

主よ、わたしたちに数えてください。わたしたちの思い悩みと歩みのなかであなたを覚

えているように。

6．MolodibagasanhamaolonaleTuhantuHOdohamimangidopangurupion．

わたしたちが困難の中にあるとき、主よ、わたしたちがあなたに助けを願うように。

7．MangidohamitongaSapadaoonmuparsahitonnidaging．

わたしたちは願います。あなたが肉の病を遠ざけてくださいますように。

8．Lehonmabisuklaoman0訂1－nO訂Idakdanaknami．asaboigabedakdanakna

Sibahennamarlasniroh乱

わたしたちに、わたしたちの子供たちを導く中で賢明さをお与えください。あなたに喜

びを与える子供となるように。

9．SuangsongonialeTLihandinalaomulakmangalangkatujabunamibe，baenhami

paJumpangdohotanaknamidibaga8anlasniroha．

同様に、主よ、わたしたちはわたしたちそれぞれの家に帰りますが、わたしたちがわた

したちの子供たちと喜びの中で会うことができるようにしてください。

10．AleTuhantangkasdodibotoHojolmapardosadohami，ampehonmatanganMu

manesadosanamiasat，amahamimal・pangidohondiadopqnMu．

主よ、あなたはわたしたちが罪深い人間であることをはっきりご存知です。あなたの手

を下してわたしたちがあなたの前で罪の取消しを願うようにしてください。

11．Marpangidoan hami　dibagasan anak haholongan　ni rohamJesus Kristus

Tuhan：nami．Mauliat8ma．Amen

わたしたちは、あなたの愛する子、わたしたちの主、主イエスキリストにおいて願いま

す。アーメン。

事例23．WijkHKBPTbladanSektorEaryaBakti

Date：90ct2004

Place；JlnAsramaIINo．20（M．Nainggolan，Br．Silitonga）

Attendants：28（M＝9／F＝19）
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23－1．説教開始の祈り

St，T5imanjuntak

1．AleTuhanDebataAmanamiparasirohajalapardengganbasa．di＄Ondohami

anakdohotborum．dinamafSaOrhami1ahomamujidohotpasangaphongoarMuna

badiai．

わたしたちの父、主なる神よ。恵み深く、情け深き者。ここでわたしたちあなたの息子

と娘たちは、集まって、聖なるあなたの名前を賛美し称えようとしています。

2．Hulmtnaengpatangihonhatamnagabebohalpartondiandillami・

そして、わたしたちの霊魂の源となるあなたの御言葉を聞こうとしています。

3．AsimarohamaleTuhan，tDPOtjalaajariha皿ionla上0mangantuSihataMi，aSa

boihuhangoluhonhami，marhiteigabeparjambardihangoluannapinaradeMl・

わたしたちを憐れんでください、主よ。わたしたちをあなたの御言葉を理解できるよう

導き教えてください。わたしたちの心の中で生きることができるように、そのことを通

してあなたが用意した生活における祝福となりますように。

4．Jalo ma tangia皿g namion jala sesa ma dosa nami・Husombahon hamiholan

mangasahongoarnianakMu，TuhanJesussihokhophami・AInen・

わたしたちの祈りを受け取り、わたしたちの罪を取り消してください。あなたの子、わ

たしたちの救い主、主イエスの名前だけによってあなたに願います。アーメン。

23－2．説教

1．JamitadihitadibagasanSadarioninanataESuZ・atdiJesaya49　ayat1－6Songonon

madidokdisi－11TangihonmamaAlm，ha皿ualeangkaplllo，jalapatinggilma’

pinggolmuna hamllale angka bangso dina dao・Djahowa do ma叫Ou ahu sian

bortiandope，Sianbutuhanidaina皿gnunggadltaringotigoarhu．2Jaladibahen

pamanganhu songon podang na tajom，　dlOndingi do alm　marhite

Sianpangalinggom ni tanganna，jala dibahen ahu gabe Sumbia Tla niugam，

dltabunihondoahudibagasansiorIla．3Jalaninmdomandokahu：naposongkndo

ho．alelsraelmarhitesianhodoAhumarmulia．4Alaianggoahuninnarohangku

do：dangmargunanangalutanialm皿agOpOSambingdogogongkuhupasudasuda；

hapeDjahowapatirigkoshonuhumtuahau．jalaupangkudilambungniDebata

ngkudo．5IanuaenghataniDjahowanaju皿adihonahusianbortiandoprbaen

napo帥na，aSaalmpaulakhonJakobtulbanadohotpapungu上onisrael，jadi

marmuliama ahu diidaDjahowa，jalaDebatatangku gatxt hagogoonlm・6Jala
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ninnado：hametnetondoianggoholannaposongkuhopatindangangkamargani

Jakobdohotmanogihonmulaka皿gkapasi－PaSisianlsrael；nunggahulehonho

lmhutbahenpanonda皿gdlaJlgkaPa∫begu．gabeparhlteannihatuaonkuhoJ・O

diujungnita皿00皿．

今日のわたしたちの説教は、イザヤ書49幸1節から6節です。このように言われてい

ます。1．島々よ、わたしに聞け。遠い国々よ、耳を傾けよ。主は母の胎にあるわたし

を呼び、母の腹にあるわたしの名を呼ばれた。2．わたしの口を鋭い剣として、御手の

陰に置き、わたしを尖らせた矢として矢筒の中に隠して、3．わたしに言われた、あな

たはわたしの僕、イスラエル、あなたによってわたしの輝きは現れる、と。4．わたし

は患った、わたしはいたずらに骨折り、うつろに、むなしく、力を使い果たした、と。

しかし、わたしを裁いてくださるのは主であり、働きに報いてくださるのもわたしの神

である。5．主の御目にわたしは重んじられている、わたしの神こそわたしの力。今や、

主は言われる。ヤコブを身元に立ち帰らせ、イスラエルを集めるために、母の胎にあっ

たわたしを、御自分の僕として形作られた主は6．こういわれる、私はあなたを僕とし

て、ヤコブの諸部族を立ち上がらせ、イスラエルの残りの者を連れ帰らせる。だがそれ

にもまして、わたしはあなたを国々の光とし、わたしの救いを地の果てまで、もたらす

者とされる。

2．Dihitasaluhut，napllngu，nahinokhopnlTuha皿taJesus．napaTjolosahalina

ingkonhaporSeaOntadoanggohitanunggadijouDebatahiansia皿mulanai．

集まったわたしたちすべてにおいて、わたしたちの主イエスに祝福された者は、第－に

わたしたちが信じなければならないのは、わたしたちがはじめから神に呼ばれていると

いうことです。

3．Jalaboitahaporseaii．Naparjoloimanunggatajalopandidionnabadia．

そしてそのことをわたしたちは信じることができます。第－にわたしたちは聖なる洗礼

を受けました。

4．MarhitesianInunggagabeanakhaholonganDebatahita．nunggasah．

それゆえに、わたしたちはすでに神の愛する子供となったのです。もう正式にです。

5．JalagabedohothitamartDhapdiharajaonnapinarbaganinlhani．

そしてわたしたちは主によって準備された王国に居場所をもつのです。

6．AlaitutumolomulakhitatupadannaRobianggOdimulanaibangsoIsraeldo

bangsonatarpillitgabebangsonahinaholongannirohana，

しかし、わたしたちが旧約聖書に戻るならば、はじめはイスラエル民族が選ばれた民族

であり神に愛された民族となったのです。

7．Dungianggodibagasantingkildangadongdopehitahalakbatak．

そしてその時代にはわたしたち／くタック人はまだいませんでした。

8．Alaididiahita tx）ilaho mangantusion，diharoro niKristustuportibionlaho
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paluahonsaluhutnajolma

どこでそのことをわたしたちは分かるでしょうか。キリストがこの世にやってきたのは

すべての人間を助けるためです。

9．Disidohitaboimanghaporseaipaboahitanunggadipi11itTuhanDjahowa．

ここでわたしたちは、主エホバによってわたしたちがすでに選ばれたということを信じ

ることができるのです。

10．AimaJ・hltBPan01akannlhalakJahudidlharoronlKrist，uStupOrtibiondisidogabe

sahathaluaonltuhitahalakbatak．

この世へのキリストの到来におけるユダヤ人の分裂によって、この救いがバタック人に

まで届いたのです。

11．Alaniimamoloditaringot，itlLrpuktadibagaSanSadarion，paboaiSedonagabe

napo80niDjabowamanangnanlJOuniDjabowa

だから、今日のわたしたちの御言葉にふれるなら、誰がエホバの僕となったのかあるい

はエホバに呼ばれたのかということを教えているのです。

12．Dibagasa皿Idonaengattusanta．hita ongonhalaknaungmanjalohaluaonlna

tarpillit，dibagasangoar山　ni DebataAma．anakdohotlもndl Porbadla．1do

PabotohonpaboahonnanaposoniDebatahita．

そのようなことに基づいて、わたしたちは分かります。わたしたちは皆、父なる神、子、

聖霊の名において選ばれ救いを受け取ったのです。そのことがわたしたちに、わたした

ちは神の僕であると教えるのです。

13．Molo siJesaya dibagasan　angka panindangianionna，　tar111mObi dibagasan

turpuk taon，tangkns do dlSidipabotohonibana，Djahowadonama叫Ouahu

Sianbortian，Sianbutuhanidainang nunggadipatuduhongoarhu．

イザヤは、あらゆる行いにおいて、何よりこの御言葉の中において、はっきりと知らさ

れています。エホバがわたしを胎から母の腹から呼んだのだ、わたしの名前を呼んだの

だ。

14，lpatuduhonlnanangmanandahonprakarsaniDebatadol．

そのことは、神の先立ちを示し、証明しています。

15．Dibagasa皿ulaon dohot panghobasionibana ditx）nga tDnganibangsolSraellaho

pabotohanhataNaaE；atangkasnasidamanandadialomonirohaniDebata．

イスラエル民族の中でのその御言葉を伝えようとするわざと奉仕は、かれらがはっきり

と神の望むことがどのようかを彼らに知らせることができるようにでした。

16．AsadihitasaonarimarhitehatanlDebatadoboihitamanghaporseainanijouni

DebataD］ahowadohitatDng r tDng．Songona皿akdohotboruhltadltDnga・tDnga

nihurianaungdipararDebatahita．

現在のわたしたちは、神の御言集によってこそ、わたしたちが確かに主に呼ばれている
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ということを確信できます。息子そして娘として、わたしたちは教会の中でわたしたち

の神によって使われているのです。

17．DipakkeDebatadohltagabeula－ulanalahomanghObasiangkaulaonnapinasahat

niDebata，80ngOnamanagabekepalarumahtangga．

主はわたしたちを、僕として、神によって与えられたさまざまな仕事に奉仕するように

しました。父親が、家族の長となるようにです。

18．lmalmgnagabeinang鋤ripadalahomangh01）aSiangknulaonditonga‾tOngani

rumabhngga．

家庭の主婦となって、家庭内の仕事をするというのも同じです。

19・Nanganaklpepunyatangung】aWabmaradophonorangtuana・

子供であっても、両親に対する責任を持っています。

20．1do na dipatiki．tangkas do dipabot血on disi－　hgkonpasangapon muda

natDraSmu aSa martua ho，jalaleleng magolu dibno na nilehon niDebata

Djahowadibo”．

戒律がそうです。はっきりとここから分かります。rあなたの父母を敬え。そうすれば

あなたは、あなたの神、主が与えられる土地に長く生きることができる。」

21．Ido pabotohon naung jinou Djahowa hita sian mulana・Ala ni

dipabotDhonpanjouonniDebatado，aSinirohanadosasintongnadihitASahat

dibagaSanhombasonsatingkion．

そのことが説明しているのは、わたしたちがすでにはじめからエホバに呼ばれていると

いうことです。だから、神に呼ばれていることによって、この場所このときまでわたし

たちに神の恵みがあることを知らされているのです。

22．Aim0lo so ala ni hita partDhap di haraJaOn na napinarade tuhan diangka na

manghaporseaibanaidonagabetuJuanngOluniangkanaporsea…・Memangtusi

dohitamarhangoluannamanontx）ngi．

もし、信じている人間に対して主が与えるであろう天の国の相続人となることが目的で

ないならば‥・。そう確かにそのことのためにわたしたちは永遠に生きるのです。

23．AlaniasinlDebata sandirinamanjouhlta，anggO SOiz50marlapatanhltana

mangoluon．

神の愛そのものがわたしたちを呼ぶのですから。もしそうでなければ、わたしたちの命

は意味をもちません。

24．AnggosodijouDebatahitagabeanakhaholongannirohanasianmulaipandidion

nabadi sallat tu pendewasaan ni haporseaon，．．halak kristenl sand∬i

manghatingda皿ghonibanadiportibiondltOnga・tOnganiangknnalmmaliang・ldo

nanaengsihangoluhotlOnta．

もしわたしたちが、洗礼から信仰の成熟まで、愛する子供として神に呼ばれなかったな
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ら日・。だからクリスチャンだけが周囲の中で神を述べ伝えるのです。それがわたし

たちが確信したいことです。

25．ParJOlosahalimarhitetulpukon．NapaduahondlSialanaungdljouDebata hita

gabeanakhaholongan ni rohanadohot marhiteangkapa皿ghiraSiontaditx）nga

－　tDnga ni ulaon htlria nangrunah tangga diperlengkapi do angka naposo

nuaeng・

まずはこの御言葉によりましょう。第二に、わたしたちは神によって呼ばれて愛する子

供となって教会や家族において祝福されているのですから、今、僕たちは備えをあたえ

られます。

26・Moloditurpllkondiayatdualtangkasdidokdisi●Jaladibehenpamanganhu

gabepodangnataJOm”siJeSayalahopasahathonbaritanaullldiperlengknpi

Debatadoibana．

この第二節ではっきりと言われています。「2．わたしの口を鋭い剣として、御手の陰に

置き、わたしを尖らせた矢として矢筒の中に隠して。」イザヤが、福音を授けにゆくと

き、神は彼に備えを与えました。

27・DipanghatahionasaboiibanapasahathollhataniDebatadibagaSanhasintDngan．

語らせ、真実の中で神の言葉を伝えることができるようにしたのです。

28・NamarlapatandangsianroharohanapasahathonpanurirangontnbangsoI，dang

Sianhamal00nniibanasandiri，alaibotulーbotuldodipersiaphonTuhan Djahowa

ibanadlpanghationniibanalahopagokkhondialomonlrOhaniDebatadibagasan

ngolunibangsoi．

その意味は、自分で勝手にその民族へと福音を伝えているのではなく、彼自身の賢明さ

によるのでもなく、本当に、主なる神が言葉を準備して、その民族の中で主の望みがか

なうようにしているということです。

29．Asalasldotonggabeja皿itadihitadibaga眉anhomba80n．marhltChataniDebata

naungtajalosianparhaladonihurianta．

そのことが、この場所でのわたしたちの説教となります。神の言葉によって、わたした

ちは教会の役員から受け取ります。

30．Disidoidaontahatahasintongannapinasahatniangkanaposonaimarhiteasiasi

nirohaniDebatalahomanghaporseai

そこにわたしたちは、信仰をめばえさせる神の愛により、神の僕によって伝えられた真

実の言葉を見ます。

31．MemangldonasintDnglomonirohaniDebata．

そのことが本当に神の望みです。

32・hboidohitasaonarimagantusidiangkahatahataniDebataSahatjalatajalo

Sintongdomanangnadang．
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わたしたちは今、神の言葉のなかで理解し受け取ったり与えたりできます。正しいか誤

っているか。

33．Disa∫anidibaga8ahngoluntaisiganuari，nunggatangkasanggopatikniDebatana

Sampului．

なぜなら、わたしたちの暮らしの中で、神の十戒がもう明らかだからです。

34．NlmggadipabotohondlSi’nasojadimangalangknp〝・Alainaasi皿gSia皿ladong

namanghataho皿boininna．

そこでもう言われています。「姦淫するなかれ」しかし、その外では、してもよいと言

っている人がいます。

35．Berarliboidibagasanniltabaen sadapanghaporseaion danglomo nirohanl

Debata．Berartida皿gSintong．

つまり、わたしたちはこのことについて、これは神の望みに適っていない、つまり誤っ

ていると確信することができるのです。

36．Ala nanunggatangkasbeBOngOnhalaknaporseanasojadimangalanghup．naso

jadima皿angko，naSOjadima皿ghatingdanghonhatanasotutumaralohondongan

jolma．dohotangkanaasingdopedingoluntaslganuparion・

なぜなら、信仰を持つ人間として、わたしたちの毎日の暮らしにおいて姦淫してはいけ

ない、盗んではいけない、同じ人間に偽証してはならない、などなどは明らかだからで

す。

37・Dia］arido hita tulus ga皿up ari　maradophon angka dongan・Tung sude do

mang皿anghorhontunadenggan．

わたしたちは毎日、仲間たちに教えます。すべてが良くなります。

38．MolodipabotDhonTuhantaJesust，uhitadibagasanngoluntaonhatanaI

もしわたしたちの主イエスがわたしたちにその言葉をわたしたちの暮らしの中で教え

たのだとしたら。

39．ala nil dibagasan panghobasion ni siJesaya．dison dlpatuduhonibana do di

nanaungdiperlengknpiDebataibanalahopasahathonbaritanaulil．didok

dibahenpa皿anganhusongonpodangnatajom

ですから、イザヤの任務の中で、ここで彼に示されたのは、神によってもう福音を与え

にいく備えがなされたということです。「わたしの口を鋭い剣として、御手の陰に置き」

と言われます。

40．Molosongonpodangnatajo皿mnlnna，berartlnunggamanSaitaridadiSipaboa

hatanituhanlmampulahomanIrang，mampulahopabotohondianalomoni

rohana．dohol，naSOlomonirohaniDebata，

鋭い剣のようにというのは、ここですでによく分かるように、その主の言葉が切り裂く

力をもつ、神の望むことと望まないことを知らせる力を持つということです。
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41．Jalam0lotaida di atl：Matiusopatayat121am tangkasdolahotaantuSidisi

songondialomonirahaniDebatadingolunta・

そしてわたしたちが、マタイ書4章の12節をみるなら、そこでわたしたちは、わたし

たちの暮らしにおいて神がどのように望んでいるかがますますはっきりと分かります。

42．HalaknaporsealabomanghangolubonhataNanabadiai・

信じる者は、聖なるその御言葉を実際に行わねばなりません。

43．jadididokmadiMatius4ayat12－DungdibcgeJesusnaungtarhurungSi

Johannes，1ahomaibanatugalilea”，

そこで、マタイ書4章12節では言われています。「12．イエスは、ヨハネが捕らえられ

たと聞き、ガリラヤに退かれた。j

44．Jadihata nl Tuhan na pinasahat ni naposo nai　dlSi doiadaonta na

ingkonmangparhorhondodibaga6anngOluntaOnlahomanghobaSiangkaulaonna

pinasahatniTuhanDjahowa・

そこで、ここでその僕によって伝えられた主の御言葉に、わたしたちが見るのは、主エ

ホバによって与えられた仕事にわたしたちの暮らしの中でひたむきでなければならな

いということです。

45．Laosdisidipabotohondodiwnpaboanapo80naipedlperlengkapidodibagasan

panOgu‾nOguOn・

そしてここでも、主の僕もその導きにおいて備えがなされているとこが伝えられます0

46．DiudutniayatdualdidokMldilindungidonaposonai・

そしてその後、2節では、その僕が守られていると言われます。

47，1dopabotohonnaposoIlaipesaiditogotogujaladiparmahaniTuhanDjahowado・

それが、その僕もいつでも主エホバによって導かれ、飼われているということを説明し

ています。

48．Jalatutunaengtangkasidaontajalanaposonaipenaungdipasahatdodirina

dibagasanulaonpanghobasionhombartulomonirohaniDebata・

そしてわたしたちは、はっきりとみるでしょう。その主の僕は自らを捧げて、神の望み

どおりに行うということを。

49，Aimolosodiargahohdotugasdohottanggu皿gjawabnaiJalonoibana・bohama

TuhanDjahowalahomarmahaniibanadohotdenggan・

というのも、彼が受け取った使命と責任を重視しないなら、どうやって主エホ′くが彼ら

をよく教えることができるでしょう。

50．AlaialadirajumiibanadoaSinirohaniDebatadohotpanjouonldibagasandirina

gabediargahon・diulahohbogasnaidibagasanlomonirohaniDebata・

しかし彼は、主による憐れみと自分の使命を守るので、彼はそれを重視し、神の望みに

適った行いをするのです。
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51．Jalanamangihut，nangkiningdidok’Jaladibahenalmgabesumbiananiugan，

ditabunihondoahudibagasansiorna”

そして次には言われます。「わたしを尖らせた矢として矢筒の中に隠して」

52．molo didok sunbia gabe a皿ak panah，anakpa皿ah naboidoldipangkelaho

marporang，magalomusuna．

Sumbiaというのは矢のことです。戦争で散を倒すのに使うことのできる矢です。

53．AlaidangapalamalpOran BeCarafiSikapaladitingkion，alai　nalahomambunu

angkahajahotonnasohinalomohonnirohaniDebata．

でもここで言われているのは物理的な意味での戦争ではなく、主によって望まれない悪

事を滅ぼすということです。

54．Marhitel naeng tangkas taida songon dia Debata Djahowalaho ma皿aJlgke

Saluhutnangoluntaontulomonirohana．Gabemarmuliamaibana．

そのことによって、わたしたちはエホバの神がわたしたちの命のすべてをその望みのた

めにいかに用いるかを見るようになるでしょう。そして彼も聖なるものとなるでしょう。

55，Dibagasanhrpukon napatulohonnaengtalda domuse SOngOndlado SaSaran

parulaonniDebatamarhiteangkanaposona．

この御言葉の中に、第三に、わたしたちはその僕に対する主の働きの狙いがどのようで

あるかを見たいと思います。

56．Molodiayat6didoknangkiningdisi●　〝

6節では、さきほど言われていました。「私はあなたを僕として、ヤコブの諸部族を立

ち上がらせ、イスラエルの残りの者を連れ帰らせる。だがそれにもまして、わたしはあ

なたを国々の光とし、わたしの救いを地の果てまで、もたらす者とされる。」

57．Namarlapatandisi．panghobasionpanurirangJesayasasintmgnadangholantu

halaklSrael．

この意味は、預言者イザヤの働きは実はイスラエル民族のためだけではありません。

58．AlailasdohotdotongnangtuangkahumaliaIlgna．

その周囲の人々のためでもあったのです。

59．TarsongonhltahalakKristensaonarinahotmanghatlngdanghonJesusKristusl

dingoluntaSiganupari．Sasintongnadangholanditonga－tOnganikeluarga．

毎日の暮らしにおいてイエスキリストのおしえに忠実な、現在のわたしたちクリスチャ

ンも同様です。実は、家族の中においてだけではありません。

60．MololaohltamanglangkatuluatnaasingaisoholanhalakKristen，dangholan

halakbat，aknataadopi．

もし別の土地へ行けば、わたしたちが出会うのはクリスチャンだけ、バタック人だけで

はありません。

61．DiangkaparkareJOantapetaadopidoangkasukunaasing，ragamdo．
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わたしたちの仕事においても、わたしたちは別の民族に出会っています。いろいろです。

62．Jadld16idonaengpatuduhonontahataniTuhantaJesusdibagasantingki on・

hita pe dipakke Tuhan Djahowa do tong－tmg dibagasan ngoluntaOnlaho

patulushonSangkapna

ここでこそ、主イエスの御言葉を示しましょう。わたしたちが、その愛の中でいつも主

エホバに用いられるように。

63．HaluaonnapinatupaniJesusKri6tuSmarhltisiknpdohotpanghobasiontaSiganup

ari．

わたしたちの毎日の態度と行いによって、イエスキリストによって恵みとして平安が与

えられるのです。

64．Jadilaosmartudu－tududotDng－tDngdiharoroniKristusIsandlripaboaibanaroto

portibiondangholantubang80lsraelbangsonasida・

そこで説明されているのは、キリストの到来についてそれはイスラエル民族だけのため、

彼の民族のためだけではないということです。

65．AlaitusudebangEK）Ina．namarlapatanmeluasdomisinihalakangkanaporseaI

dibagasanpanondangionna，dibagasanngolunasiganupari・

しかし、すべての民族、毎日の生活において信仰をもつ人々への宣教を意味するのです。

66．AntongInOlosongoIlltaingotmahatanlTuhantanaungdlpangkeibanahitagabe

ula，ulanaditDnga－bnganikeluarga．ditDnga“tDnganlmaSyarakat・baikhita

sebagai　seorang ma上asiswa，　gabe anak dilmga・tOnga niulaon dohot

panghobasiontalaho manghatingdanghOn usahana napaboahon naung diJOu

Djahowadobita．

ですから、わたしたちはわたしたちの主の御言葉を覚えておきましょう。わたしたちは

すでに家族の中で、社会のなかで、ひとりの大学生としてでも、神の子供となって用い

られているのです。わたしたちが主に召されているということを示す仕事や任務におい

て子供となっているのです。

67，JalamarhitesianltaJalotnahagogoonsiahibana・

そしてそのことによって、神から力を受け取っているのです。

68．Hata niTuhaJltaJesus MatluS28ayat19－Laho ma ho，pOdaihamu ma

saluhutbangso．didlhanumanaSidatubagasanGoarniAma・AnakdohotTbndi

Porbadia“．Amenmartanglangmahita

わたしたちの主イエスの言葉です。マタイの28章19節「」アーメン、祈りましょう。

23・3．説教終了の祈り

St．T．Simanjuntak
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1．Ale Debata Djahowa．　mandok mauliate ma hami dlborngln On．　na

dipangkulingiHodohamiditingkion．dipardalananningolunamibe．

エホバの神よ。わたしたちはこの夕べ感謝を申し上げます。あなたがこのときに、わた

したちの暮らしの歩みの中でわたしたちを守ってくださいましたことを。

2．JadidisidonaungdiPatuduhononHohataMi dibagasantlngkion，nadipakke

Hodotong－tOngdibagasanngolunamilahopat，ulushonsangkapMu．

ここであなたはこのときにあなたの御言葉をお示しになりました。あなたがわたしたち

をいつでもあなたの力を示すことに用いられますように。

3．Haluaonnapinat，upaMimarhitx）SikapdohotpanghobaSionnamislganupari

あなたがわたしたちの毎日の態度と仕事によって用意された平安。

4．AnggiatmahuihgothamimahataMiTuhannaungdlpangkeHo dohamigabe

ula－ula皿dllxInga－tDnga nl keluarga．ditonga－1X）nga ni maSyarakat，dohot

panghobasion nami laho manghatingdanghon jala napaboahon naung diJOu

Djahowadoba皿1．

わたしたちがあなたの御言集を覚えていることができますように。つまり、あなたがわ

たしたちを、家族の中において、社会の中においてわたしたちの仕事の中で、わたした

ちをあなたの代理として用いているということを。そしてわたしたちがあなたにすでに

呼ばれているということを示すために。

5．Mauliatemarohanami。Amen

わたしたちは感謝します。アーメン。

23－4．婦人の祈り

Ny．G．Manurang

1．Mafbngiangmahita．

祈りましょう。

2．Ale Tuhan asi ni roham jala pangiring－iringanMu na balgai jot jot hu

pangkilalahonhamidingolunamiganupari．

主よ、あなたの憐れみと導きをわたしたちはわたしたちの暮らしの中でたいへん感じま

す。

3．AleTuha皿loasmahamila皿manandadibasabasami．1pealeTuhanpargogoima

hamimolotungpeditingkionhiraangknnahuadopihamidingolunamisiganup

ari．ditonga－bnganibangSOnamion．

主よ、わたしたちがあなたの恵みをより一層感じることができるようにしてください。
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主よ、わたしたちの毎日の暮らしの中で、わたしたち民族の中で何かが起こったときに、

わたしたちを強めてください。

4．AleDjahowahubotDhamidotangkashodopargogonasohatudo組nnapargOgOhon

ngolllnami．

主よ、わたしたちは、あなたがわたしたちの暮らしに力を与える最も強いものであると

はっきり知っています。

5．AleTuhannang昏DngOnIAmanamidohotinanamiparbaga80ndlnanaungrade

nasidaparadehoningananonlehon ma dinasida hahipasonparbisuhlnaSida

dinalaomangaJar一句ariianakbonnasida．

主よ、この家の持ち主であり、この場所を喜んで準備してくれたわたしたちのお父さん

とお母さんも同様です。彼らに健康をお与えください、彼らの子供たちを教え導く知恵

を彼らに与えてください。

6．Lehongogodohotbi6ukdinamangguruhonparSikkolaannasida・

そしてそれぞれの学校における営みにおいて力を与えてください。

7．DihamipealeTuhandinasanaringkotdihaminaadongdiadopanMu・

わたしたちについて、主よ、わたしたちが持っているすべてのものが、あなたの前にあ

ります。

8．AngglatmarhitelaleTuha皿boihamimangoludibagasanHo，gatXBmargOgOma

hamilaomangaradotiangkanaungpinatOrangninaposoMi・

それを通して、わたしたちがあなたの中で生きることができるように。そしてわたした

ちが強くなって、あなたの僕によって説明されたことを実行することができるように。

9．Suangsonggninangdinapo80mnaungpararath皿baritanauli，Salram0tima

ibana．tambaiangkasilehoh－1ehonnasianHoi．

福音を伝えたあなたの僕についても同様です。彼を祝福し、あなたからの祝福を増やし

てください。

10．AnggiatsainargogoibanatontDngtuarinamangilmtl）a∫arathonhataMidiludtna

asing．

そうして彼が、他の場所であなたの御言葉を伝えることができるよう強めてください。

11．IpealeTuhandinaadongrencananidonga皿nami1ahomambahenacaraadat，Sai

ranotialeTuhananggaitboimardalanacaraidohotdenggan・

そしてまた主よ、わたしたちの仲間が、アダットの式をおこなおうとしています。祝福

してください、主よ、その式がうまくおこなわれますように。

12，Jalo ma tangiang nami0皿ale Tuhan hu80mbahon hamidlbagasa皿gOar ni

anakMuTuhanJesuSKristuSTuhannami．Amen

わたしたちがあなたの子、主イエスキリスト、わたしたちの主の名前によってささげる

わたしたちの祈りを受け取ってください。アーメン。
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事例24．HKBPTIbladanSektorKaryaBakti

Date：Oct242004

Place：JlnAsramaII，No．3（S．Hutabarat，br．Sihombing）

Attendants：28（M8IF20）

24－1．説教開始の祈り

1．AleTuhanDebalaAmana皿inadibanuagi両ang，disondoha皿ia皿akdohotborum．

dinamarSaOrhamilahomamujidohotpaSangaphongoarMunabadiai・

天にいますわたしたちの父、主なる神よ。ここにわたしたちあなたの息子と娘たちが集

まり、あなたの聖なる名前を称え、賛美しようとしています。

2・TbranglmarOhadohotpingkirannamidibagasandameMi・AmeIl

あなたの平安の中で、わたしたちの心と思考を照らしてください、アーメン。

24－2．説教

St．M．Sibutian

1．JamitadihltaSadarionimanatarSuratdiNehemia4：1－9Hujahahonmadihlta

tapaihut－ihutmadibagasanrohanta

今日のわたしたちの御言葉は、ネヘミア書4幸の1節から9節までに書かれています。

わたしがわたしたち全員のために読みますので、心の中でついてきてください。

2．“1AlaidungdibegesiSanballat．silbbia．halakA∫aO・halakAmonidohothalak

Asdodi，lamSi皿panhapeangknpa∫et，niJeruSalen．ntngapolamamungkatutup

angkabungbu皿gnanaSailaon，gabetarrimassitutunasida・2Rapmarbulanma

nasidasudemangOndam，rOnafpOrangdompakJeruSalem・aSama皿ggOarihuta

inian．3AlaimartangiangdoanggOhamituDebatanamijaladipajonjonghami

aJlgknparhalma皿galo nasida arian dohotborngin，aSa unang dirompak nasida

hami．4DungididokhalakJtldama：nunggasurutgogonihalakparhalijala

godaJlgdopeturanggongi，dlbahenldangtarbahenhitapasunghonpariki・5Alai

rohania皿gkaalontamandok：dangjadibobonnasidajaladangjadiidaon皿a

manangaha，pai皿aSahathitatutonga－tDnganaSida・aSanangaragehonnaSida
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jalamanundatiulaonnasida．6AlaidungrodebahalakJahudi，angkana

maringan dilanbung naSida，palu皿ba hamil）01a sa皿Pulu hall taringot tu

saluhutinganan，harOrOannimuSudompakhami・7Jadihupa］OnJOnghamima

halaksituannatx）rOpma皿gihuthonpartulmnabahenparjaganiingaJlanangkana

rumodop．dipudlnipariklhuhutpatiop・tioppoda皿g．httitlrdohotsior・8Jadl

dunghutangkasi．hehemaalmhuhutmandoktuhalaknasangapdohottua皿gka

indukdohottuangkapasi－PaSinlhalaksituannatX）rOp：unangha皿umabiarmida

nasida；Saipaingot－ingot，maTuhaninatinbuljalanasongkalsahali．jala

maTPOrang ha hamulm血Okhop hahanggl muna，aJlgka aJlakmuna dohot

borumula．jolmamunadohotbagaSmIma．9Alaidungtarbortikdibcgeangka

musuna皿inaunglmbotohami1uhutnai，jalanaungdiSundatiDebatatahlnaSida

i．mulakmahamisude皿anOhopipariki，ga皿uptuulaonna

l．サンバラトとトビヤ、それにアラブ人、アンモン人、アシュドドの市民は、エルサレ

ムの城砦の再建が進み、破損の修復が始まったと聞いて、大いに怒った。2．彼らは皆で

共謀してエルサレムに攻め上り、混乱に陥れようとした。3．わたしたちはわたしたち

の神に祈り、昼夜彼らに対し、彼らから身を守るために警戒した。4．しかし、ユダも

こう言うのだった。「もっこを担ぐ力は弱り、土くれの山はまだ大きい。城壁の再建な

どわたしたちにはできません。」5．わたしたちの散はこう言っていた。r気付かれず、

見つからないように侵入し、彼らを打ち殺して、工事をやめさせよう。」6．彼らの近く

に住むユダの人々がやって来て、十度もわたしたちに、「あなたたちが戻ると、あらゆ

るところからわたしたちは攻められます」と言った。7．そこでわたしは、城壁外の低

いところ、むき出しになった所に、各家族の戦闘員を、剣と槍と弓を持たせて配置した。

8．わたしは見回して立ち、貴族や役人やそのほかの戦闘員に言った。「故を恐れるな。

偉大にして畏るべき主の御名を唱えて、兄弟のため、息子のため、娘のため、妻のため、

家のために戦え。」9．わたしたちが気付き、神がその計略を破られたことを故が知った

ので、わたしたちは皆、城壁に戻り、皆それぞれ自分の作業についた。

3．Moloadongdigoari0mpllnihlnadangol．1X）idorasuraonbangsoIsraelmaSuktuSi・

もし終わりのない苦しみと呼ぶことのできるものがあるなら、おそらくイスラエル民族

はそこに入れることができるでしょう。

4．Aim0lotapailmt－ihutpardalananningolunibangEK）1dungdigoaribang80israel．

pomparannisiyakobnanargoarisraell．

もしわたしたちがイスラエル民族という名前をつけられて以後のイスラエル民族の歩

みをたどるならば。ヤコブの子孫がイスラエル民族と呼ばれました。

5．Alanihaleonpotirnamasadihutanasidagabemahiantumisir，dlharaJaOnni

raJaparaO・

かれらの場所における早魅が長い間続いたので、彼らはファラオの王国、エジプトにま
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で避難しました。

6．SiJosepsongonperdanamenteri・du皿gmOndingSiJosep・450taonhasidadi

parhatx）ban．halakmisir・

総理大臣ヨセフが死んだ後、450年間彼らはエジプト人の奴隷となりました0

7．bandinghondohothita350taondi）ajah，diparhatDban bla皿da・tambah　3，5

bondijajahjepang

わたしたちと比べても、わたしたちは350年間オランダによって支配され、奴隷とされ、

それに加えて3－5年日本に支記されました。

8．40taon nasidadipardalanan malua sia皿　misir mulak tu tano kanaan・

tano baga．bagal，mangadopigodangtantangan－hamaOlon・pOrangdohothala上

amori，dohotgodangbangsonaniadopannasida・

エジプトから逃げ出すため40年間彼らは旅をして、約束された土地であるカナンの地

にたどりつきました。数々の障害に直面し、アモリ人と戦争し他のたくさんの民族と出

会いました。

9．DungSahatditanokanaan・paSingkanpa80rinnaSidaditahanban脚Babel・

Asur／Per由a．

カナンに着く前に、彼らの財産はバベル人、アスール人もしくはベルシア人によってと

りあげられます。

10．BagasJOrOdohotJeru8alemsongonpusatkeagamaandohotpusatpemenntaha皿

jalalanbangkedatllatannibangEK，lsraelmagafgarTmaloha・hancuFberantakan

宗教の中心、政府の中心、イスラエル民族の主権の象徴であった神殿とエルサレムは破

壊され、破壊されてばらばらになってしまいました。

11．DitingkiRajaNebukalne8a∫RajaniBabelmanaluhonjalama皿abanbangsol

lelengna70　taon・tarbllangnaSidaditanoBabel・

ネブカトネサル王の時代、バベルの王はその民族を破って、彼らを70年にわたって捕

らえました。バベルの地に彼らは捨てられたのです。

12．Hi，anama皿dele，da皿gmarPangkirimonnamaluanasida・Alaisepaqangsejarah

nasidanasongonlsaimarasinirohadoDjahowamamidanasida・

彼らは絶望し、自由になるという希望を持つことができませんでした。しかし・そのよ

うな状態にあった彼らに対し歴史上ずっと、エホバはいつも彼らを憐れんできました0

13．jutingkiniRajaKoresy，Rajanlha．ajaonPersiamanangAssurmanaluhon

bangsoBabel．marhite RajaXoresymarSuruna8idamulaktuJeruSalem・

ベルシアあるいはアスールの王国の王であるコレシ王がバベル人を打ち負かすと、コレ

シ王はかれらにエルサレムへ帰るよう命じたのです。

14，Patureh。nmuSeJerusalemnau皿gmalohataru1angl，jalaSiNehemiadlangkat

甜ngOnWaliNegerimanangGubernuryehudama皿guluhonba皿gSOllahopajo叫Ong
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mulakyeruSalemsongonlambangkedaulatannibang師yehudadohottDmbak，

benlxngnikotayeruSalem．

破壊されたエルサレムを再建し、ネヘミアが国の総督あるいはユダの知事に選ばれ、そ

の民族を指導し、エルサレムをそのエルサレムの城ともどもユダヤ民族の力の象徴とし

て再建しました。

15．Alaikema］uannipembanguna皿niba皿g801，manghOrhon sogonirohaniraja

bangsonahumaliangna＄ida，SOngOnnataridaditurpuktaonayatll・

しかし、その民族の建築がたいへん進んだので、この御言葉の11節に見られるように、

周囲の民族たちのねたみを生んだのです。

16．GabemarbulanmardosnirohanasidalahonangOndam．romarporangdompak

JeruSalem，inanadiayat2．Dipajoqongba皿gSOyudamananglsraellaJlgkaparhal

mana皿g bala tentara na man］aga aria皿bornginlmang SangO rO muSu naSida

nangarampoknasida（ayat3）．

2節にあるように、彼らは協力してエルサレムをおぴやかし、占領しようとしました。

ユダヤもしくはイスラエル民族は兵士たちを並ばせ、故が彼らから強奪するために乗る

ことがないように、昼も夜も守りを固めました。

17．Nanaeng mangaraphon nasida ma皿Imdatl paSidung pemba皿gu皿a刀L ni kota

JeruSalemdohotangkasiasat，mata－mata，inteliJentDntuboaStrategiasaboi

mOnang．

彼らは、イスラエル民族がエルサレムの町の建設を終わらせるのを引き伸ばそうと、ス

パイや情報員、そしてもちろん勝つことができるようさまざまな戦略を用いました。

18．n）ntudonunggalamsurutgOgOnaSidaalanamanJaga－）agaarianborngin．

もちろん、彼らの力は昼も夜も見張りをしなければならなかったため、弱くなりました。

19．Hapegodangnaiulaon，mambaenbondar，bentBngnaSOSidung・

かれらの仕事はまだたくさんあったのにも関わらずです。溝を掘ることも、城もまだ未

完でした。

20，Hiradangtolapbegogonasidalahopasidunghon（ayat4）．

あたかも、それを終わらせるだけの力が彼らからなくなってしまったかのようでした。

21．AlaihehemaSiNehemiadohotstrateginajituimaayat7－8．AlaihulmtSai

martangiangituDebata（ayat3）．

しかし、ネヘミアは7－8節にあるような適切な戦略で、そして神に対して祈りながら、

立ち上がりました。

22．HulmtpaposrohanibangSOlasaunangmabiar：naSida，alaiSaimarBihohot

paingot，ingotTuhanl（ayat8）．

彼らの心を強くし、恐れないように。そうしていつでも主のことを覚えているように。

8節
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23．Marpora皿gda皿gholanlaokepen血gannasidaalailmnokhop angka hahaanggl

dohotangkaianakhonna．keluargadohotbogas，lm皿Okhopbangsodohotnegara．

彼らの必要のために戦うのではなく、子供や家族、民族や国家のために戦ったのです。

24．Pahlawan－　pahlawan　kemerdekaan ni indonesia di taon l945，10

November1946．marporangdohumOkhopbang甜dohotmaSyaraknt，generaSi

dipudina．

1945年、1946年11月10日インドネシア独立の英雄たちは、民族のため、社会のため、

後の世代のために戦ったのです。

25．Mona皿gdobangsolmarhitxt－hitepangurupionniDebata，Anggohitanaboido

dohononSuraOnOmpuninajongdo．

その民族は神の手助けによって勝ちました。わたしたちは、大きな人間と言われること

ができます。

26．Ait，agamOnadongnamangondamhita？

わたしたちを脅かす者があるでしょうか。

27．SonangdohitadinaSaulaon，ulaonditDnga－tDnganibangsontanaungmarumllr

59taonnamerdekaon，　merdekadisude，

すでに独立して59年になる、すべてから独立しているこの民族の中にあって、わたし

たちはわたしたちのすべての営みにおいて自由です。

28，Antongahananaengdohononniturpukontuhitadihatihahon．

とすれば、この御言葉はわたしたちに何を語ろうとしているのでしょうか。

29．Alaitonlx）ngdoadongnamangondaⅡlngOluntafisikmanangrohani．

しかし、わたしたちの暮らしを物理的に、あるいは精神的におびやかすものがあります。

30．NamasadiPalutanggal18Juli2004tuhuriamana皿gGKSIPalu，Pene皿bakan

nameIleWaSkanPendetaSusiantinaseda皿gmanguluhonacarakeba上t，ian．naboi

mara Sian na80　panagaman．　dang taboto．

2004年6月18日パルにあって、教会つまりGKSIパルに対しておこったことがそうで

す。集会を導いている最中であったスシアンティ牧師を死に追いやった銃撃です。まっ

たく予想もできない、考えられない出来事でした110。

31．Alai turpuk taon ma皿OSOhon；Martangianglmhut mangula mamangke gogo

nangpingkiran．unangmabiar．Paingot－ingotmaTuhanJesus．

しかし、この御言葉は語っています。できるかぎりの思考と力をつかって祈りなさい。

おそれてはいけません。主イエスを覚えなさい。

32・Taidama】nuSe EPesu86ayat18－MartangiangmahamumardonganSandok

Pangidoandohotelek・elekdibagaSantDndi，manangSadiharipe．hulmtdungo

110註76参照。

－264－



jalaJugultDntDng．tllmangiangh0n Saltllmt na badia”．Amen martangia皿g

mabita

わたしたちはエフエソの信徒への手紙6章18節をもう一度見ましょう。「どのような時

にも、‘‘靂”に助けられて祈り、願い求め、すべての聖なる者たちのために、絶えず目

を覚まして根気よく祈り続けなさい。」アーメン祈りましょう。

24・3．説教終了の祈り

1．TuhanDebataAmanaminamarhabangsadibanuaginjang，iamandokmaullat是

ma ha皿idlbornginonala asiniroham nana papumguhon hamidibagasama

namidison．

天にいますわたしたちの父、主なる神よ。この夕べ、わたしたちは感謝を申し上げます。

わたしたちはあなたのお恵みによって、このわたしたちのお父さんの家に集まることが

できました。

2．Nunggahubegesaotiksian hatamialenlhan．Saianggiatmanianmarllratjala

narparbuedibagasanngolunami．

わたしたちはあなたの御言葉を少し聞くことができました。わたしたちの暮らしの中で

それが成長することができますように。

3．Asaanggiathutandaha皿idiriIla皿i．asalamtau hamima皿OpOtiangkadosa

namituadopanmu．

私たちが私たち自身を知ることができるように。わたしたちが、ますますわたしたちの

罪を許されるように。

4．Huboto hamido tangkasale Tuhan holanHo do parasiroha bolon antbng Sai

maringananmatOndiporbadiadiganuPhamimarsada－Sada．

主よ、わたしたちは知っています。あなたが最も情け深き者であることを。わたしたち

それぞれの中に聖霊が宿りますように。

5．Alanilsaipasu・paSumahamimangihuthonHo．

ですから、わたしたちがあなたに従うことができるようわたしたちを祝福してください。

6．Margogoha血ima皿ghatingdanghonhaporseaonnami，dlHoOTuhan，dinasa

ragamniangkaSiparungkilononnami．

主よ、わたしたちのさまざまな活動の中であなたへのわたしたちの信仰を示すにあたり、

わたしたちを強めてください。

7，NaJlgangkakeluarganamibepesua皿gSOngOnlangkaia皿akhonnami．hupasahat

hamituHo．Homanamandonganidiangkaari－ariningoluna．

わたしたちの家族、そしてわたしたちの子供たちについても同様です。わたしたちはあ
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なたの手にゆだねます。あなたが日々ともにいてください。

8．PadaoTu上anangkasahlt－8ahitalenlhan．Suangsongonimaa皿anamidohot

inanamiparbagasonnaparadeingananongabeinga皿anpartangiangan．

主よ、あらゆる病から遠ざけてください。この場所を祈祷会の場所として準備した、家

の持ち主であるお父さんとお母さんも同様です。

9．Sailehonmadinasidahahipasondohotragamnipasu－PaSumaleTuhan．

彼らに健康を与えてください。さまざまな祝福を与えてください、主よ。

10．Langi1glrlasnirohanasidajalamargogoma皿uJipasangaphongoarMunabadiai．

彼らがますます喜び、聖なるあなたの名前を称え、賛美するように。

11．Jalo ma tangiang na皿ijala sesa皿a dosa namiale Tuhanala ni holongMu

dibagasanKriStuSJesuSTuhannami．Amen

わたしたちの祈りを受け取って、わたしたちの罪を取り消してください、主よ。イエス

キリスト、わたしたちの主におけるあなたの愛によって。アーメン。

24－4．家の持ち主の祈り

br．Sihombing

1．DebataDjahowaAmana皿inadiba皿uagipjang，mauliatemaTuhandipasahat

rohanamiditingkionga皿upmarSada－Bada，t胤rbaenha皿imarpungudlbagasaJl

bornginonaleTuhan．

天にいますわたしたちの父、エホバの神。主よ、このとき一人一人が感謝を申し上げま

す。わたしたちがこの夕べ集まることができましたことに。主よ。

2．Marpunguhamidisonimadinalahomam1ljipasa皿gaphonHo．

わたしたちはここに、あなたを賛美しあなたに感謝するために集まりました。

3．AleTuhannu皿ggahubege ha血ialeTu上anSaOtik sianhataMidipangidoHoale

Tuha皿Sian hamiasa saitDntDng marhapoBan hami tu HO dinasa gulmit nl

parngoluonnami．Hodoasahononnamlganup．

主よ、わたしたちはあなたの御言葉を少し聞きました。あなたはわたしたちに、わたし

たちがわたしたちのすべての暮らしにおいてあなただけを信じるように求めました。

4．Tuha皿Debatana皿i．mangldotDngha皿ituHodianananlnanarSahit，i皿aSt，．

し，Sitorus．

わたしたちの主なる神よ。わたしたちはあなたに、病の中にいるわたしたちのお父さん、

つまりし．シトルス長老のことについて願います。

5．AlemhannunggatunglelengibanadibagaSanparSahilx）n Saianggiatmanlan

tumibuhamamalumna．nlbagasantanganparasirohaanMudohupasahathami．
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主よ、もう充分長い間彼は病気です。彼がはやく治りますように。あなたの情け深い手

の中にわたしたちはゆだねます。

6．NanghamipedisonnaEX）tarbahenro・mOloala山SahitsaipamalumaleTuha皿，

moloalaninaasingsairamotialeTuhan．

同様に、ここへ来ていないわたしたちについて、もし病気のせいなら、主よ治してあげ

てください。もし他の理由なら、主よ、祝福を与えてください。

7．Dinaposom naung paSahathon barita nauli sairamoti，lehon hahipason di

pardagingonnangdipartondion．

すでにわたしたちに福音を伝えたあなたの僕のため、心と身体の健康をお与えください。

8．NangdihamipealeTuhansaiparbisuhihamimangajar－aJariianakhonnami・

そして主よ、わたしたちのために、わたしちにわたしたちの子供を導く賢明さを与えて

ください。

9．DinalaomulakhamiannOnSaiHomanama皿donganihami，padaomaangka

maraasaangglatnlanboihamipajunpangdohotangkasi801hotnamidibagaSa皿

1asniroha．

わたしたちは帰ろうと思います。あなたがいつもわたしたちと共にいて、危険から遠ざ

けてくださいますように。わたしたちが家族と喜びの中で再会することができますよう

に。

10．Jalomatangiangnamionmarhitea皿akMuTuhanJe8uSKristussihokhophami・

Amen

わたしたちの祈りを、あなたの子、主イエスキリスト、わたしたちの救い主の名前を通

して受け取ってください。アーメン。
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タマン・プラサステイ博物館所蔵の墓碑

鈴　木　岩　弓

タマン・プラサステイ博物館（MllSelユmTamamPrasasti）は、ジャカルタの中心部、タ

ナアバン1（Jln，TanahAbanglJakartaPusat）に位置する墓碑の博物館である。この地

は1795年以来、植民地政府の役人であったオランダ人を中心とした人々の墓地であって、

その当時はクボン・ジャヘ（KebonJalle）と呼ばれていた。インドネシア独立以後も、こ

こはオランダ人が経営する墓地として継続されていたが、1967年、ジャカルタ特別州（DKI）

が買い取って、州が経営する博物館公園として今に至っている。このような博物館が作ら

れるに至った理由は、DKIが墓地の敷地の一部を再開発して建物を建てることにしたため

で、取り壊されることとなった墓の墓碑銘が集められ、残された墓域の周囲を囲む壁や、

敷地内の何カ所かに建てられた柱の四面に埋め込むことでDKIが管理運営する“墓碑博物

館”が作られることとなったのである。

人が墓を作る際、作られた墓にはその時代のある程度広く見られる社会的価値観が反映

されていることが一般的である。筆者がこれまでに日本で確認した事例を考えてみても、

余り長い時間ではなく、たとえ十年位のスパンの動向としてもそのことが顕著に表れるこ

とは充分に把握可能である1。日本の場合であると、墓碑が示す情報には、墓の形態・墓石

の色・家名・宗教上の言葉・家紋・墓石建立名・墓石建立年月・戒名・死亡年月日・享年・

生前の功績・家系図・移葬の経緯……など非常に多岐にわたっている。そしてこのよう

な多くの項目の選択幅が、これまた多岐にわたるのである。従って、このような情報を逐

一整理したものを、建立年月でソートしてみるなら、マクロなレベルで墓石にまつわる様

式の時間的変化を知ることが可能になってくる。その意味で墓は、造墓時の価値観を封印

したタイムカプセルということができる。

1鈴木岩弓1997．03「墓が語る現代一仙台市葛岡墓園の場合－」『東北文化研究室紀要』通

巻第38集，東北大学，pp．41～62，鈴木岩弓，サンドラ・ヘルリナ1999．03「墓が語る現

代（2）一仙台市における民営共同墓地の場合－」（共著）『東北文化研究室紀要』通巻第40

集，東北大学，pp．1～19参照。
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今回の調査では、この博物館に集められている墓碑銘に書かれている情報の悉皆調査を

計画した。博物館内には、前述のごとく①壁に埋め込まれた墓碑と②作られた当時のまま

の墓があるのみならず、スペースの点から壁に埋め込むことができなかったために、（訃積

み上げられている墓碑の三種が確認された。ただし③の墓碑の場合は移動が難しいため今

回は悉皆調査をすることはできなかった。現在管理事務所で作っているパンフレットによ

れば、博物館で管理している墓碑は、1200基以上ということであるが、今回の調査では、

このうちの約1000基が対象となった。因みにDKIによって墓地の一部が取り壊される以

前には、全体で4600基以上の墓碑があったとされている。

墓碑に書かれている情報の収集方法は、時間的な制約もあったため、まず全ての墓碑を

デジタルカメラで撮影するという方法をとった。とはいえ、実物を見ても書かれた文字が

判読出来ないものもしばしばあったため（中には文字が人為的に削られているものも見ら

れた）、カメラ撮影に際しては、明らかに見えにくい墓碑に関しては、角度や大きさを変え

て複数枚撮影することを心がけた。写真の解読は帰国後研究室で行ったが、写りの悪いも

のに関しては、拡大したりや着色するなどし、デジタル資料ならではの分析方法を使って

少しでも正確に情報収集出来るように心がけた。とはいえ、全ての写真が上手く据れてい

るわけではなかったため、撮影技術に帰国する理由で不満足な情報収集に終わった部分が

出て来てしまったことは残念である。この点に関しては、機会を改めて補正したいと考え

ている。

墓碑に書かれた情報については、現在分析が継続中であるため、本稿においては、墓碑

に死者の死亡年が書かれたもののみの概要を第一報として死亡年順に示してある。

オランダ時代はもちろん、独立後も含めて、インドネシアにおいては土葬が主流であっ

たため、多くは埋葬したその場所に墓碑を建立していたものと考えられる。そのため、墓

の様式などについては、おおよそ死亡年から数年の範囲で考えることが妥当と思われる。

墓碑には、一人の死者の名前が書かれたもののみならず、複数の名前が書かれた墓碑も

数多く見られる。このような場合の原則、即ちいつ、どのような経緯で墓石を作るか、と

いうことに関しては、現段階では不明箇所が多いのであるが、少なくとも複数書かれた故

人のうちの一番新しい時期に亡くなった人が出て以降にその墓碑は作られたことは間違い

がない。今回の調査から判明した故人の総計は、全部で1296基であった。ここには、Kebon

Jaheの当時の墓地ができる以前の死亡年を持つ故人も含まれているが、なぜそのような人

の墓碑があるのかに関する詳細は不明である。
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＜写真1＞博物館壁面に埋め込まれた墓碑

＜写真2＞四面に墓碑を貼り付けた柱
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＜写真3＞昔からの墓地域

＜写真4＞昔からの墓地域の墓
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＜写真5＞墓碑の一例

＜写真6＞廣安梯隊三十勇士之碑

Bogor近郊のLeuwiliangのCianten河畔の戦闘で亡くなった

第二師団16聯隊第3大隊第9中隊の戦死者の供養碑
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